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I ERUB TABSHILIN 


ERUB. 


When the Sabbath tminediately succeeds a Festival this 
prayer of “Erub” is delivered. 


Blessed art Thcu, O lord, our God, King of the 
universe, who hath sanctified us with His commandments 
and charged us to observe the precept of “Erub.” 


By virtue of this “Erub” be it permitted unto us to 
bake, boil, heat, kindle lights, and do on the Day of the 
Festival all that is needful! for the Sabbath, for us and 
for all who dwell in this city. 


BENEDICTION OF THE FESTIVAL-LIGHTS 
Before kindling the Festival Lights, the following is said 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast sanctified us by Thy commandments, and 
commanded us to kindle (on Sabbath add: the Sabbath 
and) the Festival light. 


v : 4 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast kept us in life, and hast preserved us, and 
enabled us to reach this season. 


(It is customary to bless the children on the eve of Sabbath 
and Festivals, upon returning from synagogue) 


God make thee as Ephraim and as Manasseh. The Lord 
bless thee and keep thee ; the Lord make His face to shine 
upon thee, and be gracious unto thee; the Lord lift up 
His countenance upon thee, and give thee peace. And may 
it be the will of our Father who is in heaven that He put 
in thy heart His love and His fear, that thou sin not, and 
that thy desire be for the Torah and precepts. Mayest thou 
be inscribed and sealed for a good and long life among all 
the righteous men in Israel: Amen. 
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2 EVENING SERVICE 
On Sabbath: 
A Psalm, A Song for the Sabbath Day 


It is good to give thanks unto the Lord, and to sing praises 
unto Thy Name, O Mcst Hign; to declare Thy lovingkindness 
in the morning, and Thy faithfulness in the night season, with 
an instrument of ten strings, and with the psaltery, with 
solemn music upon the harp. For Thou, O Lord, hast made 
me rejoice through Thy work; I will exult in the works of 
Thy hands. How great are Thy works, O Lord! Thy thoughts 
are very deep. A brutish man knoweth not, neither doth a 
fool understand this. When the wicked sprang as the grass, 
and all the workers of iniquity do flourish; it is that they may 
be destroyed for ever. But Thou, O Lord, art on high for 
evermore. For, lo, Thine enemies, O Lord, for, lo, Thine 
enemies shall perish; all the works of iniquity shall be scattered. 
But my horn hast Thou exaited, like that of the wild-ox; I am 
anointed with fresh oil. Mine eye also hath gazed my desire 
on mine enemies; my ears have heard my desire of the evil- 
doers that rise up against me. The righteous shall flourish 
like the palm-tree; he shall grow tall like a cedar in Lebanon. 
Planted in the house of the Lord, they shall blossom in the 
courts of our God. They shall still shoot forth in old age; 
they shall be full of sap and green‘ to declare that the Lord 
is upright; my Rock in Whom there is no unrighteousness. 


The Lord reigneth; He is clothed in majesty; the Lord is 
clothed, yea, He hath girded Himself with strength; the world 
also is set firm, that it cannot be moved. ‘Thy throne js 
established of old; Thou art from everlasting. The torrents 
have lifted up their voice; for the torrents lift up their roaring. 
Above the voice of many waters, mighty water, breakers of 
the sea, mightiest on high is the Lord. Thy testimonies are 
very true; holiness becometh Thy house, O Lord, tor ever- 
more. 


Mourner’s Kaddish 
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EVENING SERVICE 
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The following Kaddish is said by a Mourner 


Mourner.—Magnified and sanctified be his great name 
in the world which he hath created according to his will. 
May he establish his kingdom during your life and dur- 
ing your days, and during the life of all the house of Is- 
rael, even speedily and at a near time, and say ye, Amen. 


Cong. and Mourner.—Let his great name be blessed 
for ever and to all eternity. 


Mourner.—Blessed, praised and glorified, exalted, ex- 
tolled and honored, magnified and lauded be the name 
of the Holy One, blessed be he; though he be high above 
all the blessings and hymns, praises and _ consolations, 
which are uttered in the world; and say ye, Amen. 


Mourner.—May there be abundant peace from heaven, 
and life for us and for all Israel; and say ye, Amen. 


Mourner.—He who maketh peace in his high places, 
may he make peace for us and for all Israel; and say ye, 
Amen. 
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0 EVENING SERVICE FOR THE NEW YEAR 
Reader—Bless ye the Lord who is to be blessed. 


Cong. and Reader.—Blessed is the Lord who is to be blessed 
for ever and ever. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who at Thy word bringest on the evening twilight, 
with wisdom openest the gates of the heavens, and with 
understanding changest times and variest the seasons, 
and arrangest the stars in their watches in the sky, ac- 
cording to Thy will. Thou createst day and night; Thou 
rollest away the light from before the darkness, and the 
darkness from before the light; Thou makest the day to 
pass and the night to approach, and dividest the day 
from the night, the Lord of hosts is Thy name; a God 
living and enduring continually, mayest Thou reign over 
us for ever and ever. Blessed art Thou, O Lord, who 
bringest on the evening twilight. 


With everlasting love Thou hast loved the house of 
Israel, Thy people; a Law and commandments, statutes 
and judgments hast Thou taught us. Therefore, O Lord 
our God, when we lie down and when we rise up we 
will meditate on Thy statutes; yea, we will rejoice in the 
words of Thy Law and in Thy commandments for ever; 
for they are our life and the length of our days, and we 
will meditate on them day and night. And mayest Thou 
never take away Thy love from us. Blessed art Thou, O 
Lord, who lovest Thy people Israel. 
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5 EVENING SERVICE FOR THE NEW YEAR 


Hear O Israel: the Lord our God, the Lord is One. 


Blessed be His name, whose glorious kingdom is for 
ever and ever. 


And thou shalt love the Lord thy God with all thine 
heart, and with all thy soul, and with all thy might. And 
these words, which I command thee this day, shall be 
upon thine heart: and thou shalt teach them diligently 
unto thy children, and shalt talk of them when thou sit- 
test in thine house, and when thou walkest by the way, 
and when thou liest down, and when thou risest up. And 
thou shalt bind them for a sign upon thine hand, and they 
shall be for frontlets between thine eyes. And thou 
shalt write them upon the door posts of thy house, and 
upon thy gates. 


And it shall come to pass, if ye shall hearken diligent-~ 
ly unto my commandments which I command you this 
day, to love the Lord your God, and to serve him with 
all your heart and with all your soul, that I will give the 
rain of your land in its season, the former rain and the 
latter rain, that thou mayest gather in thy corn, and thy 
wine, and thine oil. And I will give grass in thy field 
for thy cattle, and thou shalt eat and be satisfied. Take 
heed to yourselves, lest your heart be deceived and ye 
turn aside, and serve other gods, and worship them; and 
the anger of the Lord be kindled against you, and he shut 
up the heaven, that there be no rain, and the land yield 
not her fruit; and ye perish quickly from off the good 
land which the Lord giveth you. Therefore shall ye lay 
up these my words in your heart and in your soul; and 
ye shall bind them for a sign upon your hand, and they 
shall be for frontlets between your eyes. And ye shall 
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teach them your children, talking of them when thou sit- 
test in thine house, and when thou walkest by the way, 
and when thou lest down, and when thou risest up. 
And thou shalt write them upon the door posts of thine 
house, and upon thy gates: that your days may be multi- 
plied, and the days of your children, upon the land 
which the Lord sware unto your fathers to give them, 
as the days of the heavens above the earth. 

And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto 
the children of Israel, and bid them that they make them 
a fringe upon the corners of their garments throughout 
their generations, and they put upon the fringe of each 
corner a cord of blue: and it shall be unto you for a 
fringe, that ve may look upon it, and remember all the 
commandments of the Lord, and do them; and that ye 
go not about after your own heart and your own eyes. 
after which ye used to go astray: that ye may remember 
and do all My commandments, and be holy unto your 
God. I am the Lord your God, who brought you out of 
the land of Egypt, to be your God: I am the Lord your 
God. 

True and trustworthy is all this, and it is established with us 
that He is the Lord our God, and there is none beside Him, 
and that we, Israel, are His people. It is He who redeemed us 
from the hand oj kings, even our King, who detivered us from 
the grasp of all the terrible ones, the God, who on our behalf 
dealt out punishment to our adversaries, and requited all the 
enemies of our soul; who docth great things past finding out, 
yea, and wonders without number; who holdeth our soul in life, 
and hath not suffered our feet to be moved; who made us 
tread upon the high places of our enemies, and exalted our 
horn over all them that hated us; who wrought for us miracles 
and vengeance upon Pharaoh, signs and wonders in the land 
of the children of Ham: who in His wrath smote all the first 
born of Egypt, and brought forth his people Israel from among 
them to everlasting freedom; who made Hts children pass be- 
tween the divisions of the Red Sea, but sank their pursuers and 
their enemies in the depths. Then His children beheld His 
might; they praised and gave thanks unto His name, and will- 
ingly accepted His sovereignty. Moses and the children of Is- 
rael sang a song unto Thee with great joy, saying, all of them, 
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Who is like unto Tiree, O Lord, among the 
mighty ones? Who is like unto Thee, glorious 


in. holiness, revered in praises, doing wonders? 


Thy children beheld Thy sovereign power, as 


thou didst cleave the sea before Moses; they 
exclaimed, This is my God! and said, The Lord 


shall reign for ever and ever. 


And it is said, For the Lord hath deliverea 


Jacob, and redeemed him from the hand of him 
that was stronger than he. Blessed art Thou, O 


Lord, who hast redeemed Israel. 


Cause us, O Lord our God, to lie down in peace, and 
raise us up, O our King, unto life. Spread over us the 
tabernacle of Thy peace; direct us aright through Thine 
own good counsel ; save us for Thy name’s sake: be Thou 
a shield about us; remove from us every enemy, pesti- 
lence, sword, famine and sorrow; remove also the ad- 
versary from before us and from behind us. O shelter 
us beneath the shadow of Thy wings; for Thou, O God, 
art our Guardian and our Deliverer; yea, Thou, O God, 
att a gracious and merciful King; and guard our going 
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out and our coming in unto life and unto peace from 
this time forth and for evermore. Yea, spread over us 
the tabernacle of thy peace. Blessed art thou, O lord, 
who spreadest the tabernacle of peace over us and over all 
thy people Israel and over Jerusalem. 


On Sabbaths :— 


And the children of Israel shall keep the Sabbath, to 
observe the Sabbath throughout their generations, for an 
everlasting covenant. It is a sign between me and the 
children of Israel for ever, that in six days the Lord 
made the heavens and the earth and on the seventh day 
he rested, and ceased from his work. 


Blow ye the trumpet on the new moon, in 
the time appointed, on our solemn feast-day. For 
it is a statute for Israel, an ordinance of the God 
of Jacob. 

| The Reader Says: 


Magnified and sanctified be his great Name in the world 
he hath created according to his will. May he establish 
his kingdom in your life-time and in your days, and in the 
life-time of all the house of Israel, speedily and at a near 
time; and say ye, Amen. 


Cong. and Reader. Let his great Name be blessed for 
ever and ever. 


Reader. Blessed, praised and glorified, exalted, extolled 
and honoured, adored and lauded be the Name of the Holy 
One, blessed be he, beyond, yea, beyond all blessings and 
hymns, praises and consolations, which are uttered in the 
world; and say ye, Amen. 
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O Lord, open Thou my lips, and my mouth shall declare Thy 
praise. 


Blessed art Thou, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, the great, 
mighty and revered God, the most high God, who bestowest lov- 
ingkindness, and possessest all things; who rememberest the 
pious deeds of the patriarchs, and in love wilt bring a redeemer 
to their children’s children for Thy name’s sake. 


Remember us unto life, O King, who delightest in life, and 
inscribe us in the book of life, for Thine own sake, O living 
God. 


O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art Thou, O 
Lord, the Shield of Abraham. 


Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou quickenest the dead, 
Thou art mighty to save. 


Thou sustainest the living with lovingkindness, quickenest the 
dead with great mercy, supportest the falling, healest the sick, 
loosest the bound, and keepest Thy faith to them that sleep in 
the dust. Who is like unto thee Lord of mighty acts, and who 
resembleth Thee, O King, who killest and quickenest, and caus- 
est salvation to spring forth? 


Who is like unto thee, Father of mercy, who in mercy 
rememberest thy creatures unto life? 

Yea, faithful art Thou to quicken the death. Blessed art 
Thou, O Lord, who quickenest the dead. 


Thou art holy, and Thy name is holy, and holy beings 
praise Thee daily. (Selah.) 


Now, therefore, O Lord our God, impose thine awe 
upon all thy works, and thy dread upon all that thou hast 
created, that all works may fear thee and all creatures 
prostrate themselves before 1166, that they may all form 
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a single band to do thy will with a perfect heart, even as 
we know, O Lord our God, that dominion is thine, 
strength is in thy hand, and might in thy right hand, and 
that thy name is to be feared above all that thou hast 
created. 


Give then glory, O Lord, unto thy people, praise to them 
that fear thee, hope to them that seek thee, and free speech 
to them that wait for thee, joy to thy land, gladness to thy 
city, a flourishing horn unto David thy servant, and a clear 
shining light unto the son of Jesse, thine anointed, speedily 
in our days. 


Then shall the just also see and be glad, and the upright 
shall exult, and the pious triumphantly rejoice, while iniquity 
shall close her mouth, and all wickedness shall be wholly 
consumed by smoke, when thou makest the dominion of ar- 
rogance to pass away from the earth. 


And thou, O Lord, shalt reign, thou alone over all thy 
works on Mount Zion, the dwelling place of thy glory, and 
in Jerusalem, thy holy city, as it is written in thy Holy 
Words, The Lord shall reign forever, thy God, O Zion, un- 
to all generations. Praise ye the Lord. 


Holy art thou, and dreaded is thy name, and there is no 
God beside thee, as it is written, And the Lord of hosts is 
exalted in judgment, and the holy God is sanctified in right- 
eousness. Blessed art thou, O Lord, the holy King. 


Thou hast chosen us from all peoples, thou hast loved us 
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and taken pleasure in us, and hast exalted us above all 
tongues, thou hast sanctified us by thy commandments, and 
brought us near unto thy service, O our King, and hast 
called us by thy great and holy name. 


On Saturday Night add the following:— 


Thou, O Lord our God, hast made known unto us the judg- 
ments of thy righteousness; thou hast taught us to perform the 
statutes of thy will; thou hast given us, O Lord our God, right- 
eous judgments, true laws, good statutes and commandments. 
Thou hast also caused us to inherit seasons of joy, appointed 
times of holiness, and feasts of free will gifts, and hast given 
us as an heritage the holiness of the Sabbath, the glory of the 
appointed time, and the celebration of the festival. Thou hast 
made a distinction, O Lord our God, between holy and profane, 
between light and darkness, between Israel and other nations, 
between the seventh day and the six working days; thou hast 
made a distinction between the holiness of the Sabbath and that 
of the festival, and hast hallowed the seventh day above the six 
working days: thou hast distinguished and sanctified thy people 
Israel by thy holiness. 


On Sabbath add the words in brackets. 


And thou hast given us in love, O Lord our God, [this 
Sabbath Day and] this Day of memorial, a day of blowing 
the Shofar, [on Sabbath substitute for the last phrase—a 
day of remembrance of blowing the Shofar, in love]; an 
holy convocation as a memorial of the departure from 


Egypt. 


Our God and God of our fathers! May our remembrance 
arise, come and be accepted before Thee, with the remem- 
brance of our fathers, of Messiah the son of David Thy ser- 
vant, of Jerusalem Thy holy city, and of all Thy people the 
house of Israel, bringing deliverance and well-being, grace, 
lovingkindness and mercy, life and peace on this day of [re- 
membrance, Remember us, O Lord our God, thereon for our 
well-being; be mindful of us for blessing, and save us unto 
life; by Thy promise of salvation and mercy, spare us and 
be gracious unto us; have mercy upon us and save us; for 
our eyes are bent upon Thee, because Thou art a gracious 
and merciful God and King. 
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Our God and God of our fathers, reign thou in thy 
glory over the whole universe, and be exalted above all 
the earth in thine honor, and shine forth in the splendor 
and excellence of thy might upon all the inhabitants of 
thy world, that whatsoever hath been made may know 
that thou hast made it, and whatsoever kath been created 
may understand that thou hast created it, and whatsoever 
hath breath in its nostrils may say, the Lord God of Israel 
is King, and his dominion ruleth over all. [Our God and 
God of our fathers, accept our rest.] Sanctify us, by thy 
commandments, and grant our portion in thy Law; satis- 
fy us with thy goodness, and gladden us with thy salva- 
tion: [and in thy love and favor, O Lord our God, let us 
inherit thy holy Sabbath; and may Israel, who hallow 
thy name, rest thereon.] O purify our hearts to serve 
thee in truth, for thou art God in truth, and thy word is 
truth, and endureth for ever. Blessed art thou, O Lord, 
King over all the earth, who sanctifiest [the Sabbath 


and] Israel and the Day of Memorial. 
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Accept, O Lord our God, thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of thy house; 
receive in love and favor both the fire-offerings of Israel 
and their prayer; and may the service of thy people Is- 
rael be ever acceptable unto thee. 


And let our eyes behold thy return in mercy to Zion. 
Blessed art thou, O Lord, who restorest thy divine pres- 
ence unto Zion. 


We give thanks unto thee, for thou art the Lord our God and 
the God of our fathers for ever and ever; thou art the Rock of 
our lives, the Shield of our salvation through every gereration. 
We will give thanks unto thee and declare thy praise for our 
lives which are committed unto thy hand, and for our souls 
which are in thy charge, and for thy miracles, which are daily 
with us, and for thy wonders and thy benefits which are wrought 
at all times, evenings, תעסתו‎ and noon. O thou who art all-good. 
whose mercies fail not; thou, merciful Being, whose loving- 
kindnesses never cease, we have ever helped in thee. 


For all these things Thy name, O our King, shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever. 


O inscribe all the children of thy covenant for 
a happy life. 


And everything that liveth shall give thanks unto Thee 
for ever, and shall praise Thy name in truth, O God, our 
salvation and our help. Blessed art Thou, O Lord, whose 
name is All-good, and unto whom it is becoming to give 
thanks. 


Tw 19‏ לראש השנה 79 


שלום Sy on‏ ישרְאֶל עטף own‏ לְעולֶם כִּי nas‏ 
הוּא J]‏ אָדון 635 הַשלום, וָטוב PIVs‏ לְבְרְףְ 
אֶת עמף mou Soni ny S22 SONI‏ בְּשלומִף : 


Mai ADI) oy) ADI בְּסְפֶר חיים‎ 

Pea OY ID) אָנְחָנוּ‎ PASS INN זכר‎ 

שאל לחיים mio‏ לשלום: 32 אַתָּה 
וי עה השָלום: : 


sain 33 me 7 היָה‎ A ל‎ “Dy 5 > ונפשי‎ Din way 
nye שי 2 ההושבים עָלִי רְעָה‎ pats chia 


tis למע‎ F שה‎ fay P he niy Por 9 
“ION - היו‎ 5301 a הושיעה‎ ae seine למע‎ 


פי וְהָגִיון לַבִי PID?‏ *י צורי וְגואֶלִי: עשה ‘oy‏ בְּמְרוּמיו 
הוא mys‏ שַלום עלינו Syn‏ כָּל poss may? Serie‏ : 


WPA MS TIDY יו אָלהינו נאלהי אִבותינו‎ PSPPA psp 
iy כִּימִי‎ ANY JIDVI ogy: בְּתורְתֶךָ‎ upon בְיָמִינזּ ותן‎ AWAD 


וּכְשָנִים קדמוניות: וְעֶרְבָה ליי AMID‏ יְהוּרָה wD OPIN‏ עולֶם 
ּבְשֶנִים קדְמוגיות ; 


14 EVENING SERVICE FOR THE NEW YEAR 


Grant abundant peace unto Israel Thy people for ever; 
for Thou art the sovereign Lord of all peace; and may 
it be good in Thy sight to bless Thy people Israel at all 
times and at every hour with Thy peace. 


In the book of life, blessing, peace and good 
sustenance may we be remembered and in- 
scribed before thee, we and all thy people the 
house of Israel, for a happy life and for peace. 
Blessed art thou, O Lord, who makest peace. 


O my God! guard my tongue from evil and my lips 
from speaking guile, and to such as curse me let my 
soul be dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. 
Open my heart to Thy Law, and let my soul pursue Thy 
commandments. If any design evil against me, speedily 
make their counsel of none effect, and frustrate their de- 
signs. Do it for the sake of Thy name, do it for the sake 
of Thy right hand, do it for the sake of Thy holiness, do 
it for the sake of Thy Law. In order that Thy beloved 
ones may be delivered, O save with Thy right hand, and 
answer me. Let the words of my mouth and the medita- 
tion of my heart be acceptable before Thee, O Lord, my 
Rock and my Redeemer. He who maketh peace in His 
high places, may He make peace for us and for all Israel, 
and say ye, Amen. 


May it he Thy will, O Lord our God and God of our fathers, 
that the temple be speedily rebuilt in our days, and grant our 
portion in Thy Law. And there we will serve Thee with awe, 
as in the days of old, and as in ancient years. Then shall the 
offering of Judah and Jerusalem be pleasant unto the Lord, as 
in the days of old, and as in ancient years. 
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On Sabbath: 

And the heaven and the earth were finished and all 
their host. And on the seventh day God had finished his 
work which he had made; and he rested on the seventh 
day from all his work which he had made. And God 
blessed the seventh day, and he hallowed it, because he 
rested thereon from all his work which God had created 
and made. 


Blessed art Thou, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac and God of Jacob, the great, 
mighty and revered God, the most High God, Possessor of 
heaven and earth. 


Congregation and Reader 


He with His word was a shield to our forefathers, and by 
His bidding will quicken the dead; the holy King like unto 
whom there is none; who giveth rest to His people on His 
holy Sabbath day, because ke took pleasure in them to grant 
them rest. Him we will serve with fear and awe, and daily 
and constantly we will give thanks unto His name in the fitting 
forms of Blessings. He is the God to whom thanksgivings 
are due, the Lord of peace, who halloweth the Sabbath and 
blesseth the seventh day, and in holiness giveth rest unto 
a people sated with delight, in remembrance of the creation. 


Our God and God of our fathers, accept our rest; 
sanctify us by Thy commandments, and grant our portion 
in Thy Law; satisfy us with Thy Goodness and gladden 
us with Thy salvation; purify our hearts to serve Thee 
in truth; and in Thy love and favour, O Lord our God, 
let us inherit Thy holy Sabbath; and may Israel, who 

hallow Thy name, rest thereon. Blessed art Thou, O 
Lord, who hallowest the Sabbath. 
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A Psalm of David. The earth is the Lord’s, and the fulness 
thereof; the world, and they that dwell therein. For it is he that 
hath founded it upon the seas, and established it upon the floods. 
Who may ascend the mountain of the Lord? And who may stand 
in his holy place? He that hath clean hands and a pure heart; 
who hath not set his desire upon vanity, and hath not sworn de- 
ceitfully. He shall receive a blessing from the Lord, and right- 
eousness from the God of his salvation. This is the generation of 
them that seek after him, that seek thy face (O God of) Jacob! 
(Selah.) Lift up your heads, O ye gates; and be lifted up, ye 
everlasting doors, that the King of glory may come in. Who, 
then, is the King of glory? The Lord strong and mighty the 
Lord mighty in battle. Lift up your heads, O ye gates; yea, lift 
them up, ye everlasting doors, that the King of glory may come 
in. Who, then, is the King of glory? The Lord of hosts, he is 
the King of glory. (Selah.) 


Reader. Magnified and sanctified be His great name 
in the world which He hath created according to His 
will. May He establish His kingdom during your life 
and during your days, and during the life of all the 
house of Israel, even speedily and at a near time, and 
say ye, Amen. 


Cong.—Let His great name be blessed for ever and to 
all eternity. 


Reader.—Blessed, praised and glorified, exalted, ex- 
tolled and honored, magnified and lauded be the name 
of the Holy One, blessed be He; though He be high 
above all the blessings and hymns, praises and consol- 
ations, which are uttered in the world; and say ye, 
Amen. 


May the prayers and supplications of all Israel be ac- 
cepted by their Father who is in heaven; and say ye, 
Amen. 


May there be abundant peace from heaven, and life 
for us and for all Israel; and say ye, Amen. 

He who maketh peace in His high places, may He 
make peace for us and for all Israel; and say ye, Amen. 
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It is our duty to praise the Lord of all things, to 
ascribe greatness to him who formed the world in the 
beginning, since he hath not made us like the nations of 
other lands, and hath not placed us like other families 
of the earth, since he hath not assigned unto us a portion 
as unto them, nor a lot as unto all their multitude. For 
we bend the knee and offer worship and thanks before 
the supreme King of kings, the Holy One, blessed be he, 
who stretched forth the heavens and laid the foundations 
of the earth, the seat of whose glory is in the heavens 
above, and the abode of whose might is in the loftiest 
heights. He is our God; there is none else: in truth he 
is our King; there is none besides him; as it is written 
in this Law, And thou shalt know this day, and lay it to 
thine heart, that the Lord he is God in heaven above and 
upon the earth.beneath: there is none else. 


We therefore hope in thee, O Lord our God, that we 
may speedily behold the glory of thy might, when thou 
wilt remove the abominations from the earth, and the 
idols will be utterly cut off, when the world will be 
perfected under the kingdom of the Almighty, and all 
the children of flesh will call upon thy name, when thou 
wilt return unto thyself all the wicked of the earth. Let 
all the inhabitants of the world perceive and know that 
unto thee every knee must bow, every tongue must 
swear. Before thee, O Lord our God, let them bow 
and fall; and unto thy gloricus name let them give 
honor; let them all accept the yoke of thy kingdom, 
and do thou reign over them speedily, and for ever 
and ever. For the kingdom is thine, and to all eternity 
thou wilt reign in glory; as it is written in thy Law, 
The Lord shall reign for ever and ever. And it is 
said, And the Lord shall be king over all the earth: 
in that day shall the Lord be One, and his name One. 

Mourners’ Kaddish. 
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The following is said by a Mourner 


Mourner.—Magnified and sanctified be his 
great name in the world which he hath created 
according to his will. May he establish his king- 
dom during your life and during your days, and 
during the life of all the house of Israel, even 
speedily and at a near time, and say ye, Amen. 


Cong. and Mourner.—Let his great name be 
blessed for ever and to all eternity. 


Mourner.—Biessed, praised and glorified, 
exalted, extolled and honored, magnified and 
lauded be the name of the Holy One, blessed be 
he; though he be high above all the blessings 
and hymns, praises and consolations, which are 
uttered in the world; and say ye, Amen. 


Mourner—May there be abundant peace 
from heaven, and life for us and for all Israel; 
and say ye, Amen. 


Mourner—He who maketh peace in his 
high places, may he make peace for us and 
for all Israel; and say ye, Amen. 
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A Psalm of David. 


The Lord is my light and my salvation; whom shall I fear? The 
Lord is the stronghold of my life; of whom shall I be afraid? When 
evil-doers drew nigh against me to eat up my flesh, even my adversaries 
and my foes, they stumbled and fell. Though an host should encamp 
against me, my heart would not fear; though war should rise against me, 
even then would I be confident. One thing have I asked of the Lord, 
that will I seck after: that I may dwell in the house of the Lord all 
the days of my life, to behold the pleasantness of the Lord, and to in- 
quire in his temple. For in the day of trouble he will hide me in his 
pavilion: in the shelter of his tabernacle will he conceal me; he will 
lift me up upon a rock. And now shall mine head be lifted up above 
my enemies round about me; and I will offer in his tabernacle sacrifices 
of joyful shouting; I will sing, yea, I will sing praises unto the Lord. 
Hear, O Lord, when I cry with my voice; have pity upon me, and 
answer me. My heart saith unto thee, (since thou hast said), Seek ye 
my face, Thy face, Lord, will I seek. Hide not thy face from me; 
thrust not thy servant away in anger: thou hast been my help; cast me 
not off, neither forsake me, O God of my salvation. For my father and 
my mother have forsaken me, but the Lord will take me up. Teach me 
thy way, O Lord; and lead me on an even path, because of them that 
lie in wait for me. Give me not up to the will of mine adversaries: for 
false witnesses have risen up against me, and such as breathe out vio- 
lence. (I should despair), unless I believed to see the goodness of the 
Lord in the land of the living. Wait for the Lord; be strong and et 
thine heart take courage; yea, wait thou for the Lord. 


He is Lord of the universe, who reigned ere any creature yet 
was formed: 


At the time when all things were made by His desire, then 
was His name proclaimed King. 


And after all things shall have had an end, He alone, the 
dreaded one, shall reign; 


Who was, who is, and who will be in glory. 


And He is One, and there is no second to compare to Him, 
to consort with Him: 

Without beginning, without end: to Him belong strength and 
dominion. 

And He is my God—my Redeemer liveth—and a rock in my 
travail in time of distress; 


And He is my banner and my refuge, the portion of my cup 
on the day when I call. 


: Into His hand I commend my spirit, when I sleep and when 
wake ; 


And with my spirit, my body also: the Lord is with me, and 
I will not fear. 
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To one: Be thou inscribed for a happy year. 


Io many: Be you inscribed for a happy year. 


KIDDUSH FOR NEW YEAR 


When New Year occurs on Sabbath begin here:— 


And it was evening and it was morning,—the sixth 
day. 

And the heaven and the earth were finished and all 
their host. And on the seventh day God had finished his 
work which he had made; and he rested on the seventh 
day from all his work which he had made. And God 
blessed the seventh day, and he hallowed it, because he 
rested thereon from all his work which God had created 
and made. 


On Wine: 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the unt- 
verse, who createst the fruit of the vine. 


The following Blessing is said over the Bread:— 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
who bringest forth bread from the earth. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast chosen us from all peoples and exalted 
us above all tongues, and sanctified us by thy command- 
ments. And thou hast given us in love, O Lord our God. 
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[this Sabbath day and] this day of Memorial, a day of 
blowing the Shofar [on Sabbath substitute for the iast 
phrase—a day of remembrance of blowing the Shofar, 
in love]; an holy convocation, as a memorial of the de- 
parture from Egypt. For thou hast chosen us and hast 
sanctified us above all nations; and thy word is truth 
and endureth for ever. Blessed art thou, O Lord, King 
ever all the earth, who sanctifiest [the Sabbath and] Is- 
rael and the Day of Memorial. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast kept us in life, and hast preserved us, 
and enabled us to reach this season. 


On Saturday night the followtng is added:— 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
who createst the light of the fire. 


Blessed art thou, O Lord our God, King ot the universe, 
who makest a distinction between holy and profane, between 
light and darkness, between Israel and other nations, 26- 
tween the seventh day and the six working days. Thou hast 
made a distinction between the holiness of the Sabbath and 
that of the festival, and hast hallowed the seventh day above 
the six working days; thou hast distinguished and sancti- 
fied thy people Israel by thy holiness. Blessed art thou, O 
Lord, who makest a distinction between holy and holy. 


It ts customary to dip an apple in honey on the first New 
Year’s eve, after “he brought forth,” and to pronounce the bless- 
ing before 1] 1s gaten. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
who createst the fruit of the tree. 


After having partaken of the apple and honey, say:— 
May it be thy will, O Lord our God, and God of our 
fathers, to renew unto us a happy and pleasant year. 


סדר לבישת מלית גדול 


בשעת בדיקת ציצת של טלית גדול קודם ברכתו יאמר אלו פסוקים, 
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2 ORDER OF PUTTING ON שת‎ 


Before putting on the Tallith Godetl, examune the Zizes 
and say the following:— 


Bless, O my soul, the Lord. O Lord my God, thou art 
very great, with splendor and majesty thou hast clothed 
thee. Thou coverest thyself with light as with a garment, 


Thou spreadest out the heavens like a curtain. 


Before you enwrap thyself in the Tallith, say: 


In the name of the union of the Holy One, blessed be He, 
and his divine presence with awe and love, to unite the name 
of יה‎ with וה‎ in a perfect union, in the name of all Israel. 


I am here enwrapping my body in the fringed robe, so shall 
be enwrapped my soul and the 248 members of my body and 
the 365 of my veins with the light of the fringes which amount 
to 613. And even as I cover myself with a Tallith in this world, 
so may I be worthy of a robe of the learned and of a beau- 
teous Tallith in the world to come, in the garden of Eden. And 
through the commandment of the fringes shall be delivered my 
soul, and my spirit, and my prayer from outside evils, and the 
Tallith may spread its wings over them, and deliver them as an 
eagle that stirreth up her nest, that fluttereth over her young. 
And may be counted the commandment of the fringes before 
the most Holy, blessed be He, as if I had fulfilled it with all 
its details, and its particulars, and its meanings, and the 613 
commandments that depend on it. Amen! Selah! 


You enwrap yourself in the Tallith, and say: 
Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse who hast sanctified us by thy ommandments, and 


hath commanded us to enwrap ourselves in the fringed 


garment. 
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PRAYER ON ENTERING THE SYNAGOGUE. 


How goodly are thy tents, O Jacob, thy 
dwelling places, O Israel! As for me, in the 


abundance of thy lovingkindness will I come 
into thy house: I will worship toward thy holy 


temple in the fear of thee. Lord, I love the 
habitation of thy house, and the place where 
thy glory dwelleth. As for me, I will worship 
and bow down: I will bend the knee before the 
Lord, my Maker. And as for me, may my 
prayer unto thee, O Lord, be in an acceptable 
time: O God, in the abundance of thy loving- 
kindness, answer me in the truth of thy salva- 
tion. 


He is Lord of the universe, who reigned ere 


any creature yet was formed: 


At the time when all things were made by his 


desire, then was his name proclaimed King. 


And after all things shall have had an end, 


he alone, the dreaded one, shall reign; 
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Who was, who is, and who will be in glory.” 
And he is One, and there is no second to com- 
pare to him, to consort with him: 


Without beginning, without end: to him be- 


long strength. and dominion. 


And he is my God—my Redeemer liveth— 
and a rock in my travail in time of distress; 


And he is my banner and my refuge, the por- 
tion of my cup on the day when I call. 

Into his hand I commend my spirit, when I 
sleep and when I wake;. 


And with my spirit, my body also: the Lord 
is with me, and I will not fear. 


Lhurteen Principles of Faith. 


1. Magnified and praised be the living 
God: he is, and there is no limit in time unto 
his being. 


< 2. He is One, and there is no unity like unto 
his unity; inconceivable is he, ‘and unending is 
his unity. | 
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3. He hath neither bodily form nor substance: we 
can compare nought unto him in his holiness. 


4. He was before anything that hath been created— 
even the first: but his existence had no beginning. 


5. Behold he is the Lord of the universe: to every 
creature he teacheth his greatness and his sovereignty. 


6. The rich gift of his prophecy he gave unto the 
men of his choice, in whom he gloried. 


7. There hath never yet arisen in Israel a prophet 
like unto Moses, one who hath beheld his similitude. 


8 The Law of truth God gave unto his people by the 
hand of his prophet, who was faithful in his house. 


9. God will not alter nor change his Law to ever- 
lasting for any other. 


10. He watcheth and knoweth our secret thoughts: 
he beholdeth the end of a thing before it existeth. 


11. He bestoweth lovingkindness upon a man accord- 


ing to his work; he giveth to the wicked evil according 
to his wickedness. 


12. He will send our anointed at the end of days, to 
redeem them that wait for the end—his salvation. 


13. In the abundance of his lovingkindness God will 
quicken the dead. Blessed for evermore be his glorious 
name. 
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Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast sanctified us by thy commandments, and 
given us command concerning the washing of the 


hands. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast formed man in wisdom, and created in 
him many orifices and vessels. It is revealed and known 
before the throne of thy glory, that if one of these be 
opened, or one of those be closed, it would be impossible 
to exist and to stand before thee. Blessed art thou, O 
Lord, who healest all flesh and doest wondrously. 


Blessed art thou, O Lord our Ged, King of the uni- 
verse, who hast sanctified us by thy commandments, and 
commanded us to occupy ourselves with the words of the 
Law. 


Make pleasant, therefore, we beseech thee, O Lord 
our God, the words of thy Law in our mouth and in the 
mouth of thy people, the house of Israel, so that we with 
our offspring and the offspring of thy people, the house 
of Israel, may all know thy name and learn thy Law. 
Blessed art thou, O Lord, who teachest the Law to thy 
people Israel. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast chosen us from all nations and given us 
thy Law. Blessed art thou. O Lord, who givest the Law. 
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The Lord bless thee, and keep thee: the Lord make 
His face to shine upor thee, and be gracious unto thee; 
the Lord turn His face unto thee, and give thee peace. 
So shall they put My name upon the children of Israel 
and I will bless them. 


These are the things which have no fixed measure 
(by enactment of the Law): the corners of the field, 
the first fruits, the offerings brought on appearing be- 
fore the Lord at the three festivals, the practice of charity 
and the study of the Torah. These are the things, the 
fruits of which a man enjoys in this world, while the stock 
remains for him for the world to come: viz., honoring 
father and mother, the practice of charity, timely attend- 
ance of the house of study morinng and evening, hospi- 
tality to wayfarers, visiting the sick, dowering the bride, 
attending the dead to the grave, devotion in prayer, and 
making peace between man and his fellow; but the study 
of The Torah balances them all. 


O my God, the soul which Thou gavest me is pure; 
Thou didst create it, Thou didst form it, Thou didst 
breathe it into me; Thou preservest it within me; and 
Thou wilt take it from me, but wilt restore it unto me 
hereafter. So long as the soui is within me, I will give 
thanks unto Thee, O Lord my God and God of my fathers 
Sovereign of all works, Lord of all souls: Blessed art 
Thou, O Lord, who restoreth souls unto dead bodies 
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Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hath given to the cock intelligence to distin- 
guish between day and night. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hath not made me a heathen. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hath not made me a bondsman. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hath not made me a woman. 
Women say: 
Blessed art Thou, O Lord our God, King of the umn- 
verse, who hath made me according to His will. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse who openeth the eyes of the blind. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
who clotheth the naked. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King or the uni- 
verse, who looseth them that are bound. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who raiseth up them that are bowed down. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who spreadeth forth the earth above the waters. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hath supplied my every want. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hath made firm the steps of man. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who girdeth IJsrael with might. 
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Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who crowneth Israel with glory. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who giveth strength to the weary. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who removth sleep from mine eyes and slumber 
from mine eyelids. 


May it be Thy will, O Lord our God and God of our 
fathers, to make us familiar with Thy Torah, and te 
make us cleave to Thy commandments. O lead us not 
into the power of sin, or of transgression or iniquity, or 
of temptation, or of scorn: let not the evil inclination 
have sway over us: keep us far from a bad man and a 
bad companion: make us cleave to the good inclination 
and to good works: subdue our inclination so that it may 
submit itself unto Thee; and let us obtain this day, and 
every day, grace favor and mercy in Thine eyes, and in 
the eyes of all who beheld us: and bestow lovingkindness 
upon us. Blessed art Thou, O Lord, who bestoweth lov- 
ingkindness upon His people Israel. 


May it be Thy will, O Lord my God and God of my 
fathers, to deliver me this day, and every day, from 
impudent man and from impudence, from a bad man, 
from a bad companion, and from a bad neighbor, and 
from any mishap, and from the adversary that destroyeth: 
from a hard judgment, and from a hard opponent whether 


he be a son of the covenant or be not a son of the coven- 
ant. 


Our God! and the God of our fathers! O remember 
us with a good memorial before Thee, and visit us with 
the visitations of salvation and mercy, from the ancient 
heaven of heavens; and remember unto us, O Lord! our 
God! the covenant, the mercy, and the oath, which Thou 
didst swear unto our father Abraham, upon Mount 
Moriah, and the act of the binding his son Isaac upon the 
altar as it is written in Thy Torah. 
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And it came to pass after these things that God 
did prove Abraham and said unto him: Abraham; and 
he said: here am I. And He said: Take now thy son, thine 
only son Isaac, whom thou lovest, and get thee into the 
land of Moriah, and offer him up there for a burnt-offer- 
ing, upon one of the mexntains which I wiil tell thee of. 
And Abraham rose early in the morning, and saddled his 
ass, and took two of his young men with him, and Isaac 
his son; and he cleaved the wood for the burnt-offering, 
and rose up and went unto the place of which God had 
told him. On the third day, Abraham lifted up his eyes, 
and saw the place afar off. And Abraham said unto his 
young men: Abide you here with the ass, and I and the lad 
will go yonder, and worship and come again to you. And 
Abraham took the wood of the burnt-offering, and laid it 
upon Isaac, his son, and he took in his hand the fire and 
the knife; and they went both of them together. And 
Isaac spoke unto Abraham his father, and said: My 
father; and he said; Here am I, my son! And he said: 
Behold, the fire and the wood; but where is the lamb for 
a burnt-offering? And Abraham said: My son, God 
will provide Himself a lamb for a burnt-offering ; so they 
went both of them together. And they came to the place 
which God had told him of, and Abraham built an altar 
there, and laid the wood upon it, and bound Isaac, his son, 
and placed him on the altar upon the wood. And Abraham 
stretched forth his hand and took the knife to slay his son. 
And the angel of the Lord called unto him out of heaven, 
and said: Abraham, Abraham. And he said: “Here am I.” 
and He said: Lay not thy hand upon the lad, nor do any 
harm unto him; for I know that thou fearest God, seeing 
thou didst not withheld thy son, thine only son, from Me. 
And Abraham lifted up his eyes and looked, and behold, 
behind him a ram caught in the thicket by his horns, and 
Abraham went and took the ram, and offered him up 


for a burnt-offering, in the stead of his son. And Abraham 
called the name of the place Adonmayireh; as it is said to 
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this day, in the mount of the Lord it shall be seen. And 
the angel of the Lord called unto Abraham out 01 heaver 
the second time, and said, By myself have I sworn, said 
the Lord, for because thou hast done this thing, and 
hast not withheld thy son, thine only son, I will bless 
thee, and I will multiply thy seed as the stars in the 
heaven, and as the sand which is upon the sea shore; and 
thy seed shall possess the gate of its enemies; and in thy 
seed shall all the nations of the earth be blessed, be- 
cause thou hast obeyed my voice. So Abraham returned 
to his young men, and they rose up, and went together to 
Beer-sheba; and Abraham dwelt at Beer-sheba. 


Sovereign of the universe, May it please thee, O Eter- 
nal! our God and the God of our fathers! most merciful 
King! to return unto us through thine abundant mercy, 
and to compassionate us and thy sanctuary. O rebuild 
it speedily and exalt its glory. O our Father! our King! 
manifest the glory of thy kingdom over us speedily; 
shine forth, and exalt thyself in the sight of all the liv- 
ing. O gather our dispersions from among the nations, 
and assemble our outcasts from the extremities of the 
earth, conduct us unto Zion, thy city, with joyful song, 
and unto Jerusalem, the residence of thy holy temple, 
‘vith everlasting joy. And there will we prepare the of- 
ferings enjoined on us, even the daily offerings accord- 
ing to their order, and the additional offerings according 
to their institution. and the additional sacrifices of (on 
the Sabbath say, the Sabbath day and) this day of me- 
morial will we prepare and offer unto thee with fervent 
love according to the behest of thy will, as thou hast 
commanded in thy law, written and delivered by the 
hands of thy servant Moses (as specified). 


At all times let a man fear God as well in private as 
in public, acknowledg the truth, and speak the truth in 
his heart! and let him rise early and say: 
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Sovereign of all worlds! Not because of our right- 
eous acts do we lay our supplications before thee, but 
because of thine abundant mercies. What are we? What 
is our life? What is our piety? What our righteousness? 


What our helpfulness? What our strength? What 
our might? What shall we say before thee, O Lord our 


God and God of our fathers? Are not all the mighty men 
as nought before thee, the men of renown as though 
they had not been, the wise as if without knowledge, and 
the men of understanding as if without discernment? 
For most of their works are void, and the days of their 
lives are vanity before thee, and the pre-eminence of man 
over the beast is nought, for all is vanity. 


Nevertheless we are thy people, the children of thy 
covenant, the children of Abraham, thy friend, to whom 
thou didst swear on Mount Moriah; the seed of Isaac, 
his only son, who was bound upon the altar; the congre- 
gation of Jacob, thy first born son, whose name thou 
didst call Israel and Jeshurun by reason of the love 
wherewith thou didst love him, and the joy wherewith 
thou didst rejoice in him. 


It is therefore, our duty to thank, praise and glorify 
thee, to bless, to sanctify and to offer praise and thanks- 
giving unto thy name. Happy are we! how goodly is our 
portion, and how pleasant is our lot, and how beautiful 
our heritage! Happy are we who, early and late, morn- 
ing and evening, twice every day, declare: 


Hear, O lsrael: the Lord our God, the Lord is One. 
Blessed be His name, whose glorious kingdom is for ever 
and ever. 
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Thou wast the same ere the world was created; thou 
hast been the same since the world hath been created; 


thou art the same in this world, and thou wilt be the same 
in the world to come. Sanctify thy name upon them that 
sanctify it, yea, sanctify thy name throughout thy world; 
and through thy salvation let our horn be exalted and 
raised on high. Blessed art thou, O Lord, who sancti- 
fest thy name amongst the many. 


Thou art the Lord our God in heaven and on earth, 
and in the highest heaven of heavens. Verily thou art 
the first and thou art the last, and beside thee there is no 
God. O gather them that hope for thee from the four 
corners of the earth. Let all the inhabitants of the world 
perceive and know that thou art God, thou alone, over 
all the kingdoms of the earth. Thou hast made the heay- 
ens and the earth, the sea and all that is therein; and 
which among all the works of thy hands, whether among 
those above or among those beneath, can say unto thee, 
What doest thou? Our Father who art in heaven, deal 
kindly with us for the sake of thy great name by which 
we are called; and fulfil unto us, O Lord our God, that 
which is written, At that time will I bring you in, and at 
that time will I gather you; for I will make you 


a name and a praise among all the people of the 


earth, when I bring back your captivity before your 
eyes, saith the Lord. 


And the Lord spake unto Moses, saying, Thou shalt also make 
a laver of brass, and his foot also of brass, to wash withal; and 
thou shalt put it between the tabernacle of the congregation and 


34 שחרית לראש השנה 5" 


שמָה ““AS] DTN 2! TD) PAN awn soy‏ 
ON33 SON‏ ם DST) vin SONOS‏ ולא ימתו או 
בנשְהם אֶלִהַמזבְהָ naw‏ להק טיר אֶשֶה smi‏ ורהצו 
DIGIT oI?‏ ולא ימתו ond AMM‏ חָל קדעולם לו ל זרעו 


7 eeF 


(ווקרא ו') 
ודב" aim‏ אָלדמשה tos?‏ : צו. NET NTT‏ 


לאפר זאת תורת הי לה היא העלה apy ‘Sy‏ ה עַלהַמז 
ָּלְהַלִילָה עד OEE Twa‏ הוקד 12 WAS)‏ הַּה 


= a 
ne 


— 1a. 
= a 


מה בד 31 סי בד ל ילבש ש עַלבְּשרן TITAN O77‏ דשן אש 
האכל הָאָש ny‏ "הלה עַלהַמְּבָּחַ ושמו natn SEN‏ 
ופשט אֶתבְּג דיו OND alae! Say)‏ רים NS im‏ אַתההדש 
אֶלְמְוּץ למחמָה רש מ טהר “won!‏ עַל--הַמִזְבת 
הו קדדבו א "p23 "P22 O'sy eo my apa naan‏ 


=e md | 


ו 


oe 
-7 


וער wy apm mun ip‏ הַלָבִי השלמים: WS‏ מָּמִיד 
תוקד עלהַמבּח NO‏ תְכְכָה: 


PPD psy‏ יי אַלהינוּ ONT‏ אבותינוּ OMIA‏ עליג 
ְתַמַחול לנוּ an ‘Sp by‏ טאתינו “PIM‏ לגו על nity ba‏ ינו 
ngony‏ לכל WE‏ וש m3"‏ בּית המקש בְּמְהָרָה 
ביָמינו ונל קריב לפגיף קרְבן TOA‏ שיכפר בעדנו b>‏ 
שַבָתַבְחָ עלינו anna‏ על ידי משה TAD BD Wi‏ 
בּאְמוּר: 

(n’> (במדבר‎ 

TT BM‏ אַלדמשה OS yarns wp TEND‏ ואמרת 
BENS ‘and 32 "pny “DAS‏ רִיחַ 3 הי תשמלו להקריב 


34 MORNING SERVICE FOR THE NEW YEAR 


the altar, and thou shalt put water therein. For Aaron and his 
sos shall wash their hands and their feet hereat. When they 
go into the tabernacle of the congregation, they shall wash with 
water, that they die not, or when they come near to the altar to 
minister, to make burnt-offering unto the Lord. So they shall 
wash their hands and their feet, that they die not; and it shall 
be a statute for ever to them, even to him and to his seed 
throughout their generations. 

i { And the Lord spoke unto Moses, saying, 


2 Command Aaron and his sons, saying, This is the law of 
the burnt-offering: It is the burnt-offering, which shall be burn- 
ing upon the altar all night unto the morning, and the fire of 
the altar shall be burning on it. 


3 And the priest shall put on his linen garment, and linen 
hreeches shall he put upon his flesh, and he shall lift up the 
ashes which the fire hath made by consuming the burnt-offering 
on the altar, and he shall place them beside the altar. 


4 And he shall take off his garments, and put on other gar- 


ments, and carry forth the ashes to without the camp, unto a 
clean place. 


5 And the fire upon the altar shall De burning on it, it shall 
not be put out, and the priest shall burn wood on it every morn- 
ing; and he shall lay in order upon it the burnt-offering, and he 
shall burn thereon the fat of the peace-offerings. 


6 A perpetual fire shall be burning upon the altar: it shall 
not go out. 


May it be acceptable in thy presence, O Lord, our God! and 
God of our ancestors, to have compassion on us, to pardon all 
our sins, to forgive all our iniquities, and to grant us remission 
for all our transgressions; and that the holy temple may speed- 
ily be rebuilt in our days, that we may offer in thy presence the 
daily burmt-offering, that it may atone for us: as thou hast 
commanded us in thy law, written and delivered by the hands 
of thy servant Moses; as it is said, 


And the Lord spake unto Moses, saying, Command 
the children of Israel, and say unto them, My oblation, 
my food for my offerings made by fire, of a sweet sav- 
or unto me, shall ye observe to offer unto me in 1ts 
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due season. And thou shalt say unto them, This is the 
offering made by fire which ye shall offer unto the 
Lord; he-lambs of the first year without blemish, two 
day by day, for a continual burnt offering. The one 
lamb shalt thou offer in the morning, and the other lamb 
shalt thou offer at even; and the tenth part of an ephah 
of fine flour for a meal offering, mingled with the 
fourth part of an hin of beaten oil. It is a continual 
burnt offering, which was ordained in mount Sinai for 
a sweet savor, an offering made by fire unto the Lord. 
And the drink offering thereof shall be the fourth part 
of an hin for the one lamb: in the holy place shalt thou 
pour out a drink offering of strong drink unto the Lord. 
And the other lamb shalt thou offer at even: as the meal 
offering of the morning, and as the drink offering there- 
of, thou shalt offer it, an offering made by fire, of a 
sweet savor unto the Lord. 


And he shall slay it on the side of the altar northward 
before the Lord: and Aaron’s sons, the priests, shall 
sprinkle its blood upon the altar round about. 


_ Thou art the Lord! our God! before whom our ancestors burnt 
incense, whilst the holy temple was standing, as thou didst com- 
mand them through Moses thy prophet, as it is written in thy 
aw. 


And the Lord said, unto Moses, Take unto thee sweei spices, 
stacte, and onycha, and galbanum; these sweet spices with pure 
frankincense: of each there shall be an ecaual weight And thou 
shalt make it a perfume, a confection after the art of an apothe- 
cary, tempered together, pure and holy. And thou shalt beat 
some of it very small, and put of it before the testimony in the 
tabernacle of the congregation, where I will meet with thee: it 
shall be unto you most holy. And it is said, “And Aaron shall 
burn thereon (on the altar) incense of spices every morning; 
when he dresseth the lamps he shall burn incense upon it. And 
when Aaron lighteth the lamps at evening, he shall burn incense 
upon it}; a perpetual burning of incense before the Lord 
throughout your generation.” 


_ The rabbins have taught how the mixture of the perfume of 
Incense was made: it contained three hundred and sixty-eight 
manchs. Three hundred and sixty-five of which were according 
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to the number of days of the solar year; and of the three 
remaining manehs, the high priest was to take his hands 
full, on the day of atonement: these were again put into 
the mortar on the eve of the day of atonement, to  per- 
form the commandment, “Take of the finest beaten incense.” 


It was composed of eleven sorts of spices; viz., balm, ony- 
cha, galbanum, frankincense, of each an equal weight, viz., 


seventy manchs; myrrh, cassia, spikenard, and saffron, of 
each an equal weight, sixteen manehs;  costus, twelve 
manehs; the rind of an odoriferous tree, three 2 
cinnamon, nine manehs; soap of Carsina, nine kabs; wine 
of capers (or Cyprus), three seahs, and three kabs; and if 


Cyprus wine could not be had, strong white wine was _ substi- 
tuted for it; salt of Sodom, the fourth part of a kab; and of 
an herb called ma’alch ’ashan, a small quantity. Rabbi Nathan, 
the Babylonian said, “Also a small quantity of the amber of 
Jordan. If honey was mixed with it, it was profaned; and if 
it was deficient in any one of its ingredients, he was accounted 
to have incurred the penalty of death. 


Rabbi Simeon, the son of Gamliel, saith, That the balm issues 
from an incision in the tree called balsamum. And for what 
purpose did they use the soap of Carsina? to refine the onycha 
(or cloves), that it might have a handsome appearance; and 
for what purpose was the wine of Cyprus brought? to soak the 
cloves (or onycha) therein, that it might become hard: and 
though another substance was also proper for the purpose, yet 
was it not used, because it was not decent to bring it into the 
temple. 


It was learned, Rabbi Nathan says: When he pounds it he 
says: Pound it thin, well, well, thin pound it, because the voice 
is good for the spices. If he prepared one half thereof it is al- 
so right; but if he prepared one third part or one fourth part 
thereof, we have not heard it to be right. Rabbi Judah said: 
This is the rule, if according to its measure it is right even ore 
half thereof; but if he omitted one of its spices he was liable 
to the penalty of death. 


It was learned Bar Kappara says: Once in sixty or in seventy 
years it was prepared from the remainders about one half. And 
furthermore has Bar Kappara learned, if he had put therein a 
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small quantity of honey, no man could stand because of its 
odor; and why was not mixed therein honey? because the 
Law says: For any leaven, nor any honey, you shall not burn 
of it as a fire-offering to the Lord. 


(say three times:) The Lord of hosts! is with us; A strong- 
hold for us is the God of Jacob Selah. (say three times:) O 
Lord of hosts! Happy is the man that trusteth in thee. (say 
three times:) O Lord, save; the King may answer us in the 
day in when we call. Thou: art a hiding place to me; from dis- 
tress thou wilt preserve me; With songs of deliverance thou 
wilt surround me. Selah. Then shall be pleasant to the Lord the 
offerings of Judah and Jerusalem, as in the days of old and as 
in ancient years. 


Abayyeh disposed the order of the daily service in the temple, 
as appointed by the Talmudists; and according to the opinion of 
Abba Saul. The great order preceded the second order of the 
incense; and the second order of incense preceded the ranging 
of the two pieces of wood upon the altar; and the ranging of 
the two pieces of wood preceded the removal of the ashes from 
the inner altar; and the removal of the ashes from the inner 
altar preceded the dressing of the five lamps of the candlestick; 
and the dressing of the five lamps, preceded the sprinkling of 
the blood of the continual offering; and the sprinkling of the 
blood of the continual offering preceded the dressing of the 
two lamps; and the dressing of the two lamps preceded the 
burning of incense; and the incense preceded the offering of the 
members of the sacrifice; and the offering of the members pre- 
ceded the meat-offering; and the meat-offering preceded the 
baked meat-offering; and the baked meat-offering preceded the 
drink-offerings; and the drink-offerings preceded the additional 
offerings; and the additional offerings preceded the two spoons 
of frankincense; and the two spoons of frankincense preceded 
the continual evening offering as it is said, “And he shall lay 
the burnt-offering in order unon it, and he shall burn thereon 
the fat of the peace-offerings;” 1. e. he shall therewith finish 
all the offerings of the day. 


O Lord! we beseech thee to loosen, with the greatness of thy 
powerful right hand, those that are bound in captivity. Accept 
the cry of thy people; exalt and. purify us, O thou who art tre- 
mendous! O, most powerful God! we beseech thee to preserve, 
as the apple of the eye, those that seek thee, who art God alone. 
Bless, and purify them, and continually requite them according 
to thy merciful righteousness. Thou, who art most mighty and 
holy! guide thy congregate 060016 with thine abundant good- 
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ness. Thou who art God alone, and most excellent, regard thy 
people, who continually make mention of thy holiness. Accept 
our prayers, and hearken to our cries, O Thou! to whom all se- 


crets are known. 
Blessed be the name of the glory of his kingdom for ever and ever! 


Sovereign of the universe! thou didst command us to offer the daily 
sacrifice in its appointed time; and that the priests should officiate in their 
proper service, and the Levites at their desk, and the Israelites in their 
station. But, at present, on account of our sins, the temple is laid waste, 
and the daily sacrifice hath ceased; for we have neither an officiating priest, 
nor a Levite on the desk, nor an Israelite at his station. But thou hast 
said, that the prayers of our lips shall be accepted as the offering of steers. 
Therefore, let it be acceptable before thee, O Lord our God! and God of our 
ancestors, that the prayers of our lips may be accounted, accepted, and 
esteemed before thee, as if we had offered the daily sacrifice in its appointed 
time, and had stood in our station. 


On Sabbath : 
And on the sabbath day two he-lambs of the first year without blemish, 
and two tenth parts of an ephah of fine flour for a meal offering, mingled 
with oil, and the drink offering thereof: this is the burnt offering of every 
sabbath, beside the continual burnt offering, and the drink offering thereof. 


1. Which are the places where the sacrifices were of- 
fered’—Those that were most holy were slain on the 
north side of the altar: the bull and the he-goat of the 
Day of Atonement were slain on the north side; their 
blood was received in a vessel of ministry on the north 
side, and had to be sprinkled between the staves of the 
ark, and towards the veil, and upon the golden altar: one 
of these sprinklings omitted rendered the whole cere- 
mony invalid. The remaining blood the priest poured 
out at the western base of the outer altar; if, however, 
he did not do so, the omission did not render the cere- 
mony invalid. 2. The bulls and he-goats which were to 
be wholly burnt were slain on the north side; their blood 
was received in a vessel of ministry on the north side, 
and had to be sprinkled towards the veil and upon the 
golden altar: one of these sprinklings omitted rendered 
the whole ceremony invalid. The remaining blood the 
priest poured out at the western base of the outer base; 
if, however, he failed to do so, it did not render the cere- 
mony invalid: both these and the preceding offerings 
were burnt in the repository of ashes. 3. The sin offer- 
ings of the congregation and of the individual. 
—These are the sin offerings of the congregation: 
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south-east, the north-east, the north-west and the 
southwest corners. The remaining blood poured out at 
the southern base of the altar. These sacrifices might 
be eaten, dressed after any manner, by the niales of the 
priesthood, within the hangings of the court, the same 
day and evening until midnight. 

4. The burnt offering belonged to the class of the most holy. 
It was slain on the north side; its blood was received in a ves- 
sel of ministry on the north side; and of its blood two sprink- 
lings had to be made (at opposite angles of the altar) so as to 
constitute four, (a portion of the blood thus reaching each of 
the four sides of the altar). This offering had also to be flayed, 
dismembered and totally consumed by fire. 

5. The peace offerings of the congregation and the trespass 

offerings—These are the trespass offerings: the trespass offer- 
ings for robbery, for profane appropriation of sanctified ob- 
jects, for carnally knowing a handmaid already promised in 
marriage; the trespass offering of a Nazirite who has become 
defiled by a dead body; the trespass offering of a leper at his 
cleansing; the trespass offering of one who is in doubt whether 
he has committed an act that has to be atoned for by a sin 
offering. All these were slain on the north side; their blood 
was reccived in a vessel of ministry on the north side; and of 
their blood two sprinklings had to be made at the altar in such 
a manner as to constitute four. These sacrifices might be eat- 
en, dressed after any manner, by the males of the priesthood, 
within the hangings of the court, the same day and evening un- 
til midnight. 
_ 6. The thank offering and the ram of the Nazirite were holy 
in a minor degree. They might be slain in part of the court; of 
their blood two sprinklings had to be made at the altar in such 
manner as to constitute four; and they might be eaten, dressed 
after any manner, by any person, in any part of the city, the 
same day until midnight. To the portions thereof belonging 
to the priests the same ruly applied as to the rest, except that 
the former might only be eaten by the priests, their wives, their 
children and their slaves. 

7. The peace offerings were also holy in a minor degree. 
They might be slain in any part of the court; of their blood 
two sprinklings had to be made at the altar in such a manner 
as to constitute four, and they might be eaten, dressed after 
any manner, by any person, in any part of the city, during two 
days and one night. To the portions thereof belonging to the 
priests the same rule applied as to the rest, except that the 
former might only be eaten by the priests, their wives, their 
chiJdren and their slaves. 
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8. The first-born the tithe of cattle and the paschul lamb were 
likewise holy in a minor degree. They might be slain in any part 
of the court; only one sprinkling of their blood had to be made; 
this, however, had to be done towards the base of the altar. In 
respect to their consumption the following differences prevailed: 
the first-born might be eaten only by the priests, while the tithe 
might be eaten by any person: both might be eaten, dressed after 
any manner, in any part of the city, during two days and one 
night. The paschal lamb might only be eaten the same evening 
until midnight; it mignt be partaken of by none but the pre- 
viously appointed number of persons, and it might only be eaten 
roasted. 


Rabbi Ishmael says: There are thirteen exegetical principles 
by which the Law is expounded:—1l. The inference from minor 
to inajor. 2. The inference from a Similarity of phrases. 3. A 
general law may be derived by induction from different cases 
which, occurring in the same or in different verses, have yet some 
feature in common. 4. A general proposition followed by the enu- 
meration of particulars already comprehended in the general pro- 
position, (in which case the scope of the proposition is limited by 
the things specified. 5.An enumeration of particulars followed by 


a general proposition in which they are also comprehended, (in 
which case the scope of the proposition extends also to the things 
not specified). 6. Two general propositions, separated from each 
other by an enumeration of particulars, include only such things 
as are similar to those specified. 7. All inference drawn from 8 
general proposition complemented by a particular term, and an 
inference drawn from a particular term complemented by a gen- 
eral proposition. 8. If anything is included in a general propos- 
ition and is then made the subject of a special statement, that 
which is predicated of it is not to be understood as limited to it- 
self alone, but is to be applied to the whole of the general propo- 
sition. 9. If anything is included in a general proposition, and is 
then singled out in order to be made the subject of a special 
statement, similar to the general proposition, this particularisa- 
tion is intended, so far as its subject is concerned, to lessen and 
not to add to its restrictions. 10. If anything is included in 8 
general proposition, and is then singled out in order to be made 
the subject of a special statement, not similar to the general 
proposition, this particularisation is intended in some respects to 
lessen and in others to add to its restrictions. 11. If anything is 
included in a general proposition, and is then made the subject of 
a fresh statement (not in harmony with the former), the terms 
of the general proposition wil) not apply to it, unless the Scrip- 
ture distinctly indicates that they shall apply. 12. The meaning 
of a passage may be deduced from its context, or from some sub- 
sequent passage. 13. Similarly, when two passages are in con- 
tradiction to each other, the explanation can be determined only 
when a third text is found capable of harmonizing the two. 


May it be thy will, O Lord our God and God of our fathers, that 
the temple be speedily rebuilt in our days and grant our portion 
in thy Law. And there we will serve thee with awe, as in the 
days of old, and as in ancient years. 
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A Psalm; a Song at the Dedication of the House; a Psalm 
of David. I will extol thee, O Lord; for thou hast drawn me 
up, and hast not made my foes to rejoice over me. O Lord, 
my God, I cried unto thee, and thou didst heal me. O Lord, 
thou broughtest up my soul from the grave; thou hast kept me 
alive, that I should not go down to the pit. Sing praise unto 
the Lord, O ye his loving ones, and give thanks to his holy 
name. For his anger is but for a moment; his favor is for a 
lifetime: weeping may tarry for the night, but joy cometh in 
the morning. As for me, I said in my prosperity I shall never 
be moved. Thou, Lord, of thy favor hadst made my mountain 
to stand strong; thou didst hide thy face; I was confounded. 
I cried unto thee, O Lord; and unto the Lord I made supplica- 
tion: What profit is there in my blood if I go down to the pit? 
Can the dust give thanks to thee? Can it declare thy truth? 
Hear, O Lord, and be gracious unto me; Lord, be thou my 
helper. Thou hast turned for me my mourning into dancing; 
thou hast loosed my sackcloth, and girded me with gladness: 
to the end that my glory may sing praise to thee, and not be 
silent: O Lord my God, I will give thanks unto thee for ever. 


Reader.—Magnified and sanctified be his great name in the 
world which he hath created according to his will. May he 
establish his kingdom during your life and during your days, 
and during the life of all the house of Isracl, even speedily and 
at a near time, and say ye, Amen. Let his great name be bless- 
ed for ever and to all eternity. 


Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and honored, 
magnified and lauded be the name of the Holy One, blessed be 
he; though he be high above all the blessings and hymns, 
praises and consolations, which are uttered in the world; and 
say ye, Amen, 


Let the name of the Lord be blessed from this time forth 
and for evermore. 


May there be abundant peace from heaven, and a happy life 
for us and for all Israel; and say ye, Amen. 


He who maketh peace in his high places, may he in his mercy 
make peace for us and for all Isracl; and say ye, Amen. 
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I arrange my mouth to thank, praise and glorify ny 
creation. In the name of the Holy Unity, blessed be He; 
In the name of Him who is concealed and hidden. In the 
name of all Israel. 


Blessed be he who spake, and the world existed: 
blessed be he: blessed be he who was the maker of the 
world in the beginning: blessed be he who speaketh and 
doeth: blessed be he who decreeth and performeth: 
blessed be he who hath mercy upon the earth: blessed be 
he who hath mercy upon his creatures: blessed be he 
who payeth a good reward to them that fear him: 
blessed be he who liveth for ever, and endureth to eter- 
nity: blessed be he who redeemeth and delivereth’ 
blessed be his name.—Blessed art thou, O Lord our God 
King of the universe, O God, merciful Father, praised 
by the mouth of thy people, lauded and glorified by the 
tongue of thy loving ones and thy servants. We also will 
praise thee, O Lord our God, with the songs of David 
thy servant; with praises and psalms we will magnify, 
laud and glorify thee, and we will make mention of thy 
name, and proclaim thee our King, O our God, thou the 
only one, the life of all worlds. O King, praised and 
glorified be thy great name for ever and ever. Blessed 
art thou, O Lord, a King extolled with praises. 


O give thanks unto the Lord, call upon his name; 
mak known his doings among the peoples. Sing unto 
him, sing praises unto him; tell ye of all his marvel- 
lous works. Glory ye in his holy name: let the heart 
of them rejoice that seek the Lord. Search ye for the 
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Lord and his strength; seek ye his face evermore. Remember 
his marvellous works that he hath done; his wonders, and the 
judgments of his mouth; O ye seed of Israel, his servant, ye 
children of Jacob, his chosen ones. He is the Lord our God: 


his judgments are in all the earth. Remember his covenant for 
ever, the word which he commanded to a thousand gencra- 


tions; (the covenant) which he made with Abraham, and his 
oath unto Isaac; and confirmed the same unto Jacob for a stat- 
ute, to Israel for an everlasting covenant: saying, Unto thee 
will I give the land of Canaan, as the lot of your inheritance: 
when ye were but a few men in number; yea, few. and so- 
journers in it; and they went about from nation to nation, and 


from one kingdom to another people. He suffered no man to 
oppress them; yea, he rebuked kings for their sakes; (saying), 
Touch not mine anointed ones, and do my prophets no harm. 


Sing unto the Lord, all the earth; proclaim his salvation from 
day to day. Recount his glory among the nations, his mar- 
vels among all the peoples. For great is the Lord, and exceed- 
ingly to be praised: he is to be feared above all gods. For all 
the gods of the peovles are things of nought; for the Lord 
made the heavens. Grandeur and majesty are before him: 
strength and gladness are in his place. Give unto the Lord, ye 
families of the peoples, give unto the Lord glory and strength. 
Give unto the Lord the glory due unto his name: take an of- 
fering, and come before him: worship the Lord in the beauty 
of holiness. Tremble before him all the earth; the world also 
is set firm, that it cannot be moved. Let the heavens rejoice, 
and let the earth be glad; and let them say among the nations, 


The Lord reigneth. Let the sea roar, and the fulness thereof; 
let the plain exult, and all that is therein. Then shall the trees 


of the forest exult before the Lord, for he cometh to judge the 
earth. O give thanks unto the Lord; for he is good: for his 
lovingkindness endureth forever. And say ye, Save us, O God 
of our salvation, and gather us and deliver us from the nations, 
to give thanks unto thy holy name, and to triumph in thy praise. 
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Blessed be the Lord, the God of Israel, from everlasting even 
to everlasting. And all the people said, Amen, and praised the 
Lord, 


Exalt ye the Lord our God, and worship at his footstool: 
holy is he. Exalt ye the Lord our God, and worship at his holy 
mount; for the Lord our God is holy. And he, being merciful, 


forgiveth iniquity, and destroyeth not: yea, many a time he 
turneth his anger away, and doth not stir up all his wrath. 


Withhold not thou thy tender mercies from me, O Lord: let 


thy lovingkindness and thy truth continually preserve me. Re- 
member, O Lord, thy tender mercies and thy lovingkindnesses; 


for they have been ever of old. Ascribe ye strength unto God: 
his majesty is over Israel, and his strength is in the skies. O 


God, thou art to be feared out of thy holy places: the God of 


Israel he giveth strength and power unto his people. Blessed 
be God. O God of vengeance, Lord, O God of vengeance, shine 


forth. Lift up thyself, thou judge of the earth: render to the 
proud their desert. Salvation belongeth unto the Lord: thy 


blessing upon thy people. (Selah.) The Lord of hosts is with 
us; the God of Jacob is our stronghold. (Selah.) O Lord of 


hosts, happy is the man that trusteth in thee. Save, Lord: may 
the King answer us on the day when we call. Save thy people, 


and bless thine inheritance: feed them, and carry them for 
ever. Our soul waiteth for the Lord: he is our help and our 
Shield. For our heart shall rejoice in him, because we have 
trusted in his holy name. Let thy lovingkindness, O Lord, be 
upon us, according as we have hoped for thee. Show us thy 
lovingkindness, O Lord, and grant us thy salvation. Rise up 
for our help and set us free for thy lovingkindness’ sake. I 
am the Lord thy God, who brought thee up out of the land of 
Egypt: open wide thy mouth and T will fill it. Happy is the 
people, that is in such a case: happy is the people, whose God 
is the Lord. And as for me, I have trusted in thy lovingkind- 
ness; my heart shall be glad in thy salvation: I will sing unto 
the Lord, because he hath dealt bountifully with me. 


4 שחרית לראש השנה מה 
למנצם say Nan‏ 


OWA‏ מַסַפרִים Os iad‏ וּמעש 
דיו TID‏ הרקיע: oF‏ ליום Bik‏ 
אמר APS AT‏ יְחוָה דעת : PS‏ 
אמַר ְאי | ן דּבָרִים 92" נְשֶמָע כולם: 
בבל | PINT‏ יצא Mies DI‏ הבל 
מָלִיהֶם לשמש שם אחָל me‏ = ם: ו הווא 
ְּחַתַן Iman Sy‏ ישיש כְּנְבּור 
“any,‏ ארח: מקצה ה OY‏ מוצאו 
inp‏ על קצותם “D3 PN)‏ 
inven‏ תורת יי TDA‏ משיבָת 
נש עדוּת יי נא ar many m2‏ 
פקודי י יי ישרים vn‏ חִי לֶב מָצָות יי 
773 ְאִירַת ST OY‏ יו ו רת 
הדוה הנהָמדים. is too) Sats‏ 
Mb wat Ow‏ צופים: גַּם 


45 MORNING SERVICE FOR THE NEW YARE 


For the Chief Musician. A Psalm of David. 
The heavens recount the glory of God, and the 


firmament declareth his handiwork. Day unto 
day poureth forth speech, and night proclaim- 
eth knowledge. There is no speech nor lan- 
guage; their voice cannot be heard. ‘Their 
sound is gone out through all the earth, and 
their words to the end of the world; in them 
hath he set a tent for the sun. And he is a bride- 
groom coming out of his chamber, and rejoic- 
eth as a strong man to run his course. His go- 
ing forth is from the end of the heaven, and his 


circuit unto the ends of it: and there is nothing 
hid from his heat—The law of the Lord 18 per- 
fect, restoring the soul: the testimony of the 
Lord is faithful, making wise the simple. ‘The 
precepts of the Lorl are right, rejoicing the 
heart: the commandment of the Lord is pure, 
enlightening the eyes. The fear of the Lord is 
clean, enduring for ever: the judgments of the 
Lord are truthful, righteous altogether. More 
to be desired are they than gold, yea, than much 
fine gold; sweeter than honey and the droppings 
of the honeycomb. Moreover by them 5 
thy servant warned: in keeping them there 8 
great reward. Who can discern his errors? Clear 
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thou me from hidden faults. Keep back thy ser- 
vant also from presumptuous sins: let them not 
have dominion over me: then shall I be blame- 
less, and I shall be clear from great transgres- 
sion. Let the words of my mouth and the medi- 
tation of my heart be acceptable before thee, O 
Lord, my Rock and my Redeemer. 


A Psalm of David; when he changed his behavior before 
Abimelech who drove him away, and he departed. 


I will bless the Lord at all times: His praise shall continu- 
ally be in my mouth. My soul shall make her boast in the Lord: 
the meck shall hear and rejoice. O magnify the Lord with me, 
and let us exalt His name together. i sought the Lord, and 
He answered me, and delivered me from all my fears. They 
looked unto Him, and shone with joy: and their faces shall not 
be confounded. This sufferer 61100, and the Lord heard him, 
and saved him out of all his troubles. The angel of the Lord 
encampeth round about them that fear Him, and delivereth 
them. O taste and see that the Lord is good: happy is the man 
that taketh refuge in Him. O fear the Lord, ye His holy ones: 
for there is no want to them that fear Him. Young lions do 
lack, and suffer hunger: but they that seck the Lord shall not 
want any good. Come, ye children, hearken unto me: 1 will 
teach you the fear of the Lord. What man is he that delighteth 
in life, and loveth many days that he may see good? Keep thy 
tongue from evil, and thy lips from speaking guile. Depart 
from evil and do good; seek peace and pursue it. The eyes of 
the Lord are towards the righteous, and His ears are towards 
their cry. The face of the Lord is against them that do evil, 
to cut off the remembrance of them from the earth. (The right- 
eous) cry, and the Lord hearkeneth, and delivercth them out of 
all their troubles. The Lord is nigh unto them that are of a 
broken heart, and saveth such as are of a contrite spirit. Many 
are the evil fortunes of the righteous: but the Lord delivereth 
him out of them all. He keepeth all his bones: not one of 
them is broken. Evil shall slay the wicked; and they that hate 
the righteous shall be condemned. The Lord setteth free the 
soul of His servants; and none that take refuge in Him shall 
be condemned, 
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A Prayer of Moses, the man of God. O Lord, thot 
hast been 2 dwelling place unto us in all generations. Be- 
fore the mountains were brought forth, or ever thou 
gavest birth to the earth and the world, even from ever- 
lasting to everlasting thou art God. Thou turnest man 
back to dust, and sayest, Return, ye children of men. 
For a thousand years in thy sight are but as yesterday 
when it is past, and as a watch in the night. Thou car- 
riest them away as with a flood; they are in a sleep: in 
the morning they are like grass which sprouteth afresh. 
in the evening it is cut down, and withereth. For we 
are consumed by thine anger, and in thy wrath are we 
confounded. Thou hast set our iniquities before thee, 
our secret sins in the light of thy countenance. For all 
our days have passed away in thy wrath, we bring our 
years to an end like a sound. The days of our years are 
threescore years and ten, or even by reason of strength 
fourscore years; yet is their pride but travail and noth- 
ingness; for it is soon gone by, and we fly away. Who 
knoweth the power of thine anger, and thy wrath accord- 
ing to the fear that is due unto thee? So teach us to num- 
ber our days, that we may get us a heart of wisdom. Re- 
turn, O Lord; how long?—and repent thee concerning 
thy servants. O satisfy us in the morning with thy lov- 
ingkindness; that we may exult and rejoice all our days. 
Make us rejoice according to the days wherein thou hast 
afflicted us, the years wherein we have seen evil. Let 
thy work be made manifest unto thy servants, and thy 
majesty upon their children. 
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And let the pleasantness of the Lord our God be upon 
us; and establish thou the work of our hands upon us; 
yea, the work of our hands establish thou it. 


He that dwelleth in the shelter of the Most High abid- 
eth under the shadow of the Almighty. [ say of the 
Lord, He is my refuge and my fortress; my God, in 
whom I trust—For he shall deliver thee from the snare 
of the fowler, and from the noisome pestilence. He shail 
cover thee with his pinions, and under his wings shalt 


thou take refuge: his truth shall be a shield and a buck- 
ler. Thou shalt not be afraid of the terror by night, nor 
of the arrow that flieth by day; of the pestilence that 
walketh in darkness, nor of the plague that ravageth at 
noon day. A thousand may fall at thy side, and tem 
thousand at thy right; it shall not come nigh unto thee. 
Only with thine 6765 shalt thou lack on, and see the re- 
tribution of the wicked.—For thou, O Lord, art my ref- 
uge.—Thou hast made the Most High thy dwelling place, 
there shall no evil befall thee, neither shall any scourge 
come nigh thy tent. For he shall give his angels charge 
over thee, to keep thee in all thy ways. They shall bear 
thee upon their hands, lest thou strike thy foot against 
a stone. Thou shalt tread upon the lion and the adder; 
upon the young lion and the serpent shalt thou trample. 
—Becausc he hath set his love upon me, therefore will 1 
deliver him: I will set him on high because he knoweth 
my name. When he calleth upon me, I will answer him; 
1 will be with him in trouble: I will deliver him and hon- 
or him. With length of days will I satisfy him, and will 
let him see my salvation. 


Repeat the last verse. 
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Praise ye the Lord. Praise ve tne name of the Lord; praise 
him, O ye servants of the Lord: ye that stand in the house of 
the Lord, in the courts of the house of our God. Praise ye 
the Lord; for the Lord is good: sing praises unto his name; 
for it is pleasant. For the Lord hath chosen Jacob unto him- 
self, and Israel for his peculiar treasure. For 7 know that the 
Lord is great, and that our Lord is above all gods. Whatso- 
ever the Lord pleaseth, that doeth he, in heaven and in earth, 
in the seas and in all deeps. He causeth vapors to ascend from 
the ends of the earth; he maketh lightnings for the rain; he 
bringeth forth wind out of his treasuries. It is he who smote 
the firstborn of Egypt, both of man and beast. 116 sent signs 
and wonders into the midst of thee, O Egypt, upon Pharaoh, 
and upon all his servants. It is he who smote great nations, 
and slew mighty kings, Sihon King of the Amorites, and Og 
king of Bashan, and all the kingdoms of Canaan: and gave 
their land for an heritage, an heritage unto Israel his people. 
Thy name, O Lord, endureth for ever; thy memorial, O Lord, 
throughout all generations. For the Lord shall judge his people, 
and repent himself concerning his servants. The idols of the 
nations are silver and gold, the work of men’s hands. They 
have mouths, but they speak not; eyes have they, but they see 
not; they have ears, but they hear not; neither is there any 
breath in their mouths. They that make them shall become like 
unte them; yea, every one that trusteth in them. O house of 
151861, bless ye the Lord: O house of Aaron, bless ye the Lord: 
O house of Levi, bless ye the Lord: ye that fear the Lord, bless 
ye the Lord. Blessed be the Lord out of Zion, who dwelleth 
mat Jerusalem. Praise ye the Lord. 

O give thanks unto the Lord; for he is good: for his loving- 
kindness endureth for ever. 

O give thanks unto the God of gods: for his lovingkindness 
endureth for ever. 

O give thanks unto the Lord of lords: for his lovingkindness 
endurecth for ever. 

To him whe alone doeth great marvels: for his lovingkind- 


ness endureth for ever. , 
To him that by understanding made the heavens: for his lov- 


ingkinduess endureth for ever. 
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To him that spread forth the earth above the waters: for his 
fovingkindness endureth for ever. 


To him that made great lights: for his lovingkindness en- 
dureth for ever. 


The sun to rule by day: for his lovingkindness endureth for 
ever. 

The moon and stars to rule by night: for his lovingkindness 
endureth for ever. 

To him that smote the Egyptians in their firstborn: for his 
lovingkindness endureth for ever. 

And brought out Isracl from among them: for his loving- 
kindness endureth for ever. 

With a strong hand, and with a stretched out arm: for his 
Icvingkindness endureth for ever. 


To him who parted the Red Sea asunder: for his loving- 
kindness endureth for ever. 


And made Israel to pass through the midst of it: for his lov- 
ingkindness endureth for ever. 


But overthrew Pharaoh and his host in the Red Sea: for his 
lovingkindness endureth for ever. 

To him who led his people through the wilderness: for his 
lovingkindness endureth for ever. 

To him who smote great kings: for his lovingkindness en- 
dureth for ever. 

And slew mighty kings: for his lovingkindness endureth for 
ever. 

Sihon king of the Amorites: for his lovingkindness endureth 
for ever. 

And Og king of Bashan: for his lovingkindness endureth for 
ever, 

And gave their land for an heritage: for his lovingkindness 
endureth for ever. 


Even an heritage under Israel his servant: for his loving- 
kindnkess endureth for ever. 


Who remembered us in our low estate: for his lovingkind- 
ness endureth for ever. י ו‎ 
And hath released us from our adversaries: for his loving- 


kindness endureth for ever. 
He giveth to all flesh: for his lovingkindness endureth for 
ever. 
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O give thanks unto the God of heaven: for his lovings 
kindness endureth for ever. 


Exult in the Lord, O ye righteous: praise is seemly 
for the upright. Give thanks unto the Lord with the 
lyre; sing praises unto him with the harp of ten strings. 
Sing unto him a new song; play skilfully with shouts 
of joy. For the word of the Lord is right; and all his 
work is done in faithfulness. He loveth righteousness 
and justice: the earth is full of the lovingkindness of 
the Lord. By the word of the Lord the heavens were 
made; and all the host of them by the breath of his 
mouth. He gathereth the waters of the sea together as 
a heap: he layeth up the floods in store-houses. Let all 
the earth fear the Lord: let all the inhabitants of the 
world stand in awe of him. For he spake, and it was; 
he commanded, and it stood fast. The Lord hath frus- 
trated the design of the nations; he hath foiled the 
thoughts of the peoples. The counsel of the Lord stand- 
eth fast for ever, the thoughtg of his heart to all genera- 
tions. Happy is the nation whose god is the Lord; the 
people whom he hath chosen for his own inheritance. 
The Lord looketh down from heaven; he beholdeth all 
the sons of men; from the place of his habitation he gaz- 
eth upon all the inhabitants of the earth; he that fash- 
ioneth the hearts of them all, that giveth heed to all their 
works. A king is not saved by greatness of power: a 
mighty man is not delivered by greatness of strength. A 
horse is a vain thing for safety; neither shall he rescue 
any by his great power. Behold the eye of the Lord is 
upon them that fear him, upon them that hope for his 
lovingkindness to deliver their soul from death, and to 
keep them alive in famine. Our soul waiteth for the 
Lard: he is our help and our shield. For our heart shall 
rejoice in him, because we have trusted in his holy name. 
Let thy lovingkindness, O Lord, be upon us, according 
1s we have hoped for thee. 
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A Psalm, a Song for the Sabbath Day. It is a good 
thing to give thanks unto the Lord, and to sing praises 
unto thy name, O Most High: to declare thy lovingkind- 
ness in the morning, and thy faithfulness every night, 
with an instrument of ten strings and with a harp, with 
thoughtful music upon the lyre. For thou, O Lord, hast 
made me rejoice through thy work: I will exult in the 
work of thy hands. How great are thy works, O Lord: 
thy thoughts are very deep. A brutish man knoweth it 
not, neither doth a fool understand this: when the wick- 
ed sprang up as the grass, and all the workers of in- 
iquity flourished, it was that they might be destroyed for 
‘ever. But thou, O Lord, art on high for evermore. for, 
lo, thine enemies, O Lord, for, lo, thine enemies shall per- 
ish; all the workers of iniquity shall be scattered. But 
my horn hast thou exalted, like that of the wild ox: I 
-am anointed with fresh oil. Mine eye also hath seen my 
desire for them that rose up against me, doers of evil. 
The righteous shall spring up like a palm-tree; he shall 
grow tall like a cedar in Lebanon. Planted in the house 
of the Lord, they shall blossom in the courts of our God. 
They shall still shoot forth in old age; they shall be full 
of sap and green: to declare that the Lord is upright: 
he is my rock, and there is no unrighteousness in him. 


The Lord reigneth; he hath robed him in majesty; the 
Lord hath robed him, yea, he hath girded himself with 
strength: the world also is set firm, that it cannot be 
moved. Thy throne is set firm from of old: thou art 
from everlasting. The streams have lifted up; O 
Lord, the streams have lifted up their voice; the streams 
lift up their roaring. Than the voices of many waters 
mighty waters, breakers of the sea, more mighty is the 
Lord on high. Thy testimonies are very faithful: holi- 
ness becometh thine house, O Lord, for evermore. 


Mourners’ Kaddish. 
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Let the glory of the Lord endure for ever; let the 
Lord rejoice in his works. Let the name of the Lord be 
blessed from this time forth and for evermore. [rom 
the rising of the sun unto the going down thereof the 
Lord’s name is to be praised. ‘the Lord is high above 
all nations, and his glory above the heavens. Thy name, 
O Lord, endureth for ever; thy memorial, O Lord, 
throughout all generations. The Lord hath established 
his throne in the heavens; and his kingdom ruleth over 
all. Let the heavens rejoice, and let the earth be glad; 
and let them say among the nations, The Lord reigneth. 
The Lord reigneth; the Lord hath reigned; the Lord 
shall reign for ever and ever. The Lord is King for 
ever and ever; the nations are perished out of his land. 
The Lord hath frustrated the design of the nations; he 
hath foiled the thoughts of the peoples. Many are the 
thoughts in a man’s heart; but the counsel of the Lord, 
that shall stand. The counsel of the Lord standeth fast 
for ever, the thoughts of his heart to all generations. For 
he spake, and it was; he commanded, and it stood fast. 
For the Lord hath chosen Zion; he hath desired it for his 
habitation. For the Lord hath chosen Jacob unto him- 
self, Israel for his peculiar treasure. עסו[‎ the Lord will 
not cast off his people, neither will he forsake his inhert- 
tance. And he, being merciful, forgiveth iniquity, and 
destroyeth not: yea, many a time he turneth his anger 
away, and doth not stir up all his wrath. Save, Lord: 
may the King answer us on the day when we call. 


Happy are they that dwell in thy house: they will be 
ever praising thee. (Selah.) 


Happy is the people, that is in such a case: happy is 
the people, whose God is the Lord. 


A Psalm of Praise: of David. 
I will extol thee, my God, O King; and I will bless thy 
name for ever and ever. 
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Ievery day will I bless thee; and I will praise thy name 
for ever and ever. 

Great is the Lord, and exceedingly to be praised: and 
his greatness is unsearchable. 

One generation shall laud thy works to another, and 
shall declare thy mighty acts. 

On the majestic glory of thy splendor, and on thy mar- 
vellous deeds, will I meditate. 

And men shall speak of the might of thy awful acts; 
and 1 will recount thy greatness. 

They shall pour forth the fame of thy great goodness 
and shall exult in thy righteousness. 

The Lord is gracious and merciful; slow to anger and 
of great lovingkindness. 

The Lord is good to all; and his tender mercies are 
over all his works. 

All thy works shall give thanks unto thee, O Lord; 
and thy loving ones shall bless thee. 

They shall speak of the glory of thy kingdom, and talk 
of thy power. 

To make known to the sons of men his mighty acts, 
and the majestic glory of his kingdom. 

Thy kingdom is an everlasting kingdom, and thy do- 
minion endureth throughout all generations. 

The Lord upholdeth all that fall, and raiseth up all 
those that are bowed down. 

The eyes of all wait upon thee; and thou givest them 
their food in due season. 

Thou openest thine hand, and satisfiest every living 
thing with favor. 

The Lord is righteous in all his ways, and loving in all 
his works. 

The Lord is nigh unto all them that call upon him, to 
all that call upon him in truth. 
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He will fulfil the desire of them that fear him; he 
also will hear their cry and will save them. 


The Lord guardeth all them that love him; but all the 
wicked will he destroy. 

My mouth shall speak of the praise of the Lord; and 
let all flesh biess his holy name for ever and ever. 

But we will bless the Lord from this time forth and 
for evermore. Praise ye the Lord. 

Praise ye the Lord. Praise the Lord, O my soul: I 
will praise the Lord, while I live; I will sing praises un- 
to my God while I have my being. Put not your trust 
in princes, in a son of man, in whom there is no help. 
When his breath goeth forth, he returneth to his earth; 
in that very day his designs perish. Happy is he that hath 
the God of Jacob for his help, whose hope is in the Lord, 
his God: who made heaven and earth, the sea, and all 
that is therein; who keepeth truth for ever; who exec- 
uteth judgment for the oppressed ; who giveth food to the 
hungry: the Lord looseth the prisoners; the Lord open- 
eth the eyes of the blind; the Lord raiseth up them that 
are bowed down; the Lord loveth the righteous; the 
Lord guardeth the strangers; he upholdeth the fatherless 
and widow; but the way of the wicked he maketh 
crooked. The Lord shall reign for ever, thy God, O 
Zion, unto all generations. Praise ye the Lord. 

Praise ye the Lord; for it is good to sing praises unto 
our God; for it is pleasant, and praise is seemly. The 
Lord doth build up Jerusalem; he gathereth together the 
outcasts of Israel. He healeth the broken in heart, and 
bindeth קט‎ their wounds. He counteth the 
number of the stars; he calleth them all by 
their names. Great is our Lord, and_ mighty 
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in power; his understanding is infinite. The Lord up- 
holdeth the meek; he abaseth the wicked to the ground. 
Sing unto the Lord with thanksgiving; sing praises upon 
the lyre unto our God: who covereth the heaven with 
clouds, who prepareth rain for the earth, who maketh 
grass to sprout upon the mountains; who giveth to the 
beast its food, and to the young ravens which cry. He 
delighteth not in the strength of the horse, he taketh no 
pleasure in the vigor of a man. The Lord taketh pleas- 
ure in the vigor of a man. The Lord taketh pleasure in 
them that fear him, in them that hope for his lovingkind- 
ness. Ixtol the Lord, O Jerusalem; praise thy God, O 
Zion. for he hath strengthened the bars of thy gates; 
he hath blessed thy children within thee. He maketh 
peace in thy borders; he satisfieth thee with the fat of 
wheat. He sendeth out his commandment to the earth; 
his word runneth very swiftly. He giveth snow like wool; 
he scattereth hoar frost like ashes. He casteth forth his 
ice like morsels: who can stand before his cold? He 
sendeth out his word, and melteth them: he causeth his 
wind to blow, and the waters flow. He declareth his 
words unto Jacob, his statutes and his judgments unto 
Israel. He hath not dealt so with any nation: and as for 
his judgments, they do not know them. Praise ye the 
Lord. 

Praise ye the Lord. Praise ye the Lord from the 
heavens: praise him in the heights. Praise ye h'm, 
all his angels; praise ye him, all his host. Praise 
ye him, sun and moon: praise him, all ye stars of 
light. Praise him, ye heavens of heavens, and ye 
waters that are above the heavens. Let them 
praise the name of the Lord: for he commanded, 
and they were created. He hath established them 
for ever and ever: he gave a decree which none shall 
transgress. Praise the Lord from _ the — earth, 
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ye sea-monsters and all deeps: fire and hail, snow and 
smoke; stormy wind, fulfilling his word: mountains and 
all hills; fruit trees and all cedars: wild beasts and all 
cattle; creeping things and winged birds: kings of the 
earth and all peoples; princes and all judges of the earth: 
both young men and maidens; old men and children: let 
them praise the name of the Lord; for his name alone is 
exalted: his majesty is above the earth and heaven. And 
he hath lifted up a horn for his people, to the praise of 
all his loving ones: even of the children of Israel, the 
people near unto him: praise ye the Lord. 


Praise ye the Lord. Sing unto the Lord a new song; 
his praise in the assembly of those that love him. Let 
Israel rejoice in his Maker: let the children of Zion be 
glad in their King. Let them praise his name with the 
dance: let them sing praises unto him with the timbrel 
and lyre. For the Lord taketh pleasure in his people: he 
adorneth the meek with salvation. Let those that love 
him triumph in glory: let them exult upon their beds. 
High praises of God are in their throat, and a two-edged 
sword in their hand; to execute vengeance upon the na- 
tions, and punishments upon the peoples: to bind their 
kings with chains, and their nobles with fetters of iron; 
to execute upon them the judgment written: this is an 
honor for all his loving ones. Praise ye the Lord. 


Praise ye the Lord. Praise God in his sanctuary: 
praise him in the firmament of his power. Praise him 
for his mighty acts: praise him according to his abun- 
dant greatness. Praise him with the blast of the horn: 
praise him with the harp and the lyre. Praise him with 
the timbrel and dance: praise him with stringed instru- 
ments and the pipe. Praise him with the clear-toned 
cymbals; praise him with the loud-sounding cymbals. 
Let everything that hath breath praise the Lord: praise 
ye the Lord. 
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Blessed be the Lord for evermore. Amen, and Amen. 
Blessed be the Lord out of Zion, who dwelleth in Jerusa- 
lem. Praise ye the Lord. Blessed be the Lord God, the 
God of Israel, who alone doeth wondrous things: and 
blessed be his glorious name for ever; and let the whole 
earth be filled with his glory, Amen, and Amen. 


And David blessed the Lord in the presence of all the 
congregation: and David said, Blessed art thou, O Lord, 
the God of Israel our father, from everlasting to ever- 
lasting. Thine, O Lord, is the greatness, and the power, 
and the glory, and the victory, and the majesty: for ail 
that is in the heaven and in the earth is thine; thine, O 
Lord, is the kingdom, and the supremacy as head over 
all. Riches and honor come of thee, and thou ופ‎ 
over all; and in thine hand are might and power; and in 
thine hand it is to make great, and to give strength unto 
all. Now, therefore, our God, we give thanks unto thee, 


and praise thy glorious name. Thou art the Lord 
even thou alone; thou hast made the heavens, the 
heaven of heavens, and all their host, the earth and 
all things that are thereon, the seas and all that is in 
them, and thou givest life to them all; and the host 
of heaven worship thee. Thou art the Lord the God, 
who didst choose Abram, and broughtest him forth 
out of Ur of the Chaldees, and gavest him the name 
זכ‎ Abraham, and foundest his heart faithful before thee: 
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And thou madest a covenant with him to give the land 
of the Canaanite, the Hittite, the Amorite, and the Periz- 
zite, and the Jebusite, and the Girgashite, even to give it 
unto his seed, and hast performed thy words; for thou 
art righteous. And thou sawest the affliction of our fa- 
thers in Egypt, and heardest their cry by the Red Sea; 
and shewedst signs and wonders upon Pharaoh, and on 
all his servants, and on all the people of his land; for 
thou knewest that they dealt arrogantly against them; 
and didst make thee a name, as it is this day. And thou 
didst divide the sea before them, so that they went 
through the midst of the sea on the dry land; and their 
pursuers thou didst cast into the depths, as a stone into 
the mighty waters. 


Thus the Lord saved Israel that day out of the hand 
of the Egyptians; and Israel saw the Egyptians dead 
upon the sea shore. And Israel saw the great power 
which the Lord put forth against the Egyptians, and the 
people feared the Lord: and they believed in the Lord, 
and in Moses his servant. 


Then sang Moses and the children of Israel 
this song unto the Lord, and spake, saying: I 
will sing unto the Lord, for he hath been highly 
exalted: the horse and his rider hath he thrown 
into the sea. The Lord is my strength and song, 
and he is become my salvation: this is my 
God, and I will glorify him; my father’s God, 
and 1 will exalt him. The Lord is a man of 
war: the Lord is his name. Pharaoh’s chariots 
and his host hath he cast into the sea: 
and his chosen captains are sunk in _ the 
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Red Sea. The floods cover them: they went 
down into the depths like a stone. Thy right 
hand, O Lord, that is glorious in power, thy 
tight hand, O Lord, dasheth in pieces the en- 
emy. And in the greatness of thy majesty thou 
overthrowest them that rise up against thee: 
thou sendest forth thy wrath, it consumeth them 


as stubble. And with the blast of thy nostrils 
the waters were piled up, the streams stood up- 
right as an heap; the floods were congealed in 
the heart of the sea. The enemy said, I will 
pursue, I will overtake, I will divide the spoil: 
my lust shall be satisfied upon them; I will 
draw my sword, my hand shall destroy them. 
Thou didst blow with thy wind, the sea covered 


them: they sank as lead in the mighty waters. 
Who is like unto thee, O Lord, amongst the 
mighty ones: who is like unto thee, glorious in 
holiness, revered in praises, doing marvels? 
Thou stretchedst out thy right hand, the earth 
swallowed them. Thou in thy lovingkindness 
hast led the people which thou hast redeemed: 
thou hast guided them in thy strength to thy 
holy habitation. The peoples have heard it; they 
tremble: pangs have taken hold of the inhabit- 
ants of Philistia. Then were the dukes of Edom 
confounded; the mighty men of Moab, tremb- 
ling taketh hold of them: all the inhabitants 
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of Canaan are melted away. Terror and dread 


falleth upon them: by the greatness of thine arm 
they are as still as a stone; till thy people pass 
over, O Lord, till the people pass over, which 


thou hast acquired. Thou wilt bring them in, 
and plant them in the mountain of thine inher- 
itance, the place, O Lord, which thou hast 
made for thee to dwell in, the sanctuary, O 
Lord, which thy hands have established. The 
Lord shall reign for ever and ever. The Lord 
shall reign for ever and ever. For the horse of 
Pharaoh went in with his chariots and with his 
horsemen into the sea, and the Lord brought 
again upon them the waters of the sea; but the 


children of Israel went on dry ground through 
the midst of the sea. 


For the kingdom is the Lord’s: and he is rul- 
er over the nations. And saviors shall come up 
on mount Zion to judge the mount of Esau; 
and the kingdom shall be the Lord’s. And 
the Lord shall be King over all the earth: in 
that day shall the Lord be One, and his name 
One. 


a לי 4% ו‎ 
זכר מלכנו‎ optim SNBP “wa ‘ary me 
ON mas opm | ועד‎ poy מן‎ TOA 
mE ומושיע.‎ Sys Joo 2d ps soya 
TIS] צרה‎ ny Sop omy 1 DIA Hs 
הראשוניט‎ HN אהּה:‎ Noy 9D לנו‎ PS 
בָּל תולדות.‎ phy בָּריות,‎ Sp ats ONT 
“cn עולמו‎ oT ni raving בּרוב‎ 7 5 
ולא ישן‎ ni ןיי לא‎ , DAMS רתיו‎ 
Dabs וחמשים‎ “DOTS INT ישנים‎ TPT 
נופלים. והזוקף‎ FIT) . OTN VHT 
אלו פינוּ מלא‎ OND was IIS פפוּפים. לף‎ 


nH Bw בּחמון גַּלִיו,‎ cre ie שירָה כּים‎ 
רקיע. וינו מְאִיהת שמ‎ ‘ITD nay 
5a > טרי שמ‎ 43D וְיָדִינוּ פרושות‎ OTS 
IP nine | אנח‎ PS SND Op 
אָבותינו ולברד את שמף‎ TON! TON * 
אֶלְפִים 7 רבבות‎ SBN מַאֶלף אֶלף‎ DON על‎ 
AP) NIN Oy mypy הטובות.‎ oye 
עַבָרִים‎ man DTN גאלתנוּ. יי‎ DMD 


62 MORNING SERVICE FOR THE NEW YEAR 


The breath of every living being shall bless Thy name, 
O Lord our God, and the spirit of all flesh shall contin- 
ually glorify and exalt Thy memorial, O our King; from 
everlasting to everlasting Thou art God; and beside Thee 
we have no King who redeemeth and saveth, setteth free 


and delivereth, who supporteth and hath mercy in 1 
times of trouble and distress; yea, we have no King but 
Thee. He is God of the first and uf the last, the God of 
all creatures, the Lord of all generations, who is extolled 
with many praises, and guideth His world with loving- 
kindness, and His creatures—with tender mercies. ‘The 
Lord slumbereth not, nor sleepeth; He arouseth the sleep- 
ers and awakeneth the slumberers; He maketh the dumb 
to speak, looseth the bound, supporteth the falling, and 
raiseth up the bowed. To Thee alone we give thanks. 
Though our mouths were full of song as the sea, and our 
tongues—of exultation as the multitude of its waves, and 
our lips—of praise as the wide-extended firmament; 
though our eyes shone with light like the sun and _ the 
moon, and our hands were spread forth like the eagles of 
heaven, and our feet were swift as hinds, we should still 
be unable to thank Thee and to bless Thy name, O Lord 
our God and God of our fathers, for one thousandth or 
one ten thousandth part of the bounties which Thou hast 
bestowed upon our fathers and upon us. Thou didst 
redeem us from Egypt, O Lord our God, and didst release 
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us from the house of bondage; during famine Thou didst 
feed us, and didst sustain us in plenty; from the sword 
Thou didst rescue us, from pestilence Thou didst save us, 
and from sore and lasting diseases Thou didst deliver us. 
Hitherto Thy tender mercies have helped us, and Thy 
loving-kindnesses have not left us: forsake us not, O Lord 
our God, for ever. Therefore the limbs which Thou hast 
spread forth upon us, and the spirit and breath which 
Thou hast breathed into our nostrils, and the tongue which 
Thou hast set in our mouths, lo, they shall thank, bless, 
praise, glorify, extol, reverence, hallow and assign king- 
ship to Thy name, O our King. For every mouth shall 
give thanks unto Thee, and every tongue shall swear unto 


Thee; every knee shall bow to Thee, and whatsoever is 
lofty shall prostrate itself before Thee; ;all hearts shall 
fear Thee, and all the inward parts and yes, even the kid- 
neys shall sing unto Thy name, according to the word 
that is written, All my bones shall say: Lord, who is like 
unto Thee? Thou deliverest the poor from him that is 
stronger than he, the poor and the needy from him that 
robbeth him. Who is like unto Thee, who is equal to 
Thee, who can be compared unto Thee, O God, great, 
mighty, and awful, most high God, Possessor of heaven 
and earth? We will praise, laud, glorify and bless Thy 
holy name, as it is said, (A Psalm of David), Bless the 
Lord, O my soul; and all that is within me, bless His holy 
name. Thou art God in Thy power and might, great in 
Thy glorious name, mighty for ever and awful by Thv 
awful acts. 
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The King sitteth upon a throne, high and exalted. 


He who inhabiteth eternity, exalted and holy is his 
name; and it is written, Exult in the Lord, O ye right- 
eous; praise is seemly for the upright. By the mouth 
of the upright thou shalt be praised, by the words of 
the righteous thuu shalt be blessed, by the tongue of 
the loving ones, thou shalt be extolled, and in the 
midst of the holy thou shalt be hallowed. 


In the assemblies also of the tens of thousands of thy 
people, the house of Israel, thy name, O our King, shall 
be glorified with joyous cries in every generation; for 
such is the duty of all creatures in thy presence, O Lord 
our God and God of our fathers, to thank, praise, laud, 
glorify, extol, honor, bless, exalt and adore thee even 
beyond all the words of song and praise of David the 
son of Jesse, thy servant and anointed. 


Praised be thy name for ever, O our King, the great 
and aoly God and King, in heaven and on earth; for 
unto thee, O Lord our God, and God of our fathers, 
song and praise are becoming, hymn and psalm, strength 
and dominion, victory, greatness and might, renown and 
glory, holiness and sovereignty, blessings and thanksgiv- 
ings from henceforth even for ever. Blessed art thou, O 
Lord, God and King, great in praises, God of thanksgiv- 
ings, Lord of wonders, who makest choice of song and 
psalm, O King and God, the life of all worlds. 


Half-Kaddish 
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65 MORNING SERVICE—FIRST DAY 


Reader—Bless ye the Lord Congregation in an undertone 
who is to be blessed. Blessed, praised, glorified, 
exalted and extolled be the 

Cong. and Reader.—Blessed name of the supreme King of 
is the Lord who is to be | ,פשתנא]‎ the Holy One, blessed 
blessed for ever and ever. be he, who is the first and the 

last, and beside him there is 
no God. Extol ye him that rideth upon the heavens by his name 
Jah, and rejoice before him. His name is exalted above all 
blessings and praise. Blessed be his name, whose glorious king- 
dom is for ever and ever. Let the name of the Lord be blessed 
from this time forth and for evermore. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who 
formest light and createst darkness, who makest peace and cre- 
atest all things. 

Yea, eternal light in the treasury of life, he commanded 

light from darkness, and it was. 

King with might begirded, 

Name of strength eternal, 

Thine the arm of triumph, Thine the fame. 

King in garb of vengeance, 

On the day of vengeance 

Striking back the foemen to their shame. 

King begirt in splendour, 

Drying seas of water, 

Crushing haughty breakers as they spring. 
Reader. King in tenfold garments, 

Girt by holy beings, 

Throngs assembled calling “Holy King!” 

Cong. King enshrined in radiance, 

Clothed in light for vesture, 

He will bring our judgment into light. 
King set round with triumph, 

Strong in power and purpose, 

Whilst all men are empty of all might. 
King arrayed in justice, 

Sanctified in judgment, 

Thine, O Lord, the justice, Thine alone! 
King in proud apparel, 

Helmeted a saviour, 

God that sitteth holy on His throne. 
King in crimson garments, 

Treading down deceivers, 

Cutting haughty spirits on their height. 
King in snow-white raiment, 

He will cleanse His creatures, 

Make them pure who strive for being white. 
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MORNING SERVICE—FIRST DAY 


King with zeal encompassed, 

Jealous for His glory, 

Warlike, waking fervour into birth. 
King of earth’s far limits. 

King of worlds that worship, 

When to judge He cometh to the earth. 
King, when He ariseth, 

All He made shall tremble, 

Under His eternal, lofty path. 

King, the world’s strong ruler, 

Mountains quake before Him, 

Skip like rams in terror at His wrath. 
King o’er kings tremendous, 

Earth shall quake beholding 

God amid encircling cherubim. 
King—ah! who conceiveth 

Sovereign strength upbearing 

Weary steps whose power waxeth dim? 
King who stands for judgment, 

Who in time of judgment 

Ready for the haughty justice keeps. 
King unfolding secrets, 

Showing deep-laid counsel, 

Laying bare the secret of the deeps. 
King who calleth tempests 

For the proud in spirit, 

Seizing them, o’erwhelming with His blast. 
King amid His tempest 

Gath’ring earthly monarchs, 

Laying on them silence at the last. 
King most High in judgment, 

King that loveth justice, 

Throned on right and justice on His height. 
King and Judge unerring, 

Justice waiks before Him 

Pleading for pursuers ot the right. 
King in high dominion, 

Throned o’er heavenly spaces, 

Making realms of rulers nothing worth. 
King whose gazing earthward 

Shaketh her foundations, 

When he sendeth vision o’er the earth. 
King who probeth action, 

All within His searching— 

Earth and Heaven together—-He shall bring. 
King and God eternal, 

His eternal people 

Hail Him King for ever, Holy King! 
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67 MORNING SERVICE—FIRS~ DAY 
On Week Days: 


He who in mercy giveth light to the earth and to 
them that dwell thereon, and in His goodness 16- 
neweth constantly the creation every day. How manifold 
are thy works, O Lord! In wisdom hast thou made them 
all: the earth is full of thy possessions. The King, Who 
alone is exalted from aforetime, praised, glorified and 


On Sabbath: 


All shall thank Thee, and all shall praise Thee, and all 
shall say: There is none holy like the Lord. All shall 
extol thee for ever. Thou, Creator of all things, the God 
who openeth every day the doors of the gates of the East, 
and cleaveth the windows of the firmament, bringing forth 
the sun from his place, and the moon from her dwelling; 
giving light to the whole world and to its inhabitants whom 
He created by the attribute of mercy. In mercy He 
giveth light to the earth and to them that dwell 
thereon, and in His goodness He constantly reneweth 
the creation every day. The King, who alone is exalted 
from aforetime, praised, Glorified and extolled from days 
of old. O everlasting God, in thine abundant mercies, have 
mercy upon us! The Lord of our strength, Rock of our 
stronghold, Shield of our salvation, Thou art our Strong- 
hold. There is none to be compared unto Thee: neither 1s 
there any beside Thee, there is none but Thee: who is like 
unto Thee. There is none to be compared unto Thee, O 
Lord our God, in this world, neither is there any beside 
Thee. O our King, for the life of the world to come; there 
is none but Thou. O our redeemer, for the days of the 
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08 MORNING SERVICE—FIRST DAY 


extolled from days of old; O everlasting God, in thine 
abundant mercies, have mercy upon us, Lord of our 
strength Rock of our stronghold, Shield of our salvation, 
thou Stronghold ofours!The blessed God, great in knowl- 


For Sabbath. 


Messiah ; neither is there any like unto thee. O our Say- 
iour, for the resurrection of the dead. 


God, the Lord over all works, blessed is he, and ever 
to be blessed by the mouth of everything that hath breath. 
His greatness and goodness fill the universe; knowledge 
and understanding surround him: he is exalted above the 
holy Chayoth and is adorned in glory above the celestial 
chariot: purity and rectitude are before his throne, lov- 
ingkindness and tender mercy before his glory. The 
luminaries are good which our God hath created: he 
formed them with knowledge, understanding and discern- 
ment; he gave them might and power to rule in the midst 
of the world. They are full of lustre, and they radiate 
brightness: beautiful is their lustre throughout all the 
world. They rejoice in their going forth, and are glad 
in their returning; they perform with awe the will of 
their Master. Glory and honor they render unto his 
name, exultation and rejoicing at the remembrance 
of his sovereignty. He called unto the sun, and it 
shone forth in light: he looked, and ordained the 
figure of the moon. All the hosts on high render 
Praise unto him, the Seraphim, the Ophanim and 
the holy Chayoth ascribing glory and greatness— 
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edge, prepared and formed the rays of the sun: it was 
a boon he produced as a glory to his name: he set the 
luminaries round about his strength. The chiefs of 
his hosts are holy beings that exalt the Almighty, and 
continually declare the glory of God and his holiness. 
Be thou blessed, O Lord our God, for the excellency 
of thy handiwork, and for the bright luminaries which 
thou hast made: they shall glorify thee for ever. 


Continue “Be thou blessed,’ sce above. 


——_ 


For Sabbath. 


To the God who rested from all his works, and on the 
seventh day exalted himself and sat upon the throne of 
his glory ; who robed himself in glory on the day of rest, 
and called the Sabbath day a delight. This is the praise 
of the Sabbath day, that God rested thereon from all his 
work, when the Sabbath day itself offered praise and 
said, "/\ Psalm, a song of the Sabbath day, It is good to 
give thanks unto the Lord.” Therefore let all his crea- 
tures glorify and bless God; let them render praise, hon- 
or and greatness to the God and King who is Creator of 
all things, and who, in his holiness, giveth an inheritance 
of rest to his people Israel on the holy Sabbath day. Thy 
name, O Lord our God, shall be hallowed, and thy re- 
membrance, O our King, shall be glorified in heaven 
above and on earth beneath. Be thou blessed, O our 
Saviour, for the excellency of thy handiwork, and for 
the bright luminaries which thou hast made: they shall 
glorify thee for ever. 


Continuc “Be thou blessed” 
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Be thou blessed, O our Rock, our King and Redeemer, 
Creator of holy beings, praised be thy name for ever, O 
our King; Creator of ministering spirits, all of whom 
stand in the heights of the universe, and proclaim with 
awe in unison aloud the words of the living God and 
everlasting King. All of them are beloved, pure and 
mighty, and all of them in dread and awe do the will of 
their Master; and all of them open their mouths in holli- 
ness and purity, with song and psalm, while they bless 
and praise, glorify and reverence, sanctify and ascribe 
sovereignty to— 


The name of the Divine King, the great, mighty and 
dreaded One, holy is he; and they all take upon them- 
selves the yoke of the kingdom of heaven one from the 
other, and give sanction to one another to hallow their 
Creator: in tranquil joy of spirit, with pure speech and 
holy melody they all respond in unison, and exclaim with 
awe: 


Holy, holy, noly is the Lord of hosts: the whole earth 
is full of his glory. 


His tent of majesty has He, the King, erected this day 
in mercy! He searches all thoughts from the lowly to 
the highest, the King! Thou hast girt thyself with ma- 
jesty and victory, O King! Heaven and earth tremble 
before Thee, O mighty King. The King! who has 
moulded the hearts will be gracious. The King! who 
observes all their actions, will justify them. This day is a 
memorial before thee, O King! when the Shofar is sound- 
iig. Reader. It is a statute unto Israel to purify them, 
© King! Thou givest support to those that live in thy 
fear, O King of Kings! The King will remember for ever 
his covenant with good remembrance. 
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Preserve the remnant of thy princely children! We 
therefore appear before thee as our King, O King! We 
sought thee yesterday already to supplicate thee, O King! 
Reader. O preserve, we beseech thee, thy mercy to the 
descendants of him, to whom three mighty ones of the 
King were sent; accept their prayer for the sake of him 
for whom the angels of the King wept bitterly. Despise 
not their entreaties, for the sake of him who lodged in the 
place where the angels of the King ascended and de- 
scended. 


O King! redeem them this day from the sentence of 
strict justice, Reader, justify them through thy mercy, and 
remember them for good only, O King! Hear those that 
blow the Sound Tekiah before thee, O King to-day (on 
Sabbath say: hear those that mention the blowing of the 
Tekiah, as a memorial). And let mercy prevail in behalf 
of those that trust in thee, O King! 


Cong. and Reader. Incline to the prayer of thy people 
that supplicate thee, O King! Turn thy countenance to 
those that bear blessing, and we will bless thee, O living 
God and King. 


And the angels shall sing, the cherubs glorify, the sera~ 
phims exult in song, and the angles bless the Lord. The 
face of every angel, ophan and cherub, also the ophanim 
themselves and the holy creatures with an impetuous 
motion upraise towards the Seraphim; and say: 


Blessed be the glory of the Lord from his residence. 


To the blessed God they offer pleasant melodies; to 
the King, the living and ever-enduring God, they utter 
hymns and make their praises heard; for he alone per- 
formeth mighty deeds, and maketh new things; he is the 
Lord of battles; he soweth righteousness, causeth salva- 
tion to spring forth, createth remedies, and is revered in 
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praises. He is the Lord of wonders, who in his goodness 
reneweth the creaticn every day continually ; as it is said, 
(O give thanks) to him that maketh great lights, for his 
lovingkindness endureth for ever. O cause a new light 
to shine upon Zion, and may we all be worthy soon to 
enjoy its brightness. Blessed art thou, O Lord, Creator 


of the luminaries. 


With abounding love hast thou loved us, O Lord our 
God, with great and exceeding pity hast thou pitied us. 
O our Father, our King, for our fathers’ sake, who trust- 
ed in thee, and whom thou didst teach the statutes of life, 
be also gracious unto us and teach us, O our Father, 
merciful Father, evercompassionate, have mercy upon 
us: O put it into our hearts to understand and to discern, 
to mark, learn and teach, to heed, to do and to fulfil in 
love all the words of instruction in thy Law. [Enlighten 
our eyes in thy Law, and let our hearts cleave to thy 
commandments, and unite our hearts to love and fear 
thy name, so that we be never put to shame. Because 
we have trusted in thy holy, great and revered name, we 
shall rejoice and be glad in thy salvation. O bring us in 
peace from the four corners of the earth, and make us 
go upright to our land; for thou art a God who worketh 
salvation. Thou hast chosen us from all peoples and 
tongues, and hast brought us near unto thy great name 
for ever in faithfulness, that we might in love give 
thanks unto thee and proclaim thy unity. Blessed art 
thou, O Lord, who hast chosen thy people Israel in love. 
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Hear O Israel: the Lord our God, the Lord is One. 


Blessed be His name, whose glorious kingdom is for 


ever and ever. 


And thou shalt love the Lord thy God with all thine 
heart, and with all thy soul, and with all thy might. And 
these words, which I command thee this day, shall be 
upon thine heart: and thou shalt teach them diligently 
unto thy children, and shalt talk of them when thou sit- 
test in thine house, and when thou walkest by the way, 
and when thou liest down, and when thou risest up. And 
thou shalt bind them for a sign upon thine land, and they 
shall be for frontlets between thine eyes. And thou 
shalt write them upon the door posts of thy house, and 


upon thy gates. 


And it shall come to pass, if ye shall hearken dil:gent- 
ly unto my commandments which I command you this 
day, to love the Lord your God, and to serve him with 
all your heart and with all your soul, that I will give the 
rain of your land in its season, the former rain and the 
latter rain, that thou mayest gather in thy corn, and thy 
wine, and thine oil. And I will give grass in thy field 


for thy cattle, and thou shalt eat and be satisfied. Take 
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heed to yourselves, lest your heart be deceived and ye 
turn aside, and serve other gods, and worship them; and 
ihe anger of the Lord be kindled against you, and he shut 
up the heaven, that there be no rain, and the land yield 
not her fruit; and ye perish quickly from off the good 
land which the Lord giveth you. Therefore shall ye lay 
up these my words in your heart and in your soul; and 
ye shall bind them for a sign upon your hand, and they 
shall be for frontlets between your eyes. And ye shall 
teach them your children, talking of them when thou 
sittest in thine house, and when thou walkest by the way, 
and when thou liest down, and when thou risest up. And 
thou shalt write them upon the door posts of thine house, 
and upon thy gates: that your days may be multiplied, 
and the days of your children, upun the land which the 
Lord sware unto your fathers to give them, as the days 


of the heavens above the earth. 


And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto 
the children of Israel, and bid them that they make them 


a fringe upon the corners of their garments throughout 
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their generations, and that they put upon the fringe of 
each corner a cord of blue: and it shall be unto you for 
a fringe, that ye may look upon it, and remember all the 
commandments of the Lord. and do them; and that ye 
go not about after your own heart and your own eyes, 
after which ye use to go astray: that ye may remember 
and do all my commandments, and be holy unto your 


God. I am the Lord your God, who brought you out 
of the land of Egypt, to be your God: I am the Lord 
your God. 


True and firm, established and enduring, right and 
faithful, beloved and precious, desirable and pleasant, re- 
vered and mighty, well-ordered and acceptable, good and 
beautiful is this thy word unto us for ever and ever. It 
is true, the God of the universe is our King, the Rock of 
Jacob, the Shield of our salvation: throughout all gene- 
rations he endureth and his name endureth; his throne 
is established, and his kingdom and his faithfulness en- 
dure for ever. His words also live and endure; they are 
faithful and desirable for ever and to all eternity, as for 
our fathers so also for us, our children, our generations, 
and for all the generations of the seed of Israel his ser- 
vants. 
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For the first and for the last ages thy word is good 
and endureth for ever and ever; it is true and trust- 
worthy, a statute which shall not pass away. True it is 
that thou art indeed the Lord our God and the God of 
our fathers, our King, our fathers’ King, our Redeemer, 
the Redeemer of our fathers, our Maker, the Rock of 
our salvation; our Deliverer and Rescuer from everlast- 
ing, such is thy name; there is no God beside thee. 


Thou hast been the help of our fathers from of old, a 
Shield and Savior to their children after them in every 
generation: in the heights of the universe is thy habita- 
tion, and thy judgments and thy righteousness reach to 
the furthest ends of the earth. Happy is the man who 
hearkeneth unto thy commandments, and layeth up thy 
Law and thy word in his heart. True it is that thou art 
indeed the Lord of thy people, and a mighty King to 
plead their cause. True it is that thou art indeed the 


first and thou art the last, and beside thee we have no 
King, Redeemer and Savior. From Egypt thou didst re- 


deem us, O Lord our God, and from the house of bond- 
men thou didst deliver us; all their first-born thou didst 
slay, but thy first-born thou didst redeem; thou didst 
divide the Red Sea, and drown the proud; but thou 
madest the beloved to pass through, while the waters 
covered their adversaries, not one of whom was left. 
Wherefore the beloved praised and extolled, and offered 
"lymns, sings, praises, blessings and thanksgivings to 
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the King and God, who liveth and endureth; who is 
high and exalted, great and revered ; who bringeth low 
the haughty, and raiseth up the lowly, leadeth forth 
the prisoners, delivereth the meek, helpeth the poor, 
and answereth his people when they cry unto him; 
even praises to the Most High God, blessed is he, and 
ever to be blessed. Moses and the children of Israel 
sang a song unto thee with great joy, saying, all! of 
them. 

Who is like unto thee, O Lord, among the 
mighty ones? Who is like unto thee, glorious 


in holiness, revered in praises, doing marvelsr 


With a new song the redeemed people offer- 
ed praise unto thy name at the sea shore; they 
all gave thanks in unison, and proclaimed thy 


sovereignty, and said, 
The Lord shall reign for ever end ever. 


O Rock of Israel, arise to the help of Israel, 
and deliver, according to thy promise, Judah 
and Israel. Our Redeemer, the Lord of hosts 
is his name, the Holy One of Israel. Blessed 
art thou, O Lord, who hast redeemed Israel. 
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O Lord, open Thou my lips, and my mouth shall declare Thy 
praise. 


Blessed art thou, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, the great, 
mighty and revered God, the most high God, who bestowest 
lovingkindnesses, and possessest all things; who rememberest 
the pious deeds of the patriarchs, and in love wilt bring a re- 
deemer to their children’s children for thy name’s sake. 


Remember us unto life, O King, who delightest in life, and 
inscribe us in the book of life, for Thine own sake, O living 
God. 


O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art Thou, O 
Lord, the Shield of Abraham. 


Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou quickenest the dead, 
Thou art mighty to save. 


Thou sustainest the living with lovingkindness, quickenest the 
dead with great mercy, supportest the falling, healest the sick, 
loosest the bound, and keepest Thy faith to them that sleep in 
the dust. Who is like unto thee Lord of mighty acts, and who 
resembleth Thee, O King, who killest and quickenest, and caus- 
est salvation to spring forth? 


Who is like unto thee, Father of mercy, who in mercy 
rememberest thy creatures unto life? 

Yea, faithful art Thou to quicken the death. Blessed art 
Thou, O Lord, who quickenest the dead. 


Thou art holy, and Thy name is holy, and holy beings 
praise Thee daily. (Selah.) 


Now, therefore, O Lord our God, impose thine awe 
upon all thy works, and thy dread upon all that thou hast 
created, that all works may fear thee and all creatures 
prostrate themselves before thee, that they may all form 
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a single band to do thy will with a perfect heart, even as 
we know, O Lord our God, that dominion is thine, 
strength is in thy hand, and might in thy right hand, and 
that thy name is to be feared above all that thou hast 


created. 


Give then glory, O Lord, unto thy people, praise to them 
that fear thee, hope to them that seek thee, and free speech 
to them that wait for thee, joy to thy land, gladness to thy 
city, a flourishing horn unto David thy servant, and a clear 


shining light unto the son of Jesse, thine anointed, speedily 
in our days. 


Then shall the just also see and be glad, and the upright 
shall exult, and the pious triumphantly rejoice, while iniquity 
shall close her mouth, and all wickedness shall be wholly 
consumed by smoke, when thou makest the dominion of ar- 
rogance to pass away from the earth. 


And thou, O Lord, shalt reign, thou alone over all thy 
works on Mount Zion, the dwelling place of thy glory, and 
in Jerusalem, thy holy city, as it is written in thy Holy 
Words, The Lord shall reign forever, thy God, O Zion, un- 
to all generations. Praise ye the Lord. 


Holy art thou, and dreaded is thy name, and there is no 
God beside thee, as it is written, And the Lord of hosts 5 
exalted in judgment, and the holy God is sanctified in right- 
eousness. Blessed art thou, O Lord, the holy King. 


Thou hast chosen us from all peoples, thou hast loved us 
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and taken pleasure in us, and hast exalted us above all 
tongues, thou hast sanctified us by thy commandments, and 
brought us near unto thy service, O our King, and hast 


called us by thy great and holy name. 


On Sabbath add the words in brackets. 


And thou hast given us in love, O Lord our God, [this 


Sabbath Day and] this Day of memorial, a day of blowing 


the Shofar, [on Sabbath substitute for the last phrase—a 
day of remembrance of blowing the Shofar, in love]; an 


holy convocation as a memorial of the departure from 


Egypt. 


Our God and God of our fathers! May our remembrance 
arise, come and be accepted before Thee, with the remem- 
brance of our fathers, of Messiah the son of David Thy ser- 
vant, of Jerusalem Thy holy city, and of all Thy people the 
house of Israel, bringing deliverance and well-being, grace, 
lovingkindness and mercy, life and peace on this day of [re- 
membrance, Remember us, O Lord our God, thereon for our 
well-being; be mindful of us for blessing, and save us unto 
life; by Thy promise of salvation and mercy, spare us and 
be gracious unto us; have mercy upon us and save us; for 
our eyes are bent upon Thee, because Thou art a gracious 


and merciful God and King. 
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81 MORNING SERVICE 

Our God and God of our fathers, reign thou in thy 
glory over the whole universe, and be exalted above all 
the earth in thine honor, and shine forth in the splendor 
and excellence of thy might upon all the inhabitants of 
thy world, that whatsoever hath been made may know 
that thou hast made it, and whatsoever hath been created 
may understand that thou hast created it, and whatsoever 
hath breath in its nostrils may say, the Lord God of Israel 
is King, and his dominion ruleth over all. [Our God and 
God of our fathers, accept our rest.] Sanctify us, by thy 
commandments, and grant our portion in thy Law; satis- 
fy us with thy goodness, and gladden us with thy salva- 
tion: [and in thy love and favor, O Lord our God, let us 
inherit thy holy Sabbath; and may Israel, who hallow 
thy name, rest thereon.] O purify our hearts to serve 
thee in truth, for thou art God in truth, and thy word is 
truth, and endureth for ever. Blessed art thou, O Lord, 
King over all the earth, who sanctifiest [the Sabbath 


and] Israel and the Dav of Memorial. 
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Accept, O Lord our God, thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of thy house; 
receive in love and favor both the fire-offerings of Israel 
and their prayer; and may the service of thy people Is- 
rael be ever acceptable unto thee. 


And let our eyes behold thy return in mercy to Zion. 
Blessed art thou, O Lord, who restorest thy divine pres- 
ence unto Zion. 


We give thanks unto thee, for thou art the Lord our God and 
the God of our fathers for ever and ever; thou art the Rock of 
our lives, the Shield of our salvation through every generation. 
We will give thanks unto thee and declare thy praise for our 
lives which are committed unto thy hand, and for our souls 
which are in thy charge, and for thy miracles, which are daily 
with us, and for thy wonders and thy benefits which are wrought 
at all times, evenings, morn and noon. O thou who art all-good. 
whose mercies fail not; thou, merciful Being, whose loving- 
kindnesses never cease, we have ever helped in thee. 


For all these things Thy name, O our King, shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever. 


O inscribe all the children of thy covenant for 
a happy life. 


And everything that liveth shall give thanks unto Thee 
for ever, and shall praise Thy name in truth, O God, our 
salvation and our help. Blessed art Thou, O Lord, whose 
name is All-good, and unto whom it is becoming to give 
thanks. 
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Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness 
and mercy unto us and unto all Israel, thy people. Bless 
us, O our Father, even all of us together, with the light 
of thy countenance; for by the light of thy countenance 
thou hast given us, O Lord our God, the Law of life, 
lovingkindness and righteousness, blessing, mercy, life 
and peace; and may it be good in thy sight to bless thy 
people Israel at all times and in every hour with thy 
peace. 


In the book of life, blessing, peace and good 
sustenance may we be remembered and _i1n- 
scribed before thee, we and all thy people the 
house of Israel, for a happy life and for peace. 
Blessed art thou, O Lord, who makest peace. 


O my God! guard my tongue from evil and my lips 
from speaking guile, and to such as curse me let my 
soul be dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. 
Open my heart to Thy Law, and let my soul pursue Thy 
commandments. If any design evil against me, speedily 
make their counsel of none effect, and frustrate their de- 
signs. Do it for the sake of Thy name, do it for the sake 
of Thy right hand, do it for the sake of Thy holiness, do 
it for the sake of Thy Law. In order that Thy beloved 
ones may be delivered, O save with Thy right hand, and 
answer me. Let the words of my mouth and the medita- 
tion of my heart be acceptable before Thee, O Lord, my 
Rock and my Redeemer. He who maketh peace in His 
high places, may He make peace for us and for all Israel, 
and say ye, Amen. 

May it be Thy will, O Lord our God and God of our fathers, 
that the temple be speedily rebuilt in our days, and grant our 
portion in Thy Law. And there we will serve Thee with awe, 
as in the days of old, and as in ancient years. Then shall the 


offering of Judah and Jerusalem be pleasant unto the Lord. as 
in the days of old, and as in ancient years. 
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The Ark is Opened 


Reader. Blessed art thou, O Lord our God and God 
of our fathers, God of Abraham, God of Isaac and God 
of Jacob, great, mighty and awful God, most high God, 
who bestoweth gracious favours and who possessest all 
things, who rememberest the piety of the patriarchs, and 
who in love wilt bring a Redeemer to their children’s 
children, for the sake of thy Name. 


By authority of the counsel of wise and prudent sages, 
and from the knowledge of the intelligent, 1 open my 
mouth in prayer and supplication, to plead and ask for 
grace from the countenance of the King of kings and 
Lord of lords. 


I fear to open my mouth in supplication, to arise and 
entreat the Presence of the Awful and Fearful God. I 
fear because of my little merit. Being short of under- 
standing, what success can I expect? O my Creator! 
endow me with wisdom that I might transmit Thy inhherit- 
ance; give me strength and support, lest I fail and falter. 
Grant that my pleadings be acceptable as incense, and my 
speech like sweet honey. Receive me in my honest errand 
that I do not fail therein; for I am impelled to find 
atonement for those that sent me. Grant that my call be 
pleasing and not a mere outcry; be favorable to those that 
approach in humility. O merciful God! even as Thou 
hast assured him who was hidden in the cavern (Moses) 
do listen when I commence. At Thy searching mine in- 
wards burn; my soul trembles with fear for the judgment. 
If it be rendered according to my merits, my heart sinks; 
I will, therefore, let the source of eyebrows open up a 
stream of tears. My hope is Thy charity; remember Thou 
O Lord! the munificience of my ancestors. The thoughts 
of my struggling heart are fervent; my innermost self is 
thrilled when the terror is so near. 


(The Ark is Closed). 
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Cong. The terrible day of visitation is come, and dread 
hath seized all flesh; assembled and with bended knee 
they raise their thoughts aloft, even as a whole-burnt of- 
fering. O thou who hast formed man’s frame, when thou 
judgest him and in the balance weighest both rich and 
poor, remember the suppliant prayer of him who said, 
Shall not the judge of all the earth do right? While yet 
naught was fashioned, thou didst design a monument 
hewn as of rock, steadfast amidst the dawn of ages and 
the years untold, a pattern graven for men to look upon. 
With sap of youth didst thou enrich her who was his 
portion, to put forth at fourscore years and ten a glorious 
branch, a marvellous token to the Lily, that they might 
pass into thy Presence on this New Year’s Day. Her off- 
spring tremble, standing now before thine awful throne, 
raising their chastened voice in fervent prayer; they 
throng thy courts, and with the trumpet they sound an 
alarm that redemption may be ‘theirs. They pray in 
unison and, hastening to thy gates, repose upon the merit 
of her to whom thou didst promise visitation. 

Reader: They are supported by the memory of his 
ashes who was bound like a lamb, of him who was the 
gift of thy visitation. 

Cong. The Lord is exalted in judgment, he is gone up 
with a shout; the earth trembleth and all that dwell 
therein. 

Reader, I will seek his reconciliation with the sound 
of the Shophar [On Sabbath: with the memorial of the 
sound of the Shophar] and with bended knee; while he 
shieldeth me beneath the covert of the faithful, in his 
courts I will triumph with the Shophar’s shout. ' 

Remember us unto life, O King who delightest in life, 
and inscribe us in the book of life, for thine own sake, 
O living God. O King, Helper, Saviour and Shield; 
blessed art thou, O Lord, the Shield of Abraham. 

Thou art mighty for ever, O Lord; it is thou who quick- 
enest the dead and art mighty to save. Thou sustainest the 


living with loving-kindness, quickenest the dead with great mercy, 
supportest the falling and healest the sick, loosest the bound, and 
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keepest thy faith unto them that sleep in the dust. Who is like 
unto thee, Lord of mighty acts, and who can be compared unto 
thee, O King, who killest and restorest to life and % 
salvation to spring forth? 


Cong. ‘When thou wast fain to heal this people’s wound, 
thou didst instruct them in the potent influence of prayer, in the 
triumphant song wherewith the ancient mountains resounded; 
thou didst bid them cry aloud and shun the snare of sin. Thou 
didst teach them to dwell upon the patriarchs’ righteousness amid 
the utterance of prayer, to make known their work in the midst 
of years, and in an acceptable time and in a day of salvation 
to tell of the ram caught in the thicket and of the oath-sealed 
covenant. Therefore we approach thee with a prayer of nine 
benedictions, the parts and the blessings thereof answering to the 
ninefold utterance of thy Name in the prayer of Hannah, of her 
that was barren and bore seven. We ascribe majesty unto thee 
in the prayer of sovereignity in ten utterances inscribed in Holy 
Writ according to the number of Abraham’s trials: ten texts 
we recite concerning thy remembrance, and ten concerning the 
Shophar sounds, in memory of the tenfold blessing wherewith 
the patriarch Isaac blessed his lordly son. And do thou have 
regard to the beloved child of the wanderer from the two rivers, 
even unto him who was fast bound on Mount Moriah, and, 
mindful of his ashes, be thou gracious to the remnant of his sons, 
who, morning and evening, approach thy presence. At this season 


he besought thee for her that was barren until thou didst loosen 
her bonds. 


Reader. Thou didst set the captive’s cry as a jewel in thy 


crown, and as thou wast entreated then, even so be thou besought 
of me now. 


Cong. O King most high and awful, cause our judgment 
to come forth as the light. 


| Reader. I will crown him with the diadem of my trust. By 
his mercy I will glory in the dew of life. 


Who is like unto thee, Father of mercy, who in mercy re- 
memberest thy creatures unto life. And faithful art thou to 
Ae the dead. Blessed art thou, O Lord, who quickenest 
the dead. 
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> The strong foundation of the globe, and the great deep 
abyss, are not estimated in comparsion with the chief 
foundation stone, on whose merit we depend for the ac- 
ceptance of our prayer. The principal matron that was 
despised for lack of children, was this day visited among 
the four who were barren, and became the mother of 
four; her tears flowed for the children; her prayer was 
accepted by God’s saying to her, Refrain from weeping, 
thou mother of Israel. When Esau beheld her barren, 
he hoped to obtain her, which so terrified her, that she 
continually prayed to be relieved from the proud one that 
she might not be profaned. God remembered her recti- 
tude, and changed her barrenness to fertility, so that 
she on this day became equal to her sister. The exchange 
between Dinah and Joseph (xxxix) caused her  hap- 
piness. The Creator changed nature to shew forth his 
mighty wondrous acts; for when the Lord heard the 
expression of Jacob, he caused her to bear two tribes. 
Though she was the principal wife, yet while barren 
she was accounted as a stranger till the joyful delivery of 
her first-born. O may her merit be remembered to her 
offspring, on the day of memorial; that they may be 
remembered as she was remembered. 


The Lord shall reign for ever, thy God, O Zion, unto 
all generations; praise ye the Lord. 


For thou art holy, O thou that inhabitest the praises of 
{srael; O God, we beseech thee! 
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The Ark ts opened. 


His robe is zeal: 
he is girt with ven- 
geance. 

His secret is rectitude: 
his counsel is faith- 
fulness. 

His work is truth: 
he is righteous and 
just. 

He is nigh unto them 

that call upon him in 


truth. 
He is high and ex- 
alted. 
He abideth תג‎ the 
heavens: 


he hangeth the earth 
upon nothing. 


Thou are our God 


in heaven and upon 
earth: 

Mighty and terrible, 
the chiefest among 
ten thousand. 

He spake and it was: 
he commanded and 
all was created. 

His memorial is eter- 

nal: 
he liveth for ever. 

He is pure of sight: 
he dwelleth in secret. 

His crown is salvation: 
his garment is right- 
eousness. 


Reader and Cong. 


Living and enduring, terrible and exalted and 


holy. 


The Ark is closed. 
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Ona Week Day 


Reader and Cong. Thou wilt rouse thyself, and wilt shout 
to cut off all those who act wickedly; and shalt be sanctified by 
those who know how to raise the joyful sound, for thou art holy. 


Why hath the glorious kingdom been cast down, and not yet 
recovered its power? Because it followed and bowed down to 
Bell, contrary to her lawful constitution; she therefore is governed 
by women till the dawning of the true kingdom. She burnt my 
dwelling and destroyed my righteous ones, yet her power con- 
tinues and is spread wide: she bends the bow, and imposes the 
yoke; terrifies those who were brought up tenderly, and treads 
them under foot, and still holds the kingdom. She destroyed and 


On the Sabbath, 


Reader and Cong. And thus the Lord visited Sarah, as He 
had said. Visit thus her children for good, this day, O thou 
who art holy. 


The matron who grew old:in righteousness, and despaired 
of issue, at last became replenished and fruitful, being visited on 
the New Year. She said, on this day shall I be judged. Lo! 
[ am sorrowful in having thus unprofitably spent my youth. 
Through her righteousness she was sealed to never-fading joy. 
When thus informed, she hastened to seek the presence of the 
Supreme. Before she called, she was visited. All who hear this 
will rejoice, for she that was solitary hath borne out of season; 
to her all mothers assembled to rejoice with their children. She 
enjoyed tranquility in her old age; her youth and beauty were 
renewed as the eagle’s. Princesses rejoiced in her company, and 
declared unto her, of thee it was said, Rejoice and be glad; shout 
for joy, O thou barren, for the breasts of those matrons were 
shrunk, by whose progeny thou wast honoured (xL). She who was 
sorrowful when barren, was made to rejoice with good tidings 
when ninety years of age. She then sent forth shoots that failed 
not. Regard the merit of our ancestors who were born on this 
day, and the three barren ones who were visited on this day. 
Justify through their righteousness those who hope in 1760 0 
thou who art tremendous. | 


Visit thus her children for good, this day, O thou who art holy. 
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rooted up my foundations and made them bare; the crafty counsel 
of her proud head she executed with a high hand; she burns with 
craftiness; has exalted herself heaven high, attired in regal ves- 
ture. She hath rent my hanging, and destroyed my tent; she 
ploughed it as a field; exulting in her power and rule, she vexed 
me. Her intention was to revolt against thee; she hastened 
to worship idols, and thus profane thy kingdom. She oppressed 


On the Sabbath. 


Reader and Cong. His name is glorified by his peculiar con- 
gregation (Israel), and mightily praised by the holy angels; 
and in his temple all declare the glory of the most Holy. 


Reader and Cong. They who observe his precepts will yet 
return to their stronghold (Jerusalem) ; they who revere him are 
continually occupied with his pure and excellent law; and _ the 
Lord gave ear and heard it, and it was written in the book of 
remembrance of the most Holy. 


Reader and Cong. Exercise pious actions, that the covenant 
may not be broken; your cry will then be heard by him who spread 
out the heavens as a canopy; it will be more acceptable to the 


rus than the offering of a young bull, for thou art the most 
oly. 


Reader and Cong. Exalt the tribes (Israel) who call upon 
thee, and cause them to have dominion; cut down the branches 
of thine enemies, and cast them away; then shall the kingdom and 
dominion be the Lords, who is the most Holy. 


Reader and Cong. He will cause our outcasts to return 
from afar to his holy mount, and they will be continually glori- 
fying him in his holy temple, because he hath remembered his 
holy promise for he is the most Holy. 


Reader and Cong. All that inhabit the world, and that dwell 
on the earth, will then continually say, ‘The Lord hath wrought 
great things in the earth, and the Lord will be King over all the 
earth, for he is most Holy. | 
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the children of the eternal King and opened her profane mouth in 
presence of the King, saying: Who in heaven is my king? She 
proudly spoke from her majestic throne, and said: Besides me 
there is no king; 1 only am king. Therefore, thou who art 
exalted above every king, cast her out from being king, and 
cause the sovereignty to return unto thee. 


Reader and Cong. Thou will rouse thyself, and wilt shout to 
cut off all those who act wickedly ; and shalt be sanctified by those 
who know how to raise the joyful sound, for thou art holy. 


On the Sabbath. 


Reader, I will offer homage and adoration in a garland of 
praise. I will order my supplication of lips and heart. Cong. 1 
will call unto God most high; 


Reader. That on this day, chosen from the dread skies for 
perfect judgment, I may worship his holy Presence. Cong. The 
Lord reigneth; let the earth rejoice. 


Reader. His majesty is greater than the earth can contain; 
what power can declare his might? Cong. God is King of all 
the earth: sing ye praises with understanding. 


Reader and Cong. His chosen people glorify his Name; 
adoring angels tell his praise, and in his temple everything saith 
glory to the holy One. 


Reader. O that all his creatures might get them knowledge 
and learn how great are his marvels! Cong. He hath made his 
wonderful acts to be remembered. 


Reader. He laid the Earth’s corner-stone and set it fast, that 
he might grant his nation the delightsome heritage of his Law. 
Cong. He hath remembered his covenant for ever. 


Reader. And he engraved it in a statute of the Law of my 
meditation that he would have remembrance of me every year 
—Cong. A memcrial in the temple of the Lord. 
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And thus the Lord visited Sarah, as He had said. Visit 
thus her children for good, this day, O thou who are holy. 


The matron who grew old in righteousness, and despaired 
of issue, at last became replenished and fruitful, being visited 
on the New Year. She said, on this day shall I be judged. Lo! 
1 am sorrowful in having thus unprofitably spent my youth. 
Through her righteousness she was sealed to never-fading Joy. 
When thus informed, she hastened to 566% the presence of the 


On the Sabbath. 


Reader and Cong. They who keep his commandments shall 
yet return to their stronghold, and there will his worshippers hold 
converse in piety and rectitude. And the Lord shall have heark- 
ened and heard it, and it shall be recorded in the book of memorial 
before the holy One. 


_ Reader, When of old Isaac, the holy sacrifice, found favour 
in his sight, he ordained for his ransom the offering of the ram 
—Cong. Which was caught behind in a thicket by his horns. 


Reader. He afterward instructed his flock to blow the horn 
on this day of new moon, and that if it should light upon the 
holy Sabbath, that it should be—Cong. A remembrance of the 
blowing of the horn, an holy convocation. 


/' Reader. But if its advent should be upon a weck-day, then 
‘bid them blow in all your borders.” 


Cong. It shall be a day of blowing the horn unto you. 


Reader and Cong. Mend your deeds and his covenant shall 
not be annulled. Your cry shall reach him who garnished the 
heavens, and it shall be better than an ox or a bullock unto the 
Lord, the holy One. 


Reader. Be the Rock of my salvation exalted by the mouth 
of all nations. Yea, make bare thine arm to save us from our 
adversaries. Cong. Thy Kingdom is an everlasting kingdom. 


Reader. O appear again in thy dwelling-place and make thyself 
manifest unto the eyes of all, that the throngs may testify with 
their lips— Cong. The Lord shall reign for ever and ever. 
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Supreme. Before she called, she was visited. All who hear this 
will rejoice, for she that was solitary hath borne out of season; 
to her all mothers assembled to rejoice with their children. She 
enjoyed tranquility in her old age; her youth and beauty were 
renewed as the eagle’s. Princesses rejoiced in her company, and 
declared unto her, of thee it was said, Rejoice and be glad; 
shout for joy, O thou barren, for the breasts of those matrons 
were shrunk, by whose progeny thou wast honoured (xL). She 
who was sorrowful when barren, was made to rejoice with good 
tidings when ninety years of age. She then sent forth shoots 


On the Sabbath. 


Reader. Honour appertaineth unto thee and strength. The 
world with all its creatures and all the isles exclaim— Cong. 
Who would not fear thee, O King of nations? 


Reader and Cong. Lead up the tribes of the patriarch called 
to thee, and give them dominion, and in thy pruning lop off the 


enemy's straggling branches. For sovereignty and rule are the 
Lord’s the holy One. 


Reader. Humble our foes and break their fetters. Gather thy 
scattered sheep and redeem them without ransom. Cong. Re- 
member thy congregation which thou hast gotten of old. 


Reader. Free among the peoples, let them be comforted two- 
fold. Reveal the reproach of their adversaries to their face. 
Cong. Remember, O Lord, against the children of Edom the day 
nf Jerusalem. 


Reader. Make even the path on which we tread to our steps, 
that the foot ot tny well-loved son may not slip. Cong. [ven 
as thou hast spoken: I do earnestly remember him still. 


Reader and Cong. May he lead up our captivity from afar 
unto his holy mountain, that we may unceasingly glorify him in 
the shrine of his sanctuary. For he hath remembered his sacred 
promise, most Holy. 


Reader. The city of rejoicing, temple and porch, altar and 
sacred vessels—yea, all of them will he restore. Cong. The Lord 
shall reign for ever. 


94 שחרית ליום א דראש השגה צר 


WS בַּנִצָרִים‎ JPR חן‎ : Ope פארות ולא‎ ANY 
, בה ים‎ pay [שלש עקרות‎ . ohne חִלָלוּ‎ 
Poy Spon ANTS. PSA 

: הַיוּם, קדוש‎ and פקוד‎ 2 TN sNy 

חו"ק כל ממלט Tt‏ מַרְעָה, Ear‏ תְרוּעָה. yi ei‏ 
נורא קרוש שּ: 

n> “ing soa} בּשלוּש ט קרש‎ DIS TH TENN 
/ nba = ‘ait בְּנִילֶה:‎ m33 mT , mPa 
הדשוהוּזמר‎ PIA וּמִלָה : זוּכֶר לְעַד‎ sna ותקוהו‎ 
ty any בְּרוּש‎ TID . טורח‎ ‘poly טוב‎ + nin 


———— 


7 יר 


— 


naw 
יְמְחָאוּ כַף‎ Nay? iw? BPP PUNT חן שמים‎ 
: אֶת עמו‎ Y קהל כִּי פקד‎ : Ty 


MISA , WS "ADIT DPSS AAI‏ יתגוּ שבח 


f‏ לְהַשְפַר : pena 553 bap‏ שופר 


nity ten וו‎ men TH) TDN , PS satan ray) b3 
ees כּארֶץ. וְהיָה יי 7909 על 53 הַארִי‎ 

ח"ק ישָפוט מִּבָל Pisa‏ לש בְּמִישרִים . 
הָאֶל קדו x‏ 

חיק NIT)‏ בְאָחָד וּמִי יָשִיבָנוּ . ונפשו TMS‏ 
IDS‏ מורפ קתש שח ה 


94 MORNING SERVICE—FIRST DAY 


that failed not. Reeard the merit of our ancestors who were 
born on this day, and the three barren ones who were visited on 
this day. Justify through their righteousness those who hope in 
thee, O thou who art tremendous. Visit, &c. 


Reader and Cong. The King who delivereth from evil those 
who know how to entreat him with the sound of the horn, 1s 
omnipotent and holy. 


Reader and Cong. The King who remembereth the merit of 
him in whose stead the ram, caught by the horns, was offered, in 
favour of those who sound the horn in his presence this day, 1s 
tremendous and holy. 


I will this day prepare a crown, by a threefold holy praise 
to him who is tremendous. Those who are mighty in subduing 
their evil imagination, praise him in the synagogues. They utter 
praise, and glorify him with a loud speech, as the sound of a host. 
He remembereth their merit for ever; they renew it daily with an 
angelic praise. He who is good, beareth with them; they acknowl- 
edge his untiy on the first of the month. He subdueth all anger, 


On the Sabbath. 


Reader. Heaven and Earth shall sing praises to his Name; 
forests shall clap their hands in psalmody to him. Cong. For 
the Lord hath visited his people. 


Reader. Angels in glorious array and stars of the dawn shall 
peal forth praises in triumphant melody. Cong. Praise him with 
the sound of the trumpet. 


Reader and Cong. All creatures of the Universe, all denizens 
of Earth shall proclaim continually, “The Lord hath wrought 
wondrous things throughout the Earth.” For the Lord shall be 
King over all the Earth, all-holy One. 


Reader and Cong. He judgeth the world in righteousness and 
the peoples in equity, the holy God. 


Reader and Cong. He is One, and who can turn him? And 
what his soul desireth, even that he doeth, the awful and holy God. 


95 


monw‏ ליום א דראש השנה 


my 


ָּל כַּעָסִים, AS bad‏ לְחָשִים + Mw‏ בְּחִיל STD‏ 
‘on‏ הַלְלוּ INT‏ שרפי gD 22D‏ ערוז ע 433 137 עביר 


: np sD עברה : ‘ ְּלִיאִים‎ 


צלו הפל nis‏ : 


קהלות. עם ‘mt a agi‏ רְבְבוּת רוְעָשִים : 


vay‏ קול שופָר . תאָזִין וָא 


שופרות SI. % aaa‏ ל 


gem‏ זכור NAY‏ קרן. להוק 


שש ו תוּפר nny‏ תשלש 
ש קדשה wpa‏ : , 
ִי לך הַיום בל קרן. נורא וקדוש: 


pa a‏ ו 


לשבת 


DPA . PIX לפועלי‎ JAN 
מעש ש לְהַבְרֶק: ותו‎ 31233 


DS my 13 ge a WWD 
psi הוא אַדון‎ “srw 
Dey PON awn ּמִי‎ 

7D‏ הולך pina‏ . חונן וע 
דּין יָתוּם: טהור מָרום וְנַשָא . 
יפָה בְעְתּו San‏ עשה !23" 
לא OND‏ . זבה YI‏ 
Wee : OND‏ רוכב ערבות. 
נה ו ן ש image‏ סועף 
בּחַרָבות שנונות . עבור 
Din‏ וְאְַמָנות : על ay‏ 

osu‏ . צר Di mp‏ אלם 
mip‏ הַבּל mem‏ , 5 


+ 

¢ 

+ 

> _ 
שה 


-- nee . a3 al m3 
. WD oS אכונ 1 שופמי‎ 
עושה‎ : a mI Pah מבהדו‎ 


t Sun‏ עמ nga‏ מִקדמם 
yEN‏ זמ נְדִיבִים בְּדַקדוקם 

יהיו . בָּאָשר משפטו פָּעַלוּ: 
ANN‏ בָּל מּעָלומות , 
1223 מרומות . צוּפָה b5‏ 
נולדות , Sp ivain‏ הָעַתִידות : 
קורָא הדורות מראש 7% חקרי 
לב לתור yn : WITS)‏ בר 
ּרִית ראשונים. MY OP‏ 
לאַהָרונִים : 


iis 


5 |] 


: קדו‎ ONT. בְּמִישָרִים‎ OVNI. PIS bon פוט‎ 


95 MORNING SERVICE—FIRST DAY 


that we may not experience his wrath. The heavenly ministers 
in reverence and fear likewise praise him who is tremendous. The 
seraphims who minister as the stormy wind, praise him for his 
forbearance and long-sufferance. The angels, whose names are 
unknown, open their mouths to praise him who foreseetn all things. 
Assemblies of many thousands of the holy people exalt him with 
reverence. O hearken to the sound of the cornet, and make void 
our trespass. Thou wilt cause the three trumpets to be sounded 
on the holy mount, and then in the sanctuary will 1 thrice rehearse 
a holy praise. 


Reader and Cong. The King, who remembereth, &c. Page 94. 


On the Sabbath. 


I will ascribe righteousness to the Supreme on the day he 
hath chosen to scrutinize the acts of men. His majesty is ex- 
ceedingly great, yet is the attribute of his meekness proportioned 
to his greatness. He is Lord of the world, and who hath opposed 
him, and hath been accounted blameless? He remembereth those 
who walk perfectly. He is merciful, and judgeth the cause of 
the fatherless. He is pure, high and exalted, and hath made every- 
thing beautiful in its time. Though he is mighty, he doth not 
despise those who are truly humble. He that moveth the upper- 
most sphere is glorified. Brightness and flaming fire are in his 
presence. He cutteth down the wicked as with a sharp sword, ir 
defense of the orphans and widows. He rendereth every man ac- 
cording to his work. He hath formed the mouth, and maketh 
dumb. He createth all in mercy. He is exalted, and casteth 
down those who are on high. He judgeth his creatures in mercy; 
his work is perfect, he is the God of truth. He will bring the 
Judges of the earth to naught; they shall be dismayed and as- 
tonished when to his praise he first judgeth the cause of his 
people before his wrath appears. Even those who are exact in 
the performance of justice are terrified, because he vieweth every 
hidden thing. He dwelleth in the highest heavens. He beholdeth 
all things, and searcheth all future events; he calleth the genera- 
tions aforetime to investigate and search their hearts; he remem- 


bereth the covenant to the patriarchs, and will perform his oath 
to their descendants. 


a He judgeth the world in righteousness, and nations with rec- 
titude. He is the holy Omnipotent. 
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96 MORNING SERVICE—FIRET DAY 
The Ark is opened. 


The Lord reigneth: the Lord hath reigned: the Lord 
saall reign for ever and ever- 


Those who are strong in faith, with a loud voice say, 
The Lord reigneth. 


The angels, formed from lightning, bless loudly, and say, 
The Lord hath reigned. 


Those who are mighty in power, with a strong voice, 
say, The Lord shall reign. 


The Lord reigneth: the Lord hath reigned: the Lord 
shall reign for ever and ever. 


The swifth burning angels declare, with a loud voice, 
The Lord reigneth. 


The bustling heavenly choir praise loudly, and say, 
The Lord hath reigned. 


The heavenly hosts and the Hayoth express with a loud 
voice, and say, The Lord shall reign. 


The Lord reigneth: the Lord hath reigned: The Lord 
shall reign for ever and ever. 


They who rehearse the hymns, praise with the voice, 
saying, the Lord reigneth. 


They who are wise in enigmas, confirm loudly and say, 
The Lord hath reigned. 


The princes of the heavenly hosts glorify loudly, saying, 
The Lord shall reign. 


The Lord reigneth: the Lord hath reigned: the Lord 
shall reign for ever and ever. 
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. They who inherit the precious law with rectitude, 
loudly say, The Lord reigneth. 


The mighty angels dignify loudly, and say, The Lord 
hath reigned. 


They who are clothed with flame, with fervent love 
raise the voice, saying, The Lord shall reign. 


The Lord reigneth: the Lord hath reigned: the Lord 
shall reign for ever and ever. 


Agreeable orators declare, with a loud voice, The Lord 
reigneth. 


The sparkling angels ever declare, with a loud voice, 
The Lord hath reigned. 


The seraphim, encompassed with fire, with a loud and 
exalted voice, say, The Lord shall reign. 


The Lord reigneth: the Lord hath reigned: the Lord 
shall reign for ever and ever. 


They who array themselves with the strength of the 
law answer with a loud voice, The Lord reigneth. 


They who are penetrated with thy wonderful actions, 
proclaim with a loud voice and say, The Lord hath 
reigned. 


The flocks of thy sheep resound with the voice, The 
Lord shall reign. 


The Lord reigneth: the Lord hath reigned: the Lord 
shall reign for ever and ever. 


The holy congregations sanctify with a loud voice, The 
Lord reigneth. 
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Ten times ten thousand angels sing, with a loud voice, 
The Lord hath reigned. 


The sparkling, flaming angels utter with a voice, The 
Lord shall reign. 


The Lord reigneth: the Lord hath reigned: the Lord 
shall reign for ever and ever. 


They who are supported by him that is praiseworthy, 
continually raise their voice and say, The Lord reigneth. 


They who repeat thy glory, say with a perfect voice 
The Lord hath reigned. 


They who are perfect in the law, declare with a loud 
voice, The Lord shall reign. 


The Lord reigneth: the Lord hath reigned: the Lord 
shall reign for ever and ever. 


Reader and Cong. And thus all shall acknowledge thee 
their Sovereign. 


To the God who arrangeth judgment. To him 
who searcheth all hearts on the day of judgment. 
To him who shall reveal hidden things in judg- 
ment. To him who is talking righteousness in 
the day of judgment. To him who showeth 


knowledge in judgment. To him who is powerful 
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and showeth mercy in the day of judgment. To 
him who remembereth his covenant in judgment. 
To him who hath compassion on his works in the 
day of judgment. To him who is purifying his 
protected ones in judgment. To him who 
knoweth the hidden thoughts in the day of 
judgment. To him who subdueth his anger in 
judgment. To him who is clothed in righteous- 
ness in the day of judgment. 10 him who par- 
doneth iniquities in judgment. To him who is 
tremendous in praises in the day of judgment. To 
him who forgiveth those who were born by him 
in judgment. To him who answereth those who 
call upon him in the day of judgment. To him 
who exerciseth his mercy in judgment. To him 
who clearly vieweth the most secret things in 
the day of judgment. To him who purchaseth 
his servants in judgment. To him who compas- 
sioneth his people in the day of judgment. To 
him who preserveth those who love him in judg- 
ment. To him who supporteth his perfect ones 
in the day of judgment. 


The Ark is closed. 
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And those will we ascribe holiness unto thee, for thou art 
our God! O King! 


The King! who established the earth in justice; he who 1s 
exalted above all the earth; all the earth, yea, all that inhabit 
the world, and that dwell on the earth, even from the utmost 
extremities of the earth, shall know and understand that he hath 
created the boundaries of the earth, and performeth justice and 
righteousness in the earth. When he riseth to judge, the earth 
will be silent. He will save the meek of the earth, and annihilate 
proud judges of the earth; lay hold on the ends of the earth 
to overthrow all the wicked of the earth. Then will a voice in 
heaven and earth be heard, saying, How glorious is thy name in 
all the earth. And when he will reign over all the earth the 
nethermost parts of the earth will shout the heavens rejoice, 
and the earth be glad. 


And all that is in heaven above the earth, and in the waters 
beneath the earth, will then burst forth with a shout, His glory 
filled the whole earth; the Lord reigneth, let the earth be glad. 
Then will three mighty trumpets be sounded, wherewith he will 
terrify the princes who inhabit the earth, and overturn the thrones 
of the kingdoms of the earth, so that every thing that hath breath 
in its nostrils will say, How glorious is thy name in all the eatrh. 
Then will the joy of all the earth be established. All those that 
sleep in the earth will awaken; joyful songs will ascend from the 
ends of the earth, saying, Let all the earth sing unto the Lord. 


, The earth and they who dwell therein look to the time of 
judgment: they are dismayed, and tremble in dread of the judg- 
ment, for great is the day of judgment; for who is able to 
justify himself in judgment? Therefore, all those sit in judgment, 
and those who know iaw and judgment, as well as those who are 
to be judged, all hope that he will be gracious to them at the time 
of judgment, for there, properly, is no compassion in judgment, 
neither doth he respect persons in judgment; for he is both 
witness and accuser, and perfectly acquainted with the works 
of mankind which he judgeth; and every one beareth witness 
against himself on the day of judgment, and according to his 
written contract and his deeds will he be judged; and his actions 
will point out his judgment: surely, the stone from the wall and 
the beam from the timber will bear witness against him ווה‎ 
judgment: all is truth, and all is justice; comfortable to mercy 
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and comfortable to justice. Surely, this day is established thereon 
to judge the nations, and in which all souls must be judged; it is 
ordained as a day of memorial to the first and last day, there on 
to remember the merit of those who sleep in Hebron (our ances- 
tors), under whose shade the rose of Sharon (Israel) may be 
protected; those who return to the stronghold be justified; even 
those who sound the cornet, and cry aloud, that through their 
righteousness they may find favor to be delivered from wrath 
and indignation. And as the ¢ather of the nation (Abraham) 
observed the path of justice and righteousness, so may his offspring 
find justice, mercy, and liberality: and as the mute dcve (Isaac) 
sowed liberality, sc may his posterity reap truth and liberality: 
and as was given the perfect (Jacob) in faith, so may his off- 
spring be endowed with faith and righteousness; for the throne 
of his glory is arranged with justice; and the advocate stands 
in his presence to intercede for righteousness; and when the 
cornet is sounded by those who are poor in righteousness, the 
sighteous father will compassionate them, and pray for them, to 
him who loveth righteousness, saying, far be it frorm thee, who 
publisheth righteousness, to do justice without rightousness. And 
though in justice there is no favor; and where there is no justice 
there is favor; yet dost thou truly blend justice with righteous- 
ness, to judge the world according to the rule of righteousness ; 
for the base of thy throne is justice and righteousness. And when 
thou takest cognizance of actions done without righteousness, re- 
member for good even our small portion of righteousness; freely 
bestow righteousness on thy people, and open the treasures of 
righteousness unto them. And if a vexatious decree should be 
passed, to destroy the inhabitants of the earth, to empty it, and 
utterly waste it, O behold the form that is engraven under thy 
throne, the chest that is filled underneath it, the faithful souls that 
are therein concealed, the pure crown that is on thy head, which 
is strengthened by the surname of Israel the likeness of tribes in 
the signet, and the holy temple; for on those I depend, and 
strengthen myself with them. For when he is seated on his 
throne to judge me, they will all stand before my Judge, to silence 
my accuser with the trumpet, to plead my cause, that I may be 
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acquitted: for he will not judge me according to the judgment of 
the gentiles, but will bring forth my judgment to light; and I 
shall be clear as the day when I am judged. His head is a fine 
gold, he will justify me: his garment is as white as snow, he 
will cleanse me: and the hair of his head is as pure wool: he 
has declared he will cleanse those that are not clean, and will 
surely thoroughly cleanse me: he rideth above the heavens, and 
will enlighten me: and sitteth in the chambers of the South as an 
experienced Judge, in the borders of Benjamin in Tseltsach, to 
clear me. And the feet of the living creatures in the plain of the 
heavens, are exalted exceeding high; they praise him who is 
blessed from his residence; they spread their wings, and join each 
other to multiply pardon, to justify thy people in judgment: they 
run and return as the appearance of a flash of lightning: they 
hide themselves from beholding the divine presence, and in dread, 
sweat drops as burning coals, whence issues a fiery stream of 
flaming fire; and over their heads is expanded the likeness of a 
firmament of tremendous ice. O how dreadful is the place of the 
heavenly abode! for there the light dwelleth with him: and above 
the firmament is a precious stone, as the appearance of the sap- 
phire stone, which forms the glorious throne: and thereon he 
who is clothed with light is seated; from whose mouth issues the 
instructive law from whence he hears the supplicating prayer and 
on his right hand the fiery law is crowned. There on the right 
side of the heads of the cherubim in heaven, are windows, for 
through these windows he hears prayers, and hearkens to sup- 
plications. Sometimes they are open, and sometimes they are shut: 
thus are they at times prepared to answer, when his pleasure is 
that they shall be opened for that purpose: for when the Most 
Merciful pleases to hear and answer, he commands those windows 
to be opened, through which a numerous host of upright advocates 
enter, to plead in judgment, and who receive the prayers that 
come from the heart, and place them on the head of the God of 
hosts, as a conspicuous crown and diadem, as a good sign for us, 
to be viewed on the day that the cornet is sounded. Then the 
mighty angels shall thrice rehearse a holy praise; two for the 
holy people, and one for the head of him who is most holy in 
every degree of holiness, who hath bestowed two portions of 
holiness on his people, and is sanctified with one of the three 
praises. O may the three sounds below be as pleasant to him 
as the three sanctifications above. 
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As it is written by the hand of thy prophet, one of the angels 
cried unto another, and said, Reader and Cong. Holy, holy, holy, 
is the Lord of Hosts! The whole earth is full of his glory. Then 
with a great, mighty, strong, and impetuous sound, they cause 
their voice to be heard; and, raising themselves upo toward the 
Seraphim, utter a blessing. And the flaming angels, whose ap- 
pearance is as the coals of fire, in dread they bear the throne 
of him, who is a consuming fire; they cover their bodies with 
flaming coals of fire, that they may not hear the word given in 
fire; of their seeming burden they sweat sparks of fire; they 
admonish each other not to quench the fire. The Seraphim put 
forth their hands to catch the sparks of fire; by their wings are 
cast forth flaming coals of fire, which are scattered to the place 
of the wicked, to subdue them by fire; they are consumed therein 
as wax before the fire; within the chasmal, as the appearance 
of fire;-with splendor round it, as the bow in the cloud of fire; 
the angels run and return; they fly with wings of fire; the 
assembly of seraphic fire utter, “Blessed be his glory;” they 
are supported by the mighty strength of Him whose divine pres- 
ence is as fire; they roar as a lion with a flaming voice of fire; 
the crown is peculiarly adorned with the prayer of the house of 
Jacob, that is compared to fire; it is adjured by the seraph, who 
sparkles with flames of fire, while the heavenly hosts are moved 
because of the fiery flames, and because of the impetuous rush, 
the wheels of the fiery throne roll; the heavens also are seized 
with dread of fire; they thrice rehearse holiness to Him who 
judgeth by fire, and whose right hand and left are two seraphs 
of fire; they cover their feet, to hide the sin of the molten calf, 
that was burned in the fire. We beseech thee, who art mighty 
and powerful and reverenced by the troops of fire, to receive the 
prayer of those who accepted the law of fire; may we, through 
the merit of the act of Him who was bound on Mount Moriah, 


on the wood and fire, be delivered from the dreadful abode of 
wood and 6. 


If our sin is rooted, and burns as fire, we beseech thee to 
show thy compassion unto us, when thou sittest on the throne 
of fire, and suffer the throne to supplicate him, who rideth on 


the chariot of fire, and that the angels of fire may plead and 
intercede for us. 
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Reader. Then with a noise of great rushing, mighty anc 
strong, they make their voices heard, and, raising themselves 
toward the seraphim, they exclaim over against them: Blessed— 


Cong. Blessed be the glory of the Lord from his place. 


Shine forth from thy place, O our King! and reign over us, 
for we hope in thee. When wilt thou reign in Zion? Speedily 
in our days inhabit it forever and ever. Thou shalt be exalted 
and sanctified in Jerusalem thy city, throughout all generations, 
and all eternity. May our eyes see thy kingdom, according to the 
word that is written in the mighty songs of thy praise, by the 
hands of David, thy righteous and anointed. Thou art the holy 
One, who is as a consuming fire; the appearance of the burning 
angels, who seem to bear thy throne, is as coals of fire; thy 
majesty stormeth in the host of angels, and after the storm is 
fire; the form of thy divine presence is like the appearance of 
amber viewed through fire. Verily, when thou hast shown thy 
mighty power in fire, thine enemies were terrified, and melted 
like wax before the fire; those who dread thy word as fire; are 
moved because of the day on which the trumpet is sounded: 
they tremble, and are affrighted, at thy judgment, who judgeth 
with fire. May their words be arranged as incense on the fire; 
may the diminution of their fat and blood be accounted as sweet 
savor from the fire; may the merit of the rectitude of the 
actions of the ancient patriarch, who was delivered from the fire, 
be a support in the day of trouble to those who have suffered 
by water and fire. He puts all things in order, and in his hand 
carried the knife and fire; may his offspring be delivered from 
the burning pile of wood and fire. They went after thee in the 
wilderness, by the guidance of the clouds of fire. O remember the 
fervor of their love, suffering for thy sake, to be burned with fire. 
Thy wonders the Tishbite declared, and proclaimed thy unity, 
when thou didst answer him by fire; thus also answer those that 
cry unto this day, who meditate the law of fire. O be jealous 
for thy city, that was consumed by fire; cause thy divine pres- 
ence to dwell therein, and to be unto it a glorious wall of fire 
round about. O regard the prayer of thy people, the house of 
Jacob, who are compared to fire; speedily found thy holy temple, 
that we despair not; the perfect shall acknowledge thy kingdom, 
as do the spiritual ministering angels of fire. 
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105 MORNING SERVICE—FIRST DAY 


Reader. When wilt Thou reign in Zion? 


Soon, in our days, do Thou dwell there for ever and ever. 
Mayest Thou be magnified and sanctified in the midst of Jeru- 
salem, Thy City, throughout all generations and to all eternity. 
And let our eyes behold Thy Kingdom, according to the word 
spoken in the mighty songs of Thy praise by the hand of David 
justly anointed by Thee. 


Cong. and Reader. The Lord shall reign for ever, Thy 
God, O Zion, unto all generations. Praise ye the Lord. 


Reader. Unto all generations we will declare Thy great- 
ness, and to all eternity we will proclaim Thy holiness; and Thy 
praise, O our God, shall not cease from our mouth for ever; 
for Thou art a Great and Holy God and King. 


Now, therefore, O Lord our God, bestow thine awe upon 
all Thy works, and Thy dread upon all that Thou hast created, 
that all works may fear Thee and all creatures prostrate them- 
selves before Thee, that they may all form a single band .o do 
Thy will with a perfect heart, even as we know. O Lord our 
God, that dominion is Thine, strength is in Thy hand, and 
might in Thy right hand, and that Thy Name is to be feared 
above all that Thou hast created. 


Give then glory, O Lord, unto Thy people, praise to them 
that fear Thee, hope to them that 566% Thee, and free spzech to 
them that wait for Thee, joy to Thy land, gladness to Thy 
city, a flourishing horn unto David, Thy servant, and a clear, 


shining light unto the son of Jesse, Thine anointed, speedily 
in our days. 


Then shall the just also see and be glad, and the upright 
shall exult, and the pious triumphantly rejoice, while iniquity 
shall close her mouth, and all wickedness shall be wholly con- 
sumed by smoke, when Thou makest the dominion of arrog- 
ance to pass away from the earth. 
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16 MORNING SERVICE—FIRST DAY 


And Thou, O Lord, shalt reign, Thou alone over all Thy 
works on Mount Zion, the dwelling place of Thy glory, and 
in Jerusalem, Thy holy city, as it is written in Thy Holy 
Words, The Lord shall reign forever, thy God, O Zion, unto 
all generations. Praise ye the Lord. 


Holy art Thou, and dreaded is Thy name, and there is no 
God beside Thee, as it is written, And the Lord of hosts is 
exalted in judgment, and the holy God is sanctified in right- 
eousness. Blessed art Thou, O Lord, the holy King. 


Thou hast chosen us from all peoples, thou hast loved us 
and taken pleasure in us, and hast exalted us above all 
tongues, thou hast sanctified us by thy commandments, and 
brought us near unto thy service, O our King, and hast 
called us by thy great and holy name. 


On Sabbath add the words in brackets. 

And thou hast given us in love, C Lord our God, [this 
Sabbath day, and] this day of Memorial, being the day of 
sounding the trumpet [on Sabbath: the memorial 01 sound- 
ing the trumpet] in commemoration of the departure from 


Egypt. 


Our God and God of our fathers! May our remembrance 
arise, come and be accepted before Thee, with the remem- 
brance of our fathers, of Messiah the son of David Thy ser- 
vant, of Jerusalem Thy holy city, and of all Thy people the 
house of Israel, bringing deliverance and well-being, grace, 
lovingkindness and mercy, life and peace on this day of [re- 
membrance, Remember us, O Lord our God, thereon for our 
well-being; be mindful of us for blessing, and save us unto 
life; by Thy promise of salvation and mercy, spare us and 
be gracious unto us; have mercy upon us and save us; for 
our eyes are bent upon Thee, because Thou art a gracious 
and merciful God and King. 


107 שחרית ord‏ 48 דראש השנה קז 

אֶלְהַינוּ spins oN‏ מִלוף .על 72 
ops‏ > בְּכְברָך Sivan)‏ על כָּל הָאֶרֶץ 
WIZ VEINS‏ נא עזף על 2 יושבי 
IW‏ ארך. DAYS ID YD)‏ אתה 1D‏ לתו 
יָבִין OD‏ יצוּר כִּי IN] IIS TAS‏ כל 
TWN‏ נשַמָה בְאָפו יי אֶלהי יראל מלף 
ומלכותו 532 משָלָה: (לשבת להינו ואלהי אבותינו 
AX‏ בְמָנוּחָתָנ קשנו מצותִיך ₪ 
חֶלְקְנוּ בְּתורְתַךף שבענו - aa‏ ושמחנו 
בישועתף (לשגת Puy)‏ אֶלהינוּ ABAD‏ וּבְרְצון 
שת PAR‏ הו בו aay pp oes‏ 325 
Tv?‏ בְּאָמָת כִּי אַתֶּה AS oS‏ 
OP) MOS TT‏ לְעַד : 0 ies‏ אַתַה 
יי מֶלֶ על . % AED 9 wy‏ 
0 יָשְרְאֶל OM‏ הַזַבָּרון; 


107 MORNING SERVICE—FIRST DAY 

Our God -and God of our fathers, reign thou in thy 
glory over the whole universe, and be exalted above all 
the earth in thine honor, and shine forth in the splendor 
and excellence of thy might upon all the inhabitants of 
thy world, that whatsoever hath been made may know 
that thou hast made it, and whatsoever hath been created 
may understand that thou hast created it, and whatsoever 
hath breath in its nostrils may say, the Lord God of Israel 
is King, and his dominion ruleth over all. [Our God and 
God of our fathers, accept our rest.] Sanctify us, by thy 
commandments, and grant our portion in thy Law; satis- 
fy us with thy goodness, and gladden us with thy salva- 
tion: [and in thy love and favor, O Lord our God, let us 
inherit thy holy Sabbath; and may Israel, who hallow 
thy name, rest thereon.] O purify our hearts to serve 


thee in truth, for thou art God in truth, and thy word is 


truth, and endureth for ever. Blessed art thou, O Lord, 
King over all the earth, who sanctifiest [the Sabbath 


and] Israel and the Day of Memorial. 


10% 


ROY שחדית‎ = 


דראש השגה קת 
AS‏ 


icy nna IND 0 ואשי יר ראל.‎ oe הָעְבורָה ביר‎ 
: DY os עבודת‎ Wan לְרְצון‎ AM ְּרְצון‎ 


המח ור שבִינָתו yes‏ 

MANY 2 uM מדִים‎ 
MIN TN) אֶלְהִינו‎ YN 
129 UND צור‎ TW) ody? 
17) הוא לדור‎ DS pyr 
הלת על‎ IBDN ודה ל‎ 
ועל‎ Ta חיינו הַפְּסוּרִים‎ 
נשמותינוּ הפּקוּדות 79 ועל‎ 
oy) ענ‎ OF Spay 7D) 
שְבְכָל‎ pao) PPIN DY 
DS) BW Tw ony 


"AY WB: 


מודים דרבנן 

NIT AASY 4p ny oD 
TPS יי אָלהינוּ ואלהי אָבותינו‎ 
WP Was Aa כָל‎ 
yous בְּרָכות וְהורָאות‎ 
VAMP] והקדוש על שָהְחָיִיתְנוּ‎ 
ותקימנו = וְתְאָכוף‎ WA כ‎ 
Min’) ְּלִיותִינוּ לְחַצרות קדשך‎ 
IH רצונ‎ MEY PA 
על מוךים‎ Dg 3395 


: הַהודָאות‎ ON 


בְרָאשית 
הַגְדול 


יא 35 
= 0% 
+ זן 


sn‏ כִּי לא כָלוּ רחמיף 


)07790 כִּי לא van‏ 7707 מְעולֶם קויטוּ לף: 


על כָּלֶס yar‏ וְיְהְרוּמַם שמף מַלְבָנוּ TOR‏ 9 


Ty) DOYS 


Tr 


וכְתוב ON?‏ טובִים כָּל 32 בריתף: 


וכל A. PIP OMIT‏ 19907 את שמך MONS‏ האל ישועתנו 
AS ANB ASS Ny}‏ יי הטוב oY‏ לה נְאֶה להודוה: 


108 MORNING SERVICE—FIRET DAY 


Accept, O Lord our God, thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of thy house; 


receive in love and favor both the fire-offerings of Is- 
rael and their prayer; and may the service of thy people 


Israel be ever acceptable unto thee. 


And let our eyes behold thy return in mercy to Zion. 
Blessed art thou, O Lord, who restorest thy divine pres- 


Congregation in an 
undertone— 

We give thanks unto thee, 
for thou art the Lord our 
God and the God of our fa- 
thers, the God of all flesh, 
our Creator and the Creator 
of all things in the begin- 
ning. Blessings and thanks- 
givings be to thy great and 
holy name, because thou 
hast kept us in life and hast 
preserved us; 50 mayest 
thou continue to keep us in 
life and to preserve us. O 
gather our exiles to thy holy 
courts to observe thy sta- 
tutes, to do thy will, and to 
serve thee with a _ perfect 
heart; seeing that we give 
thanks unto thee. Blessed 
be the God to whom thanks- 
givings are due. 


ence unto Zion. 


We give thanks unto thee, 
for thou art the Lord our 
God and the God of our fa- 
thers for ever and ever; thou 
art the Rock of our lives, 
the Shield of our salvation 
through every’ generation. 
We will give thanks unto 
thee and declare thy praise 
for our lives which are com- 
mitted into thy hand, and 
for our souls which are in 
thy charge, and for thy mir- 
acles, which are daily with 
us, and for thy wonders and 
thy benefits, which are 
wrought at all times, even- 
ing, morn and noon. O thou 
who art all-good, whose 
mercies fail not; thou, mer- 
ciful Being whose loving- 
kindness mever cease, we 
have ever hoped in thee. 


For all these things thy name, O our King, shall be contin- 
ually blessed and exalted for ever and ever. 


O inscribe all the children of thy covenant for a happy 


life. 


And everything that liveth shall give thanks unto thee for 


ever, and shall praise thy name in truth, O God, our salvation 
and our help. Blessed art thou, O Lord, whose name is Allgood, 
and unto whom it is becoming to give thanks. 
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109 MORNING SERVICE—FIRST DAY 


Our God and God of our fathers, bless us with the three-fold 
blessing of thy Law written by the hand of Moses thy servant, 
which was spoken by Aaron and his sons, the priests, thy holy 
people, as it is said, The Lord bless thee, and keep thee: the 
Lord make his face to shine upon thee, and be gracious unto 
thee: the Lord turn his face unto thee, and give thee peace. 


Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness 
and mercy unto us and unto all Israel, thy people. Bless 
us, O our Father, even all of us together, with the light 
of thy countenance; for by the light of thy countenance 
thou hast given us, O Lord our God, the Law of life, 
lovingkindness and righteousness, blessing, mercy, life 
and peace; and may it be good in thy sight to bless thy 


people Israel at all times and in every hour with thy 
peace. 


In the book of life, blessing, peace and good sus- 
tenance may we be remembered and inscribed before 
thee, we and all thy people the house of Israel, for a 


happy life and for peace Blessed art thou, O Lord, 
who makest peace. 


Let the words of my mouth and the meditation of my heart 
be acceptable before Thee, O Lord, my Rock and my redeemer. 
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110 MORNING SERVICE—FIRST DAY 
The Ark is opened. 
The following is not said on Saturday 


Our Father, our King! we have sinned before thee. 
Our Father, our King! we have no king but thee. 


Our Father, our King! deal with us for the sake of thy 
name. 


Our Father, our King! let a happy year begin for us. 
Our Father, our King! nullify all evil decrees against us. 


Our Father, our King! nullify the designs of those that 
hate us. 


Our Father, our King! make the counsel of our 
enemies of none effect. 


Our Father, our King! rid us of every oppressor and 
adversary. 


Our Father, our King! close the mouths of our adver- 
Saries and accusers. 


Our Father, our King! rid the children of thy covenant 
of pestilence and sword, of famine, captivity, iniquity, and 
destruction. 


Our Father, our King! withhold the plague from thine 
inheritance. 


Our Father, our King! forgive and pardon all our in- 
iquities. 

Our Father, our King! blot out our transgressions, and 
make them pass away from before thine eyes. 


Our Father, our King! erase in thine abundant mercies 
all the records of our guilt. 


Our Father. our King! bring us back in perfect repent- 
ance unto thee. 
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1 MORNING SERVICE—FIRST DAY 


Our Father, our King! send a perfect healing to the siek 
4/1 thy people. 


Our Father, our King! rend the evil judgment decreed 
against us. 


Our Father, our King! let thy remembrance of us be for 
good. 


Our Father, our King! inscribe us in the book of happy 
life. 


Our Father, our King! inscribe us in the book of re- 
demption and salvation. 


Our Father, our King! inscribe us in the book of main- 
tenance and sustenance. 


Our Father, our King! inscribe us in the book of merit. 


Our Father, our King! inscribe us in the book of for- 
giveness and pardon. 


Our Father, our King! let salvation soon spring forth 
for us. 


Our Father, our King! exalt the horn of Israel, thy 
people. 


Our Father, our King! exalt the horn of thine anointed. 


Our Father, our King, fill our hands with thy blessings. 


112 שחריוז ליום א WRIT‏ השנה קינ 
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וה ושי ענו קדיש שלם (צד 202) 


112 MORNING SERVICE—FIRST DAY 


Our Father, our King; fill our storehouse with plenty. 

Our Father, our King! hear our voice, spare us, and 
have mercy upon us. 

Our Father, our King! receive our prayer in mercy and 
in favour. 

Our Father, our King! open the gates of heaven unto 
our prayer. 

Our Father, our King! remember that we are but dust. 

Our Father, our King! we pray thee, turn us not back 
empty from thy presence. 

Our Father, our King! let this hour be an hour of mercy 
and a time of favor with thee. 

Our Father, our King! have compassion upon us and 
upon our children and our infants. 

Our Father, our King! do this for the sake of them 
that were slain for thy holy name. 

Our Father, our King! do it for the sake of them that 
were slaughtered for thy Unity. 

Our Father, our King! do it for the sake of them that 
went through fire and water for the sanctification of thy 
name. 

Our Father, our King! avenge before our eyes the blood 
of thy servants that hath been shed. 

Our Father, our King! do it for thy sake, if not for 
ours. 

Our Father, our King! do it for thy sake, and save us. 

Our Father, our King! do it for the sake of thine 
abundant mercies. 

Our Father, our King! do it for the sake of thy great, 
mighty and revered name by which we are called. 

Our Father, our King! be gracious unto us and answer 
us, for we have no good works of our own; deal with us 
in charity and kindness, and save us. 


Kaddish. 
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113 MORNING SERVICE—FIRST DAY 


There is none like unto Thee among the Gods, O Lord; 
and there are no works like unto Thine. Thy kingdom is 
an everlasting kingdom, and Thy dominion endureth 
throughout all generations. The Lord reigneth; the Lord 
hath reigned; the Lord shall reign for ever and ever. 
The Lord will give strength unto His people; the Lord 
will bless His people with peace. 


Father of mercies, do good in Thy favor unto Zion; 
build Thou the walls of Jerusalem. For in Thee alone do 
we trust, O King, high and exalted God, Lord of Worlds. 


When the Ark is rpened the Congregation say: 


And when the ark set forward, Moses said, arise O 
Lord! and scatter thine enemies; cause those that hate 
Thee, to flee before Thee; for from Zion shall law go 
forth and the word of the Lord from Jerusalem. 


Blessed be he, who giveth the law to his people Israel. 
in his holiness. 


The Lord, the Lord, God, merciful and gracious, long- 
suffering, and abundant in goodness and truth, keeping mercy 
unto the thousandth generation, forgiving iniquity and trans- 
gression and sin, and clear the guilty. (Repeat three times.) 


Sovereign of the universe! O, fulfill our requests for good; 
further our desire, and grant our plea; forgive all our sins and 
the sins of our households with a pardon of lovingkindness, and 
a pardon of mercy; and purify us from our sins and iniquities 
and guilt, and remember us for good before Thee. O, visit 
us with a visitation or salvation and mercy, and remember us 
for a long, good and peaceful life with sustenance and main- 
tenance; grant us bread to eat and raiment to wear, and wealth 
and honer and long days to be occupied in the meditation of 
Thy Torah, and to observe its precepts and reason and under- 
standing to comprehend and fathom the depth of its mysteries: 
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114 READING OF THE LAW, FIRST DAY 


Send a healing to all of our pains; bless all the works of our 
hands; decree upon us all decrees of good, salvation and com- 
fort; remove from us all harsh decrees; incline the hearts of 
the Government and their advisers and chieftains towards 
our good: Amen; and so may it be! 


May the words of my mouth and the meditation of my 


keart, be acceptable in Thy presence, O Lord! who art my 
Rock and Redeemer. 


Three Times. May my prayer ascend unto thee, O Lord! 
in an acceptable time; in Thine abundant mercy, O God! 
answer me in the truth of Thy salvation. 


Blessed be Thy name, O Sovereign of the world! Blessed 
be Thy crown, and Thine abiding-place! May Thine ac- 
ceptance be with Thy people Israel for ever; and the trium- 
phant power of Thy right hand do Thou cause Thy people to 
behold in Thy sanctuary; let the beneficence of Thy splendor 
stream upon us, and receive our supplications in compassion. 
May it be acceptable before Thee, benignantly to prolong our 


lives, and that I may have my place appointed me among the 
vighteous, and Thou have mercy on me and protect me and all 
that are mine, as well as all Thy people Israel. Thou feedest 
all, and sustainest all; Thou rulest over all; rulest over kings 
and the kingdom is Thine. I, the servant of the Holy One, 
blessed be He! bow down before Him and the splendor of 
His Torah at all times and seasons. I place not my reliance 
in mortal man, or in any being to whom divine attributes are 
ascribed, but on God in heaven, who is the sole true God, 
whose doctrine is truth, and whose prophets are true, and who 
abundantly bestowed His kindness and truth. In Him do I 
trust, and unto His name, all holy and revered, will I ever offer 
praise—May it be Thy gracious will to open my heart in Thy 
Torah, and to grant my heart’s desires and those of all Thy 
people Israel for our benefit, throughout a peaceful life, Amen. 
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115 MORNING SERVICE—FIRST DAY 


The Reader takes the Scroll of the Law, and the following 
‘4s 4010:-- 


Reader and Cong.—Hear, O Israel: the Lord our God, the 
Lord is One. 


Reader and Cong.—One is our God; great is our Lord; holy 
and tremendous is his name. 


Reader.—Magnify the Lord’ with me, and let us exalt his 
‘name together. 


Reader and Cong.—Thine, O Lord, is the greatness, and the 
power, and the glory, and the victory, and the majesty: for al! 
that is in the heaven and in the earth is thine; thine, O Lord, 
is the kingdom, and the supremacy as head over all. Exalt ye 
the Lord our God, and worship at his holy mount; for the 
Lord our God is holy. 


Magnified and hallowed, praised and glorified, exalted and 
extolled above all be the name of the Supreme King of Kings, 
the Holy One, blessed be he, in the worlds which he hath crea- 
ted,—this world and the world to come,—in accordance with his 
desire, and with the desire of them that fear him, and of al] 
the house of Israel: the Rock everlasting, the Lord of all crea- 
tures, the God of all souls, who dwelleth in the wide-extended 
heights, who inhabiteth the heaven of heavens of old; whose 
holiness is above the Chayoth and above the throne of glory. 
Now, therefore, thy name, O Lord our God, shall be hallowed 
emongst us in the sight of all living. Let us sing a new song 
before him, as it is written, Sing unto God, sing praises unto 
his name, extol ye him that rideth upon the heavens by his 
tiame Jah, and exult before him. And may we see him, eye to 
eye, when he returneth to: his habitation, as it is written, For 
they shall see eye to eye, when the Lord returneth unto Zion. 
And it is said, And the glory of the Lord shall be revealed, 
and all flesh shall see it together; for the mouth of the Lord 
hath spoken 3t. 


May the Father of mercy have mercy upon a people that have 
been borne by him. May he remember the covenant with the 
patriarchs, deliver our souls from evil hours, check the evil in- 
clination in them that have been carried by him, grant us of 
his grace an everlasting deliverance, and in the attribute of his 
goodness fulfil our desires by salvation and mercy. 
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116 MORNING SERVICE—FIRST DAY 


The Scroll of the Law is placed upon the desk, and the Readey 
says the following:— 


And may he help, shield and save all who trust in him, and 
let us say, Amen. Ascribe all of you greatness unto our God, 
and render honor to the Law. 


Here the Reader names the Person who is called to the 
Reading of the Law. 

Blessed be he, who in his holiness gave the Law unto his people 
Tsrael. The Law of the Lord is perfect, restoring the soul: the 
testimony of the Lord is faithful, making wise the simple. The 
precepts of the Lord are right, rejoicing the heart: the command- 
ment of the Lord is pure, enlightening the eyes. The Lord will 
give strength unto his people. The Lord will bless his people 
with peace. As for God, his way is perfect: the word of the Lora 
is tried: he is a shield unto all them that trust in him. 


Cong. and Reader—And ye that cleave unto the Lord your 
God are alive every one of you this day. 


Those who are called to the Reading of the Law say the 
following Blessing:— 


Bless ye the Lord who is to be blessed. 


Cong.—Blessed be the Lord, who is to be blessed for ever 
and ever. 


The Response of the Congregation is repeated, and the 
Blessing continued:— 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who 
hast chosen us from all peoples, and hast given us thy Law. 
Blessed art thou, O Lord, who givest the Law. 


After the reading of a Section of the Law, the following 
Blessing ts said:— 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who 
hast given us the Law of truth, and hast planted everlasting 
life in our midst. Blessed art thou, O Lord, who givest the 
Law. 
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117 MORNING SERVICE—FIRST DAY 


A PRAYER FOR ONE WHO ASCENDS TO THE 
TORAH. 


He who blessed our fathers, Abraham, Isaac and Ja- 
cob will bless . . . because he ascended here in accord- 
ance with the commend of God, of the Torah and of the 
Sabbath and in accordance with the day of judgment. For 
this, the Holy One, be He blessed, will keep him and save 
him from all evil and distress, from all disease and sick- 
ness, and He will send a blessing and prosperity in all 
the works of his hands and He will inscribe and conseal 
him unto a happy life with the rest of his brethren, the 
Israelites. Amen! 


A PRAYER FOR A WOMAN AFTER CHILD- 


BIRTH. 
He who blessed our fathers, Abraham, Isaac and Ja- 
cob, will bless the woman who hath travailed ... and her 


new-born son (daughter). His (her) name be called in 
Israel ... , because her husband has donated for char- 
ity. For this may the parents be deemed worthy to rear 
him with good and benevolent deeds, Amen! 


A*PRAYER: FOR. THE. SICK. 


He who blessed our fathers, Abraham, Isaac, Jacob, 
Moses, Aaron, David and Solomon, will heal sick .. . 
because he . . . has donated in his (her) behalf. Tor 
this, the Holy One, be he blessed, will mercifully heal 
him (her), keep him (her), strengthen him (her) and 
keep him (her) alive. He will completely heal him (her) 
soul and body, with the rest of his (her) brothers, the 
Israelites. (On Sabbath this is added. This is Sabbath, 
and we are forbidden to complain, and healing is sure to 
come.) Amen! 
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And the Lord remembered Sarah as He had said, and the 
Lord did unto Sarah as He had spoken. And Sarah conceived, 
and bore Abraham a son in his old age, at the set time of which 
God had spoken to him. And Abraham called the name of 
his son that was born unto him, whom Sarah bore unto him, 
Isaac. And Abraham circumcised his son Isaac when he was 


eight days old, as God had commanded him. And Abraham 
was a hundred years old, when his son Isaac was born unto 
him. And Sarah said: ‘God hath made laughter for me; every 
one that heareth will laugh on account of me.’ And she said: 
‘Who would have said unto Abraham, that Sarah should give 
children suck? for I have born him a son in his old age.’ 


And the child grew, and was weaned. And Abraham made 
a great feast on the day that Isaac was weaned. And Sarah 
saw the son of Hagar the Egyptian, whom she had born unto 
Abraham, making sport. Wherefore she said unto Abraham: 
‘Cast out this bond-woman and her son; for the son of this 
bond-woman shall not be heir with my son, even with Isaac.’ 
And the thing was very grievous in Abraham’s sight on ac- 
count of his son. And God said unto Abraham: ‘Let it not 
be grievous in thy sight because of the lad, and because of thy 
bondwoman; in all that Sarah saith unto thee, hearken unto 
her voice; for in Isaac shall seed be called to thee. 
And also of the son of the bondwoman will I make a nation, 
because he is thy seed.’ And Abraham rose up early in the 
morning, and took bread and a bottle of water, and gave it 
unto Hagar, putting on her shoulder, and the child, and sent 
her away; and she departed, and strayed in the wilderness of 
Beer-Sheba. And the water in the bottle was spent, and she 
cast the child under one of the shrubs. And she went, and 
sat her down over against him a good way off, as if it were a 
bowshot; for she said: ‘Let me not look upon the death of the 
child.’ And she sat over against him, and lifted up her voice, 
and wept. And God heard the voice of the lad; and the angel 
of God called to Hagar out of heaven, and said unto her: 
‘What aileth thee, Hagar? fear not; for God hath heard the 
voice of the lad where he is. Arise, lift up the lad, and hold 
him fast by thy hand; for I will make him a great nation.’ 
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she went, and filled the bottle with water, and gave the lad 
drink. And God was with the lad, and ne grew; and he dwelt 
in the wilderness, and became an archer. And he dwelt in the 
wilderness of Paran; and his mother took him a wife out of 
the land of Egypt. 


And it came to pass at that time, that Abimelech and Phi- 
col the captain of his host spoke unto Abraham, saying: 
‘God is with thee in all that thou doest. Now therefore swear 
unto me here by God that thou wilt not deal falsely with me, 
nor with my son, nor with my son’s son; but according to 
the kindness that I have done unto thee, thou shalt do unto 
me, and to the land wherein thou hast sojourned.’ And 
Abraham said: ‘I will swear.’ And Abraham reproved Abime- 
lech because of the well of water, which Abimelech’s servants 
had violently taken away. And Abimelech said: ‘I know not 
who hath done this thing; neither didst thou tell me, neither 
yet heard I of it, but today.’ And Abraham took sheep and 


oxen, and gave them unto Abimelech; and they made a cove- 
nant. And Abraham set seven ewe-lambs of the flock by 
themselves. And Abimelech said unto Abraham: ‘What mean 
these seven ewe-lambs which thou hast 56% by themselves? 
And he said: ‘Verily, these seven ewe-lambs shalt thou take of 
my hand, that it may be a witness unto me, that I have digged 
this well.’ Wherefore that place was called Beer-Sheba; be- 
cause there they swore both of them. So they made a cove- 
nant at Beer Sheba; and Abimelech rose up, and Phicol the 
captain of his host, and they returned into the land of the 
Philistines. And Abraham planted a tamarisk-tree in Beer 
Sheba, and called there on the name of the Lord, the Ever- 
lasting God. And Abraham sojourned in the land of the 
Philistines many days. 


MAPHTIR 
This is read in the Second Scroll. 


And in the seventh month, on the first day of the month, 
ye shall have a holy convocation; ye shall do no manner of 
servile work; it is a day of blowing the horn unto you.. And 
ye shall prepare a burnt-offering for a sweet savor unto the 
Lord: one young bullock, one ram, seven he-lambs of the 
first yeaar without blemish; and their meal-offering; fine flour 
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mingled with oil three tenth parts for the bullock, two tenth 
parts for the ram, and one tenth part for every lamb of the 
seven lambs; and one he-goat for a sin-offering, to make atone- 
ment for you; beside the burnt-offering of the new moon, and 
the meal-offering thereof, and their drink-offerings, according 
unto their ordinance, for a sweet savor, an offering made by 
fire unto the Lord. 


(When the Scroll of the Torah is lifted this is said) 


And this is the Torah which Moses set before the children 
of Israel, through the Word of God by the hand of Moses. 
The Torah is a tree of life to those that uphold it, and its 
supporters attain happiness. The ways of the Torah are 
pleasant ways, and all of its paths lead to peace. Prolongation 
of life is at its right, wealth and glory at its left. The Lord, 
for the sake of His righteousness, was pleased to magnify the 
‘Torah, and make it mighty. 


(Benedictions before reading the Haphtarah) 


Blessed are Thou, O Lord our God, King of 116 
who hath chosen good prophets, and willingly accepted their 
words, which were spoken in truth; Blessed art Thou, O Lord! 
who hath chosen the Torah, His servant Moses, His people 
Israel, and the true and righteous prophets. 


| (The Haphtarah) 


Now there was a certain man of Ramathaim-Zophim, of 
the hill-country Ephraim, and his name was Elkanah, the son 
of Jeroham, the son of Elihu, the son of Tohu, the son of 
Zuph, an Ephraimite. And he had two wives, the name of 
the one was Hannah, and the name of the other Peninnah; and 
Penninah had children, but Hannah had no children. And this 
man went up out of his city from year to year to worship and 
to sacrifice unto the Lord of hosts in Shiloh. And the two 
sons of Eli, Hophni and Phinehas were there, priests of the 
Lord. And it came to pass upon a day when Elkanah sacrificed, 
that he gave to Penninah his wife, and to all her sons and her 
daughters, portions; but unto Hannah he gave a double portion, 
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for he loved Hannah; but the Lord had shut up her womb. 
And her rival vexed her sore to make her fret, because the 
Lord has shut up her womb. And as he did so year by year 
when she went up to the house of the Lord so she vexed her; 
therefore she wept, and would not eat. And Elkanah, her 
hushand, said unto her: Hannah, why weepest thou? and 
why eatest thou not? and why is thy heart grieved? 


am not I better to thee than ten sons? So Hannah rose up 
after they had eaten in Shiloh, and after they had drank—now 
Eli the priest sat upon his seat by the door—post of the temple 
of the Lord. And she was in bitterness of scul—and prayed 
unto the Lord, and wept sore. And she vov’ed a vow, and 
said: O Lord of Hosts, if Thou wilt indeed look on the af- 
fliction of Thy handmaid, and remember me, and not forget 
Thy handmaid, but wilt give unto Thy handmaid a male child, 
then will I give him unto the Lord all the days of his life, 
and there shall no razor come upon his head. And it came to 
pass as she prayed long before the Lord, that Eli watched her 
mouth. Now Hannah she spoke in her heart, her lips only 
moved, but her voice was not heard; therefore Eli thought she 
had been drunken. And Eli said unto her, how long wilt 
thou be drunken? put away thy wine from thee. And Hannah 
answered and said: No, my lord, I am a woman of a sorrow- 
ful spirit; I have drunk neither wine nor strong drink, but I 
poured out my soul before the Lord. Count not thine hand- 
maid for a wicked woman; for out of the abundance of my 
complaint and my vexation have I spoken hitherto. Then 
Eli answered and said: Go in peace, and the God of Israel 
grant thee thy petition that thou hast asked of Him. And she 
5310, Let thine handmaid find grace in thy sight. So the wom- 
an went her way, and did eat, and her countenance was no 
more sad. And they rose up in the morning early, and pros- 
trated themselves before the Lord, and returned ,and came to 
their house to Ramah; and Elkanah knew Hannah his wife; 
and the Lord remembered her. And it came to pass, when 
the time was come about, after Hannah had conceived and 
bore a son, and she called his name Samuel; because I have 
asked him of the Lord. And the man Elkanah, and all his 
house, went up to offer unto the Lord the yearly sacrifice, and 
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שמיס Oy)‏ יהוה 
rim roe‏ לְמַלְּו 
2M‏ ,קרן מְשיחו' 


ידין 
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his vow. But Hannah went not up; for she said unto her hus- 
band, I will not go up until the child be weaned, and then I 
will bring him, that he may appear before the Lord, and there 
abide for ever. And Elkanah, her husband, said unto her: ‘Do 
what seemeth thee good; tarry until thou hast weaned him: 
only the Lord establish his word.’ So the woman tarried and 
gave her sun suck, until she weaned him. And when she had 
weaned him, she took him up with her, with three bulls and 
one ephah of flour, and a bottle of wine, and brought him 
unto the house of the Lord in Shiloh; and the child was young. 
When the bullock was slain they brought the child to Eli. And 
she said, O my lord! as thy soul liveth, my lord, I am the 
woman that stood by thee here praying unto the Lord. For 
this child I prayed, and the Lord hath given me my petition 
which I asked of him. I have therefore also lent him to the 
Lord. As long as he liveth he shall be lent to the Lord. And 
he worshipped the Lord there. And Hannan prayed and said, 
my heart rejoiceth in the Lord, mine horn is exalted in the 
Lord, my mouth is enlarged over mine enemies, because 1 re- 
joice in Thy salvation. There is none holy as the Lord; for 


there is none beside thee; neither is there any rock like our 
God. Talk no more so exceeding proudly; let not arrogance 
come out of your mouth, for the Eternal is an Omniscient God, 
and unto him all actions are known. The bows of the mighty 
are broken, and they that stumbled are girded with strength. 
They that lived in affluence have entered into service; and they 
that suffered want were dismissed from it; in the meantime the 
barren hath borne seven; and she that has had many children 
is decaying. The Lord killeth, and maketh alive; He bringeth 
down to the grave, and bringeth up. The Lord maketh poor, 
and maketh rich; He bringeth low and lifteth up. He raiseth 
up the poor out of the dust, and lifteth up the beggar from 
the dunghill, to set them among princes, to make them inherit 
the seat of glory; for the pillars of the earth are the Lord's, 
and He hath set the world upon them. He will keep the feet 
of his saints, and the wicked shall be cut off in darkness; for 
by strength shall no man prevail. The adversaries of the Lord 
shall be broken to pieces; out of heaven shall He thunder upon 
them; the Lord shall judge the ends of the earth; and He shall 
give strength unto His king, and exalt the horn of His anointed. 
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ברכת הפטרה ליום א דראש השנה 


קט 


המפט יר אומר . הברכות : 


א הל , צור כל 
העולמים b> Bee‏ 
ה . הָאֶל vost‏ 
הָאומַר Avy)‏ 2720" 
bay 20‏ ּבְרִיו 


דר oe Stal shy‏ 3 אחור 
לא ישוּב by °D OD)‏ 
מלך SHAS POT yoN2‏ 
ברו אַתָּה יי ONT‏ אמ 
m2 22‏ 

O07‏ על ציון כִּי היא 
M3‏ חִיינוּ . ְְעַלְוּבַת 
נפש תושיע ְּמַהָרָה 
בימִינוּ; רוד TAN‏ יי 
news‏ ציון Papa‏ : 

שמתנו וו TON‏ 
ְּאָלְיְהו הַנָּבִיא עבדף 
pa?‏ לְכוּת ma‏ 317 


ושיחף TITS‏ יבא ויל 

לבנו על SNDD‏ לא ישב 
זר ולא ינְחַלוּ עוד אחרים 
אתכְּבורו, כִּי בשםקדשף 
נשַבַעְת לו שלא mas‏ 
נרו abs‏ 401 3 
א מנן דוד : 


OD‏ הַתורָה ועל הָעַבוּדָה 
ועל nsw) oan‏ וְעַל Dit‏ 
navi‏ הלה 0 4 על יום הז yg‏ 
mn‏ , שנָתתּ לנוּ יי 
א חינז nav)‏ ;309 ש ה וְלמְנוּהָה) 


{NIN ינוּ‎ = 720 sy 
מודים לף וג בְרְכִים םאותף‎ 
חי‎ 22 2 a 720 

m2 spi לְעולֶם‎ tan 
qa 2735 op אָמַת‎ 
ie: מלך על כָּל הָא‎ TAS 


מְ מקדש D327)‏ 0 ישא 
she oh‏ 


13 READING OF THE LAW—FIRST DAY 
Benedictions after reading the Haphtorah 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, Rock of all ages, righteous throughout all genera- 
tions. O faithful God, Who sayeth and doeth, Who 
speaketh and fulfilleth; Whose words are all truth and 
righteousness. Faithful art Thou, O Lord our God, and 
faithful are Thy words, and not one of Thy words shall 
return void, for Thou art a faithhful and merciful God 
and King. Blessed art Thou, O Lord, the God who is 
faithful in all His words. 


Have mercy upon Zion, for it is the home of our life, 
and save her that is grieved in spirit speedily, even in our 
days. Blessed art Thou, O Lord, who maketh Zion joy- 
ful in her children. 


Gladdden us, O Lord our God, with Elijah the prophot, 
Thy servant, and with the reign of the house of David, 
Thine anointed. Speedily may he come and bring joy to 
our hearts. Suffer not a stranger to sit upon his thorne, 
nor let others any longer inherit his glory; for by Thy 
holy Name Thou didst swear unto him, that his light 
should not be extinguished for ever. Blessed art Thou, 
O Lord, the Shield of David. 


For the Law, for the divine service, for the prophets 
(on Sabbath add and for this Sabbath Day), and for this 
Day of Memorial, which thou, O Lord our God, hast 
given us (on Sabbath add, for holiness and for rest), for 
honor and glory,—for all these we thank and bless Thee, 
O Lord our God, blessed be Thy name by the mouth of 
every living being continually and for ever: Thy word 1s 
true anc endureth for ever. Blessed art Thou, O Lord, 
King, over the whole earth, who sanctifiest (on Sabbath 
add, the Sabbath), Israel and the Day of Memorial. 


124 מוסף ליום א דראש השנה קכר 
בשבת אומרים יקום פורקן: 

oy‏ פורקן מִן שמיא חְגָא MOTT STON‏ וחיי 
CDN‏ ומזוני NWT NAVD OPT‏ וּבַרְיוּת 
NT NUT. SUD ST NDB‏ וְקימָא. SD‏ 
די לָא יפסוק וָדִי לֶא SNES cps! Siew‏ 
JNO SMI wa 19‏ דִי בְאַרְעָא 
דישרְאָל "Ty‏ ְּבָבָל. לרישי TDD‏ וּלרישי גלותא 
רישי ed) SND‏ רְבְבא + 555 ִּלְמִירִיהון 
וּלְכֶל תִלְמִירִי תִלְמִירִיחון וּלְכָל מָאן רְעסקין 
ְּאורִיתָא, מַלְבָא דְעַלְמָא JID‏ יתהון wha‏ חַייהון 
NN‏ יומִיהון JP)‏ אַרְכָּא לשניהון PPI‏ 
וישתזבון prop San: xpy Sap‏ בִּישין. mp‏ 
2 בשמי יא יְהָא בסערּחון pay) por Ob‏ ונאמר STDS‏ 

YO} UAT STD) Sa NY TD יקוּם פוּרקן‎ 
וּבַרְיוּת‎ NYT SAID אַרִיבִי = וּמזוני רְוִיחִי‎ 
SDT זרא חַיַא וְקיָמא.‎ . SED NTN NBG 
: י אורִיתַא‎ IND די לא יבטול‎ pipe” לא‎ - 
NSBD עם זעריא‎ 2729 pn קדישא‎ NIA ְָל.‎ 
חייכון‎ CPE? יתכון‎ JI וּנִשיָא. מַלְכָּא רָעַלְמָא‎ 
PRIMA) pws SDW Imo יומיכון‎ 830 
בּישין.‎ pray ani spy Sap pomein 
PW) jai בסערכון כָּל‎ si ws מרן די‎ 
: JON ונאמר‎ 
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The following three paragraphs are not said on Festivals 


occurring ווס‎ 


May salvation from heaven, with grace, lovingkind- 
ness, mercy, long life, ample sustenance, heavenly aid, 
health of body, a higher enlightenment, and a living and 
abiding offspring, that will not break with, nor neglect 
any of the words of the Law, be vouchsafed unto the tea- 
chers and rabbins of the holy community, who are in the 
land of 157861, and in the land of Babylon, and in all the 
lands of our dispersion; unto the heads of the academies, 
the chiefs of the captivity, the heads of the colleges, and 
the judges in the gates; unto all their disciples, unto all 
the disciples of their disciples, and unto all who occupy 
themselves with the study of the Law. May the King of 
the universe bless them, prolong their lives, increase their 
days, and add to their years, and may they He saved and 
delivered from every trouble and mishap. May the Lord 
of heaven be their help at all times and seasons; and let 
us say, Amen. 


The following {wo paragraphs are only said when Service 4s 


held with a Congregation. 


May salvation from heaven, with grace, lovingkind- 
ness, mercy, long life, ample sustenance, heavenly aid, 
health of body, a higher enlightenment, and a living and 
abiding offspring, that will not break with nor neglect 
any of the words of the Law, be vouchsafed unto all this 
holy congregation, great and small, children and women. 
May the King of the universe bless you, prolong your 
lives, increase your days and add to your years, and may 
hap. May the Lord of heaven be your help at all times 
you be saved and delivered from every trouble and mis- 
hap. May the Lord of heaven be their help at all times and 
seasons; and let us say, Amen. 


How 125‏ ליום א דראש השנה קכה 

מִי play‏ אבותינוּ .Apy PAS? BIT‏ הוא AS IS)‏ 
Sapo SD‏ הי קדוש mn‏ עם כָּל קְהֶלית wpa‏ 0 
ְּשִיהָם oN O73‏ וְכל on? Ws‏ , ומי DIY‏ 
ָתִּי. כְנְסָיּת לְתִפְלֶה ב ומר שבָּאִים בְּתוּכֶם arm‏ 
ומי שגות נים נר למאור ויין ab‏ ודו\ש 7933053 nd}‏ 
לְאורְהִים APIS)‏ לענִיים. Sp)‏ מ : טעוס; Oy‏ בִּצָרָכִי Way‏ 
ANNI‏ הל Mi:‏ בְּרוּך הוא. oy “poe‏ וָסִיר Onn‏ כָּל 
מִחַלה רפא לכ ל noo" pain‏ ל ענ . שלח בּרְכָה 
ְהַצְלְהָה Sa‏ מַעַשַהיִדִיהָז SDD;‏ יש רַאֶל OTIS‏ ונאמר TON‏ 


תפלה בעד שלום המדינה 
ni‏ תְּשוּעָה לְמְלְכִים nove‏ לנֶּסִיכִים. מלכוּתו 
מַלְכוּת 22 obiy-‏ הַפוּצָה ‘API 290) Sy TWINS‏ 


הנותַן PPT ore‏ וּבְמַיִם OW‏ נְתִיבָה. הוא AQ?‏ וישמור 
WEN}‏ ויָעָזור וירומם וְיִגְדָּל ויִנְשָא לְמַעְלָה “nis‏ 


נְשיא Miss‏ הַבָּרִית ומַשָן נהו 
22 209" המלכים fan oz bon Soh on Tana‏ 


— 


+. 


ose Sen רַנְלִיחֶם.‎ nom ov? יַצִילֶם. יַדְבָּר‎ Ply} 
מלכי הַמְלְכִים‎ aby יַצְלִיחוּ:‎ ver awey וּבְכל‎ oun: 
nun ome omy bs בְּלְבֶּם. וכ בלב‎ jm בְּרחָמָיו‎ 
בִּימִיהֶם‎ bynes b> ny) on >> py טובות‎ nivys 
peg וּבָא‎ .mm29 side bys יהודה‎ pean ּבְיָמִינוּ‎ 

yD TENT יי רְצון.‎ 12) bg 
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May he who blessed our fathers, Abraham, Isaac and 
Jacob, bless all his holy congregation, together with all 
other holy congregations: them, their wives, their sons 
and daughters, and all that belong to them; those also 
who unite to form Synagogues for prayer, and those who 
enter therein to pray; those who give the lamps for light- 
ing, and wine for Kiddush and Habdalah, bread to the 
wayfarers, and charity to the poor, and all such as occu- 
py themselves in faithfulness with the wants of the con- 
gregation. May the Holy One, blessed be he. give them 
their recompense; may he remove from them all sickness, 
heal all their body, forgive all their iniquity, and send 
blessing and prosperity upon all the work of their hands, 
as well as upon all Israel, their brethren; and let us say, 
Amen. 


PRAYER FOR THE GOVERNMENT. 


He who giveth salvation unto kings and dominion unto 
princes, whose kingdom is an everlasting kingdom, who 
delivered his servant David from the hurtful sword, who 
maketh a way in the sea and a path in the mighty waters 
—may he bless, guard, protect, and help, exalt, magnify 
and highly aggrandize 


Our President and Vice-President 
of the United States of America 


May the Supreme King of Kings in his mercy preserve 
their lives, and protect them from all sorrows, troubles 
and loss, subject nations to their sway, and cause their 
foes to fall before them; and may they prosper in all 
their undertakings. May the Supreme King of Kings in 
his mercy inspire their hearts and the hearts of all their 
counsellors and representatives with tenderness, to act 
kindly towards all nations and all Israel. In their days 
and in ours may Judah be succored, and Israel dwell 
in safety, and a Redeemer come unto Zion, in accord- 
ance with God’s gracious will: And let us say: Amen! 


126 סדר תקיעת שופר קט 


קודם תקיעת שופר אומרים מזמור זה שבע פעמים + 

YPM Oy OD stan קרח‎ 229 oxi? 
נוא‎ yoy רְנָּה : כִּי. יי‎ Spa לְאלהִים‎ wD AD 
תַהתינו‎  םימע‎ "a? הָאָרֶץ:‎ bs גדול על‎ 7199 
ans רגלינו : 702 לנו אֶת‎ ni ּלְאָמִים‎ 
ֶלְהִים‎ my + סלה‎ Soy (ws גָאון יעקב‎ Ay 
שופר; זמרוּ אלהים זמרוּ זמרו‎ PR בְּתרוּעָה יי‎ 

- Diss ys 32 192 זמרגּ: כִּי‎ M205 
כָּפָא‎ Sy על גוים אלהים ישב‎ ots משַכִּיל: מלך‎ 
אַבְרָהֶם כִּי‎ SS oF IBDN קרשו: נְדִיבִי עמים‎ 


לְאלְתִים 7332 asp YIN‏ לה 


תפלה לתוקע מהאר"י וצלל"ה : 

הי רְצון מַלְפְֶּיך יי oes wos‏ וָאלהִי הְאָרֶץ ON‏ אִברְהֶם 
aie‏ יק ואלחי יָעקב . האל הדל הבור והניָא שתשלה לי 
ל הַַּלְטְּכִים הַטָהוּרִים Dyan) onwmdeia oynsag onion‏ 
nizid‏ אֶת INT) FBV‏ 58523 דול (פצפציה) פציפיה) 
הַמְמוּנֶה לְהוצִיא pps,‏ של 0 Jay pypiay nyz‏ יִשַרְאָל 
wis‏ וְאֶת לא הגדול (ת שב ש) הפלְאֶך nwa‏ לְהַשכיע 
Da]‏ של dete‏ לְהַבְעִית AS) OAD ens pea ms‏ הַמַלְאָכִים 
הגדולים (הדרניא 6 (סנדלפון) mynd‏ 2 הַהֶקִיעָה המלים 
uA RA AY‏ לַפָנִי כסא TW.‏ וְשֶת הַמּלאֶךָ (שם ש יא ל) הַמְמוּנָה 
by‏ הַהִרוְעָה וְאֶת הַמַּלְאךָ (תהרסטאל) (תורסניאל) ANDI‏ 
dx‏ (ת שר"ת) ni?‏ מְזוּמְנִים בַּשְלִיחוּהֶם לְהַעָלוּת תקְיָעה נז לפנ 
הַפְרוּכֶת ‏ וְלִפְּנִי NBD‏ כְבוָּ xbom‏ על Daan) oem yay‏ 
כּאפר1 של WN PAY?‏ מצְכוּר על 33‘ המוה aan‏ 37 13202 
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Prayer to be Recited Seven Times Before Sounding 
the Cornet. 


To the chief musician a psalm of the sons Ko- 
rah. All ye peoples clap your hands; shout unto 
God with a voice of triumph. For the Lord rnost 
High, he is a great King over all the earth. He 
subdueth the people under us, and the nations 
under out feet. He chooseth our inheritance for 
us, the excellency of Jacob whom he loved, Selah. 
God is gone up with a jubilant shout, the Lord 
with the sound of acornet. Sing praises to God, 
sing praises sing praises unto our King, sing 
praises. For God is the King of all the earth; 
sing ye praises with understanding. God is King 
over the heathen; God sitteth upon the throne 
of His holiness. The princes of the people are 
gathered together, even the people of the God of 
Abraham, for the shields of the earth beleng unto 
God; He is greatly exalted. 


i127‏ י סדר תקיעת שופר קכ 
nies‏ הֶרְחָמִים וְתִכְּנס O79‏ לפָּנִים | maw‏ הדין TID‏ היום 


: רַכְּרִית‎ At AAS 


יהי רצון מלפניך יי אלהינו ואלהי אבותינו שיכבשו רחמיך את כעטן 
מעלינו ויגולו רהמיך על מדותיך ותרחם על בניך ותהפוך להם wy‏ תקיעותיהם 
ממדת הדין למדת הרחמים ותזכור להם mist‏ שלשת אבות ויהיו הם חקוקים 
בכסא sp Sy‏ תולדותם אברהם בראש יצחק כנגדו יעקב בנתיים ואל יעכב כל 


חטא ועון ותכנס להם לפנים משורת psa‏ והרצני לפניך ותרחם עלי אמן: 


אלו סמל5כיס סממוניס על סתקיעות (אנקתם) סו כגימטכי% סכופ"כ וכגימע' 
פר סכס"8 bio‏ מטלס nA‏ סכופר . oss‏ כגימט' oS‏ (יחיאל) fray‏ מעלס PA‏ סטככיס. 
תריעס כגימטריף שמשיא"ל fio‏ שר כל מזכת וסו מעל(ס שת סתכועס . תקיעס כגימט' 


הדרניאל וסנדלפון . pA  ןילעמ om‏ סתקיעס תקיעס גימע' (השרף) גס סול מעלס 


הש 2 
of‏ סתקיעס פסת"ם כנימט' תקיעס . כמו כן מפונס על סתקיעס . גס האוחז תקנו PUD‏ 
וזכוככל כסס סמות Ors‏ טוכיס למדת סדין ולמדת סכתמיס on‏ מעליס PA‏ סכופר כל 
וס ‘ASN‏ כתוכ כספל ישן (סועתק משני לוחות הברית). 5כיך סתוקע לכסות סטופל 
AYES‏ סכרכס \כין כל סימן וסימן. כ"ח 


צריך לומר קודם התקיעות דמיושב אלו הפסוקים כדי למתק הרינים : 
מִן הַמָּצַר PMN‏ עננִי במרחב $F)‏ 
: ( ו ee eae‏ 0 א ב 
ויאמר ששה פסוקים אלו שר"ת קרע JOY‏ 
Aye AD‏ אל תעל אנ “ON?‏ לשועתי : 


ראש דְבָרְך Ta atti ney‏ מְשפט צדקה: 


any‏ עבר לטוב | ype? ON‏ זָדִים: 
שש אֶנכִי על JAWS‏ כְּמוצָא Spy‏ 339 


כ 


SOND PHY לפְּדָנִי כִּי‎ TT oye wY 


nT‏ פִּי רְצָה גָא ו TTS‏ כַכְהָנִי: 


rere Tf 
ב"פ הו"ה ומעוול‎ en TIO IY? ויכוין באלו שני שמות  יק הַרו עה‎ 


ביניהם אותיות קר"ע שט"ן שע"י אותיות קר"ע שט"ן נקרע השטן ואח"כ יאמר עלה 


off =~‏ 6 
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Out of my straitness | called upon the Lord; 


the Lord answered me with enlargement. 


Thou hast heard my voice; hide not thine ear 


at my breathing, at my cry. 


Thy word is true from the beginning; and 
every one of thy righteous judgments endureth 


forever. 


Be surety for thy servant for good; let not the 


proud oppress me. 


I rejoice at thy word, as one that findeth great 


spoil. 


Teach me good judgment and knowledge; for 


1 have believed thy commandments. 


Accept, I beseech thee, the free will offerings 
of my mouth, O Lord, and teach me thy judg- 


ments. 
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PRAYER AT TKIATH SHOFAR 


Lord over the world! The trumpet sounded and we tremble 
before thy judgment on the world. The trumpet sounded and our 
soul trembles before thee, Oh God! for, it is thy call that speaks 
to us out of the trumpet reminding us of thy holiness and our 
wickedness, of thy judgment and our guilt, of thy mightiness 
and our brokenness and fallibility. 


Thou hast ordained it, Oh God, that we should be reminded 
of thy trial and of thy judgment. 


They are the same tones that once prepared us to receive thy 


laws and to hear thy revelations. 


They are the same tones that will once more with thy permission 
announce our deliverance. They arc the same tones, that will 
wake up the dead out of their graves, and destroy the realm of 
the death. Through the same tones doest thou call upon us 10- 
day, that we should remember our sins and errors, and ask thee 
in thy mercy for forgiveness. 


Oh God! how holy art thou, and how deep have we fallen, 
that we could forget thee through our sins; how life-like are the 
codes of life. which thou hast given us, and how dazzled were 
we, when we left them, and how could we in an unholy infatua- 
tion of some dark hour take our eyes off them! O God! 
We walk through this holy day, and through thy reminded call 
we remember with broken spirits of our unholiness, alas! we feel 
how little we have tried to be worthy of thy fatherly goodness, 
thy infinite love and thy mercy! ‘To-day thou enquirest of our 
doings and actions! and according to the doings certifies Thou 
our lot. Merciful God, let grace rule over us, for we cannot 
withstand the trial! Pardon our sins, and bless our lot with more 
grace though we have not deserved it. To thee, Oh Lord, we did no 
harm by our wicked actions, for thou art God, and what is to 
thee the nought, the passable man? But we have neglected our 
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own happiness. We have overlooked the laws which thou hast 
given us to our enlightment. Oh! that causes us deep sorrow, 
as the fault is eternal, Oh God! May our repentance deserve 
thy forgiveness! Alas! we have nothing, with which we may 
be reconciled to thee! What can we bring thee, who hast created 
and given everything. What can the worm that creeps in the 
dust bring thee, who thronest in heaven, and art glorified from 
the choir of myriads! To thee Oh God is greatness and might, 
to thee is praise and glory, to thee is mercy and mildness. Thou 
art exalted over all, thou lookest down upon thy children on 
earth with blessing, and lettest not one tear of the mortal pass 
unnoticed, and the pious sigh that comes from the inmost of a 


human heart. So let also our prayer and humiliation be accept- 
able unto thee. 


Remember not our sins for we are dust and ashes, we are 
weak and broken, and are not masters over our desires. Teach 
us, Oh Lord! the way of improvement to be worthy of thy mercy. 
Keep us and all ours in life, guard us against spiritual and 
corporeal mishaps, in order to participate in a happy and 
pleasant life, where we can live according to thy sense. Do not 
deprive us in the future of thy mercy, O Lord! Console our 
unfortunate, send bliss and cure to our sick, have pity, Oh Lord, 
with our widows and the orphans, so that we may united gladly 


walk in the light of the Lord and praise thy name, who is praised 
for ever. Amen. 


Reader and Cong. Happy is the people that knoweth 
the sound of the trumpet; in the light of thy countenance, 
O Lord, shall they walk. The whole day they enjoy thy 


name, and in thy righteousness they will elevate. 


For thou art the glorification of their strength, and our 


power is increasing with thy will. 
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Happy are they that dwell in thy house: they will be ever 
praising thee. (Selah.) 

Happy is the people, that is in such a case: happy is the people, 
whose God is the Lord. 

_A Psalm_of Praise: of David. I will extol thee, my God, 0 
King: and I will bless thy name for ever and ever. 

0 day will I bless thee; and I will praise thy name for ever 
and ever. 

Great is the Lord, and exceedingly to be praised: and his great- 
ness is unsearchable. 

One generation shall laud thy works to another, and shall de- 
clare thy mighty acts. 

On the majestic glory of thy grandeur, and on thy marvellous 
deeds, will I meditate. 

And men shall speak of the might of thy awful acts; and I will 
recount thy greatness. 

They shall pour forth the fame of thy great goodness, and shall 
exult in thy righteousness. 

The Lord is gracious and merciful; slow to anger and of great 
lovingkindness. 

a Lord is good to all; and his tender mercies are over all his 
works. 

All thy works shall give thanks unto thee, O Lord; and thy lov- 
ing cnes shall bless thee. 

They shall speak of the glory of thy kingdom, and talk of thy 
power. 

To make known to the sons of men his mighty acts, and the 
majestic glory of his kingdom. 

Thy kingdom is an everlasting kingdom, and thy dominion en- 
dureth throughout all generations. 

The Lord upholdeth all that fall, and raiseth up all those that 
are bowed down. 

The eyes of all wait upon thee; and thou givest them their food 
in due season. 
. Thou 226686 thine hand and 881150086 every living thing with 
avor,. 

i i Lord is righteous in all his ways, and loving in all his 
works. 

The Lord is nigh unto all them that call upon him, to all that 
call upon him in truth. 

He will fulfil the desire of them that fear him; he also will hear 
their cry, and will save them. 

The Lord guardeth all them that love him; but all the wicked 
will he destroy. 

My mouth shall speak of the praise of the Lord; and let all 
flesh bless his holy name for ever and ever. 

But we will bless the Lord from this time forth and for ever- 
more. Praise ye the Lord. 


On returning the Scroll of the Law to the Ark 
the Reader says:— 


Let them praise the name of the Lord; for his name alone 8 
exalted: aa 

Congregation.—His grandeur is above the earth an eaven: 
ana he hath lifted up a horn for his people, to the praise of all 
his loving ones, even of the children of Israel, the people near 
unto him. Praise ye the Lord 


1 


133 מוסף ליום WATTS‏ השנת קלא 


להו 

WIP‏ מִזָמור ליי pasa‏ ולאה aw San‏ בה: כִי 
OY) m0" ov Sy ym‏ הרות" יננְהַָ: מ עַלָה בהר 
יי וּמי oO!‏ בְּמקום | WIP.‏ : קי DD?‏ וּבַר 229 אָשָר לא 
נשא לשוא WD)‏ )385 נשבָע 3 למרמה NY:‏ בְרְכָה מאת = 
nt‏ הק מאלהי ישעו: ה דור דורשיו BDI‏ פנִיך Spy?‏ 
סַלֶָה: שאו ON?‏ רַאשִיכֶם IND INWIT)‏ עולם בוא 
מ 31930 mp‏ מל הַבָּבוד יי my‏ בור" יי גְבור 
מִלְחָמָה : שאו = ow‏ רַָאשיכֶם asi‏ פתחי עול 
"בא 90 הַכָּכוד : מי הוא זה מלך הַכַּבוד יי NIT MINDY‏ 
מל i230‏ סָלֶה : 

לשבת 


מזמור לוד 120 ליי בָּנִי oN‏ הָבוּ ליי PY] WD‏ 
הָבוּ ליי Tina‏ שמו הש yin‏ ליי בְּהַדרת קר רש: קל יי by‏ 
ayant‏ אל הבור ow‏ יי על oy‏ רְבִּים : צ יי בח 
bp‏ יי in jaa fo‏ קול 2 שבר ons‏ ה Hs a‏ 
D7 pr nba‏ 153 גל לו וש 4 SONI 5 “wD‏ 


b> ona ות‎ ee rion SS | » OP ל‎ wR 
" מז | בשלם‎ ny לעמו יָה ” יברה א‎ 
! אומרים זה‎ bond כשמכניסין הס"ת‎ 
:יי‎ TP : ישראל‎ Sy רבבות‎ | Aw ונח יאמר‎ 
וְהסִירִיף‎ PIS נארון עזף: כהניף ילְבָשוּ‎ aS = למְנוּחַת‎ 
לקה‎ 3 > Tw השב פני.‎ by עבדף‎ WA Wawa רגנו‎ 
הּעִזְבוּ : עֶץ הַיִם הָא‎ bs main nob ‘ADI מוב‎ 
מס וְכָל‎ (DIT PITT מַאעָר:‎ MINIM Aa OPE? 
ימינ > קדם:‎ woo ְהִיבוּתַיהַ ש טְלוםְהַשיבנ 43 יי יי אליה ונ בה‎ 


131 ADDITIONAL SERVICE—FIRST DAY 


On Festivals occurring on Week-days say:— 


A Psalm of David. The earth is the Lord's, and the fulness 
thereof: the world, and they that dwell therein. For it is he that 
hath founded it upon the seas, and established it upon the floods. 
Who may ascend the mountain of the Lord? And who may stand 
in his holy place? He that hath clean hands and a pure heart; 
who hath not set his desire upon vanity, and hath not sworn de- 
ceitfully. He shall receive a blessing from the Lord, and right- 
eousness from the God of his salvation. This is the generation of 
them that seek after him, that seek thy face (O God of) Jacob! 
(Selah.) T.ift up your heads, O ye gates: and be lifted up, ye 
everlasting doors, that the King of glory may come in. Who, 
then, is the King of glory? The Lord strong and mighty the 
Lord mighty in battle. Lift up your heads, O ye gates; yea, lift 
them up, ye everlasting doors, that the King of glory may come 
in. Who, then, is the King of glory? The Lord of hosts, he is 
the King of glory. (Selah.) 


On Festivals occurring on Sabbaths say:— 


A Psalm of David. Give unto the Lord, O ye children of the 
mighty, give unto the Lord glory and strength. Give unto the 
Lord the glory due unto his name; worship the Lord in the beau- 
ty of holiness. The voice of the Lord is upon the waters: the 
God of glory thundereth, even the Lord upon the great waters. 
The voice of the Lord is powerful; the voice of the Lord is full 
01 majesty. The volce of the Lord breaketh the cedars; yea, tho 
Lord breaketh in pieces the cedars of Lebanon. He maketh them 
also to skip like a calf; Lebanon and Sirion like a young wild-ox. 
The voice of the Lord cleaveth flames of fire; the voice of the 
Lord maketh the wilderness to tremble; the Lord maketh tremble 
the wilderness of Kadesh. The voice of the Lord maketh the 
hinds to travail, and strippeth the forests bare: and in his temple 
everything saith, Glory. The Lord sat as king at the flood; yea, 
the Lord sitteth as king for ever. The Lord will give strength 
unto his people; the Lord will bless his people with peace. 


While the Scroll of the Law is being placed in the Ark, 
the following to ‘‘as of old’’ is said:— 


And when it rested, he said, Return, O Lord, unto the ten thou- 
sands of the thousands of Israel. Arise, O Lord, unto thy resting 
place; thou, and the ark of thy strength. Let thy priests be 
clothed with righteousness; and let thy loving ones shout for joy. 
For the sake of David thy servant, turn not away the face of 
thine anointed. For I give you good doctrine; forsake ye not my 
Law. It is a tree of life to them that grasp it, and of them 
that uphold it every one is rendered happy. Its ways are Ways 
of pleasantness, and all its paths are peace. Turn thou us unto 
thee, O Lord, and we shall return: renew our days as of ol. 
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PRAYER SAID BY THE READER BEFORE 
COMMENCING THE SERVICE. 


O behold me, destitute of good works, trembling and 
terrified, in dread of thee, who inhabitest the praises of 
Israel, standing in thy presence to suplicate thee, for thy 
people Israel, who have deputed me: although I am not 
properly qualified for it, yet do I beseech thee, O God of 
Abraham, Isaac, and Jacob. O Lord, merciful and 
gracious, Almighty and tremendous God, prosper my at- 
tempt, in thus standing in thy presence, to seek mercy for 
myself, and for those who have sent me. Do not ac- 
count them guilty for my sin, nor condemn them for 
mine iniquities, for I am a sinner and transgressor. O 
suffer them not to be confounded for my transgressions, 
nor be ashamed for me, nor may I be ashamed of them. 
Accept my prayer as the prayer of a grave, venerable, and 
righteous person, whose voice is sweet, and acceptable to 
mankind. Rebuke Satan that he may not accuse us: and 
may our assembling be acceptable to thee, and in love 
cover all our transgressions; and turn all our fasting and 
afflictions, for us and for all Israel, to joy and gladness, 
life and peace, that they may love truth and peace; and 
there may be no manner of impediment in my prayer. 


O may it be acceptable in thy presence, O Lord, the 
God of Abraham, Isaac, and Jacob; the most high God, 
known by the appellation of “I am that I am,” that all 
angels who are appointed over prayer, may convey my 
prayer before the throne of thy glory, and exhibit it in 
thy presence, for the sake of all those who were righteous, 
pious, perfect, and upright; and for the sake of thy 
glorious, and tremendous name; for thou hearest the 
prayer of thy people Israel in mercy. Blessed art thou, 
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prayer of thy people Israel in mercy. Blessed art thou, 
© Lord, who hearest prayer. 
Reader Silently. 

O Thou who art the Almighty God, the faithful and 
most high King, accept my prayer which I offer with my 
whole heart favourably, O thou who art the only living 
God, who art the true and just Judge, merciful and 
gracious. O have mercy upon me, and hear my prayer. 
which I offer this day for myself and for my household, 
and for my congregation, who are in concord with me, 
in prayer, and include my prayer among the perfect and 
pure prayers offered by Israel; and place them all under 
the throne of thy glory, as thou didst with the prayer 
of Moses; and suffer not those who have deputed me, to 
be put to shame through me, nor I through them. May 
the words of my mouth and the meditation of my heart 
be acceptable in thy presence, O Lord, my Rock and my 
Redeemer, Amen, Selah. Let be thy will, O thou dread- 
ful and tremendous, to give me today a pleasant and sweet 
voice, that my voice shall not be interrupted, my throat 
shall not become dry, and my voice shall be sweet and loud 
as it is written: “And the sound of the Shofar became 
increased and very powerful,” Amen, Selah. 

Readers Kaddish 

Magnified and sanctified be His great name in_the 
world which He hath created according to His will. May 
He establish His kingdom during your life and during 
your days, aid during the life of all the house of Israel. 
ever. speedily and at a near time, and say ye, Amen. 


Congregation: 
Let His great name be blessed for ever and to all 
eternity. Minister: 


Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and 
honored, magnified and lauded be the name of the Holly 
One, blessed be He; though He be high above all the 
blessings and hymns, praises and consolations, which are 
uttered in the world; and say ye, Amen. 
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When I call upon the name of the Lord, ascribe greatness 
unto our God. 


O Lord, open Thou my lips, and my mouth shall declare Thy 
praise. 


Blessed art thou, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, the great, 
mighty and revered God, the most high God, who bestowest 
lovingkindnesses, and possessest all things; who rememberest 
the pious deeds of the patriarchs, and in love wilt bring a re- 
060168 to their children’s children for thy name’s sake. 


Remember us unto life, O King, who delightest in life, and 
ל‎ us in the book of life, for Thine own sake, O living 
od. 


O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art Thou, O 
Lord, the Shield of Abraham. 


Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou quickenest the dead, 
Thou art mighty to save. 


Thou sustainest the living with lovingkindness, quickenest the 
dead with great mercy, supportest the falling, healest the sick, 
loosest the bound, and keepest Thy faith to them that sleep in 
the dust. Who is like unto thee Lord of mighty acts, and who 
resembleth Thee, O King, who killest and quickenest, and caus- 
est salvation to spring forth? 


Who is like unto thee, Father of mercy, who in mercy 
rememberest thy creatures unto life? 

Yea, faithful art Thou to quicken the death. Blessed art 
Thou, O Lord, who quickenest the dead. 


Thou art holy, and Thy name is holy, and holy beings 
praise Thee daily. (Selah.) 


Now, therefore, O Lord our God, impose thine awe 
upon all thy works, and thy dread upon all that thou hast 
created, that all works may fear thee and all creatures 
prostrate themselves before thee, that they may all form 
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a single band to do thy will with a perfect heart, even as 
we know, O Lord our God, that dominion is thine, 
strength is in thy hand, and might in thy right hand, ana 
that thy name is to be feared above all that thou hast 


created. 


Give then glory, O Lord, unto thy people, praise to them 
that fear thee, hope to them that seek thee, and free speech 
to them that wait for thee, joy to thy land, gladness to thy 
city, a flourishing horn unto David thy servant, and a clear 
shining light unto the son of Jesse, thine anointed, speedily 
in our days. 


Then shall the just also see and be glad, and the upright 
shall exult, and the pious triumphantly rejoice, while iniquity 
shall close her mouth, and all wickedness shall be wholly 
consumed by smoke, when thou makest the dominion of ar- 
rogance to pass away from the earth. 


And thou, O Lord, shalt reign, thou alone over all thy 
works on Mount Zion, the dwelling place of thy glory, and 
in Jerusalem, thy holy city, as it is written in thy Holy 
Words, The Lord shall reign forever, thy God, O Zion, un- 
to all generations. Praise ye the Lord. 


Holy art thou, and dreaded is thy name, and there is no 
God beside thee, as it is written, And the Lord of hosts is 
exalted in judgment, and the holy God is sanctified in right- 
.655ם60₪5‎ Blessed art thou, O Lord, the holy King. 


Thou hast chosen us from all peoples; thou hast 
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loved us and taken pleasure in us, and hast exalted us 
above all tongues; thou hast sanctified us by thy com- 
mandments, and brought us near unto thy service, O our 
King, and hast called us by thy great and holy name. 


On Sabbath add the words in brackets. 


And thou hast given us in love, O Lord our God, [this 
Sabbath Day and] this Day of memorial, a day of blowing 
the Shofar, [on Sabbath substitute for the last phrase—a 
day of remembrance of blowing the Shofar, in love]; an 
holy convocation as a memorial of the departure from 
Egypt. 

But on account of our sins we were exiled from our 
jand, and removed far from our country, and we are 
unable to go up in order to appear and prostrate our- 
selves before thee, and to fulfill our obligations in thy 
chosen house, that great and holy temple which was 
called by thy name, because of the hand that hath been 
stretched out against thy sanctuary. May it be thy will, 
O Lord our God and God of our fathers, merciful King, 
that thou mayest again in thine abundant compassion 
have mercy upon us and upon thy sanctuary, and mayest 
speedily rebuild it and magnify its Glory. Our Father, 
our King, do thou speedily make the glory of thy king- 
dom manifest upon us; shine forth and exalt thyself 
upon us in the sight of all living; bring our scattered 
ones among the nations near unto thee, and gather our 
dispersed from the ends of the earth. Lead us with exul- 
tation unto Zion thy city, and unto Jerusalem the place 
of thy sanctuary with everlasting joy; and there we will 
prepare before thee the offerings that are obligatory for 
us, the continual offerings according to their order, and 
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the additional offerings according to their enactment; 
and the additional offerings of [this sabbath day and] 
this Day of Memorial, we will prepare and offer unto 
thee in love according to the precept of thy will, as thou 
hast prescribed for us in thy Law through the hand of 


ee thy servant, by the mouth of thy glory, as it is 
said :-- 


On Sabbath suy:— 


[And on the Sabbath day two he-lambs of the first year 
without blemish, and two tenth parts of an ephah of fine 
flour for a meal offering, mingled with oil, and the drink of- 
fering thereof; this is the burnt offering of every Sabbath, 


beside the continual burnt offering and the drink offering 
thereof.] 


And in the seventh month, on the first day of the month, 
ye shall have an holy convocation; ye shall do no servile 
work: it shall be a day of blowing the Shofar unto you. And 
ye shall offer a burnt offering for a sweet savour unto the 
Lord; one young bullock, one ram, seven he-lambs of the 
first year without blemish. 


And their meal offering and their drink offerings as hath 
been ordained; three tenth parts of an ephah for each bul- 
lock, and two tenth parts for the ram, and one tenth part 
for each lamb, with wine according to the drink offering 
thereof, and a he-goat wherewith to make atonement, and 
the two continual offerings according to their enactment, 
beside the burnt offering of the New Moon and the meal 
offering thereof, and the continual burnt offering and the 
meal offering thereof, and their drink offerings, according to 
their ordinance, for a sweet savour, an offering made by fire 
unto the Lord. 


On Sabbath Say:— 


‘They that keep the Sabbath and call it a delight shall 
rejoice in thy kingdom; the people that hallow the seventh 
day, even all of them shall be satiated and delighted with 
thy goodness, seeing that thou didst find pleasure in the sev- 
enth day and didst hallow it; thou didst call it the desirable 
of days, in remembrance of the creation.] 
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It is our duty to praise the Lord of all things, 10 6 
greatness to him who formed the world in the beginning, since 
he hath not made us like the nations of other lands, and hath 
not placed us like other families of the earth, since he hath not 
assigned ס)מט‎ us a portion as unto them, nor a fot as unto all 
their multitude. For we bend the knee and offer worship and 
thanks before the supreme King of kings, the Holy One, blessed 
be he, who stretched forth the heavens and laid the foundations 
of the earth, the seat of whose glory is in the heavens above, and 
the abode of whose might is in the loftiest heights. He is our 
God; there is none else: in truth he is our King; there is none 
besides him; as it is written in his Law, And thou shalt know 
this day, and lay it to thine heart, that the Lord he is God in 
heaver. above and upon the earth beneath: there is none else 


We therefore hope in thee, O Lord our God, that we may 
speedily behold the glory of thy might, when thou wilt remove 
the abominations from the earth, and the idols will be utterly 
cut off, when the world will be perfected under the kingdom of 
the Almighty, and all the children of flesh will call upon thy 
name, when thou wilt turn unto thyself all the wicked of the 
earth. Let all the inhabitants of the world perceive and know 
that unto thee every knee must bow, every tongue must swear. 
Before thee, O Lord our God, let them bow and fall; and unto 
thy glorious name let them give honor; let them all accept the 
yoke of thy kingdom, and do thou reign over them speedily, and 
for ever and ever. For the kingdom is thine, and to all eternity 
thou wilt reign in glory; as it is written in thy Law, The Lord 
shall reign for ever and ever 


And it is said, He hath not beheld iniquity in Jacob, 
neither hath he seen perverseness in Israel: the Lord his 
God is with him, and the trumpet shout of a King is among 
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them. And it is said, And he became King in Jeshurun, 
when the heads of the people were gathered, the tribes of 
Israel together. And in thy Holy Words it is written, say- 
ing, For the kingdom is the Lord’s, and he is ruler over the 
nations. And it is said, The Lord reigneth; he hath robed 
him in majesty; the Lord hath robed him, yea, he hath 
girded himself with strength: the world also is set firm, 
that it cannot be moved. And it is said, Lift up your heads, 
O ye gates, and be ye lifted up, ye everlasting doors, that 
the King of Glory may come in. Who, then, is the King of 
Glory? The Lord, strong and mighty, the Lord mighty in 
battle. Lift up your heads, O ye gates; yea, lift them up, ye 
everlasting doors, that the King of Glory may come in. Who, 
then, is the King of glory? The Lord of hosts, he is the 
King of glory. (Selah.) 


And by the hands of thy servants, the prophets, it is writ- 
ten, saying, Thus saith the Lord, the King of Israel and 
his Redeemer, the Lord of* hosts: 1 am the first, and I am 
the fast; and beside me there is no God. And it is said, And 
saviours shall come up on Mount Zion to judge the Mount 
of Esau, and the kingdom shall be the Lord’s. And it is 
said, And the Lord shall be King over all the earth: in that 
day shall the Lord be One and his name One. And in thy 
Law it is written saying, Hear, O Israel: the Lord our God, 
the Lord is One. 


Our God and God of our fathers, reign thou in thy 
glory over the whole universe, and be exalted above all 
the earth in thine honor, and sliine forth in the splendor 
and excellence of thy might upon all the inhabitants of 
thy world, that whatsoever hath been made mav know 


that thou hast made it, and whatsoever hath been create: 
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may understand that thou hast created it, and whatsoever 
hath breath in its nostrils may say, The Lord God of Is- 
rael is King, and his dominion ruleth over all. [Our God 
and God of our fathers, accept our rest.] Sanstify us by 
thy commandments, and grant our portion in thy Law; 
satisfy us with thy goodness, and gladden us with thy 
salvation [and in thy love and favour, O Lord our God, 
let us inherit thy holy Sabbath; and may Israel, who hal- 
low thy name, rest thereon]. O purify our hearts to serve 
thee in truth, for thou art God in truth and thy word is 
truth, and endureth for ever. Blessed art thou, O Lord, 
King over all the earth, who sanctifiest [the Sabbath 
and] Israel and the Day of Memorial. 


Thou rememberest what was wrought from eternity 
and art mindful of all that hath been formed from of 
old: before thee all secrets are revealed and the multi- 
tude of hidden things from the beginning; for there is 
no forgetfulness before the throne of thy glory, nor ts 
there ought hidden from thine eyes. Thou rememberest 
every deed that hath been done: not a creature is con- 
cealed from thee: all things are manifest and known unto 
thee, O Lord our God, who lookest and seest to the end 
of all generations. For thou wilt bring on the appointed 
time of memorial when every spirit and soul shall be 
visited, and the multitudinous works be remembered with 
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the innumerable throng of thy creatures. From the be- 
ginning thou didst make this thy purpose known, and 
from aforetime thou didst disclose it. This day, on which 
was the beginning of thy work, is a memorial of the first 
day, for it is a statute for Israel, a decree of the God of 
Jacob. Thereon also sentence is pronounced upon coun- 
tries,—which of them is destined to the sword and which 
to peace, which to famine and which to plenty; and each 
separate creature is visited thereon, and recorded for life 
or for death. Who is not visited on this day? For the 
remembrance of every creature cometh before thee, each 
man’s deeds and destiny, his works and ways, his 
thoughts and schemes, his imaginings and achievements. 
Happy is the man who forgetteth thee not, and the son 
of man who strengtheneth himself in thee; for they that 
seek thee shall never stumble, neither shall any be put 
to shame who trust in thee. Yea, the remembrance of all 
works cometh before thee, and thou enquirest into the 
doings of them all. Of Noah also thou wast mindful in 
thy love, and didst visit him with a promise of salvation 
and mercy, when thou broughtest the waters of the flood 
to destroy all flesh on account of their evil deeds. So his 
remembrance came before thee, O Lord our God, to in- 
crease his seed like the dust of the earth, and his off- 
spring like the sand of the sea: as it is written in thy 
Law, And God remembered Noah, and every living thing, 
and all the cattle that were with him in the ark: and 
God made a wind to pass over the earth, and the waters 
subsided. And it is said, And God heard their groaning, 
and God remembered his covenant with Abraham, with 
Isaac, and with Jacob. And it is said, Then will I re- 
member my covenant with Jacob; and also my covenant 
with Isaac, and also my covenant with Abraham will 1 
remember; and I will remember the land. And in thy 
Holy words it is written saying, He hath made a memo- 


tial for his wondrous works: the Lord is gracious and 
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full of compassion. And it is said, He hath given fooa 
unto them that fear him: he will ever be mindful of his 
covenant. And it is said, And he remembered for them 
his covenant, and repented according to the multitude of 
his loving kindness. 


And by the hands of thy servants, the prophets, it 1s writ- 
ten saying, Go and cry in the ears of Jerusalem, saying, 
Thus saith the Lord, I remember for thee the kindness of 
thy youth the love of thy bridal state; how thou wentest 
after me in the wilderness, in a land that was not sown. And 
it is said, Nevertheless, I will remember my covenant with 
thee in the days of thy youth, and 1 will establish unto thee 
an everlasting covenant. And it is said, Is Ephraim a pre- 
cious son unto me? Is he a caressed child? As often as ? 
spake against him, I earnestly remembered him; therefore 
my heart yearneth for him; I will surely have mercy upon 
him, saith the Lord. 


Our God and God of our fathers, [6% us be remembered 
by thee for good: grant us a visitation of salvation and 
mercy from thy heavens, the heavens of old; and remember 
unto us, O Lord our God, the covenant and the loving- 
kindness and the oath which thou swearest unto Abraham 
our father on Mount Moriah: and may the binding with 
which Abraham our father bound his son Isaac on the altar 
appear before thee, how he overbore his compassion in or- 
der to perform thy will with a perfect heart. So may thy 
compassion overbear thine anger against us; in thy great 
goodness may the fierceness of thy wrath turn aside from 
thy people, thy city and thine inheritance. Fulfill unto us, 
O Lord our God, the word in which thou hast bidden us 
trust in thy Law through the hand of Moses thy servant, 
from the mouth of thy glory, as it is said, But I will re- 
member unto them the covenant of their ancestors, whom 
brought forth out of the land of Egypt in the sight of the 
nations, that I might be their God: I am the Lord. For 
thou art he who remembereth from eternity all forgotten 
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things, and before the throne of whose glory there is no 
forgetfulness. O remember the binding of Isaac this day in 
mercy unto his seed. Blessed art thou, O Lord, who re- 
memberest the covenant. 


Thou didst reveal thyself in a cloud of glory unto thy 
holy people in order to speak with them. Out of heaven 
thou didst make them hear thy voice and wast revealed 
unto them in clouds of purity. The whole world trembled 
at thy presence, and the works of creation were in awe 
of thee, when thou didst thus reveal thyself, O our King, 
upon Mount Sinai to teach thy people the law and com- 
mandments and didst make them hear thy majestic voice 
and thy holy utterances out of flames of fire. Amidst 
thunders and lightnings thou didst manifest thyself to 
them, and while the Shofar sounded thou didst shine 
forth upon them; as it is written in thy Law, And it came 
to pass on the third day, when it was morning, that there 
were thunders and lightnings, and a thick cloud upon 
the mount, and the sound of the Shotar exceeding loud; 
and all the people that were in camp trembled. And it 1s 
said, And the sound of the Shofar waxed louder and 
louder; Moses spake, and God answered him by a voice. 
And it is said, And all the people perceived the thunder- 
ings and the lightnings, and the sound of the Shofar, and 
the moutain smoking: and when the people saw it, they 
were moved and stood afar off. And in thy Holy Words 
it is written, saying, God is gone up with a shout, the 
Lord with the sound of a Shofar. And it is said, With 
trumpets and sound of Shofar shout joyously before the 
King, the Lord. And it is said, Blow the Shofar on the 
new moon, at the beginning of the month, for our day 
of festival: for it is a statute for Israel, a decree of the 
God of Jacob. 


And it is said, Praise ye the Lord. Praise God in his 
Sanctuary: praise him in the firmament of his power. Praise 
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him for his mighty acts: praise him according to his abund- 
ant greatness. Praise him with the blast of the Shofar: 
praise him with the harp and the lyre. Praise him with the 
timbrel and dance: praise him with stringed instruments 
and the pipe. Praise him with the clear-toned cymbals: 
praise him with the loud-sounding cymbals. Let everything 
that hath breath praise the Lord. Praise ye the Lord. 


And by the hands of thy servants, the prophets, it is writ- 
ten, saying, All ye inhabitants of the world, and ye dwellers 
on the earth, when an ensign is lifted up on the mountains, 
560 ye, and when the Shofar is blown, hear ye. And it is 
said, And it shall come to pass on that day, that a great 
Shofar shall be blown; and they shall come who were lost 
in the land of Assyria, and they that were outcasts in the 
land of Egypt; and they shall worship the Lord in the holy 
mountain at Jerusalem. And it is said, And the Lord shall 
be seen over them, and his arrow shall go forth as the light- 
ning: and the Lord God shall blow the Shofar, and shall go 
with the whirlwinds of the south. The Lord of hosts shall 
be a shield unto them. So be a shield unto thy people Is- 
rael with thy peace. 


Our God and God of our fathers, sound the great Shofar 
for our freedom, lift up the ensign to gather our exiles; bring 
our scattered ones among the nations near unto thee, and 
gather our dispersed from the ends of the earth. Lead us 
with exultation unto Zion thy city, and unto Jerusalem the 
place of thy sanctuary with everlasting joy; and there we 
will prepare before thee the offerings that are obligatory for 
us, as is commanded us in thy Law through the hand of 
Moses thy servant, from the mouth of thy glory, as it 1s 
said, 


And in the day of your gladness, and in your set feasts, 
and in the beginnings of your months, ye shall blow with 
the trumpets over your burnt offerings, and over the sac- 
rifices of your peace offerings; and they shall be to you for 
a memorial before your God: I am the Lord your God. For 
thou hearest the sound of the Shofar and givest heed to the 
trumpet-blast, 46ב‎ there is none like unto thee. Blessed 
art thou, O Lord, who in mercy hearest the sound of the trum- 
pet-blast of thy people Israel. 
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Accept, O Lord our God, thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of thy house; 
receive in love and favor both the fire-offerings of Israel 
and their prayer; and may the service of thy people Is- 
rael be ever acceptable unto thee. 


And let our eyes behold thy return in mercy to Zion. 
Blessed art thou, O Lord, who restorest thy divine pres- 
ence unto Zion. 


We give thanks unto thee, for thou art the Lord our God and 
the God of our fathers for ever and ever; thou art the Rock of 
our lives, the Shield of our salvation through every gencration. 
We will give thanks unto thee and declare thy praise for our 
lives which are committed unto thy hand, and for our souls 
which: are in thy charge, and for thy miracles, which are daily 
with us, and for thy wonders and thy benefits which are wrought 
at all times, evenings, morn and noon. O thou who art all-good. 
whose mercies fail not; thou, merciful Being, whose loving- 
kindnesses never cease, we have ever helped in thee. 


For all these things Thy name, O our King, shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever. 


O inscribe all the children of thy covenant for 
a happy life. 


And everything that liveth shall give thanks unto Thee 
for ever, and shall praise Thy name in truth, O God, our 
salvation and our help. Blessed art Thou, O Lord, whose 
name is All-good, and unto whom it is becoming to give 
thanks. 
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Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness 
and mercy unto us and unto all Israel, thy people. Bless 
us, O our Father, even all of us together, with the light 
of thy countenance; for by the light of thy countenance 
thou hast given us, O Lord our God, the Law of life, 
lovingkindness and righteousness, blessing, mercy, life 
and peace; and may it be good in thy sight to bless thy 
people Israel at all times and in every hour with thy 
peace. 


In the book of life, blessing, peace and good 
sustenance may we be remembered and _ in- 
scribed before thee, we and all thy people the 
house of Israel, for a happy life and for peace. 
Blessed art thou, O Lord, who makest peace. 


O my God! guard my tongue from evil and my lips 
from speaking guile, and to such as curse me let my 
soul be dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. 
Open my heart to Thy Law, and let my soul pursue Thy 
commandments. If any design evil against me, speedily 
make their counsel of none effect, and frustrate their de- 
signs. Do it for the sake of Thy name, do it for the sake 
of Thy right hand, do it for the sake of Thy holiness, do 
it for the sake of Thy Law. In order that Thy beloved 
ones may be delivered, O save with Thy right hand, and 
answer me. Let the words of my mouth and the medita- 
tion of my heart be acceptable before Thee, O Lord, my 
Rock and my Redeemer. He who maketh peace in His 
high places, may He make peace for us and for all Israel, 
and say ye, Amen. 

May it be Thy will, O Lord our God and God of our fathers, 
that the temple be speedily rebuilt in our days, and grant our 
portion in Thy Law. And there we will serve Thee with awe, 
as in the days of old, and as in ancient years. Then shall the 


offering of Judah and Jerusalem be pleasant unto the Lord, as 
in the days of old, and as in ancient years. 
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O Lord! open thou my lips, and my mouth shall declare 
thy praise. 


Blesed art thou, O Lord! our God and the God of our 
fathers, the God of Abraham, the God of Isaac, and the 
God of Jacob, the great God! powefrul and tremendous, 
the most high God! bountifully dispensing benefits, the 
Creator of all things; who remembering the piety of the 
fathers, will send a Redeemer to their posterity for his 
name’s sake in love. 


According to the institution of the wise and intelligent, 
and their instructive knowledge, will I open my mouth 
with prayer and supplication, to implore and entreat the 
presence of the supreme King of kings, and Lord of 
ords. 


This day hath been ordained of old, for a day of judg- 
ment, to scrutinize the action of every day of the year; 
all creatures approach the presence of him who is tre- 
mendous, to beseech him to redeem them when in the bal- 
ance of judgment. The first man (Adam) was this day 
created; he did not keep the statute which God com- 
manded, yet was God his advocate, and prolonged his 
time; and thus appointed this day for a day of judgment 
to future generations. The ancient patriarchs, graceful 
as the most beautiful plants, and whose faith was strong 
as the rocks, were on this day also created, to plead right- 
eousness for those who are in captivity. This month 
1s surnamed Ethanim, for on it even the valiant of both 
terrestrial and celestial beings are tried. This month is 
also appointed, from whence all festivals are arranged. 
Thy sheep, (Israel) also pass under the crook before 
thee. When we who testify thy unity, and sound the 


horn, O remember thou the oath and promise +0 thy 
servants, our ancestors. 
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The sound of the Shofar ascends with our supplication, to 
appease thee, O Almighty! that thou mayest be gracious unto us: 
O return the glittering sword to its sheath, and take us under 
thy protection. 


Remember us, unto life, O King! thou who delighteth 
in life, and write us in the book of life for thy sake, O 
God of life. O King, thou art our Supporter, Saviour, 
and Protector. Blessed art thou, O Lord! the shield of 
Abraham. 


Thou, O Lord! art for ever powerful; thou restorest life to 
the dead, and art mighty to save. 


Sustaining by thy benevolence the living, and by thine abundant 
mercies animating the dead; supporting those that fall, healing 
the sick, setting at liberty those that are in bonds; and performth 
thy faithful words unto those that sleep in the dust. Who 5 like 
unto thee, O Lord! most mighty? or who may be compared witn 
thee? the King who killeth, and again restoreth life, and causeth 
salvation to flourish. 


When thou art seated on the seat of judgment, and thy mind 
is occupied to chastise the earth; then, O most exalted, let thine 
ear be inclined to hearken to the sound of the cornet, which ascends 
unto thee from the earth. Thou once did promise not to destroy 
the earth a second time, therefore we beseech thee, O Lord! when 
thou judgest the earth in the four appointed times, remember then 
thy promise, and support us with thy mercy and truth. We are 
assembled together this day to combat our evil imaginations, which | 
are our stumbling block. O merciful God! hear our piteous 
cry, and the sound of the Shofar, and change the seat of justice 
for the throne of mercy. Remember, O Lord of judgment! the 
only son (Isaac) who was bound for an offering, and show mercy 
to his offspring when judged: remember the expression of our 
ancestor, (Abraham) that the world cannot exist by the rigour 
of justice; and if we, as mortals, have broken thy covenant, thou, 


O Omnipotent! forbear, and remember the threefold covenant 
with our ancestors. 
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This day dost thou balance the actions of the inhabitants 
of the world. O let righteousness preponderate, and bless 
this year with plenty, with dew, and plenty of rain, if a 
hot season; and may those who are shut up in the bowels 


of the earth, be vivified from their sleep with dew. 


Who is like unto thee, O merciful Father! who in mercy 


remembereth thy creatures to life. 


Thou art also faithful to revive the dead. Blessed art thou, 
O Lord, who reviveth the dead. 


Although thou hast chastised us according to the ways of thy 
judgments, yet we hope in thee, O Eternal! and even in trouble, 
the desire of our heart is to think on thee, with a pure heart 
we sought thee early yesterday, before we caused thee to hear 
the sound of the Shofar. Thou hast decreed from the beginning 
of creation, principally ordaining repentance; so that before justice 
was appointed, didst thou cause it to provide, for the deliverance 
of sinners from severe punishment, O thou who hast fashioned 
our inclinations, thou who viewest and beholdest our inward 
thoughts, if iniquity is perceived im our secret imaginations re- 
member the merits of our ancestors. O remember the merit of 
him (Joseph) from whose shoulder thou didst remove the yoke of 
bondage ; even the servant whom thou didst free from the afflictive 
chains; and though we, his descendants, have erred, yet let his 
virtue procure us thy compassion in -this state of vanity. O bring 
that day, for which we so many years have waited, on which thou 
wilt gather us together, and take vengeance upon the malevolent, 
the end of all our afflictions; let the appointed month be revealed, 
in which the wicked will flash up as thorns, and perish, and deceit 
be removed from the subtle heart; and thou wilt remember the 
piety of Abraham, Isaac and Jacob. 
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Reader ond Cong. The Lord reigneth for ever: thy 
God, O Zion! unto all generations. Hallelujah! 


Reader and Cong. Thou, most Holy, who abidest 
amongst the praises of Israel, we supplicate thee, O 
Omnipotent! 


Reader and Cong. O God! thou who art most faithful 
in thy order of judgment, if thou shouldest press to the 
strictness of judgment, who can be justified before thee, 
most holy ? 


Reader and Cong. If he doth not remove his anger, 
wrath, and indignation, from us, in vain we search for 
good actions for our justification, O most Holy. 


The most righteous and meritorious men, when examined in 
judgment, are found to deserve chastisement, as if nothing com- 
mendable was found in them. The first man (Adam) formed of 
the dust of the earth, whom God compared to the heavenly angels; 
but he, not understanding the importance of his being, became as 
vanity. He was appointed to cultivate and guard the Garden of 
Eden; but disobeying God’s command, he was drove out, and this 
day he experienced his lenity. In due time the ancient patriarch 
(Abraham) shone forth, for when the world was sunk in darkness 
and ignorance, having for twenty generations been in a despicable 
and worthless state. He endeavoured to lead the perverse into the 
path of rectitude; but because he said, “whereby shall I know?” 
he was adjudged with the answer of, “know of a surety.” Ob- 
serve ye, who follow your inclinations, in the valley of weeping, 
(this world,) when strictly examined in judgment; who of you 
will be able to vindicate himself in the presence of the heavenly 
Judge. He (Isaac) who was pure, and cheerfully resigned his 
soul when bound, did not find rest in his old age, for his eyes 
waxed dim, by reason of the smoke. He (Jacob) who led his 
children to the tents, where the law was studied; because, he said, 
my way is hidden from the Lord, the fruitful bough (his son 
Joseph) was concealed from him: how much more is it necessary 
for the wicked to repent, and do good, that their righteous acts 
may shelter them in the day of wrath. When he examined the 
twelve companions, (the twelve tribes) he did not justify them 
in their cause; because they sold the righteous (Joseph) for silver. 
Now, they of ill fame, who sold those that were borne from the 
womb of an harlot and wine, and violently spoiled them, how will 
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they be borne down in judgment? When he ariseth to plead, 
when he standeth up to judge, he will judge them for this, that 
all may be sensible of the punishment of the wicked in judgment. 
He who brought down the law from heaven, (Moses) and freed 
the children of Israel from the Egyptian was punished, when he 
said, hear now, ye rebels; and because he made use of ten de- 
grading expressions his death was mentioned ten times; and when 
he drew near to the border of the land, he was prevented from 
entering it. How then can ye judges, who are bribed in judgment, 
escape the strict line of justce, but be judged according to your 
actoins. The youths who offered strange fire in the presence of 
the Eternal, were overtaken by the wrathful decree, by which 
many transgressors might be instructed. The foolish (Achan) 
coveted the accursed thing, which caused him and all belonging to 
him, to become accursed. The treacherous spoiler’s labour 1s 
ineffectual, for riches obtained in wrath cannot avail: man should 
therefore only supplicate him who teacheth that which is really 
beneficial. When Uzzah put forth his hand to the ark, he incurred 
the wrath of God, and was punished; what then shall those do who 
are prone to evil, as the skittish lambs? When he (David) who 
knew how to tune the harp, said, prove me, O Lord! and when 
he was tried, he was fain to implore the divine mercy, and said, 
enter not into judgment with me; so we also beseech thee, amidst 
the sound of the cornet, if our transgressions be numbered in 
judgment this day, O grant us a gratuitous expiation. When Uzzah 
presumed to offer incense to the Supreme, the leprosy rose in his 


forehead to punish him, and mark his trespass, though done through 
ignorance. At the time that the feet of the proud who entered 
thy temple, presumptuously shall slip, thou wilt judge and humble 
the proud. When the time comes to examine and take cognizance 
of the works of falsehood, they will be judged and rebuked in 
wrath, and the mouth of those that speak lies will be stopped. 
The just king (Hezekia) who walked before God in truth; yet 
after the establishment of things, did the God of truth examine 
his works. The beloved king (Josia) like whom there never 
was one before, or after; yet, for all this, was God minutely 
particular with him. By this, all the creatures of the earth may 
understand, that if it is thus with the pillars of the earth, (the 
pious) what will become of the wicked of the earth? Surely 
the shrubs of the forest ought to consider, that if the fire hats: 
caught hold of the green trees, those that are dry and cut down 
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should tremble. Behold there is no man to intercede for us, 
the children of men; but thou art no man, O God! Our ac- 
tions of the whole year, which are marked in the book of truth, 
will 1 acknowledge; and endeavor to reconcile thee with the 
(on the Sabbath, say, memorial of the) cornet, on this new 
year. 


Reader and Cong. If for thine own sake thou dost not re- 
move from us thy fierce wrath and indignation, we cannot seek 
and find merit in our deeds, All-holy One. 


The Ark is opened. 
And thus He was King in Jeshurun, 


Most high divinity, 
Throned in the firmament, 
Poientate paramount, 
Hand superdominant, 

Lord of Infinity! 


Most high divinity, 
Greatest in performing all, 
Sure in decreeing all, 
Stern in unbaring all, 

Lord of Infinity! 


Most high divinity, 
Speaking in holiness, 
‘Vestured in righteousness, 
Heedful of suppliants, 

Lord of Infinity! 


Most high divinity, 
Saving the children by 
Grace of their ancestors, 
Vexing their enemies, 

Lord of Infinity! 
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Most High Divinity, 
Time is His dwelling-place, 
Goodness e’erlastingly 


Spanning the firmament, 
Lord of Infinity! 


Most High Divinity, 
Light is His robe and veil, 
Suns, stars, have sprung from Him. 


Potent and terrible, 
Lord of Infinity! 


Most High Divinity, 
King of the Universe, 
Piercer of mysteries, 
Causing the dumb to speak, 

Lord of Infinity ! 


Most High Divinity, 
Propping, sustaining all, 
Slaying, surviving all, 
Seeing, unseen of all, 

Lord of Infinity! 


Most High Divinity, 
Crowned with omnipotence, 
Right hand victorious, 
Saviour and Shelterer, 

Lord of Infinity! 
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Most High Divinity, 
Round Him flame cherubim, 
Seas shake at word of Him, 
Yet is His love at call, 

Lord of Infinity! 


Most High Divinity, 
Sleeping nor slumbering, 
Centre of restfulness, 

Awed angels chant His praise, 

Lord of Infinity ! 


The Ark is Closed. 


Lowly humanity, 
Doomed to go down to death, 
Grave-ward and lower still. 
Vain is man’s heritage, 
Sovereign of vanity ! 


Lowly humanity, 
Sleep is his daily end, 
Deep sleep his final goal. 
Darkness flows over him, 
Sovereign of vanity! 


The Ark is opened. 


Most High Divinity, 
Dynasty of endlessness, 
Timeless resplendency, 
Worshipped eternally, 

Lord of Infinity! 
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Now let the holiness ascend unto Thee for Thou art 
our God, O King! 


We will express the mighty holiness of this 
day, for it is tremendous and awful; on which 
Thy kingdom is exalted, and Thy Throne estab- 
lished in grace; whereupon Thou art seated in 
truth. Verily it is Thou who art Judge and Arbi- 
trator, who knowest all, and art witness, writer, 
sealler, recorder, and teller; Thou callest to 
mind all things long forgotten, and dost open 
the book of records, so that it may be read of 
itself; every man’s signature is in it. The great 
trumpet is sounded; a dull murmuring noise 1s 
heard! the angels shudder! fear and trembling 
seize them! and they exclaim: ‘‘It is the day of 
judgment! the heavenly hosts are to be visited in 
judgment! for in justice, even they are not found 
faultless before Thee. All who are about to 
enter into the world now pass before Thee, as 
a herd of sheep; as the shepherd mustereth his 
flock, and passeth them under his crook, so dost 
Thou cause to pass, number, appoint, and visit, 
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every living soul, fixing the limitation of all crea- 


tures, and prescribing their destiny. 


On the First Day of the year it is inscribed, and 
on the Fast Day of Atonement, it is sealed and 
determined, how many shall pass by, and how 
many be born: who shall live and who die, who 
shall finish his allotted time, and who not; who 
is to perish by water, who by fire, who by the 
sword, and who by wild beast; who by hunger, 
and who by thirst; who by an earthquake, or who 
by the plague; who by strangling, or who by la- 
pidation; who shall be at rest, and who shall be 
wandering; who to remain tranquil, and who be 
disturbed; who shall reap enjoyment, and who 
be painfully afflicted; who become poor, and who 
grow rich; who shall be cast down, and whe 


exalted. 
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But Penitence, Prayer and Charity, can avert 
the evil Decree. 


Cong. For as thy name is merciful, so is thy praise- 
worthy character ; with difficulty excited to wrath, and easi- 
ly reconciled; for thou desirest not the death of a sinner, 
but that he return from his evil way, and live; nay, even 
unto the day of his death dost thou wait for him, and if he 
return, dost immediately receive him. Reader. Verily, it is 
thou who art their Creator, and thou only knowest their na- 
ture, for they are but flesh and blood. Man’s origin 5 
dust, and his termination is also dust; his sustenance is 
obtsined at the constant expense of his life: for he 5 
like the fragile potsherd, as withered grass, the fading 
bloom, the passing shadow, the dissipated smoke, the 
waving wind, the flying dust, arid thé transient dream. 


But thou, O King! art the living and ever- 
existing Power. 


Thy years have no limitation, nor the length of thy 
days any end; there is no possible estimation of the in- 
numerable attendants of thy glory; nor any degree of 
explication to the mystery of thy holy name. Thy name 
is suitable to thee; and thou only to thy holy name; yet 
our name hast thou called after thy name. 


Favour us, therefore, for the sake of thy name, and 
iet thy name be honoured by those who sanctify thy name: 
O grant it for the sake of thy glorious name, that is rever- 


enced and sanctified, according to the mystic expressions 
of the holy seraphim, who sanctify thy name in holiness; 
both those that dwell in heaven, as well as (we) the in- 
habitants of the earth As it is written by the 
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hand of thy prophet, and one (angel) called unto another, 
and said, 


Holy, holy, holy, is the Lord of Hosts, the whole earth 
is full of his glory. His glory filleth the universe, and his 
ministering angels enquire of each other, where is the place 
of his glory? whilst they alternately proclaim, BLEssED! 


And the living creatures who are stationed on the four 
sides of the throne, with two hundred and fifty-six wings 
they assemble round the throne; trembling they cover their 
18668, because of the presence of the throne; the likeness 
of the firmament is expanded over their head under the 
throne; it is as the likeness of ice, and in it is the flaming 
throne; and above the firmament is as the appearance of 
the likeness of a throne; they sweat, though not fatigued, 
but in dread of the throne. Reader. They swiftly run and 
return, terrified by the impetuous rush of the throne; they 
fly like a flash of lightning, but move not the glorious 
throne; they know that the whole universe is not able to 
support the place of the throne. 


The sole of the feet of the living creatures are as long as it 
takes five hundred and fifteen years to pass them over, and they are 
strait to the threne: when they are permitted to glorify the Sup- 
1eme, they leap from beneath the throne; they faint in dread of the 
exalted One, who sits on the throne; they seem carrying, but 
they are carried with the throne; they are borne beneath the 
everlasting arms to the throne; when Isracl’s prayer ascends, they 
drop the wing, that it may reach the throne; but when transgres- 
sions are many, they join the wing to prevent the accuser’s ap- 
proaching the throne: and when the enemy (satan) cometh to 
accuse them, the Supreme spreads a cloud to hinder his approach 
to the throne: but when the sound of the Shofar ascends, it lays 
hold of the front of the throne, and intercedes for mercy for 
those who are engraven on the throne. O thou Almighty Judge, 
be pleased not to sit on the throne in the porch, but turn 
to the likeness of the perfect man that is engravyen on the throne: 
the four living creatures, who bear, and are borne by the throne, 
supplicate the Lord. 1000006 Not to destroy the throne, for his own 
sake; even the throne opens its mouth, and prays, saying, “remem- 
ber the beautiful plants, which are with thee near the throne.” 
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O have mercy on the pillars of the earth, on whom thou 
hast placed thy footstool and throne; then will the orb 
thunder, the throne storm, and ophan_ +0 ophan, 
cherub to cherub, and chajah to chajah all join to ap- 
proach over against the throne, saying, 


Reader. His glory filleth the universe, and his minister- 
ing angels enquire of each other, where is the place of his 
glory? while they alternately proclaim, BLESSED! 


Reader and Cong. Blessed is the glory of the Lord, 
from the place of his residence. 


From the place of his residence may he regard with 
mercy, and be gracious to a people, who evening and 
morning daily proclaim the unity of his name, by re- 
peating twice every day continually, with fervent love, 
and say shema. 


When thy people draw nigh to unite in repentance, 
cause their two imaginations to be united in one; and he 
that would thoroughly cleanse his hands, must bear but 
one heart: the sound of the bent cornet is to humble the 
heart, that it may be perfect; though the sign of the 
strait cornet (on Mount Sinai) was to show that their 
hearts were right to the service of the one God: for of 
all days this first day of the month was chosen to purge 
all actions, on which they appear in the presence of the 
ONE who formed all: Reader. They depend on the right- 
eousness of the first patriarch, and rest on the merit of the 
only peculiar son, and are secure in the perfection and rectt- 
tude of the father of the nation. 
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O remember to them the merit of their unanimous answet, 
when thou dost sit on the throne to judge an only people; and 
pardon them, though there be but one upright advocate of a 
thousand, to declare their good actions on the first day of the 
seventh month. The native and stranger are accounted as one 
in judgment: the sentence of the pure and the wicked is pro- 
nounced at once this day; but those whose works are equal, are 
to remain till the tenth day, for their justification the ten 
penitential days are peculiarly appointed; the door being continu- 
ally open to those who return to administer balm to every one: 
when the merit and guilt is uncovered, to be opposed to each other, 
God searcheth for the amount of each single one to add them all 
together; and if he pleases to respite one, who can oppose it, as 
he is one, and who can turn him from his purpose? His seal 5 
truth, that all may know that he is One; at the time that their 
foot will slip, when the power of an holy people is quite sunk. 

He yet will remember in their favour, when they incline to 
serve him with consent: this also, that they continually with one 
voice declare, Hear, O Israel! and hasten morning and evening 
to proclaim the Unity of the Holy One. 


Reader. rom the place of his residence may he regard 
with mercy, and be gracious to a people, who evening and 
morning daily proclaim the Unity of his name, by repeat- 
ing twice every day continually, with fervent love, and 
Say. 

Reader and Cong. Hear, O Israel, the Lord is our 
God, the Lord is one. Our God is Unity; he is our Father, 
our King, and our Saviour; and through his inifinite 
mercy cause us to hear the second time in the sight of 
all living, the expression, “‘to be your God.” 

O deign to hear the voice of those who glorify thee with 
all their limbs, according to the number of the two hundred 
and forty-eight affirmative precepts. In this month, they blow 
thirty sounds according to the thirty members of the soles of 
their feet; the additional offerings of the day are ten, according 
to the ten in their ancles; they approach the altar twice, according 
to their two legs; five men are called to the law, according to 
the five joints in their knees: they observe the appointed time, 
to sound the cornet, on the first day of the month, according 
to the one in their thigh; they sound the horn thrice, according 
to the three in their hips: lo, with the additional offering of the 
New Moon, they are eleven, according to their eleven ribs; they 
pour out the supplication with nine blessings, according to the 
muscles in their arms; they contain thirty verses, according 
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to the thirty in the palms of their hand; they daily repeat the 
prayer of eighteen blessings, according to the eighteen vertebra 
in their spine; at the offering of the continual — sacrifice, 
they sound nine times, according to the nine muscles in their head: 
in the two orisons they blow eight times, according to the eight 
vertebra of their neck; their statutes and Jaw is contained in five 
books, according to the five perforations: he hath ordained the 
six orders of the Mishna, according to the different imaginations 
of the heart and inward parts: also the kidneys, the loin, the 
imagination, thought, belly, bowels and their ideas; the animal life, 
spirit, rational soul, perception, skin, flesh, veins, and bones. 


Shall all lift up the eye, and pierce the ear, and open the mouth, 
that with the tongue and speech of their lips, and from the sole 
of their foot to their head, may show the particulars of their 
good acts; so that when the sound of the Shofar ascends, their 
adversaries may be ashamed; that they may be justified on the 
day of judgment, and hear the second time of their God. 


Reader. Our God isa Unity; he is our Father, he is our 
King, he is our Saviour; and through his infinite mercy 
will cause us to hear the second time in the sight of all 
living, the expression, “to be your God.” I am the Lord 
your God. 


Cong. Our Lord and most mighty God, how excellent 
is thy name in all the earth! The Eternal shall be king 
over all the earth; in that day the Lord alone shall be 
acknowledged, and his name shall also be one. 


The earth is full of the praise of thy glory and might; 
when thou didst cause the law to be heard from heaven, the 
earth first trembled, and then becaine tranquil: the depth 
of the earth shook and trembled, in dread of the day of 
judgment, fearing that the sound of the mighty trumpet was to 
summon the inhabitants of the earth: for thus will it be, when 
we shall hear from the uttermost parts of the earth, the song 
glory to the righteous; the terror, the pit, the snare, and dread, 
shall affright the inhabitants of the earth, at the time that thou 
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in wrath wilt rise up to the uttermost parts of the earth; when 
they will be thus terrified in the earth, will say, cast up the cause- 
way prepare the way; when thou who art mighty and glorious, 
wilt thus answer the earth, wherefore are thou afraid, O earth? 
and let the nethermost parts of the earth shout. 


Reader and Cong. To make known and to publish, that he is 
king over all the earth; that as he has been glorified of old in 


heaven, his tried ones may have permission to glorify him in the 
earth. 


Reader. Our Lord and most mighty God! how ex- 
cellent is thy name in all the earth! the Eternal shall be 
king over all the earth: in that day the Lord alone shall 
be acknowledged, and his name shall also be one. 

And ia thy holy word, it is written, saying the Lord will 


reign for ever; thy God, O Zion, unto all generations. 
Hallelujah. 


Reader. Unto all generations will we declare thy greatness, 
and for ever and to all eternity will we sanctify thy holiness; and 
thy praise, O our God! shall never depart from our mouth, for thou 
art an Omnipotent King! great and holy. 


O have compassion on thy works, and rejoice in them; and 
suffer those who trust in thee, when thou hast justified those 


who have been borne by thee, to say O Lord! be thou sanctified 
over all thy works. 


Tor those who sanctify thee, hast thou sanctified with thy 
holiness; and praise is comely to the Holy One from those who 
are sanctified. And thus may thy name, O Lord, our God! be 
sanctified over thy people Jsrael, Jerusalem thy city, Zion the 
tabernacle of thy glory, the kingdom of the house of David thine 
anointed, and thine establishment and temple. Our Lord will yet 
remember in favour with us the love of the patriarch (Abraham) 
and for the sake of the son (Isaac) who was bound, will be put 
aside our adversaries ;and for the merit of the perfect (Jacob) 
will the tremendous God bring forth judgment to righteousness ; 
for this day is holy to our Lord. If there is no advocate for us 
to oppose him who reports our transgressions, do thou instruct 
Jacob thy word, thy statute, and judgment, and justify us in 
judgment, O thou King of judgment. 
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The Ark is opened. 


Who taketh hold of the attribute of judgment. 
And all believe that he is the God of truth. 


Who searcheth and proveth the secret reposi- 
tories. And all believe that he searches the 
thoughts of man. 


Who redeemeth from death, and delivereth 
from the grave. And all believe that he is a 
mighty Redeemer. 


Who alone judgeth all who come into the 
world. And all believe he is a true Judge. 


Who is called the immutable Eternal Being! 
And all believe that he was, is, and ever will be. 


It is he whose praise is equal to his name. And 


all believe that he is God, and none else besides 
im. 


Who remembers to do good to those that make 


mention of him. And all believe that he remem- 
bers the covenant. 


Who decreeth the life of all living. And all 


believe that he lives and exists eternally. 
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He is all benignity, and is beneficent to the 
wicked and righteous. And al believe that he is 
good to all. 


Who knoweth the inclination of all creatures. 
And all believe that he formed them in the womb. 


Who is able to accomplish all things. And all 
believe that he is Omnipotent. 


Who abideth in secret in that impenetrable 
shadow. And all betieve that he is alone. 


Who causeth kings to reign, for the kingdom 
is his. And all believe that he is the sole King of 
the universe. 


Who exerciseth his mercy to every generation. 
And all believe that he preserveth mercy. 


Who patiently beareth with, and turneth his 
eye from the rebellious. And all believe that he 
ever pardons. 


He who is the Most High, and hath his eye 
on those who fear him. And all believe that he 
hearkens to prayers. 
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Who openeth the gate to those who knock with 
repentance. And all believe that his hand is al- 
ways open to receive the penitent. 

Who waiteth for the wicked, and desireth his 
justification. And all believe that he is righteous 
and perfect. 

Whose anger is short, and is long-suffering. 
And all believe it is difficult to irritate him. 

Who is most merciful, and causeth mercy to 
precede wrath. And all believe that he is easily 
to be reconciled. 

Who is immutable, and who holdeth both high 
and low equal. And all believe that he is a just 
judge. 

Who is upright, and deleath truly with the 
faithful. And all believe that his work is perfect. 


The Ark ts closed. 


Thou alone wilt be exalted, and thou wilt reign over all 
in Unity, as it is written by the hand of thy prophet: The 
Lord shall be King over all the earth; in that day shall 
the Lord be One and his Name One. 


O Lord! we beseech thee to loosen, with the greatness of 
thy powerful right hand, those that are bound ip captivity. Accept 
the cry of thy people; exalt and purify us. © thou who art 
tremendous! O, most powerful God! we beseech thee to preserve, 
as the apple of the eye, those that seek thee who art God alone. 
Bless and purify them and continually requite them according to 
thy merciful righteousness. Thou, who art most mighty and holy! 
guide thy congregate people with thine abundant goodness. Thou 
who art God alone, and most excellent, regard thy people, who 
continually make mention of thy holiness. Accept our prayers, 
and hearken to our cries, O thou to whom all secrets are known. 

Blessed 26 the name of the glory of his kingdom forever and 
ever. 
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And therefore extend thy fear, O Lord, bur God! over all 
thy works, and thy dread over all thou hast created; that all thy 
works may fear thee, and all creatures bow down before thee; so 
that they may all form one band to perform thy will with an 
upright heart, and be all convinced, as we are, O Lord, our God! 
that dominion appertaineth unto thee, that strength is in thy 
hand, might in thy right hand, and that thy name is tremendous 
over all thou hast created. 


And therefore, O Lord! grant honor unto thy people—applause 
unto those who fear thee—a pleasing hope unto those who seek 
thee, and confidence unto those who wait for thee; joy unto thy 
land, gladness unto thy city, a revival of the kingdom of thy 
servant David, and an ordination of renewed splendour to the 
son of Jesse, thine anointed, speedily in our days. 


And then the righteous will see it and rejoice, the upright 
be glad, and the saints exult in song; but iniquity will be dumb, 
and all manner of wickedness vanish as smoke, when thou shalt 
remove the dominion of wickedness from the earth. 


And all shall come to serve thee, and bless thy glorious name, 
declare thy rightcousness among the isles, and the people that 
knew thee not shall seek thee: they shall praise thee to the utter- 
most ends of the earth, and shall continually say the Lord shall be 
extolled. They shall also offer their sacrifices to thee; cast away 
their idols, be ashamed of their graven images, incline to serve 
thee with one accord; they who seek thy presence will revere and 
worship thee at sunrise, they will discern the power of thy king- 
dom, and teach understanding to those who err. They will also 
speak of thy mighty power, and extol thee, who art exalted as 
Supreme above all. They will praise thee with reverence, and 
crown thee with the crown of glory; the hills will burst forth 
with song, and the islands rejoice, when thou shalt thus reign; 
for they all will submit to the yoke of thy kingdom, and loudly 
extol thee in the congregation of the people, so that those who 


are far off will hear it, and come and present thee with the crown 
of dominion, 
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And thou, O Lord, shalt reign, thou alone over all thy 
works on Mount Zion, the dwelling place of thy glory, and 
in Jerusalem, thy holy city, as it is written in thy Holy 
Words, The Lord shall reign forever, thy God, O Zion, 
unto all generations. Praise ye the Lord. 


Holy art thou, and dreaded is thy name, and there is no 
God beside thee, as it is written, And the Lord of hosts 
is exalted in judgment, and the holy God is sanctified in 
righteousnes. Blessed art thou, O Lord, the holy King. 


Thou hast chosen us from all peoples; thou hast loved 
us and taken pleasure in us, and hast exalted us above ali 
tongues ; thou hast sanctified us by thy commandments, and 
brought us near unto thy service, O our King, and hast 
called us by thy great and holy name. 


And thou hast given us in love, O Lord our God, [this 
Sabbath day, and] this day of Memorial, being the day of 
sounding the trumpet [on Sabbath: the memorial of sound- 
ing the trumpet] in commemoration of the departure from 


Egypt. 


But on account of our sins we were exiled from our land, 
and removed far from our country, and we are unable to 
go up in order to appear and prostrate ourselves before 
thee, and to fulfill our obligations, in thy chosen house, 
that great and holy temple which was called by thy name, 
because of the hand that hath been stretched out against 
thy sanctuary. May it be thy will, O Lord cur God, and 
God of our fathers, merciful King, that thou mayest again 
in thine abundant compassion have mercy upon us and 
upon thy sanctuary, and mayest speedily rebuild it and 
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magnify its glory. Our Father, our King, do thou speedily 
make the glory of thy kingdom manifest upon us; shine 
forth and exalt thyself upon us in the sight of all living; 
bring our scattered ones among the nations near unto 
thee, and gather our dispersed from the ends of the earth. 
Lead us with exultation unto Zion thy city, and unto 
Jerusalem the place of thy sanctuary with everlasting Joy; 
and there we will prepare before thee the offerings that 
are obligatory for us, the continual offerings according 
to their order, and the additional offerings according to 
their enactment; and the additional offerings of [this Sab- 
bath day and] this Day of Memorial, we will prepare 
and offer unto thee in love according to the precept of 
thy will, as thou hast prescribed for us in thy law through 
the hand of Moses thy servant, by the mouth of thy 
glory, as it is said :— 


On Sabbath say :-- 


[And on the Sabbath day two he-lambs of the first year with- 
out blemish, and two-tenths of an ephah of fine flour for a meal 
offering, mingled with oil, and the drink offering thereof ; this 
is the burnt offering of every Sabbath, beside the continual burnt 
offerings and the drink offering thereof.] 

And in the seventh month, on the first day of the month, ye 
shall have an holy convocation; ye shall do no servile work; it 
shall be a day of blowing the Shofar unto you. And ye shall 
offer a burnt offerings for a sweet savour unto the Lord; one 
young bullock, one ram, seven he-!ambs of the first year without 
blemish. 

And their meal offering and their drink offerings as hath 
been ordained; three tenth parts of an ephah for each bullock, 
and two tenth parts for the ram, and one tenth part for each 
lamb, with wine according to the drink offering thereof, and a 
he-goat wherewith to make atonement, and the two continual 
offerings according to their enactment, beside the burnt offering 
of the New Moon and the meal offering thereof, and the continual 
burnt offering and the meal offering thereof, and their drink 
offerings, according to their ordinance, for a sweet savour, an 
offering made by fire unto the Lord. 


On Sabbath 
They that keep the Sabbath and call it a delight shall rejoice 
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in thy kingdom; the people that hallow the seventh day. even 
all of them shall be satiated and delighted with thy goodness, 
seeing that thou didst find pleasure in the seventh day, and didst 


hallow it; thou didst call it the desirable of days, in remembrance 
of the creation. 


The Ark is opened. 


It is our duty to praise the Lord of all things, to ascribe 
greatness to Him who formed the world in the beginning, since 
He hath not made us like the nations of other lands, and hath 


The Ark is closed. 


not placed us like other families of the earth, since He hath 


not assigned unto us a portion as unto them, nor a lot as unto 
all their multitude. 


The Ark is opened. 


For we bend the knee and offer worship and thanks before 
the supreme King of kings, the Holy One, blessed be He. 

Who stretched forth the heavens, and laid the foundations of 
the earth, the seat of whose glory is in the heavens above, and 
the abode of whose might is in the loftiest heights. He is our 
God; there is none else: in truth He is our King; there is none 
besides Him; as it is written in His Law, And thou shalt know 
therefore this day, and reflect in thy heart that the Lord He is 


God, in heaven above, and on the earth beneath; there is nene 
else. 


The Reader says silently: 


Thou hast been shewn to understand that the Lord he is God, 
there is none besides him. Know therefore this day, and reflect 
in thine heart, that the Lord he is God, in heaven above, and on 
the earth beneath; there is none else. Hear, O Israel! the Lord 
is our God, the Lord is one. Behold, the heavens, and the heaven 
of heavens, belong to the Lord thy God; the earth, and all that 
is therein. For the Lord our God, is the God of gods, the Lord 
of lords, the great, mighty, and tremendous God, who respecteth 
not persons, nor taketh a bribe. When I call on the name of the 
Lord, ascribe ye greatness unto our God. Blessed be the name 
of the Lord, from henceforth and forevermore. 
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Our God, and the God of our fathers, be thou 
with the mouths of the deputies of thy people, 
the house of Israel, who stand in thy presence 
to pray and supplicate for thy people, the house 
of Israel. Teach them what they shall say, in- 
struct them what they shall speak, answer their 
request, and cause them to know how to glorify 
thee. May they walk in the light of thy counte- 
nance; they bend the knee unto thee, and with 
their mouth bless thy people; O bless them alto- 
gether with the blessing of thy mouth. They 
conduct thy people into thy presence, and they 
approach into the midst of them; the eyes of thy 
people are fixed on them, and their eyes wait on 
thee. They approach the ark in dread, to ap- 
pease thy wrath and anger; thy people compass 
them about as a wall; O that thou wouldest re- 
gard them with compassion from thy eminence. 
They lift up the eye towards heaven, and pour 
out their soul before thee as water; O mayest thou 
hear them from heaven. O may they not falter 
with their tongue, nor be entangled in their 


speech, nor be ashamed of their support, nor 
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their congregation be confounded through them; 
suffer not their mouth to utter a word that is 
contrary to thy will; for those who are favoured 
of thee, O Lord, our God! are indeed favoured; 
and those on whom thou hast mercy, are treated 
with the tenderest affection; we know it, O Lord, 
our God! that thou wilt be gracious to whom thou 
pleasest, and wilt shew mercy to whom thou art 
inclined: as it is written in thy law, ““And he said, 
I will cause all my goodness to pass before thy 
face, and | will proclaim by name of the Lord 
before thee: I will be gracious to whom | will be 
gracious, and will show mercy to whm I will show 
mercy. And it is said, O suffer not them who 
trust in thee, O Lord God of Hosts! to be ashamed 
for my sake: let not those who seek thee be con-, 
founded through me, O God of Israel. 
The Ark is opened. 


I will hope in God: 1 will entreat his presence; 
and beseech him to grant me eloquence of lan- 
guage; that in the congregation of the people, 1 
may sing of his mighty power, and in joyful 
strains, rehearse his wonderful works. The dis- 
positions of the heart, are of man, but the utter- 
ance of speech is from the Lord. O Lord! open 
thou my lips, and my mouth shall declare thy 
praise. 


May the words of my mouth, and the medita- 
tions of my heart, be acceptable in thy presence, 
O Eternal! my Rock and Redeemer. 


The Ark its Closed. 
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172 ADDITIONAL SERVICE—FIRST DAY 


On Week Days: 


It is as meat-offerings unto my (heavenly) King! when I 
walk in his way; and when I homage his Omnipotence, then 
he appears in his majestic robe; and when I throw off idolatry, 
then, even before the appointed day cometh, wil be sent the 
promised messenger. (Elijah the prophet) and he himself will 
reign. At the arrival of this messenger, will he drive flattery 
from the throne, destroy the house of the proud, that they no 
longer reign: he will then walk in the midst of me, shine forth 
as King: I shall also then reign under his royal protection. The 
governess of empires, with other nations and kingdoms, will he 
humble, when he discomfits nations and realms, and he alone will 
reign. O may the roll, and the book of men’s actoins, be opened 
this day, to purify those who hope in him and his reign. Her reign 
endureth, in which she exalts, and exclaims, who besides me can 
reign? though she hath obtained it by the weeping voice of her 
ancestor, when supplicating for a blessing. She laid a heavy yoke 
upon those who are low, and of humble spirit, who only strive for 
purity, on the day of judgment, till he who formed the world shall 
again alone reign. She who worshippeth (the idol) Bal, wherefore 


On Sabbath: 


_ I will praise my God; I will sing his mighty power, declare 
his glory, and adorn him with imperial vesture. I will extol 
the Maker of all, who alone spoke, and it was done; I will 
glorify him, for to him appertaineth sovereignty. I will con- 
tinually speak of his mighty strength, for I am his host, and it 
is comely for me to declare the greatness of his kingdom. I will 
proclaim in the congregation, in a multitude of people will I 
declare to whom appertaineth the true dignity, and excellency, 
and to whom the kingdom. Draw nigh, ye nations, come near ye 
kingdoms, and see, how glorious is the power of his kingdom. 
O magnify him with me, and let us together extol him, and pride 
not yourselves with the crown of the kingdom. The act of 
conferring the deep into several paths, will convince ye all, to 
whom appertaineth the kingdom. He trod down the horses of 
six hundred chariots, in the sea; how, then, can man presume 
to oppose him, who hath the power of the kingdom? The princes 
then heard and trembled, they beheld the danger, and were 
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173 ADDITIONAL SERVICE—FIRST DAY 
On Week Days: 


is she suffered to reign? of whom hath she permission, that 
she hath so suddenly reigned? Before any king ever reigned, 
the living God did eternally reign; and when all is consumed, he 
alone will reign. Wherefore do the worshippers oi the idol 
Molech pride themselves with the regal authority of judgment? 
for, as the whirlwind rusheth forward, so will they suddenly be 
put by from reigning. When he who is poor prepareth to judge 
Israel, he exerciseth his wonted attribute; but when he shall 
trample the proud under foot, he will clothe himself with ven- 
geance, and reign. When he shall cast down the crown of the 
proud, he will give strength to his king, and will make those 
that are pure to reign over all. He will renew the kingdom, 
according to the law and constitution, and cause the sceptre of the 
kingdom to be swayed with rectitude. He will bind up the deep 
wound, and apply a remedy to this long day of perplexity, when 
he again will reign. The burthensome empires, the worshippers 
of idols, have defiled the desirable habitation, (the temple) to 
reign imperiously: but the Lord will have respect to the lament- 
able weeping of the righteous, (Israel) who are sung in the deep 
waves, for he himself will reign over them. The descendants 1 
kings (Israel) confide in him that he, once, on this day to a 


—_—_—_— ll 


On Sabbatn: 


dismayed, and adhorred their own kingdom; states declared his 
power, and said to him alone ought to be ascribed the name of the 
kingdom. The first of the nations, (Amalek) who fought against 
Israel, was destroyed; for thus the living God swore by the 
throne of his kingdom: in every generation was he scoffed at, 
because he did not consider who fought at the Red Sea, robed 
in majesty. The slave, (king of Arad, the Canaanite) who dwelt 
in the South, rebelled against their master; for this the earth 
trembled, when the slave was exalted to the kingdom. But the 
blessed seed, (Israel) destroyed the accursed ones, when _ they 
prayed to him, who is excellent in the kingdom. Sihon, the king 
of the Amorites, who dwelt in Heshbon, and Og, the king of 
Bashan stirred up war, by denying a pasasge to (Israel) the 
hosts of the kingdom. Their armies were destroyed, their land 
was divided and the power of their kingdom fell. The children 
of Canaan were guilty of folly, in not considering ihat they were 
but strangers in the land of the children of Shem, who were heirs 
of the kingdom. The son of Nun slew them. as he had cleared 
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1 ADDITIONAL SERVICE—FIRST DAY 
On Week Days: 


certainty, will come and reign. They appear before him, angel- 
like, and with one accord, proclaim, the Eternal will reign! He 
will exterminate the KiriM, destroy their isles, establish the throne 
of his own empire, and reign. Then will the glory of his king- 
dom, and the sanctity of his way, be manifest; and after the 
accomplishment of his great work, in the sight of all will he 
reign. He will humble the proud; every mountain and hill will 
he bring down; nations will he overwhelm with darkness; and 
as the irresistible light will he reign. He will roll קט‎ 6 
heavens, and will a second time create new ones. This is the day 
which he appointed by lot, from Zion to reign. The heathens 
will decline, the proud will be troubled, the haughty will slip, 
when he who is truly majestic will come to reign. Then those 
who are compared to the fish, and the sands of the sea, shall reign, 
when the king of the nations cometh to reign. The princes of 
the people will be gathered together, to bear the fewest of all 
people, (Israel) to their place (Jerusalem) to reign: with tuneful 
notes will they bring them thither, and homage their Deliverer 
and King. The idols will they then destroy and overturn; no 


On Sabbath: 


the land, before the ark of the covenant of the Lord of the 
kingdom. Sisera, who dwelt in Harosheth, having then sorely 
oppressed them, being assisted by those of the uttermost parts of 
the kingdom, without reward. But the Lord warred against 
them with his heavenly host; thus may all our enemies be de- 
stroyed, and the kingdom be the Lord’s. Sennacherib, king of 
Assyria, great as the cedar of Lebanon, blasphemously said, I will 
cast down the mighty one from the kingdom. The fiery angel 
discomfited them on the night of observation; then all knew that 
the kingdom was the Lord’s. Nebuchadnezzar who to his de- 
struction, bowed down to Bel, and imagined to ascend to heaven, 
his heart was altered from that of man to that of a wild beast 
and he was driven from his kingdom. When he was restored 
to his station, he then was sensible of the power of God, who 
casts down and exalts; and acknowledged the perfection of his 
kingdom. They were cast down as sheep to be slaughtered, and 
their actions weighed, but were delivered through the merit of 
the descendant of the younger ruler of the kingdom. They were 
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ADDITIONAL SERVICE—FIRST DAY 
On Week Days: 


more will they reign. To the mystery of the God of gods, give 
praise, O ye sons of the mighty take the psalm, and praise the 
Lord when he shall reign. He will stretch forth his Almighty 
hand, exalt his prince, (Messiah) aggrandize Israel, and majes- 
tically reign. When he hath liited up his hand, he will reign, 
and sit on his high, exalted, and glorious throne. With a decided 
consummation will he break in pieces the wicked of the earth; 
in wrath will be spread a snare for the inhabitants of the earth, 
and will reign. With the terror of the mighty trumpet, when 
sounded thrice, will he break in pieces the wicked: from the 
uttermost parts of the earth shall they utter a glorious praise, 
when he shall reign. His praise will ascend from the earth, his 
glory from the waters; and the heavenly host will joyfully shout, 
when he shall reign. He will apply an healing plaister to the 
wound of every being that hath been made: for behold he will 
reign in righteousness. The princes who have hitherto reigned, 
will cast away their robes, and with one voice, proclaim the Lord 
for their King, when he shall come to reign. Those who are 
invited, will reign, and walk securely after him, who will reign 


On Sabbath: 


sold for naught, and redeemed without silver; they extolled 
him, who divereth the hearts of kings as water. The doves 
(Israel), were sold to the descendants of the Greeks, who re- 
moved them from the border of their kingdom. They made them 
break the covenant and the law, and caused them to rebel against. 
God; but he destroyed them by the weak, even the priests 0! 
the kingdom. Esau flattered his parent with his venison, and 
by his supplicating voice inherited the sword and the kingdom. 
The plain man was strengthened with the blessing of being lord 
over his brethren; wherefore the kingdom will yet be restored 
to Israel, who is called Jeshurun. 


O make thyself a tremendous name in Zion, by our res- 
toration, as thou didst aforetime prosper us with the throne ol 
thy kingdom. Stir up, and awaken the joy of all the earth, and 
establish thy throne in the royal city. 


Confound the light of the sun and moon, that their worship- 
pers may be ashamed when thou dost exalt thyself to the king- 
dom. O crown the beautiful city, for Israel’s sake, who are pure 
as the sun, and in our presence reveal the glory of thy kingdom. 
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476 ADDITIONAL SERVICE—FIRST DAY 
On Week Days: 


at their head. The hidden secret is appointed for this day; it is 
noted for the time and season, on which he who taketh ven- 
geance, will reign. When the faithful shepherd cometh from 
Teman, he will cause a tempest to rage from the south, and will 
reign in Gilead. The heavenly assembly of angels, who praise 
him from his holy temple, will all burst forth, when he shall reign. 
The nethermost deserts, the heavenly host, and all creatures, will 
shout with joy, when he shall reign. The throne of the Messiah 
is established as the sun; his name was before the sun; his form 
majestic as the sun, at its going forth: when he reigneth, ther 
will Ged truly reign. He who supports the world from east to west, 
will exalt his undefiled, (Israel) who are pure as the sun, and 
then will he reign. 


On Sabbath: 


The hosts that were redeemed from Egypt sang om the night of 
the teast; which night is reserved for the annihilation of the 
wicked from the kingdom. They trod the waters of the sea, 
that were meted by his hand; with their intellectual eye they 
foresaw when they would be planted, and receive the kingdom. 


The gates of the everlasting temple are cut down, for the king- 
dom is departed from them. The most holy One will enter them 
again, and continue therein forever; then will they lift up their 
heads when he renews the kingdom. The voluptuous resteth in 
tranquility, without widowhood, because the end of her kingdom 
hath been extended. Plead with Edom, O ye deliverers, despoil 
her of her regal vesture and give the honor of the kingdom to 
the Lord. 

God hateth falsehood, but that is on our tongue; he requireth 
truth, but it is not to be found; the kingdom, therefore, is re- 
moved from us. O thou Almighty God! cause iniquity to depart 
from thine hosts, that they may proclaim thee Sovereign of the 
kingdom. 

O guide thyself with majesty, and invest thyself with power, 
that no alien may bear rule in the kingdom. Thou wilt establish 
the world when thou shalt empty it of the wicked, cause right- 
cousness to attend at the foot of the Messiah, and crown him with 
the kingdom. Thou shalt avenge thyself of nations, rebuke the 
people, break the sceptre of the wicked, the ruler of the kingdom. 
Then shalt annihilate the idols, be exalted alone, and forevermore 
be called sole sovereign of the kingdom. 
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177 ADDITIONAL SERVICE—FIRST DAY 


We therefore hope in thee, O Lord our God, that we may 
speedily behold the glory of thy might, when thou wilt remove 
the abominations from the earth, and the idols will be utterly 
cut off, when the world will be perfected under the kingdom of 
the Almighty, and all the children of flesh will call upon thy 
name, when thou wilt turn unto thyself all the wicked of the 
earth. Let all the inhabitants of the world perceive and know 
that unto thee every knee must bow, every tongue must swear. 


Before thee, O Lord our God, let them bow and fall; and unto 
thy glorious name let them give honor; let them all accept the 


yoke of thy kingdom, and do thou reign over them speedily, and 
for ever and ever. For the kingdom is thine, and to all eternity 
thou wilt reign in glory; as it is written in thy Law, The Lord 
shall reign for ever and ever 


And it is said, He hath not beheld iniquity in Jacob, 
neither hath he seen perverseness in Israel: the Lord his 
God is with him, and the trumpet shout of a King is among 
them. And it is said, And he became King in Jeshurun, 
when the heads of the people were gathered, the tribes of 
Israel together. And in thy Holy Words it is written, say- 
ing, For the kingdom is the Lord’s, and he is ruler over the 
nations. And it is said, The Lord reigneth; he hath robed 
him in majesty; the Lord hath robed him, yea, he hath 
girded himself with strength: the world also is set firm, 
that it cannot be moved. And it is said, Lift up your heads, 
O ye gates, and be ye lifted up, ye everlasting doors, that 
the King of Glory may come in. Who, then, is the King of 
Glory? The Lord, strong and mighty, the Lord mighty in 
battle. Lift up your heads, O ye gates; yea, lift them up, ye 
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178 ADDITIONAL SERVICE—FIRET DAY 


everlasting doors, that the King of Glory may come in. Who, 
then, is the King of gloryf The Lord of hosts, he is the 
King of glory. (Selah.) 

And by the hands of thy servants, the prophets, it is writ- 
ten, saying, Thus saith the Lord, the King of Israel and 
his Redeemer, the Lord of hosts: I am the first, and I am 
the iast; and beside me there is no God. And it is said, And 
saviours shall come up on Mount Zion to judge the Mount 
of Esau, and the kingdom shall be the Lord’s. And it is 
said, And the Lord shall be King over all the earth: in that 
day shall the Lord be One and his name One. And in thy 
Law it is written saying, Hear, O Israel: the Lord our God, 


the Lord is One. 


On Sabbath add the words in brackets. 

Our God and God of our fathers, reign thou in thy 
glory over the whole universe, and be exalted above all 
the earth in thine honor, and shine forth in the splendor 
and excellence of thy might upon all the inhabitants of 
thy world, that whatsoever hath been made may know 
that thou hast made it, and whatsoever hath been created 
may understand that thou hast created it, and whatsoever 
hath breath in its nostrils may say, the Lord God of Israel 
is King, and his dominion ruleth over all. [Our God and 
God of our fathers, accept our rest.] Sanctify us, by thy 


commandments, and grant our portion in thy Law; satis- 
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179 ADDITIONAL SERVICE—FIRST DAY 


fy us with thy goodness, and gladden us with thy salva- 
tion: [and in thy love and favor, O Lord our God, let us 
inherit thy holy Sabbath; and may Israel, who hallow 
thy name, rest thereon.] O purify our hearts to serve 
thee in truth, for thou art God in truth and thy word is 
truth, and endureth for ever. Blessed art thou, O Lord, 
King over all the earth, who sanctifiest [the Sabbath 


and] Israel and the Day of Memorial. 


Here the Cornet ts sounded. 
(No sounding on Saturday) 
Tekiah, Shebarim Teruah, Tekiah; Tekiah, Shebarun, 
Tekiah; Tekia, Teruah, Tekiah. 


This day the world was called into existence: this day 
he causeth all the creatures of the universe to stand in 
judgment, either as children or as servants. If we are 
esteemed as children, have mercy upon us, as a father 
hath mercy on his children; and if as servants, our eyes 
are attentively fixed on thee, until thou be gracious unto 
us, and bring forth our judgment as the light, O thou who 
art tremendous and holy! 


It is not read on Saturday. 


May the request of our lips be acceptable in thy pres: 
ence, O thou most high and exalted God! who under stand- 
est, regardest, hearest, and art attentive to the voice of our 
sounds. O be pleased to receive with mercy and favor the 
form of acknowledgements of our allegiance. 
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180 ADDITIONAL SERVICE—FIRST DAY 
On Week Days: 


The memorial of every action done the whole year is this day 
recited; O thou who hast formed them, reject not their hope by 
the remembrance of their sins. If the decree for the chastise- 
ment of our actions is gone forth in wrath, may he who supports 
all, grant a pardon for his own sake, and remember his creatures. 
O may he view and remember the memorial, and the merit of 
the ancient patriarchs, and their descendants. And though we be 
obnoxious to severe punishment; yet remember what thou hast 
promised to those who return penitent. The memorial of the 
first created man from the dust, and the merit of his enumerated 
generations, may he remember to the nation compared to the 
sand of the sea; whose fourth part cannot be numbered, who 
supplicate for atonement; they assemble to sound the cornets; 
O remember to purify them. The memorial of the recital of the 
book in which my substance being yet imperfect was ornamented, 
is also written the meritorious actions of every generation, to be 
remembered. If wrath be engraven in the book, so that they 
cannot obtain expiation, O may the performance of this book of 
the law be remembered before him. The memorial of him (Noah) 
who was concealed from those who rebelled against the light, 
who was perfect in his generation, as the light, when God was 
wrath so as to curse the earth; O may his merit be remembered 


On Sabbath: 


I am terrified on considering my actions! I am in constant 
anxiety! I dread the day of judgment, when coming forth to be 
remembered! I will seek the All-gracious! I will pray to the 
All-merciful! I will supplicate him who established for me a 
day of remembrance! Lo! when coming forth to be adjudged, 
on whom can I depend! and who will search to find for me a 
memorial of righteousness? Heretofore I rested on the sanction 
of the patriarchs, but the fruits of their good works I have long 
consumed, which heretofore served me as a memorial. Then was 
my arm strengthened, when Moses cried, “blot me out, I pray 
thee’; in order to have from erasure my name and remembrance ; 
but had I now even a man worthy to pray for me, what would it 
avail, should he seek merit at my hands for a memorial? 1 might 
have been favored through the intercession of the ephod-clothed 
priest, who bore the breastplate of justice, on which my name was 
engraved, for a remembrance; such a one briskly moving the 
censor, succeeded in putting a stop to the wrathful mortality, 
occasioned by the intrusion of the stranger, who was transfixed 
by fire for a memorial. Behold, O God! as I now stand before thee 
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181 ADDITIONAL SERVICE—FIRST DAY 
On Week Days: 


to his posterity! Bring forth the judgment of those who are 
straitened in thy presence, pure as the light; and regard not their 
evil imaginations in judgment. The memorial of the good works 
of the ancient patriarch, (Abraham) whom thou didst raise up 
from the east; may his work shine, and its merit be remembered 
in the approaching years. If a net is spread to wash his blossoms, 
remember his prayers. The memorial of him who was bound 
on Mount Moriah, (Isaac) whose eyes became dim; and for the 
sake of those who are naked and bare, remember the ram 
that was caught in the thicket. If, then, his offspring be doomed 
to affliction, O may, his merit, and his prayer, when bound 
be remembered to them. The memorial of him who dreamed he 
saw angels ascend and descend on a ladder, (Jacob) and above 
it their Creator; may his merit be now remembered, as it was 
then. If, then, his posterity, because of their trespass, are to 
be abhorred, O may his prayer be efficacious to them in the re- 
membrance of the covenant. The memorial of the patriarchs, 
who are the foundation of the world, he hastened to remember 
the merit of their works to those who cried aloud in Egypt; 


On Sabbath: 


without a man among my congregation, who can aspire 10 be 
noted by thee as worthy of remembrance? Is any one existing 
who can pray, and put aside wrath, whose name may be regis- 
tered to generations, as a memorial? who is there now that 
uninterested can cry, “witness ye for me’? to whom the Lord 
will answer, I witness his memorial. And who, with a sucking 
lamb, can atone for us; and like Moses and Aaron, ascend for a 
memorial? Where can we find another, who, observing and 
dreading thy wrath, shall cry out, O 16% thy hand be against me? 
like him, who after God’s own heart, stand as memorial. He cried 
out, and the destroying sword was returned to its sheath; where- 
fore resplendant like the sun, was his throne exalted to remem- 
hrance! wherefore I could hope, in time of drought, for the 
intercession of those whose prayers could procure rain, who could 
restore life to a child dead and lost to remembrance. A living wit- 
ness of the covenant as he said: “I am jealous, because the people 
have forsaken the covenant and memorial.” Alas, the time was 
‘When I possessed means to appease the countenance of the Lord; 
meat-offerings were brought as a prepitiatory memorial ; his temple 
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thus may he remember the cry of the sucklings at the red sea, 
the command of the statues and covenant, and his holy word. 
The memorial of those who are scattered among the gentiles, and 
who render the prayer of their lips instead of sacrifices, which 
declare the most secret transactions, may he remember the right- 
eousness of Moses and Aaron, who are compared to two young 
roes. The memorial of the glory of the tabernacle, the place 
where my beloved dwelt, and where the cherubim were placed; 
O remember the kindness of that time. The laver and its stand, 
and the pleasant voice of the Levites on the platform, may he who 
is mighty remember to his people, on this appointed day. The 
memorial of the son of Nun, and the son of Uri, who descended 
from Jephunah, shall be mentioned in our prayers; that their won- 
ders may be remembered: and if the glittering sword be unsheathed 
to afflict them, hearken to their supplication, and remember those 
to whom thou hast been gracious. The memorial of the instruction 
of the judges, and the sign of the wheat harvest, but hide the 
silly acts of fools, and do not remember them; and if they are 
deserving of being punished, with the four dreadful punishments, 
yet remember the laws which thou didst set before them. The 
memorial of him (David) who rose at midnight to offer thanks- 
giving. O remember the tuning of his harp to those who are 
in the obscure darkness of night: and in the search of the visita- 


On Sabbath: 


was with incense, spikenard, and spices circumambulated; the altar 
sprinkled with sacrificial blood, and the shew bread exhibited as a 
memorial. But now, alas, the empty censer is consuming; yet hast 
thou once said: “Israel is not widowed from his God.’’ This do I 
put forth for thy remebrance. In thee, O God, do I put my trust, 
and not in orinces; for they go to the grave, but thy name is an 
everlasting memorial. All those, O Lord, have been my _ sup- 
port, and thy mercies have I sought, without which I should 
surely have been ended, and put out of remembrance. Thy con- 
gregation come not with old confidence, but with thy exalted 
praise in their mouths: set forth their memorial, for this day 
the sum of accounts is reserved; it is the first of days, and 
principal in remembrance, on which is to be read the 
writing of an indelible pen, clear and publicly to be published 
as a memorial; life and death, peace and war, dearth and 
plenty, all come forth into remebrance. Who can dare say. 
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tion of the night, remember their meditation of the statutes by 
day, and enlighten them as with a flame at night. The memorial 
of thy dwelling, which has been destroyed because of my trans- 
gression, and still beareth my presumptuous sins, remember no 
longer; and if wrath is gone forth to destroy as the flood, yet 
may the memorial of the temple which was finished in the month 
Bul, be remembered with mercy. The memorial of the living, 
how long they are to live, and whether decreed to life or death, 
O remember them, thou living God, and the numerous multitude 
of creatures, who pass before thee, as young sheep, remember 
every one of them as worthy of justification. The memorial of 
riches and poverty, famine and plenty, sin and merit, will he 
remember in justice. All things, hidden and public, good and 
bad, deficient and exuberant, according to their limits, will he 
remember. The memorial of those who claim [18 protection, 
whether in the desert, or inhabited country, and the appoint- 
ment of rain and wind, may he this day remember, and hearken 


On Sabbath: 


my ways are secret, it is vain to ascribe sin to me in memorial? 
for before a man’s face his works will confute him, prove his 
falsehood, and become a testimony in memorial. Speak rever- 
ently of the determinations of God, all ye children of men; who, 
like sheep, pass under his rod for remembrance of him who shut- 
teth the door upon the perfect, during the period of wrath, till the 
time become that they shall go forth in remembrance. O work 
wonders with the living, that they be not like unto the dead: 
for how can thy truth be declared in the grave, as a memorial? 
Heretofore hast thou been roused by good works. O pray act 
for us, although destitute of works: surely thus will thy marvel- 
ous actions cause an eternal memorial. Turn, O Lord! thy coun- 
tenance towards those seated in bowers, who are constantly dis- 
coursing of thy law as a memorial. The works of those who 
eat the bread of sorrow, are before thee, and their reward recorded 
by thee, in the book of remembrance. The foxes, destroyers of 
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On Week Days: 


to the prayer of the people who continually think on his name; 
and remember to return their captivity on the day of sounding the 
cornet. The memorial of trouble and wrath, war and battle, and 
the destruction of the walls of Jerusalem, to Tyre, which is sur- 
rounded by the sea as with a wall, may he remember ; and if death 
is decreed on man and beast, O may he remember the energetic 
prayer (Israel) to the earth. The memorial of truth and false- 
hood, hearing, speaking, or looking at evil, is visited every morn- 
ing, and every moment; and for which, it is ordained, whether 
there shall be plenty or scarcity, who is to be planted, or rooted 
up; for he will remember to examine and scrutinize the deeds 
of man 1a judgment. 


On Sabbath: 


vineyards, thought to cut off thy vine, root and branch, from re- 
membrance, through rigorous oppression; but they crying out, 
were assisted through the virtue of the ancient patriarchs, long 
registered for a memorial. Thou hast anticipated generations of 
no value, and hast destroyed and annihilated them from all re- 
membrance: but one generation hast thou selected from a 
thousand, hast made them inherit thy word, and for them hast 
at all times established a memorial. 


O thou Most High! who greatly delighteth in the youthful 
bride (Israel) all whose slain kindred and afflictions hast thou 
placed to remembrance; her following thee in the desert, in the 
valley of death, her complete and confident love, thou wilt make to 
a memorial. When these people were corrupted, and set up a 
reproach for their enemies, by placing an idol, and not God, for a 
memorial, they would in an instant, have been annihilated had not 
Moses stood in the breach and held forth the oath and covenant 
for a remembrance. From that period (through his intercession) 
hast thou abhorred all heathen, and hast delighted to select us 
from them. An eternal witnessing memorial, as in exchanging 4 
debased cain. Thou didst recall a seemingly forgotten generation 
to take us up again; for we are forgotten from all remembrance. 
The perfect man (Jacob), perceiving from whom his posterity 
would derive its name, directed his hands wisely for a memorial. 
O, take, then Ephraim to thy embrace, whom thou hast called thy 
dear first born, and as such hast marked him for a memorial. 
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Thou rememberest what was wrought from eternity 
and art mindful of all that hath been formed from of 
old: before thee all secrets are revealed and the multi- 
tude of hidden things from the beginning; for there is 
no forgetfulness before the throne of thy glory, nor 1s 
there ought hidden from thine eyes. Thou rememberest 
every deed that hath been done: not a creature is con- 
cealed from thee: all things are manifest and known unto 
thee, O Lord our God, who lookest and seest to the end 
of all generations. For thou wilt bring on the appointed 
time of memorial when every spirit and soul shall be 
visited, and the multitudinous works be remembered with 
the innumerable throng of thy creatures. From the be- 
ginning thou didst make this thy purpose known, and 
from aforetime thou didst disclose it. This day, on which 
was the beginning of thy work, is a memorial of the first 
day, for it is a statute for Israel, a decree of the God of 
Jacob. Thereon also sentence is pronounced upon coun- 
tries,—which of them is destined to the sword and which 
to peace, which to famine and which to plenty; and each 
separate creature is visited thereon, and recorded for life 
or for death. Who is not visited on this day? For the 
remembrance of every creature cometh before thee, each 
man’s deeds and destiny, his works and ways, his 
thoughts and schemes, his imaginings and achievements. 
Happy is the man who forgetteth thee not, and the son 
of man who strengtheneth himself in thee; for they that 
seek thee shall never stumble, neither shall any be put 
to shame who trust in thee. Yea, the remembrance of all 
works cometh before thee, and thou enquirest into the 
doings of them all. Of Noah also thou wast mindful in 
thy love, and didst visit him with a promise of salvation 
and mercy, when thou broughtest the waters of the flood 
to destroy all flesh on account of their evil deeds. So his 
remembrance came before thee, O Lord our God, to in- 


crease his seed like the dust of the earth, and his off- 
spring like the sand of the sea: as it is written in thy 
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Law, And God remembered Noah, and every living thing, 
and all the cattle that were with him in the ark: and 
God made a wind to pass over the earth, and the waters 
subsided. And it is said, And God heard their groaning, 
and God remembered his covenant with Abraham, with 
Isaac, and with Jacob. And it 15 said, Then will I re- 
member my covenant with Jacob; and also my covenant 
with Isaac, and also my covenant with Abraham will I 
remember; and I will remember the land. And in thy 
Holy words it is written saying, He hath made a memo- 
rial for his wondrous works: the Lord is gracious and 
full of compassion. And it is said, He hath given food 
unto them that fear him: he will ever be mindful of his 
covenant. And it is said, And he remembered for them 
his covenant, and repented according to the multitude of 
his loving kindness. 


And by the hands of thy servants, the prophets, it is writ- 
ten saying, Go and cry in the ears of Jerusalem, saying, 
Thus saith the Lord, I remember for thee the kindness of 
thy youth the love of thy bridal state; how thou wentesi 
after me in the wilderness, in a land that was not sown. And 
it is said, Nevertheless, I will remember my covenant with 
thee in the days of thy youth, and I will establish unto thee 
an everlasting covenant. And it is said, Is Ephraim a pre- 
cious son unto me? Is he a caressed child? As often as I 
spake against him, I earnestly remembered him; therefore 


my heart yearneth for him; I will surely have mercy upon 
him, saith the Lord. 


Our God and God of our fathers, let us be remembered 
by thee for good: grant us a visitation of salvation and 
mercy from thy heavens, the heavens of old; and remember 
unto us, O Lord our God, the covenant and the loving- 
kindness and the oath which thou swearest unto Abraham 
our father on Mount Moriah: and may the binding: with 
which Abraham our father bound his son Isaac on the altar 
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appear before thee, how he overbore his compassion in or- 
der to perform thy will with a perfect heart. So may thy 
compassion overbear thine anger against us; in thy great 
goodness may the fierceness of thy wrath turn aside from 
thy people, thy city and thine inheritance. Fulfill unto us, 
O Lord our God, the word in which thou hast bidden us 
trust in thy Law through the hand of Moses thy servant, 
from the mouth of thy glory, as it is said, But I will re- 
member unto them the covenant of their ancestors, whom I 
brought forth out of the land of Egypt in the sight of the 
nations, that I might be their God: I am the Lord. For 
thou art he who remembereth from eternity all forgotten 
things, and before the throne of whose glory there is no 
forgetfulness. O remember the binding of Isaac this day in 
mercy unto his seed. Blessed art thou, O Lord, who re- 
'memberest the covenant. 


Sounding of the Shofar, except Saturday. 


Tekiah, Shebarim Teruah, Tekiah, 
Tekiah, Shebarim, Tekia, 
Tekiah, Teruah, Tekiah. 


This day the world was called into existence; this day 
he causeth all the creatures of the Universe to stand in 
judgment, either as children or as servants. If we are 
esteemed as children, have mercy upon us, as a father hath 
mercy on his children; and if as servants, our eyes are 
attentively fixed on thee, until thou be gracious unto ts, 
and bring forth our judgment as the light, O thou who 
art tremendous and holy. 


Not for Saturday. 


May the request of our lips be acceptable in thy pres- 
ence, O thou most high and exalted God! who understand- 
est, regardest, hearest, and art attentive to the voice of 
our sounds. O be pleased to receive with mercy and favor 
‘he recital of the Rememberance. 
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188 ADDITIONAL SERVICE—FIRST DAY 
On Week Days: 


I will elevate my knowledge in righteousness: wil ascribe right- 
eousness to my Maker, and request righteousness in judgment, 
when in prayer 1 lift up my voice as the sound of the Shofar. 
No one perfereth his suit in righteousness; because none pursueth 
righteousness, hear me, O thou God of righteousness, when I call 
upon thee during the sound of the Shofar. JI have considered 
within myself, raised my ideas unto him (the Lord) who is far 
off. Then I perceived the sound of the Teruah, and the long- 
sounding Shofar (on Mount Sinai). Therefore when I sound 
the Shofar, my Creator will be reconciled unto me, and grant me 
strength, through the powerful sound of the Shofar. I approach 
on the day of judgment, to plead in judgment; he will remove 
the severity of judgment, by means of the sound of the clear 
Shofar. And if sentence of guilt should be pronounced against 
me in judgment, I will avert the evil sentence by my prayer, and 
the sound of the Shofar. O search for a cure before the wound 
is inflicted, and instruct those who are wounded, how to cure 
themseves with the sound of the Shofar. Though doomed to the 
pit for their crimes, yet proclaim thou freedom to all creatures 
by the sound of the Shofar. He who hath been snared 
in adultery by false embraces, and 18 straitened when in 
judgment, so as to be sentenced with the dreadful sound of the 
Shofar, but repents and wishes to become pure, may he_ be 
benefited by bending his heart, at the sound of the bent Shofar. 


On Sabbath: 


In flying for help, I ever find the Almighty near me, when 
I called with a loud voice; for, amidst the holy congregation, he 
is always standing; and here, in the little sanctuary, will I attune 
my voice. O search after me, and seek me, I am a stray sheep: 
I have been shorn, and am made dumb, nor dare to raise my voice; 
those who have shorn me, say, she is abandoned; her keeper and 
shepherd will never more call for her with his voice. When 1 
discovered an acquiescent expression to his stautes, and my taste 
was correct, he inclined his ear, and said, let me hear thy voice; 
but now he has swiftly fled from me, as a hart over all the distant 
mountains, or searching far in my habitation for the law and 
signs, and perceiving no such voice. O thou who didst watch and 
spring from place to place, restore him to me; perhaps he will 
regard my countenance, for thou didst even obey his voice. 
Lord, seek kindness for us; still keep in view the lamb of Mount 
Moriah; 166 his mute righteousness operate in favour of those 
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On Week Days: 


And if the enticer should delight him with sin, and then accuse 
him in judgment, then will virtue hasten to support him, 
at the terrific sound of the Shofar. And as the sound enters 
in one part, and goes cut at the other, so will the accuser (satan) 
fly to and from at the sound of the Shofar. But the sound of 
the Shofar, when the nation was assembled to be united to the 
Supreme, dimered from the sound of every other Shofar. The 
living God hath distinguished this day from all others; it is ap- 
pointed for Israel, who are to be freed by the sound of the 
Shofar. When the wicked cast off their filth and return from 
transgression, then wilt thou heal their wound by the voice of 
supplication and the sound of the Shofar. May my prayer that 
is recited this day, with the renewal of the sound of the Shofar, 
be more acceptable than the young bull, or the beautiful ram. 
May the stumbling-block of sin be annihilated, satan put to 
shame, and the upright heart become beautiful, by the sweet sound 


On Sabbath: 


who do not hearken to thy voice. O remove from Jacob, the 
rough manners of Esau, uttering supplication to thee with the 
voice. O save us, that those testimonies may not be forgotten, 
and its voice not depart from the mouth of his seed. My prophets 
and preachers, were sons of my nation; they continually urged 
that I should obey his voice. They stood on their guard, and 
cried aloud for the revelation of divine mysteries, and he answered 
them by a voice; but now he hath withdrawn himself from me; 
shall I wander about, and seek him? he is everywhere: whither 
shall I lift up my voice? if mention is made of my beloved (God) 
here beneath, it is said, the Omnipotent is in the heavens above; 
the whole earth is full of his majesty, is what the angels on 
high proclaim with a voice. The waterly hosts, among whom is 
his paths, said, we saw no similitude, only heard a voice. I 
enquired in the wiiderness, and asked, is he here? hut was 
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190 ADDITIONAL SERVICE—FIRET DAY 
On Week Days: 


of the Shofar. At the time they sounded, valleys were split, 
cities were sunk, at the mighty sound of the Shofar. All the 
multitude of evil-doers are broken with terror, when they sound 
the alarm: thus will he shout with the sound of the Shofar. 
When his voice shall be heard, all the inhabitants of the earth 
will be troubled, he will chase nations with the tempest, and with 
the impetuous sound of the Shofar. But of those who revere 
God, it will be said, it is a good sign for you, at the time you 
arrange your prayer with the sound of the Shofar. But those 
who reject him, he will rend asunder ; those who have dealt treaci- 
crously will he root out, and the rebellious will he overwhelm 
with the mighty sound of the Shofar. They first sound a long 
blast, then a short one, then blow the alarm and long blast, with 
the threefold sound of the Shofar. 116 sendeth forth his dread, 
and terrifieth nations, so that they exclaim, fly ye from the terri- 
fying sound of the Shofar. He will break down the walls, will 
cause wars to cease with a mighty sound, with the voice of the 
Shofar. When he gave the law on Mount Sinai to his peculiar 
people, he ended with the long sound of the Shofar. When the 
secret of the day of redemption will be made known, joy and 


On Sabbath: 


informed, no. Once when he gave the law he terrified me with 
a voice; the most pure hastened over yon mountains, and from 
his habitation on Mount Mour, (Zion) he gave the voice; but 
I profaned his lovely habitation, and he ascended; yet, on the 
appointed day he will come, and cause mine ears to hear his 
voice. I was precious in his sight; he forsook me not in captivity: 
he hath assured me with a voice, that he will be with me. He 
went down to Shinar, and set his throne in Elam; whence, as the 
roaring of a lion, and the hissing of a serpent, they cause their 
voice to be heard. He put an end to the dominion of the bear 
over me, when they ceased from the work, though the decree was 
proclaimed with a loud voice; he subdued, for me the four-headed 
leopard, for which, I also will ever thank him, and cause him 
to hear my voice; he afterwards sold my country to the company 
of spearmen, who lifted up their voice, and exclaimed, Who in 
heaven is above me? From the iron teeth of oppression, have I 
called on the God of my salvation; and because my feet were 
sunk in thick mire, I cried with a loud voice. The end of the 
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1Y1 ADDITIONAL SERVICE—FIRST DAY 


On Week Days: 


gladness will be heard by the sound of the Shofar. Iniquities 
are blotted out, servitude is ended, and servants rest, because 
of the sound of the Shofar. He will break and storm the king- 
doms of Seir, and uncover her transgression with the mighty 
sound of the Shofar. The gates of their cities will sink down 
and be destroyed by fire; terror will seize both old and young, 
with the dreadful sound of the Shofar. It was a sign of our 
future redemption, when they with three hundred trumpets shouted, 
and caused the Midianites to flee, by the combined sound of the 
trumpets. Then the lamentable cry of the Midianites resounded, 
but the Israelites sang the wonderful works of the Lord of Hosts, 
with the melodious sound of the Shofar. The threefold sound 
will I this day thrice rehearse, in commemoration of our redemp- 
tion, which will be with a triple sound of the Shofar. I will 
supplicate the Most High, and mine eyes hope to see the captives 
assembled by the sound of the great Shofar. The fourth beast 
will be consumed with flaming coals of fire, by the sound 


On Sabbath: 


time of this captivity, hath he not made known unto me. Ah! 
when shall the voice of liberty be heard in my land? from the 
learned hath he concealed the end of my captivity, that my watch- 
men may not know when to lift up the voice. I therefore beseech 
thee to look upon, and regard mine affliction and misery for I 
know none to whom I can lift up my voice; I nevertheless will 
ever hope, that not one word will fail of all that was delivered 
by those who heard the still voice of prophecy. My heart will 
surely rejoice within me, when I hear my beloved knock at my 
door, and call with his voice. He then will ever place me as a 
seal on his heart. as when he raised me up under the apple tree 
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On Week Days: 


of the flaming Shofar. Awake from thy sleep to requite 
a recompense to the enemy, and break his pride with mighty 
sound of the Shofar. O 1766 the lily, declare the redemption, 
revive the dread, with the animating sound of the awakening 
Shofar. Level mount Hermon, break in pieces the red Esau, by 
the roaring sound of the Shofar. O God! march thou before us 
as thou didst in the wilderness, when thou didst give us the law; 
and cause to be heard in thy temple, the voice calling aloud as 
a Shofar. 


On Sabbath: 


with his sweet voice. God had exalted me above all nations, for 
it was for my sake that thou didst give the law in Horeb (Mount 
Sinai) with a mighty voice. Thou art exceedingly exalted above 
all gods; thou shalt ever be extolled with the Shofar’s voice. The 
nation cried from the wilderness, hastened as a bird from Egypt. 
and caused her voice to be heard as a dove from Assyria. O visit 
the domestic bird (Israel) and seek the patient gone; sound the 
Shofar for them, and call them together with a loud voice. O bind 
thy statutes in my heart, that they may not fly away as an eagle; 
and may they not be hidden from me, who teach with thy voice. 
I will study the pure law, and mine eyes shall look up to my 
teachers, as when the messenger (Moses) spoke, and God answered 
him with a voice. The time of judgment is come; the intercessor 
(the Reader) stands up to supplicate with loud voice; the month 
is sanctified, and the solemn feast is arranged. I will sound the 
Shofar, and he will answer me with a voice; a tumultuous noise 
will arise from the grave, and shouting from the rock, when the 
dry bones will raise their voice from the dust. Behold סנו‎ 
on the mountains, and the sound of the Shofar in the earth; then 
will those who were silent (in the grave) cause a joyful song to 
be heard with a loud voice; the heart will no more delute, or 
incline him to error, nor his ear be dull, so as not to hear God’s 
voice. Turn thou unto me, as thou didst aforetime, when thou 
didst cause me to inherit the iaw, and didst terrify me with light- 
nings and a thundering voice. 116 understanding man (David) 
exhibited knowledge; he composed sublime hymns and sang them 
with a sweet voice; he caused all to know that it is comely to 
praise God, who ruleth over all, and to sing unto him with a sweet 
voice. Once didst thou cause the children of Greece to 
bow down to the children of Zion; thou didst shoot 
thine arrows as lightning, and discomfited them with thy voice; 
thou wilt break in pieces those who spoil me and blow with the 
Shofar, and with the whirlwinds of the South, sound thy voice. 
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Thou didst reveal thyself in a cloud of glory unto thy 
holy people in order to speak with them. Out of heaven 
thou didst make them hear thy voice and wast revealed 
unto them גי‎ clouds of purity. The whole world trembled 
at thy presence, and the works of creation were in awe 
of thee, when thou didst thus reveal thyself, O our King, 
upon Mount Sinai to teach thy people the law and com- 
mandments and didst make them hear thy majestic voice 
and thy holy utterances out of flames of fire. Amidst 
thunders and lightnings thou didst manifest thyself to 
them, and while the Shofar sounded thou didst shine 
forth upon them; as it is written in thy Law, And it came 
to pass on the third day, when it was morning, that there 
were thunders and lightnings, and a thick cloud upon 
the mount, and the sound of the Shofar exceeding loud; 
and all the people that were in camp trembled. And it is 
said, And the sound of the Shofar waxed louder and 
louder; Moses spake, and God answered him by a voice. 
And it is said, And all the people perceived the thunder- 
ings and the lightnings, and the sound of the Shofar, and 
the moutain smoking: and when the people saw it, they 
were moved and stood afar off. And in thy Holy Words 
it is written, saying, God is gone up with a shout, the 
Lord with the sound of a Shofar. And it is said, With 
trumpets and sound of Shofar shout joyously before the 
King, the Lord. And it is said, Blow the Shofar on the 
new moon, at the beginning of the month, for our day 
of festival: for it is a statute for Israel, a decree of the 


God of Jacob. 


And it is said, Praise ye the Lord. Praise God in his 
sanctuary: praise him in the firmament of his power. Praise 
him for his mighty acts: praise him according to his abund- 
ant greatness. Praise him with the blast of the Shofar: 
praise him with the harp and the lyre. Praise him with the 
timbre! and dance: praise him with stringed instruments 
and the pipe. Praise him with the clear-toned cymbals: 
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praise him with the loud-sounding cymbals. Let everything 
that hath breath praise the Lord. Praise ye the Lord. 


And by the hands of thy servants, the prophets, it is writ- 
ten, saying, All ye inhabitants of the world, and ye dwellers 
on the earth, when an ensign is lifted up on the mountains, 
see ye, and when the Shofar is blown, hear ye. And it is 
said, And it shall come to pass on that day, that a great 
Shofar shall be blown; and they shall come who were lost 
in the land of Assyria, and they that were outcasts in the 
land of Egypt; and they shall worship the Lord in the holy 
mountain at Jerusalem. And it is said, And the Lord shall 
be seen over them, and his arrow shall go forth as the light- 
‘ning: and the Lord God shall blow the Shofar, and shall go 
with the whirlwinds of the south. The Lord of hosts shall 
be a shield unto them. So be a shield unto thy people Is- 
rael with thy peace. 


Our God and God of our fathers, sound the great Shofar 
for our freedom, lift up the ensign to gather our exiles; bring 
our scattered ones among the nations near unto thee, and 
gather our dispersed from the ends of the earth. ead us 
with exultation unto Zion thy city, and unto Jerusalem the 
place of thy sanctuary with everlasting joy; and there we 
will prepare before thee the offerings that are obligatory for 
us, as is commanded us in thy Law through the hand of 
Moses thy servant, from the mouth of thy glory, as it is 
said, 

And in the day of your gladness, and in your set feasts, 
and in the beginnings of your months, ye shall blow with 
the trumpets over your burnt offerings, and over the sac- 
rifices of your peace offerings; and they shall be to you for 
a memorial before your God: I am the Lord your God. For 
thou hearest the sound of the Shofar and givest heed to the 
trumpet-blast, and there is none like unto thee. Blessed 
art thou, O Lord, who in mercy hearest the sound of the trum- 
pet-blast of thy people Israel. 


Sounding of the Shofar except Saturday. 


Tekiah, Shebarim Teruah, Tekiah; Tekiah, Shebarwun, 
Tekiah; Tekia, Teruah, Tekiah 
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This day.the world was called into existence: this day 
he causeth all the creatures of the universe to stand-in 
judgment, either as children or as servants. If we are 
esteemed as children, have mercy upon us, as a father 
hath mercy on his children; and if as servants, our eyes 
are attentively fixed on thee, until thou be gracious unto 
us, and bring forth our judgment as the light, O thou who 
art tremendous and holy! 


Not for Saturday. 


May the request of our lips be acceptable in thy pres- 
ence, O thou most high and exalted God who understand- 
est, regardest, hearest, and art attentive to the voice of 
our sounds. O be pleased to receive with mercy and favor 
our form of sounding the cornet. 


Accept, O Lord our God, thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of thy house; 


receive in love and favor both the fire-offerings of Is- 
rael and their prayer; and may the service of thy people 
Israel be ever acceptable unto thee. 


THESORDER OF THE PRIESTLY BLESSING. 


When the priests ascend to bless and the reader reads 
up to “they shall witness,” the congregation says “shall 
be pleasant.” 


And may our prayer be pleasant in thy presence, as 
the burnt-offering and sacrifice; we beseech thee, O thou 
most merciful through thine abundant mercy, to cause 
thy glory to return to Zion thy city, and the order of the 
service of offerings to Jerusalem: that our eyes may 
behold thy return to Zion with mercy: and there we will 
serve thee in reverence, as in ancient days and in former 
vears. The Reader.—Blessed art thou, O Eternal! for 
thee alone will we serve with reverence. 


1860 


Moxy ל‎ ums מודים‎ 

הוא יי 7+ THON)‏ אָבותִי נו 
TH! asiy‏ צור we‏ מ 
ADS ay‏ הוא לדור ודור 
73 . ל 50" Foban‏ על 
הַינוּ המסורִים oy) FTE‏ 
נשמותינוּ by) qq nmpen‏ 
wey oP Sony Tol‏ וְעַל 


נפַלאוהֶיף. pai)‏ שַבְכָל 
עַת. DY) "p2) sw‏ 


ord pow‏ א 


דחאש השנת קצו 


מודים דרבנן 
מודים 13S‏ ₪ שָאַתָּה הוּא 


bs‏ שר asp ast‏ ּרָאשִית 
ְּרָכות. וְהוּדָאוּת ABI JOYS‏ 


והקדוש על VAMP] Up STAY‏ 
FOS) pM IA 1‏ 
ninsn> Ini}‏ קד שך לשמור 
חק 1 וְלָעשות רצונ ולְֶבְרֶך 
nosy 3093‏ על aye‏ מוּרים 


ל פהוך = Of‏ ההודאות: 
הטב כִּי לא YD‏ 72012 


ְהַמְרְהֶם כָּי לא המו PION‏ מָעלֶם קוּינוּ לָך: 


STZ) DoS Tan wah yoy ויתרומם‎ ya ְעַל כָּלֶם‎ 


MPD) FVD רְהמיף וּכְבוש‎ Wo Uz) אָבִינוּ‎ 


sy) 3m) 27 


רע 521 map d21 mop om 52) a‏ בל מיני 
ot TT AW S21 eww‏ אֶת Dan‏ מעל 


sqm 2 53 


וּשבי ומשחית ועון וּמגְפה ופְּנע 


AP‏ וּמְעַל 


וכתוב OVA?‏ טובים 0D‏ 2 בריהף: 


וכל AS PIP oT‏ וִיהַלְלוּ את שמף ONT MENA‏ ישוּעַתנו 
TAS 7‏ 


: טיה‎ UN) 
: להודות‎ 


0 הטוב 


AS 


mys ל‎ 


שמף 


קודם הדוכן אומרים זה ! 


יהי רצון מלפניך יי אַלהינוּ ואלהי אַבותינוּ שַתּהָא ADI‏ 


196 ADDITIONAL SERVICE—FIRST DAY 


We give thanks unto thee, Congregation in an 
for thou art the Lord our undertone— 
God and the God of our fa- We give thanks unto thee, 


thers for ever and ever; thou for thou art the 1.070 our 
art the Rock of our lives, God and the God oi our fa- 
the Shield of our salvation thers, the God of all flesh, 
through every generation. our Creator and the Creator 
We will give thanks unto of all things in the begin- 
thee and declare thy praise ning. Blessings and thanks- 
for our lives which are com- givings be to thy great and 
mitted into thy hand, and holy name, because thou 


for our souls which are מו‎ hast kept us in life and hast 
thy charge, and for thy mir- preserved 115% SO mayest 


acles, which are daily with thou continue to keep us in 
us, and for thy wonders and ife and to preserve us. O 


thy benefits, which are gather our exiles to thy holy 
wrought at all times, even- courts to observe thy sta- 


ing, morn and noon. O thou tutes, to do thy will, and to 
who art all-good, whose serye thee with a_ perfect 
mercies fail not; thou, mer- heart; seeing that we give 
ciful Being whose loving- thanks unto thee. Blessed 


kindness never cease, We be the God to whom thanks- 
have ever hoped in thee. givings are due. 


For all these things thy name, O our King, shall be contin- 
ually blessed and exalted for ever and ever. 


Our Father, our King, remember thy mercy and sup- 
press thine anger, and remove pestilence, sword and 
famine, captivity, destruction, iniquity and plague, all evil 
occurrences, and every disease, every stumbling-block and 
contention, every kind of punishment, every evil decree 
and all causeless enmity, from us and from all the children 


of thy covenant. 


O inscribe all the children of thy covenant for a happy 
ife. 


And everything that liveth shall give thanks unto thee for 
ever, and shall praise thy name in truth, O God, our salvation 
and our help. Blessed art thou, O Lord, whose name is Allgood, 
and unto whom it is becoming to give thanks. 


Before blessing the priests recite the following stlently: | 
May it be Thy will, O Lord our God and God of our fathers, 
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that this blessing which thou hast commanded (the priests say: 
us; the congregation says: them) to bless Thy people Israel, be 
complete without offense or hindrance now and forever. 


Our God and God of our fathers, bless us with the 
three-fold blessing of thy Law written by the hand of 
Moses thy servant, which was spoken by Aaron and his 
sons, 


Reader.—The priests, 
Cong.—Thy holy people, as it is said: 


Priests—Blessed art thou, O Eternal! our God, King 
of the Universe, who hath hallowed us with the holiness of 
Aaron, and commanded us in love to bless his people 
Israel. Cong.— Amen. 


Reader and Priests—May He bless thee. Cong.—May 
the Lord who made heaven and earth bless you from Zion. 


Reader and Priests—The Lord. Cong—O Lord, our 
God, how excellent is thy name in all the earth! 


Reader and Priests—And preserve thee. Cong. Guard 
me, O God! for I put my trust in thee. 


When the priests sing “He shall keep thee,’ the congregation 
recites the following: 


Sovereign of the Universe! I am thine, and my dreams are thine; 1 
have dreamed a dream, but know not what it portends. May it be accept- 
able in thy presence, O Lord, my God! and the God of my fathers, that my 
dreams concerning myself, and concerning all Israel, may be for good; 
whether I have dreamt concerning myself, or whether I have dreamt 
concerning others: or whether others have dreamt concerning me; if 
they be good, strengthen and fortify them, that they may be accomplished 
in me, as were the dreams of the rightcous Joseph: and if they require 
cure, heal them, as thou didst Hezekiah, king of Judah, from his sick- 
ness—Miriam, the prophetess, from her leprosy— and as Naaman, from 
his leprosy—as the bitter waters of Marah, by the hands of our legis- 
lator Moses—and those of Jericho, by the hand of Elisha. And as thou 
wast pleased to turn the curse of Baalam, the son of Beor, to a blessing, 
be pleased to convert all my dreams concerning me, and all Israel, to a 
go08 end. O guard me, let me be acceptable to thee, and grant me life. 

men. 
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Reader and Priests—MAaxkr SHINE. Cong—May God 
be gracious unto us, and bless us, and cause his face to 
shine upon us for ever. 


Reader and Priests—THE Lorp. Cong.—The Lord, the 
Lord God! merciful and gracious; long-suffering, and 
abundant in beneficence and truth. 


Reader and Priests—His Face. Cong.—Turn thou 


unto me, and be gracious unto me, for I am solitary and 
afflicted. 


Reader and Priests—Unto THEE. Cong.—Unto thee, 
O Lord! do I lift up my soul. 


Reader and Priests—ANpD Br Gracious Unto THEE. 
Cong.—Behold, as the eyes of servants /ook unto the hand 
of their masters, ad the eyes of a maiden unto the hand 
of her mistress! so our eyes wait upon the Lord our God, 
until he be gracious unto us. 


Sovereign of the Universe! I am thine, and my dreams are thine; 1 
have dreamed a dream, but know not what it portends. May it be ac- 
ceptable in thy presence, O Lord, my God! and the God of my fathers, 
that my dreams concerning myself, and concerning all Israel, may be for 
good; whether I have dreamt concerning myself, or whether I have 
dreamt concerning others: or whether others have dreamt concerning me; 
if they be good, strengthen and fortify them, that they may be accom- 
plished in me, as were the dreams of the righteous Joseph; and if they 
require cure, heal them, as thou didst Hezekiah, King of Judah, from 
his sickness—Miriam, the prophetess, from her leprosy—and as Naaman, 
from his teprosy—as the bitter waters of Marah, by the hands of our 
legislator Moses—and those of Jericho, by the hand of Elisha. And as 
thou wast pleased to turn the curse of Balaam, the son of Beor, to a 
blessing, be pleased to convert all my dreams concerning me, and all 
Israel, to a good end. O guard me, let me be acceptable to thee, nd 
grant me life. Amen. 


Reader and Priests—May HE uirt up. Cong.—He shall 
receive a biessing from the Lord, and righteousness from 
the God of his salvation; and find grace and good under- 
standing in the sight of God and man. 


Reader and Priests—TueE Lorn. Cong.—O Lord, have 
mercy on us; we have trusted in thee; be thou their 
strength every morning; even our salvation in time of 
distress. 
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Reader and Priests—His Face. Cong.—O Lord, hide 
not thy face from me; in the day of my trouble, incline 
thine ear unto me. Answer me speedily in the day I am 
calling you. 


Reader and Priests—UNTO THEE. Cong.—Unto thee do 
I lift up mine eyes, O thou who dwellest in heaven. 


Reader and Priests—AND GIVE. Cong.—And they shall 
put my name upon the children of Israel, and I will bless 
them. 


Reader and Priests—TueEr. Cong.—Thine, O Lord! is 
the greatness, power, glory, victory, and majesty; for all 
that ts in the heaven and in the earth 7s thine, thine is the 


kingdom, O Lord and thou art exalted as Supreme above 
all. 


Reader and Priests—Pracs. Cong.—Peace to him that 
ts afar off, and to him that is near, said the Lord; and I 
will heal him. 


May it be acceptable in thy presence, O Lord! my God, and the God 
of my fathers, ס\‎ grant my request for the sake of thy holy kindness, and 
wide-extended mercy; and for the sake of thy great, mighty, and tre- 
mendous name, solemnly pronounced by Aaron and his sons, on thy 
sanctified people; that thou wilt be near unto me when I call, hear my 
prayer and supplication continuously, as thou didst hear the prayer of 
Jacob, who was perfect in belief of thee; and was therefore called the 
perfect man; and grant food and sustenance for me and all my house- 
hold, liberally and not sparingly, lawfully, and not illegally, תו‎ tran- 
quillity, and not in trouble, from thy bountiful hand, as thou didst give 
bread for food, and raimcunt for clothing, to our father Jacob, who was 
called the perfect man; and grant us love, grace, and mercy in thy sight, 
and in the sight of all those that behold us: and may my words be obed- 
ient to thy service; as thou 0/0856 appoint the righteous Joseph, when his 
father invested him with the 609% of many colors, to grace, favor, and 
mercy in thy sight, and in the sight of all those who beheld him; and 
perform wonders and miracles for me, for a good sign, and prosper all 
עדת‎ ways, and give me a_ heart to snderstand, fully comprehend, and 
perform all the words and mysteries ef thy law, and deliver me from 
errors, and purify the imaginations ot my heart, and lengthen my days, 
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and those of my wife and children, that we may enjoy goodness and 
pleasantness, and abundant strength and peace. Amen. Selah. 


After blessing the congregation recites the following: 


O thou who art mighty in the highest heavens, and dwellest in power; 
thou art peace and thy name is peace; mayest thou be pleased to grant 
peace unto us, and all thy people, the house of Israel, with life, blessing 
and the preservation of peace. 


After Blessing the Priests Say the Following: 


Lord of the world, we fulfilled what Thou hast ordered us, 
and therefore Thou do with us as Thou didst promise us. 
Look from Thine holy dwelling, from the heavens and bless 
Thy people Israel and the land Thou hast given us, as Thou 
didst swear to our ancestors, the land that is flowing milk and 
honey. 


Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness 
and mercy unto us and unto all Israel, thy people. Bless 
us, O our Father, even all of us together, with the light 
of thy countenance; for by the light of thy countenance 
thou hast given us, O Lord our God, the Law of life, 
lovingkindness and righteousness, blessing, mercy, tife 
and peace; and may it be good in thy sight to bless thy 
people Israel at all times and in every hour with thy 
peace. 


In the book of life, blessing, peace and good sus- 
tenance may we be remembered and inscribed before 
thee, we and all thy people the house of Israel, for a 
happy life and for peace 


And it is said, For by me thy days shall be multiplied, 
and the years of thy life shall be increased. O inscribe us 
to a happy life. O thou living God, write us in the Book 
of life; as it is written, But ye who clave unto the Lord 

your God, are all of you alive this day. 
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פותהין הארון 


היום SSN‏ אמן 
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היום תגדלנו: אמן 
היום תִּרְרְשנוּ PAD?‏ אמן 
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The Ark is opezed. 


This day shalt thou strengthen us; Amen. 
This day shalt thou bless us; Amen. ‘This day 
shalt thou exalt us; Amen. This day shalt thou 
seek for us good fortune; Amen. This day shalt 
thou hear our cry; Amen. This day shalt thou 
hear our prayer with favour and merey; Amen. 
This day shalt thou support us with thy righte- 


ous right hand; Amen. 


The Ark is closed. 


As on this day shalt thou bring us joyful and glad to thy 
temple (Salem); as it is written by the hand of thy prophet: 
“and I will bring them unto my holy mountain, and I wil 
make them rejoice in my house of prayer. Their burnt-offerings 
and their sacrifices shall be accepted on mine altar; for my 
house shall be called the house of prayer for all the people.” 
And it is said: “And the Lord our God commanded us to do 
all these statutes, to fear the Lord our God that, it may be well 
with us continually, and to keep us alive, as at this day.”’ And 
it is said: “And it will be accounted as piety if we observe to 


keep all the commandments the Lord our God hath com- 
mianded us.” 


And righteousness, blessing, mercy, life, and peace, shall we 


and all Isracl have forever. Blessed art thou, O L.ord, who 
maketh peace. 


Complete Kaddish. 
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Complete Kaddish. 


Reader. Magnified and sanctified be His great name 
in the world which He hath created according to His 
will. May He establish His kingdom during your life 
and during your days, and during the life of all the 
house of Israel, even speedily and at a near time, and 
say ye, Amen. 

Cong.—Let His great name be blessed for ever and to 
ail eternity. 

Reader.—Blessed, praised and glorified, exalted, ex- 
tolled and honored, magnified and lauded be the name 
of the Holy One, blessed be He; though He be high 
above all the blessings and hymns, praises. and conso!- 
ations, which are uttered in the world; and say ye, 
Amen. 

Cong.—Accept our prayer in mercy and in favor. 

May the prayers and supplications of all Israel be ac- 
cepted by their Father who is in heaven; and say ye, 
Amen. 

Cong.—Let the name of the Lord be blessed from 
this time forth and for evermore. 

May there be abundant peace from heaven, and life 
for us and for all Israel; and say ye, Amen. 

Cong.—My help is from the Lord, who made heaven 
and earth. 


He who maketh peace in His high places, may He 
make peace for us and for all Israel; and say ye, Amen. 
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Hope to the Lord! Let their heart be strengthened and 
encouraged and put by truth in the Lord! There is none 
who is as holy like the Lord, for there is none besides thee. 
There is no stronghold like our God. Who besides the Lord 
is god, and who is as mighty as our God? 


There is none like our God, none like our Lord, none 
like our King, none like our Saviour. Who is like our 
God, who like our Lord, who like our King, who like our 
Saviour? We will give thanks unto our God, we will 
give thanks unto our Lord, we will give thanks unto our 
King, we will give thanks unto our Saviour. Blessed be 
our God, blessed be our Lord, blessed be our King, 
blessed be our Saviour. Thou art our God, thou art our 
Lord, thou art our King, thou art our Saviour. Thou art 
he unto whom our fathers burnt the incense of spices. 

The compound forming the incense consisted of balm, onycha, 
galbanum and frankincense, in quantities weighing seventy ma- 
nehs each; of myrrh, cassia, spikenard and saffron, each sixteen 
manehs by weight; of costus twelve, of aromatic bark three, and 
of cinnamon nine manchs; of lye obtained from a species of leek 
nine kabs, of Cyprus wine three seahs and )1:66 kabs; though, 
if Cyprus wine was not procurable, old white wine might be 
used; of salt of Sodom the fourth part of a kab, and of the 


herb Maaleh Ashan a minute quantity. R. Nathan says a minute 
quantity, was also required of the odoriferous herb Cippath, that 


Aw 204‏ ליום א הראש MIWA‏ דר 


ON}‏ נָתַן WIT 7B‏ פִּסְלָהּ, וְאָם PIED ID NOS eM‏ היב 
מַיחָה; a yy ja7‏ ב 23 לְיאֶל IST ADIN‏ אִינו NON‏ שרף 
OPT SYD * aE‏ ברִית 92 שינה שעיפין בָּהּ אֶת ae‏ 
"ID‏ שְתְהָא נָאָה. יין POI‏ ששורין בן DEST ns‏ 
SOW‏ ע עזֶה, som‏ מִי AD pe mor‏ אֶלָא oe Ps‏ 
מי Don,‏ בְּמִקְָּש “IBD‏ הַבָּבוד : 


בק"ק און אומרים השיר שהלוים ע"פ mows‏ האריי ז"ל : 
השיר שָהַלְוְיִם הָיוּ אומרִים MI.‏ המִקְדָּש: OFS‏ הָרָאשון 
הַוּ אומָרִים ליי הָארֶץ וּמַלאָהּ Sam‏ ויושבי TAD‏ בְּשָנִי היו 
אמָרִים Soom» Sina‏ מאד tvs‏ אַלְהִינוּ. הַר קדשו: 
בשלישי הָיוּ Awa ayy ory oN‏ אל בּקרב אלהים 
ישפט: Waa‏ הָיוּ אוּמְרִים SN‏ נקמות » יו אל נקמות iad‏ 
בּהָמִישִי הָיוּ אומָרִים “HONS arg‏ עזנו הריעו ללה 
יעקב: :1 WD‏ היו אומרים ” יי Tana qo‏ לבש wad‏ וי י עו 
AN NN‏ חכו | ban‏ בּל תפזט : naw‏ הָיוּ א OI‏ כ מזמור 
שיר igh‏ וה nay‏ מִזָמור שיר Thy?‏ לבוא nay Yay Yard‏ 
ANID‏ ? היו הי sod;‏ 
תנא דבי אליהו כל השונה הלכות בכל יום מובטח לו שהוא בן 


Ain 
: עולם הבא שנאמר הליכות עולם לו אל תקרי הליכות אלא הלכות‎ 


TON‏ רַבִי WY WPN‏ רַבִּי OI TOM NPD‏ מַרְבִּים 

‘P32 שלום‎ on בי 3199“ די‎ 931 S92 aby שלום בָּ‎ 
Ps) yn SHINS שלום רָב‎ spa NOx THE הקרי‎ ON 
ד לְמַעָן‎ iW מַבָשול: ™ שלום חל + שָלוָה‎ in? 
meee אלה כו‎ “ms wa 72 anus x TIN א חי רעי‎ 


oes we 


203 ADDITIONAL SERVICE—FIRST DAY 


grew on the banks of the Jordan; if, however, one added honey 
to the mixture, he rendered the incense unfit for sacred use, 
while he who, in preparing it, omitted one of its necessary in- 
gredients was liable to the penalty of death. [430088 Simeon, 
son of Gamalicl, says the balm is a resin that exudes from the 
wood of the balsam tree. The lye obtained from a species of 
leek was rubbed over the onycha to improve it, while the cyprus 
Wine was used to steep it in, so that its odor might be more 
pungent. 

These were the Psalms which the Levites used to recite in 
the Temple: On the first day of the week they ₪960 to recite 
(Psalm xxiv.), The earth is the Lord’s and the fullness there- 
of; the world and they that dwell therein. On the second day 
(Psalm xlviii), Great is the Lord and exceedingly to be praised, 
in the city of our God, in his holy mountain. On the third day 
(Psalm Ixxxii), God standeth in the congregation of the 
mighty; he judgeth among the judges. On the fourth day 
(Psalm xciv), God of vengeance, Lord, God of vengeance, 
shine forth. On the fifth day (Psalm Ixxxi.), Exult aloud unto 
/God our strength; shout for joy unto the God of Jacob. On 
the sixth day (Psalm xciii.), The Lord reigneth; he hath robed 
him in majesty; the Lord hath robed him, yea, he hath girded 
himself with strength: the world also is 566 firm, that it cani.ot 
be moved. On the Sabbath (Psalm xcii.), A psalm, a song for 
the Sabbath Day. It is the psalm and song also for the here- 
after, for the day which will be wholly a Sabbath, and will 
bring rest in life everlasting. 

It was related in the name of Eliah, that all who repeat 
daily the laws, are sure of the future world. It is written: 
“the manners of the world;” do not read “manners,” but laws. 

R. Eleazar said in the name of R. Chanina, The disciples of 
the sages increase peace throughout the world, as it is said. And 
all thy children shall be taught of the Lord; and great shall be 
the peace of thy children. Read not here banayich, thy children 
(or disciples), but bonayich, thy builders —Great peace have 
they who love thy Law; and there is no stumbling for them. 
Peace be within thy rampart, prosperity within thy palaces. For 
my brethren and companions’ sake, I would fain speak peace 
concerning thee. For the sake of the house of the Lord our 
God I would seek thy good. The Lord will give strength unto 
his people; the Lord will bless his people with peace. 
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Kaddish is to be said after reading Lessons from the 
Works of the Rabbis:— 
.Reader.—Magnified and sanctified be his great name 
in the world which he hath created according to his will. 
May he establish his kingdom during your life and dur- 
ing your days, and during the life of all the house of Is- 


rael, even speedily and at a near time, and say ye, 
Amen. 
Cong. and Reader.—Let his great name be blessed for 


ever and to all eternity. 

Reader—Blessed, praised and glorified, exalted, ex- 
tolled and honoured, magnified and lauded be the name 
of the Holy One, blessed be he; though he be high above 
all the blessings and hymns, praises תה‎ 
which are uttered in the world; and say ye, Amen. 

Unto Israel, and unto the Rabbis, and unto their dis- 
ciples, and unto all the disciples of their disciples, and 
unto all who engage in the study of the Law, in this or 
in any other place, unto them and unto you be abundant 
peace, grace, lovingkindness, mercy, long life, ample sus- 
tenance and salvation from the Father who is in heaven, 
and say ye, Amen. 

Cong.—Let the name of the Lord be blessed from this 
time forth and for evermore. 

Reader—May there be abundant peace from heaven, 
and a happy life for us and for all Israel; and say ye 
Amen. 

Cong.—My help is from the Lord, who made heaven 
and earth. 

Reader—He who maketh peace in his high places, 
may he in his mercy make peace for us and for all Is- 
rael; and say ye, Amen. 
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It is Our duty to praise the Lord of all things, to 
ascribe greatness to him who formed the world in the 
beginning, since he hath not made us like the nations of 
other lands, and hath not placed us like other families 
of the earth, since he hath not assigned unto us a portion 
as unto them, nor a lot as unto all their multitude. For 
we bend the knee and offer worship and thanks before 
the supreme King of kings, the Holy One, blessed be he, 
who stretched forth the heavens and laid the foundations 
of the earth, the seat of whose glory is in the heavens 
above, and the abode of whose might is in the loftiest 
heights. He is our God; there is none else: in truth he 
is our King; there is none besides him; as it is written 
in his Law, And thou shalt know this day, and lay it to 
thine heart, that the Lord he is God in heaven above and 
upon the earth beneath: there is none else. 

We therefore hope in thee, O Lord our God, that we 
may speedily behold the glory of thy might, when thou 
wilt remove the abominations from the earth, and the 
idols will be utterly cut off, when the world will be 
perfected under the kingdom of the Almighty, and all 
the children of flesh will call upon thy name, when thou 
wilt return unto thyself all the wicked of the earth. Let 
all the inhabitants of the world perceive and know that 
unto thee every knee must bow, every tongue must 
swear. Before thee, O Lord our God, let them bow 
end fall; and unto thy glorious name let them give 
honor; let them all accept the yoke of thy kingdom, 
and do thou reign over them speedily, and for ever 
and ever. For the kingdom is thine, and to all eternity 
thou wilt reign in glory; as it is written in thy Law, 
The Lord shall reign for ever and ever. And it 5 
said, And the Lord shall be king over all the earth: 
in that day shall the Lord be One, and his name One. 
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The following Kaddish is said by a Mourner 


Mourner.-—Magnified and sanctified be his great name 
in the world which he hath created according to his will. 
May he establish his kingdom during your life and dur- 
ing your days, and during the life of all the house of Is- 
rael, even speedily and at a near time, and say ye, Amen. 


Cong: and Mourner.—Let his great name be blessed 
for ever and to all eternity. 


Mourner.—Blessed, praised and glorified, exalted, ex- 
tolled and honored, magnified and lauded be the name 
of the Holy One, blessed be he; though he be high above 
all the blessings and hymns, praises and _ consolations, 
which are uttered in the world; and say ye, Amen. 


Mourner.—May there be abundant peace from heaven, 
and life for us and for all Israel; and say ye, Amen. 


Mourner—He who maketh peace in his high places, 
may he make peace for us and for all Israel; and say ye, 
Amen, 
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Psalm for the First Day of the Week. 


This is the First Day of the Week, on which the Levites in the Temple 
1560 to say:— 


A Psalm of David. The earth is the Lord’s and the fulness 
thereof; the world, and they that dwell thercin. For he hath 
founded it upon the seas, and established it upon the floods. 
Who shall ascend into the hill of the Lord? or who shall stand 
in his holy place? He that hath clean hand and a pure heart; 
'who hath not lifted up his soul unto vanity, nor sworn deceit- 
fully. He shall receive the blessing from the Lord, and right- 
cousness from the God of his salvation. This is the generation 
of them that 566% him, that seck thy face. O Jacob, Selah. 
Lift up your heads, O ye gates, and be ye lift up, ye everlasting 
doors, and the King of glory shall come in. Who is this King 
of glory. The Lord strong and mighty, the Lord mighty in 
battle. Lift up your heads, O ye gates: even lift them up, ye 
everlasting doors; and the King of glory shall come in. Who 
is this King of glory? The Lord of hosts, he is the King of 
glory. Selah. 


Psalm for the Second Day of the Week. 


This is the Second Day of the Week, on which the Levites in the 
Temple used to say:— 


(Psalm (מווט]א‎ A Song; a Psalm of the Sons of Korah. 

Great is the Lord, and highly to be praised, in the city of our 
God, in his holy mountain. Beautiful in elevation, the joy of the 
whole earth is Mount Zion,—at the sides of the north, —the city 
of the great king. God hath made himself known in her palaces 
as a stronghold. For, lo, the kings met each other, they passed 
on cogether. They saw it; then were they amazed; they were 
confounded, they hasted away. Trembling took hold of them 
there; pangs as of a woman in travail. With an east wind thou 
didst break the ships of Tarshish. As we have heard, so have 
we scen in the city of the Lord of hosts, in the city of our God: 
God will establish it for ever. (Selah) We thought of thy Jov- 
ing kindness, O God, in the midst of thy temple. As is thy 
name, O God, so is thy renown unto the ends of the earth: thy 
right hand is full of righteousness. Let Mount Zion rejoice, 
fet the daughters of Judah be glad, because of thy judgments. 
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Compass ye Zion and go round about her: count the towers 
thereof. Mark ye well her rampart, traverse her palaces; that 
ye may tell a later generation, that this God is our God for 
ever and ever: he will be our guide even unto death. 


Psalm for the Third Day of the Week. 


This is the Third Day of the Week, on which the Levites in the 
Temple used to say:— 


(Psalm Ixxxii.) A Psalm of Asaph. 

God standeth in the congregation of the mighty; he judgeth 
among the judges. How long will ye judge unjustly, and re- 
spect the persons of the wicked? (Sclah.) Judge the lowly 
and fatherless: do justice to the afflicted and destitute. Rescue 
the lowly and needy: deliver them out of the hand of the 
wicked. They know not, neither do they understand; they walk 
about in darkness: all the foundations of the earth are moved. 
I said Ye are gods, and all of you sons of the Most High. 
Nevertheless ye shall die like men, and fall like one of the 
princes. Arise, O God, judge the earth: for thou shalt possess 
all the nations. 


Psalm for the Fourth Day of the Week. 


This is the Fourth Day of the Week, on which the Levites in the 
Temple used to say:— 


O God of vengeance, Lord, O God of vengeance, shine ferth. 
Lift up thyself, thou judge of the earth: render to the proud 
their desert. Lord, how long shall the wicked, how long shall 
the wicked triumph? They prate, they speak arrogantly: all 
the workers of iniquity are boastful. They crush thy people, O 
Lord, and afflict thine heritage. They slay the widow and the 
stranger, and murder the fatherless. And they say, The Lord 
will not see, neither will the God of Jacob give heed. Give heed, 
ye brutish among the people: and ye fools, when will ye be 
wise? He that planted the ear, shall he not hear? He that 
formed the eye, shall he not see? He that chasteneth the na- 
tions, shall not he punish, even he that teacheth man knowledge? 
The Lord knoweth the thoughts of men, that they are vanity. 
Happy is the man whom thou chastenest, O Lord, and teachest 
out of thy Law; that thou mayest give him rest from the days 
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of evil, until the pit be digged for the wicked. For the Lord 
will not cast off his people, neither will he forsake his inherit- 
ance. For judgment shall return unto righteousness: and all 
the upright in heart shall follow it. Who will rise up for me 
against the evil-doers, who will stand up for me against the 
workers of iniquity? Unless the Lord had been my help, my 
soul had soon dwelt in silence. When I say, My foot slippeth, 
thy loving kindness, O Lord, holdeth me up. In the multitude 
of my thoughts within me, thy comforts delight my soul. Hath 
the tribunal of destruction fellowship with thee, which frameth 
mischief by statute? They gather themselves together against 
the soul of the righteous, and condemn the innocent blood. But 
the Lord is become my stronghold; and my God the rock of my 
refuge. And he bringeth back upon them their own iniquity, 
and for their evil shall cut them off; the Lord our Goda shall 
cut them off. 


O come, let us exult before the Lord: let us shout for joy to 
the rock of our salvation. 


Psalm for the Fifth Day of the Weck. 


This is the Fifth Day of the Week, on which the Levites in the 
Temple used to say:— 


To the Chief Musician. Set to the Gittith. A Psalm of Asaph. 


Exult aloud unto God our strength: shout for joy unto the 
God of Jacob. Raise the song, and strike the timbrel, the pleas- 
ant lyre with the harp. Blow the horn on the new moon, at 
the beginning of the month, for our day of festival. For it 1s 
a statute for Israel, a decree of the God of Jacob. 116 ap- 
pointed it in Joseph for a testimony, when he went forth over 
the land of Egypt; where I heard a language that I knew not. 
I removed his shoulder from the burden: his hands were freed 
from the basket. Thou calledst in trouble and I delivered thee; 
I answered thee in the secret place of thunder, I proved thee 
at the waters of Meribah. (Selah.) Hear, O my people, and 
I will testify against thee: O Israel, if thou wilt hearken unto 
me. There shall be no strange god in thee; neither shalt thou 
worship any foreign god. I am the Lord thy God, who brought 
thee out of the land of Egypt: open wide thy mouth, and I 
will fill it. But my people hearkened not to my voice; and Is- 
rael was not willing towards me. So I let them go in the stub- 


23 מוסף ליום א דראש השנה ריא 


vay somnisyina 2) oad mwa WOW‏ שמע 
לי 7m i 2 oy‏ : בַּמְעַט DPD IN‏ אבניע וע py Sy)‏ 


youn + od 2S‏ 6 יכה שו לן ויהי ony‏ לי עולם : אביל 


מה vi‏ הטה ומצור בש אַשְבִּיעַך : ¢ >" 


- 


פששי בשבת 


oN‏ 9ם wy‏ בְּשַכֶת שָבו הָיוּ MDD opin OID‏ הַמְקְדָש: 


7p‏ גָאוּת לְבָש wind‏ יָי עז TINK‏ אף San tion‏ כָּל 
המוט : כ IND FNOD‏ מַעוּלֶם STN‏ : שאו נְהָרות יי WY]‏ 
נְהָרות קולם sky‏ נָהָרות ָּיִם: מק לות oy‏ רבּים אדירים 
מִשְבְרִי D‏ אדיר UES) PP 32 ons‏ מא וד qn}‏ נאָיָה 
קרש ו וו > ony TIN?‏ _ 

בשבת 


ise wip nay of om‏ הו הַלְווִם אומרים mss‏ הַמִקדָש: 


Tow? Tarai להודות ליי‎ aw + naw oP? Wy oar 
“ivy Sy smissa FIN) 1 707 "pas עליון | להגיד.‎ 


oh‏ $23 עלי הג ד aE‏ כִּי anni‏ יי בְּפַעלַף בְּמְעשי 
Te >‏ ארנן: מה 973 pvp‏ יי > אד עמקו spawn‏ איש 

ער לא DOD) pu‏ לא ובין את זאת: mba‏ רְשָעִים ב 
עשב ויציצו בלל לי און לְהַשמָדֶם. עדי עַד: שא | מרום 
לעולם יי : כִּי הַגָה איביף * nan 3D‏ אבי יאבדוּ יְתַפָּרדו 
b3‏ 833“ און: OF‏ כַּרְאִים קרני P23‏ בשומ רענן: Dan}‏ 


*\ 
עיני בש גצוי DED‏ ע עפי מרע יורז ם wovn‏ | אזני . Bs‏ דיק alge‏ 


-. 


sp me‏ בּבָנוּןישְגָּה: שתולים maa‏ יי nya‏ אלקינו 
פְרִיהוּ: עד DIU) DT ADS ps‏ היו TID‏ כ 


שר יי צוּרִי ולא עְַלְְתָה (לתה כ) tia‏ ק'י 


211 ADDITIONAL SERVICE—FIRST DAY 


bornness of their heart, that they might walk in their own 
counsels. O that my people would hearken unto me, that Israel 
would walk in my ways. I would soon subdue their enemies, 
and turn my hand against their adversaries. The haters of the 
Lord should submit themselves unto him: so that their time 
might endure for ever. He would feed them also with the fat 
of wheat: and with honey out of the rock woula I satisfy thee. 
Psalm for the Sixth Day of the Weck. 


This is the Sixth Day of the Week, on which the Levites in the 
Temple used to say:— 


The Lord reigneth; He is clothed with majesty; the Lord is 
clothed, yea, He hath girded Himself with strength: the world 
also is set firm, that it cannot be moved. Thy throne is estab- 
lished of old, Thou art from everlasting. The streams have 
lifted up, O Lord, the streams have lifted up their voice; let 
the streams lift up their roaring. Above the voices of many 
waters, mighty waters, breakers of the sea, mightiest on high 
is the Lord. Thy testimonies are very steadfast: holiness be- 
cometh Thy house, O Lord, for evermore. 

A Psalm, A Song for the Sabbath Day. 


This is the holy Sabbath Day on which the Levites in the Temple 
used to say:— 


It is good to give thanks unto the Lord, and to sing praises 
unto Thy name, O Most High: to declare Thy loving kindness 
in the morning, and Thy faithfulness every night, with an jn- 
strument of ten strings and with a harp, with thoughtful music 
upon the lyre. For Thou, O Lord, hast made me rejoice through 
Thy work; I will exult in the works of Thy hands. How great 
are Thy works, O Lord: Thy thonghts are very deep. A brut 
ish man knoweth it not, neither doth a fool understand this: 
when the wicked sprang up as the grass, and all the workers 
of iniquity flourished, it was that they might be destroyed for 
ever. But Thou, O Lord, art on high for evermore. For, lo, 
Thine enemies, O Lord, for lo, Thine enemies shall perish; all 
the workers of iniquity shall be scattered. But my horn hast 
Thou exalted, like that of the wild-ox: I am anointed with 
iresh oil. Mine eye also hath seen my desire on mine enemies; 
mine ears have heard my desire of them that rose up against 
me, doers of evil. The righteous shall spring up like a palm-tree; 
he shall grow tall like a cedar in Lebanon. Planted in the house 
of the Lord, they shall blossom in the courts of our God. They 
shall still shoot forth in old age; they shall be full of sap and 
green: to declare that the Lord is upright; He is my rock, and 
there is no unrighteousness in Him. 


Mourners’ Kaddish. 
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The Ark is opened and the following Hymn is chanted in 
alternate verses by the Reader and Congregation. 


I will chant sweet hymns and compose songs; for my soul 
panteth after thee. 


My soul hath longed to be beneath the shadow of thy hand, 
to know all thy secret mysteries. 


Even whilst I speak of thy glory, my heart yearneth for thy 
love. 

Therefore will I speak glorious things of thee, and will honor 
thy name with songs of love. 
_ 1 will declare thy glory, though I have not seen thee; under 
images will I describe thee, though I have not known thee. 


By the hand of thy prophets, in the mystic utterance of thy 
servants, thou hast imaged forth the grandeur and the glory 
of thy majesty. 

Thy greatness and thy might they described in accordance 
with the power made manifest in thy acts. 

In images they told of thee, but not according to thine es- 
sence; they but likened thee in accordance with thy works. 

They figured thee in a multitude of visions; behold thou art 
One under all images. 

They saw in thee both age and youth,* the hair of thy head 
now grey as in old age, now black as in youth. 

Age in the day of judgment, and youth in the day of battle; 
as a man of war he striveth with his hands: 

He hath bound a helmet of victory upon his head; his right 
hand, and his holy arm, hath wrought victory for him: 

With dew of light his head is filled, and his locks with drops 
of the night. 

He shall be glorified by me for he delighteth in me; yea, he 
shall be to me a crown of beauty. 

His head is like fine, pure gold; upon his forehead is im- 


pressed the glory of his holy name. 

For grace and glory, beauty and splendor his people hath en- 
eircied him with a crown. 

The plaited hair of his head seemed as in the days of youth, 
his black locks were flowing curls. 

The abode of righteousness—his glorious beauty—may he prefer 
it above his chiefest joy. 

May his treasured people be a crown in his hand, a royal dia- 
dem of glorious beauty. 

They were borne by him, he carried them: with a crown he 
adorned them; for that they were precious in his sight he honored 
them. : 

His glory resteth upon me, and mine upon him; and he is nigh 
unto me, when I cry unto him. 

He is bright and ruddy in red apparel, when he cometh from 
+-seding the winepress in Edom. 
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The symbol of his all-embracing providence he showed to the 
meck Moses, when the similitude of the Lord was before his 
eyes. 

Taking pleasure in his people, he will glorify the meek; that, 
dwelling amid praises, he may be glorified by them. 

The sum of thy word is truth; O thou, who hast called every 
ה‎ from the beginning, 566% the people that secketh 

ee. 

Accept. I 0656661 thee, the multitude of my songs, and 16+ my 
joyous cry come near unto thee. 

Let my praise be a crown unto thy head, and my prayer be 
set forth before thee as incense. 

Let the song of the poor be precious in thy sight as the song 
that was sung at thy offerings. 

May my blessing rise to the bountiful God, who createth and 
produceth, who is just and mighty. 

And when I bless thee, incline thine head unto me, and take 
what I offer as though it were the choicest spices. 

May the meditation be pleasant unto thee, for my soul pant- 
eth after thee. 

Thine, O Lord, is the greatness, and the power and the glory, 
and the victory, and the majesty: for all that is in the heaven 
and in the earth is Thine; Thine, O Lord, is the kingdom, and 
the supremacy as head over all. 


MOURNERS’ KADDISH. 
The following Kaddish ts said by a Mourner 


Mourner.—Magnified and sanctified be his great name in the 
world which he hath creaied according to his will. May he es- 
tablish his kingdom during your life and during your days, and 
during the life of all the house of Isracl, even speedily and at a 
icar time, and say ye, Amen. 

Cong. and Mourner—Let his great name be blessed for ever 
and to all eternity. 

Mpurner—Blessed, praised and glorified, exalted extolled 
and honored, magnified and lauded be the name of the Holy 
One, blessed be he; though he be high above all the blessings 
and hymns, praises and consolations, which are uttered in the 
world; and say ye, Amen. 

Mourner.—May there be abundant peace from heaven, and 
life for us and for all Israel; and say ye, Amen. 

Mourner—He who maketh peace in his high places, may he 
make peace for us and for all Israel; and say ye, Amen. 
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A Psalm of David. 


The Lord is my light and my salvation; whom shall 1 fear? The 
Uord is the stronghold of my life; of whom shall I be afraid? When 
evil-doers drew nigh against me to cat up my flesh, even my adversaries 
and my focs, they stumbled and fell. Though an host should encamp 
against me, my heart would not fear; though war should rise against me, 
even then would I be confident. One thing have I asked of the Lord, 
that will 1 seck after: that 1 may dwell in the house of the Lord all 
the days of my life, to behold the pleasantness of the Lord, and to in- 
quire in his temple. For in the day of trouble he will hide me in his 
pavilion: in the snelter of lis tabernacle will he conceal me; he will 
lift me up upon a rock. And now shall mine head be lifted up above 
my enemies round about me; and I will offer in his tabernacle sacrifices 
of joyful shouting; I will sing, yea, I will sing Praises unto the Lord. 
Hear, O Lord, when I cry with my voice; have pity upon me, and 
answer me. My heart saith unto thee, (since thou hast said), Seek ye 
my face, Thy face, Lord, will I seek. Hide not thy face from me; 
thrust not thy servant .ה‎ ay in anger: thou hast been my help; cast me 
not off, neither forsake me, O God of my salvation. For my father and 
my mother have forsaken me, but the Lord will take me up. Teach me 
thy way, O Lord; and lead me on an even path, because of them that 
lie in wait for me. Give me not up to the will of mine adversaries: for 
false witnesses have risen up against me, and such as breathe out vio- 
lence. (I should despair), unless I believed to see the goodness of the 
Lord תו‎ the land of the living. Wait for the Lord; be strong and et 
shine heart take courage; yea, wait thou for the Lord. 


He is Lord of the universe, who reigned ere any creature yct 
was formed: 

At the time when all things were made by His desire, then 
was His name proclaimed King. 

And after all things shall have had an end, He alone, the 
dreaded one, shall reign; 

Who was, who is, and who will be in glory. 

And He is One, and there is no second to compare to Him, 
to consort with Him: 

Without beginning, without end: to Him belong strength and 
dominion. 

And He is my God—my Redeemer liveth—and a rock in my 
travail in time of distress; 

And He is my banner and my refuge, the portion of my cup 
on the day when I call. 

Into His hand I commend my spirit, when I sleep and when 
I wake; 

And with my spirit, my body also: the Lord is with me, and 
{ will not fear. 


tn 
- 
iS, 


מנחה לראש השנה רטו 


: פָּלָה‎ PPP Ny ANS יוּשָבִי‎ ws 


SPOS MY Op Ws לו,‎ nay Op WS 


WHY ADIN המלך‎ MS ASEM. WP AAA vee 
72) DSS aw nbbo away ar Soa ayy ob 
nay חקר: הר לדור‎ PS nya Th Spo ּול יָי‎ 


= st evens nea as cages m2 mney 
IR DES ארך‎ YOY וצהקתך ירנָנוּ: חגון‎ wees yw 
מעשיו: יורוף יי כָּל מעשיף‎ 9D טוב וו לכל ורחמיו על‎ SOF 
SMD FINAN MAN’ מַלְכוּתֶף‎ Wad יָבְרְכוּכָה:‎ PLO 
וככוד הדר מַלְכותו | מלכוקֶה‎ WANDA לְבָנִי הָאָדֶם‎ YIN? 
722 יי‎ FE sam וּמִמָשַלְהּךְ 633 דור‎ osy מלְכוּת כָּל‎ 
MAS) Main sos כל‎ wy הַבְּפוּפִים:‎ 92 spr הַנִפְלִים‎ 
199? wal פותַח אֶת ידף‎ sina לָהֶם אֶת אָכְלֶם‎ IB 
222 מַעַשִיו: קרוב יָיָ‎ S22 TOM PITT 923 יי‎ PS רְצון:‎ 
וְאֶת‎ FD PST בְאָמַת: רצון‎ NIP? WA 35 rp 
2 Py אהַבָיו‎ ae שומר. יי אֶת‎ soe שועתם ישמע‎ 
OY “iva 2 וי 37“ פּי ויברף‎ Da ישְמִיד:‎ yn 
מַעַתָּה ועד עולםהללויה:‎ FP 7B INLET | ody? קדשו‎ 


215 AFTERNOON SERVICE FOR THE NEW YEAR 


Happy are they that dwell in thy house: they will be ever 
praising thee. (Selah.) 


Happy is the people, that is in such a case: happy is the people, 
whose God is the Lord. 

A Psalm of Praise: of David. I will extol thee, my God, O 
King: and I will bless thy name for ever and ever. 


Every day will I bless thee; and I will praise thy name for ever 
and ever. 


Great is the Lord, and exceedingly to be praised: and his great- 
ness 18 unsearchable. 


One generation shall laud thy works to another, and shail de- 
clare thy mighty acts. 


On the majestic glory of thy grandeur, and on thy marvellous 
deeds, will I meditate. 


And men shall speak of the might of thy awful acts; and I will 
recount thy greatness. 


They shall pour forth the fame of thy great goodness, and shall 
exult in thy righteousness. 


The Lord is gracious and merciful; slow to anger and of great 
lovingkindness. 


ii Lord is good to all; and his tender mercies are over all his 
works. 


All thy works shall give thanks unto thee, O Lord; and thy lov- 
ing ones shall bless thee. 


They shall speak of the glory of thy kingdom, and talk of thy 
power. 


To make known to the sons of men his mighty acts, and the 
majestic glory of his kingdom. 


Thy kingdom is an everlasting kingdom, and thy dominion en- 
dureth throughout all generations. 


The Lord upholdeth all that fall, and raiseth up all those that 
arc bowed down. 


The eves of all wait upon thee; and thou givest them their food 
in due season. 


Thou openest thine hand and satisfiest every living thing with 
favor. 

me Lord is righteous in all his ways, and loving in all his 
works. 


The Lord {is nigh unto all them that call upon him, to all that 
call upon him in truth. 


He will fulfil the desire of them that fear him; he also will hear 
their cry, and will save them. 


The Lord guardeth all them that love him; but all the wicked 
will he destroy. 


My mouth shall speak of the praise of the Lord; and let all 
flesh bless his holy name for ever and ever. 


But we will bless the Lord from this time forth and for ever- 
more. Praise ve the Lord. 
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And a redeemer shall come to Zion and to them that turn 
from transgression in Jacob, saith the Lord. And as for me 
this is my covenant with them, saith the Lord: my spirit that 
is upon thee, and my words which I have put in thy mouth, 
shall not depart out of thy mouth, nor out of the mouth of thy 
seed, nor out of the mouth of thy seed’s seed, saith the Lord, 
from henceforth and for ever. 


But thou art holy, O thou that dwellest amid the praises of 
Israel. And one cried unto another, and said, Holy, holy, holy 
is the Lord of hosts: the whole earth is full of his glory. And 


they receive sanction the one from the other, and say, Holy in 
the highest heavens, the place of his divine abode; holy upon 


earth, the work of his might; holy for ever and to all eternity is 
the Lord of hosts; the whole earth is full of the radiance of his 
glory. Then a wind lifted me up, and I heard behind me the 
voice of a great rushing (saying), Blessed be the glory of the 
Lord from his place. Then a wind lifted me up, and I heard 
behind me the voice of a great rushing, of those who uttered 
praises, and said, Blessed be the glory of the Lord from the 
region of his divine abode. The Lord shall reign for ever and 
ever. The kingdom of the Lord endureth for ever and to all 
eternity. O Lord, the God of Abraham, of Isaac and of Is- 
rael, our fathers, keep this for ever in the imagination of the 
thoughts of the heart of thy people, and direct their heart unto 
thee. And he, being merciful, forgiveth iniquity and destroyeth 
not: yea, many a time he turneth his anger away, and doth not 
stir up all his wrath. For thou, O Lord, art good and forgiv- 
ing, and abounding in lovingkindness to all them that call upon 
thee. Thy righteousness is an everlasting righteousness, and thy 
Law is truth. Thou wilt show truth to Jacob and lovingkind- 
ness to Abraham, according as thou has sworn unto our fathers 
from the days of old. Blessed be the Lord day by day; if 
one burdeneth us, God is our salvation. (Selah.) The Lord of 
hosts is with us; the God of Jacob is our stronghold. (Selah.) 
O Lord of hosts, happy is the man that trusteth in thee. Save, 
Lord: may the King answer us on the day when we call. 
Blessed is our God, who hath created us for his glory, and hath 
separated us from them that go astray, and hath given us the 
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Law of truth and planted everlasting life in our midst. May he 
open our heart unto his Law, and place his love and fear within 
our hearts, that we may do his will and serve him with a per- 
166% heart, that we may not labor in vain, nor bring forth for 
confusion. May it be thy will, O Lord our God and God of 
our fathers, that we may keep thy statutes in this world, and 
be worthy to live to witness and inherit happiness and blessing 
in the days of the Messiah and in the life of the world to come. 
To the end that my glory may sing praise unto thee, and not be 
silent: O Lord my God, I will give thanks unto thee for ever. 
Blessed is the man that trusteth in the Lord, and whose trust 
the Lord is. Trust ye in the Lord for ever; for in Jah the 
Lord is an everlasting rock. And they that know thy name will 
put their trust in thee; for thou hast not forsaken them that 
666% thee, Lord. It pleased the Lord, for his righteousness’ 
sake, to magnify the Law and to make it honorable. 


Readers Kaddish 


And as for me, pay my prayer unto thee, O Lord, be in 
an acceptable time: O God, in the abundance of thy lov- 
ing kindness, answer me in the truth of thy salvation. 

And it came to pass, when the ark set forward, that 
Moses said, Rise up, O Lord, and Thine enemies shall 
be scattered, and they that hate Thee shall flee before 
Thee. For out of Zion shall go forth the Law, and the 
word of the Lord from Jerusalem. 

Blessed bé he who in his holiness gave the Law to his 
people Israel. 

Blessed be the name of the Sovereign of the universe. 
Blessed be thy crown and thy abiding-place. Let thy 
favor rest with thy people Israel for ever: show them the 
redemption of thy right hand in thy holy temple. Vouch- 
safe unto us the benign gift of thy light, and in mercy 
accept our supplications. May it be thy will to prolong 
our life in well-being. Let me also be numbered among 
the righteous, so that thou mayest be merciful unto me, 
and have me in thy keeping, with all that belong to me 
and to thy people Israel. Thou art he that feedeth and 
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sustaineth all; thou art he that ruleth over all; thou art 
he that ruleth over kings, for dominion is thine. I am 
the servant of the Holy One, blessed be he, before whom 
and before whose glorious Law I prostrate myself at all 
times: not in man do I put my trust, nor upon any angel 
do I rely, but upon ihe God of heaven, who is the God 
+כ‎ truth, and whose Law is truth, and whose prophets 
are prophets of truth, and who aboundeth in deeds of 
goodness and truth. In him I put my trust, and unto his 
holy and glorious name I utter praises. May it be thy 
will to open my heart unto thy Law, and to fulfil the 
wishes of my heart and of the hearts of all thy people 
Israel for good, for life, and for peace. Amen. 
Reader: 


Magnify the Lord with me, and let us exalt His name together. 

(Cong.) Thine, O Lord, is the greatness and the power, and 
the glory, and the victory, and the majesty: For all that is in the 
heaven and in the earth is thine; thine is the kingdom, O Lord, 
and thou art exalted as head above all. Exalt ye the Lord our 
God, and worship at his footstool: for he is holy. Exalt the 
Lord our God, and worship at his holy hill, for the Lord our 
God is holy. 

O merciful Father have compassion on thy people, who have 
been sustained by him, remember the covenant with the pat- 
riarch, and deliver our souls from evil hours, and remove evil 
imaginations from the people in thy care and through thy mercy 
cause us to escape from it for ever and fulfill our desire with 
the good measure of succor and compassion. 

And may his kingdom be soon revealed: and made visible un- 
to us, and may he be gracious unto our remnant and unto the 
remnant of his people, the house of Isracl, granting them grace, 
kindness, mercy and favor; and [6% us say, Amen. Ascribe, all 
of you, greatness unto our God, and render honor to the Law. 
Here the Reader names the Person who is to be called to the 

Reading of the Law. 

Blessed be he, who in his holiness gave the Law unto his 
people Israel. The Law of the Lord is perfect. 

Cong. and Reader.—And ye that cleave unto the Lord your 
God are alive every one of you this day. 
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Those who are called to the Reading of the Law say 
the followign Blessing :— 
..Bless ye the Lord who is to be blessed. 

Cong.—Blessed be the Lord, who is to be blessed for 
ever and ever. 

The Response of the Congregation is repeated, and the 
Blessing continued :— 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast chosen us from all peoples, and hast given 
us thy Law. Blessed art thou, O Lord, who givest the 
Law. 

Deuteronomy xxxii. 1-12 

Give ear, ye heavens, and I will speak; and let the earth 
hear the words of my mouth. My doctrine shall drop as the 
rain; my speech shall distill as the dew, as the small rain upon 
the tender grass and as the showers upon the herb. [or I will 
proclaim the Name of the Lord; ascribe ye greatness unto our 
God. The Rock, his work is perfect; for all his ways are 
justice; a God of faithfulness and without iniquity, just and 
right He is. Is corruption His? No; His children’s is the 
blemish; a generation crooked and perverse. Do ye thus re- 
quite the Lord, O foolish people and unwise? Is not He thy 
father that hath gotten thee? hath He not made thee and es- 
tablished thee? Remember the days of old; consider the years 
of many generations. Ask thy father, and he will shew thee; 
thine elders, and they will tell thee. When the Most High 
gave to the nations their inheritance, when He separated the 
children of men, He set the bounds of the people according to 
the number of the children of Israel. For the Lord’s portion 
is His people: Jacob is the lot of His inheritance. He found 
him in a desert land, in the waste howling wilderness; He 
compassed him about, He instructed him; He kept him as the 
apple of His eye. As an eagle that stirreth up his nest, that 
fluttereth over his young—He spreadeth abroad His wings, 
He taketh them. He beareth them on His pinions—so the Lord 
alone did lead him, and there was no strange god with Him. 

After the reading of a Section of the Law, the 
following Blessing is said :-- 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast given us the Law of truth, ה‎ hast 
planted everlasting life in our midst. Blessed art thou, O 
Lord, who givest the Law. 
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After the Reading of the Law, the Scroll is held up, and the 
Congregation say the following :-- 


And this is the Law which Moses set before the chil- 
dren of Israel, according to the commandment of the 
Lord by the hand of Moses. It is a tree of life to them 
that grasp it, and of them that uphold it every one is 
rendered happy. Its ways are ways of pleasantness, and 
all its paths are peace. Length of days is in its right 
hand; in its left hand are riches and honor. It pleased 
the Lord, for his righteousness’ sake, to magnify the 
Law and to make it honorable. 


On returning the Scroll of the Law to the Ark 
the Reader says:— 


Let them praise the name of the Lord; for his name alone 8 
exalted: 


Congregation.—His grandeur is above the earth and heaven: 
and he hath lifted up a horn for his people, to the praise of all 
his loving ones, even of the children of Israel, the people near 
unto him. Praise ye the Lord. 


A Psalm of David. The earth is the Lord's, and the fulness 
thereof; the world, and they that dwell therein. For it is he that 
hath founded it upon the seas, and established it upon the floods. 
Who may ascend the mountain of the Lord? And who may stand 
in his holy place? He that hath clean hands and a pure heart; 
who hath not set his desire upon vanity, and hath not sworn de- 
ceitfully. He shall receive a blessing from the Lord, and right- 
eousness from the God of his salvation. This is the generation of 
them that seek after him, that seek thy face (O God of) Jacob! 
(Selah.) Lift up your heads, O ye gates; and be lifted up, ye 
everlasting doors, that the King of glory may come in. Who, 
then, is the King of glory? The Lord strong and mighty the 
ford mighty in battle. Lift up your heads, O ye gates; yea, lift 
them_up, ye everlasting doors, that the King of glory may come 
in. Who, then, is the King of glory? The Lord of hosts, he is 
the King of glory. (Selah.) 


While the Scroll of the Law is being placed in the Ark, 
the following to "88 of old’ is said:— 


And when it rested, he said, Return, O Lord, unto the ten thou- 
sands of the thousands of Israel. Arise, O Lord, unto thy resting 
place; thou, and the ark of thy strength. Let thy priests be 
clothed with righteousness; and let thy loving ones shout for joy. 
For the sake of David thy servant, turn not away the face of 
thine anointed. For I give you good doctrine; forsake ye not my 
Law. It is a tree of life to them that grasp it, and of them 
that uphold it every one is rendered happy. Its ways are ways 
of pleasantness, and all its paths are peace. Turn thou us unto 
thee, O Lord, and we shall return: renew our days as of old. 


21 פנחה לראש השנת רכא 
OY Dd‏ יי NPY‏ הָבוּ O92‏ לאלהינוּ! 
אַדנִי. oma‏ תִפְתֶּח וּפִי SDI Te‏ 
ANA‏ אַמָּה יי oN) TON‏ אַבותִינוּ HOS‏ אַבְרְהֶם 
SN) ‘pay’ TON‏ הי יקב bn‏ הדל הַגָּב ור a‏ א אל 


עליון oe avon Sia‏ וְקנָה ban‏ זוּכָר OT‏ אָבות וּמְבִיא 
Sy‏ לְבָנִי wd oma‏ שמו בְּאַהַבָה: 


Bans) בְּחיים.‎ pao J2_ ְכְרְנוּ לְחַיִים.‎ 
: חיט‎ Diy Jive? החיים.‎ IEDs 
יי 729 אַבְרְהֶם:‎ TAS WMD sya ומושיע‎ wy 722 


ye מָתִים אַתָּה רב לה‎ Mo os גבּור לְָעוּלֶם‎ TAS 


7210 DS] בְּרְחָמִים‎ OND MAP ToONa חַיִים‎ 5372p 
Byrd אַמוגָתּ‎ Op אַפורִים‎ Ta חולים‎ NAM oat 
rm ומר‎ aya מלף‎ a TOT עַפַר. מִי כ ב בורות וּמִי‎ 
ny ּמַצְמִיה‎ 
PHS? הרחמים זוכר‎ AS מי כמוף‎ 
מים:‎ 773 oN? 


בהזרת הש"ץ אומרים ו קדושה 5 


אַתָּה קדוש yo)‏ קדויט וקדושים 922 or‏ ל 5 


4 נקְרָּש אֶת DY ‘poya q2Y‏ שמקדישים אותו ‘YA‏ 
מֶם Mga‏ על יך ANN]‏ וקרא נה ON‏ זה וְאָמר: 


2211 - אססאאשעא‎ SERVICE FOR THE NEW YEAR 


When I call upon the name of the Lord, ascribe greatness 
unto our God. 

O Lord, open Thou my lips, and my mouth shall declare 
Thy praise. 

Blessed art Thou, O Lord our God and God of our 
fathers, God of Abraham, God of Isaac, and God of 
Jacob, the great, mighty and revered God, who bestow- 
est lovingkindnesses and possessest all things; who re- 
memberest the pious deeds of the patriarchs, and in love 
wilt bring a redeemer to their children’s children for 
Thy name’s sake. 

Remember us unto life, O King, who delightest in life, 
and inscribe us in the book of life, for Thine own sake, O 
living God. 

O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art Thou, 
O Lord, the Shield of Abraham. 

Thou, O Lord, art mightv for ever, Thou quickenest 
the dead, Thou art mighty to save. 

Thou sustainest the living with lovingkindness, quick- 
enest the dead with great mercy, supportest the falling, 
healest the sick, loosest the bound, and keepest Thy faith 
to them that sleep in the dust. Who is like unto Thee 
Lord of mighty acts, and who resembleth Thee, O King, 
who killest and quickenest, and causest salvation to 
spring forth? 

Who is like unto Thee, Father of Mercy, who in mercy 
rememberest Thy creatures unto life? 

Yea, faithful art Thou to quicken the dead. Blessed 
art Thou, O Lord, who quickenest the dead. 

Thou art holy, and Thy name is holy, and holy beings 
praise Thee daily. (Selah.) 


—"* 


*) 
When the Reader repeats the “amidah” the followin 
is said: 
We will sanctify Thy name in the world even as they sanctify 
it in the highest heavens, as it is written by the hand of Thy 


prophet: : 
And they called one unto the other and said, 
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Now, therefore, O Lord our God, impose thine awe upon all 
thy works, and thy dread upon all that thou hast created, that 
all works may fear thee and al! creatures prostrate themselves 
before thee, that they may all form a single band to do thy 
will with a perfect heart, even as we know. O Lord our God, 
that dominion is thine, strength is in thy hand, and might in thy 
right hand, and that thy name is to be feared above all that thou 


hast created. 


Give then glory, O Lord, unto thy people, praise to them that 
fear thee, hope to them that seek thee, and free speech to them 
that wait for thee, joy to thy land, gladness to thy city, a flourish- 
ing horn unto David thy servant, and a clear shining light unto 


the son of Jesse, thine anointed, speedily in our days. 


Cong.—Holy, holy, holy is the Lord of hosts: the whole earth 


is full of His glory. Those over against them say blessed. 
Cong.—Blessed be the glory of the Lord from His place. 
Peader—And in Thy Holy Words it is written, saying, 


Cong.—The Lord shall reign for ever, thy God, O Zion, unto 


all generations. Praise ye the Lord. 


Reader.—Unto all generations we will declare thy greatness, 
and to all eternity we will proclaim thy holiness, and thy praise, 
O our God, shall not depart from our mouth for ever, for thou 
art a great and holy God and King. Blessed art thou, O Lord, 
the Holy King. 
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Then shall the just also see and be glad, and the upright 
shall exult, and the pious triumphantly rejoice, while iniquity 
shall close her mouth, and all wickedness shall be wholly 
consumed by smoke, when Thou makest the dominion of 


arrogance to pass away from the earth. 


And Thou, O Lord, shalt reign, Thou alone over all Thy 
works on Mount Zion, the dwelling place of Thy glory, and 
in Jerusalem, Thy holy city, as it is written in Thy Holy 
Words, The Lord shall reign forever, thy God, O Zion, unto 
all generations. Praise ye the Lord. 


Holy art Thou, and dreaded is Thy name, and there is no 
God beside Thee, as it is written, And the Lord of hosts is 
exalted in judgment, and the holy God is sanctified in right- 
eousness. Blessed art Thou, O Lord, the holy King. 


Thou hast chosen us from all peoples, thou hast loved us 
and taken pleasure in us, and hast exalted us above ail 
tongues, thou hast sanctified us by thy commandments, and 
brought us near unto thy service, O our King, and hast 
called us by thy great and holy name. 


On Sabbath add the words in brackets. 


And thou hast given us in love, O Lord our God, [this 
Sabbath Day and] this Day of memorial, a day of blowing 
the Shofar, [on Sabbath substitute for the last phrase—a 
day of remembrance of blowing the Shofar, in love]; an 
holy convocation as a memorial of the departure from 
Egyont. 


Our God and God of our fathers! May our remembrance 
arise, come and be accepted before Thee, with the remem- 
brance of our fatheis, of Messiah the son of David Thy ser- 
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vant, of Jerusalem Thy holy city, and of all Thy people the 
house of Israel, bringing deliverance and well-being, grace, 
lovingkindness and mercy, life and peace on this day of 16- 
membrance, Remember us, O Lord our God, thereon for our 
well-being; be mindful of us for blessing, and save us unto 
life; by Thy promise of salvation and mercy, spare us and 


be gracious unto us; have mercy upon us and save us; for 
our eyes are bent upon Thee, because Thou art a gracious 
and merciful God and King. 

Our God and God of our fathers, reign thou in thy 
glory over the whole universe, and be exalted above all 
the earth in thine honor, and shine forth in the splendor 
and excellence of thy might upon all the inhabitants of 
thy world, that whatsoever hath been made may know 
that thou hast made it, and whatsoever hath been created 
may understand that thou hast created it, and whatsoever 
hath breath in its nostrils may say, The Lord God of Is- 
rael is King, and his dominion ruleth over all. [Our God 
and God of our fathers, accept our rest.]Sanctify us, by 
thy commandments, and grant our portion in thy Law; 
satisfy us with thy goodness, and gladden us with thy 
salvation [and in thy love and favour, O Lord our God, 
let us inherit thy holy Sabbath; and may Israel, who hal- 
low thy name, rest thereon]. O purify our hearts to serve 
thee in truth, for thou art God in truth, and thy word is 


truth, and endureth for ever. Blessed art thou, O Lord, 
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King over all the earth, who sanctifiest [the Sabbath 


and] Israel and the Day of Memorial. 


Accept, O Lord our God, thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of thy house; 
receive in love and favor both the fire-offerings of Israel 
and their prayer; and may the service of thy people Is- 
rael be ever acceptable unto thee. 


And let our eyes behold thy return in mercy to Zion. 
Blessed art thou, O Lord, who restorest thy divine pres- 
ence unto Zion. 


We give thanks unto thee, for thou art the Lord our God and 
the God of our fathers for ever and ever; thou art the Rock of 
our lives, the Shield of our salvation through every generation. 
We will give thanks unto thee and declare thy praise for our 
lives which are committed unto thy hand, and for our souls 
which are in thy charge, and for thy miracles, which are daily 
with us, and for thy wonders and thy benefits which are wrought 
at all times, evenings, morn and noon. O thou who art all-good. 
whose mercies fail not; thou, merciful Being, whose loving- 
kindnesses never cease, we have ever hoped in thee. 


For all these things Thy name, O our King, shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever. 


O inscribe all the children of thy covenant for 
a happy life. 


And everything that liveth shall give thanks unto Thee 
for ever, and shall praise Thy name in truth, O God, our 
salvation and our help. Blessed art Thou, O Lord, whose 
name is All-good, and unto whom it is becoming to give 
thanks. 
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Grant abundant peace unto Israel Thy people for ever; 
for Thou art the sovereign Lord of all peace; and may 
it be good in Thy sight to bless Thy people Israel at all 
times and at every hour with Thy peace. 


In the book of life, blessing, peace and good 
sustenance may we be remembered and _in- 
scribed before thee, we and all thy people the 
house of Israel, for a happy life and for peace. 
Blessed art thou, O Lord, who makest peace. 


O my God! guard my tongue from evil and my lips 
from speaking guile, and to such who curse me let my 
soul be dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. 
Open my heart to Thy Law, and iet my soul pursue Thy 
commandments. If any design evil against me, speedily 
make their counsel of none effect, and frustrate their de- 
signs. Do it for the sake of Thy name, do it for the sake 
of Thy right hand, do it for the sake of Thy holiness, do 
it for the sake of Thy Law. In order that Thy beloved 
ones may be delivered, O save with Thy right hand, and 
answer me. Let the words of my mouth and the medita- 
tion of my heart be acceptable before Thee, O Lord, my 
Rock and my Redeemer. He who maketh peace in His 
high places, may He make peace for us and for all Israel, 
and say ye, Amen. 

May it be Thy will, O Lord our God and God of our fathers, 
that the temple be speedily rebuilt in our days, and grant our 
portion in Thy Law. And there we will serve Thee with awe, 
as in the days of old, and as in ancient years. Then shall the 


offering of Judah and Jerusalem be pleasant unto the Lord. as 
in the days of old, and i= in ancient years. 
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The following is not said on Saturday 


Our Father, our King! we have sinned before thee. 

Our Father, our King! we have no king but thee. 

Our Father, our King! deal with us for the sake of thy name. 
Our Father, our King! let a happy year begin for us. 

Our Father, our King! nullify all evil decrees against us. 


Our Father, our King, nullify the designs of those that hate 
us 


Our Father, 
none eftect. 
Our Father, 
sary. 
Our Father, 
and accusers. 


_ Our Father, our King! of pestilence and the sword, of fam- 
ine, captivity and destruction, rid the children of thy covenant. 


Our Father, our King! withhold the plague from thine in- 
heritance. 


Our Father, our King! forgive and pardon all our iniquities. 


Our Father, our King! blot out our transgressions, and make 
them pass away from before thine eyes. 


Our Father, our King! erase in thine abundant mercies all 
the records of our guilt. 


Our Father, our King! bring us back in perfect repentance 
unto thee. 


Our Father, our King! send a perfect healing to the sick of 


our King! make the counsel of our enemies of 
our King! rid us of every oppressor and adver- 


our King! close the mouths of our adversaries 


thy people. 

Our Father, our King! rend the evil judgment decreed 
against us. 

Our Father, our King! let thy remembrance of us be for 
good. 


Our Father, our King! Inscribe us in the book of happy life. 


Our Father, our King! Inscribe us in the book of redemption 
and salvation. 


Our Father, our King! Inscribe us in the book of mainten- 
ance and sustenance. 


Our Father, our King! Inscribe us in the book of merit. 


Our Father, our King! Inscribe us in the book of forgiveness 
and pardon. 
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Our Father, our King! let salvation soon spring forth for ws. 
Our Father, our King! exalt the horn of Israel, thy people. 
Our Father, our King! exalt the horn of thine anointed. 
Our Father, our King! fill our hands with thy blessings. 
Our Father, our King! fill our storehouses with plenty. 


Our Father, our King! hear our voice, spare us, and have 
mercy upon us. 


Our Father, our King! receive our prayer in mercy and in 
favour. 

Our Father, our King! open the gates of heaven unto our 
prayer. 

Our Father, our King! remember that we are but dust. 


Our Father, our King! we pray thee, turn us not back empty 
from thy presence. 


Our Father, our King! let this hour be an hour of mercy 
and a time of favor with thee. 


Our Father, our King! have compassion upon us and upon 
our children and our infants. 


Our Father, our King! do this for the sake of them that 
were slain for thy holy name. 


Our Father, our King! do it for the sake of them that were 
slaughtered for thy Unity. 

Our Father, our King! do it for the sake of them that went 
through fire and water for the sanctification of thy name. 

Our Father, our King! avenge before our eyes the blood of 
thy servants that hath been shed. 

Our Father, our King! do it for thy sake, if not for ours. 

Our Father, our King! do it for thy sake, and save us. 

Our Father, our King! do it for the sake of thine abundant 
mercies. 


Our Father, our King! do it for the sake of thy great, mighty 
and revered name by which we are called. 


Our Father, our King! be gracious unto us and answer 50 
for we have no good works of our own; deal with us in charity 


and kindness, and save us. 


Kaddish. 
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It is our duty to praise the Lord of all things, to 
ascribe greatness to him who formed the world in the 
beginning, since he hath not made us like the nations of 
other lands, and hath not placed us like other families 
of the earth, since he hath not assigned unto us a portion 
as unto them, nor a lot as unto all their multitude. For 
we bend the knee and offer worship and thanks before 
the supreme King of kings, the Holy One, blessed be he, 
who stretched forth the heavens and laid the foundations 
of the earth, the seat of whose glory is in the heavens 
above, and the abode of whose might is in the loftiest 
heights. He is our God; there is none else: in truth he 
lis our King; there is none besides him; as it is written 
in this Law, And thou shalt know this day, and lay it to 
ithine heart, 1136 the Lord he is God in heaven above and 
‘upon the earth beneath: there is none else. 


We therefore hope in thee, O Lord our God, that we 
may speedily behold the glory of thy might, when thou 
wilt remove the abominations from the earth, and the 
idols will be utterly cut off, when the world will be 
perfected under the kingdom of the Almighty, and all 
the children of flesh will call upon thy name, when thou 
wilt return unto thyself all the wicked of the earth. Let 
all the inhabitants of the world perceive and know that 
unto thee every knee must bow, every tongue must 
swear. Before thee, O Lord our God, let them bow 
and fall; and unto thy gloricus name let them give 
honor; let them all accept the yoke of thy kingdom, 
and do thou reign over them speedily, and for ever 
and ever. For the kingdom is thine, and to all eternity 
thou wilt reign in glory; as it is written in thy Law, 
‘The Lord shall reign for ever and ever. And it is 
said, And the Lord shall be king over all the earth: 
in that day shal! the Lord be One, and his name One. 

= Mourners’ Kaddish. 
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On the First Day of New Year, or, when New Year falls on 
Sabbath, on the Second Day, after the Afternoon Service. 
st is customary to go to the banks of a river, or of any other 
piece of water, and to say the following:— 


Who is a God like unto thee, that pardoneth iniquity 
and passeth by the transgression of the remnant of his 
heritage? He retaineth not his anger for ever, because he 
delighteth in lovingkindness. He will turn again and have 
mercy upon us; he will subdue our iniquities. And thou 
wilt cast all their sins into the depths of the sea. Thou 
wilt show faithfulness to Jacob, and lovingkindness to 
Abraham, as thou hast sworn unto our fathers from the 
days of old. Out of my straitness I called upon the Lord: 
the Lord answered me with enlargement. The Lord is for 
ine, I will not fear: what can man do unto me? The Lord 
is for me, among them that help me; therefore shall 1 
see my desire on them that hate me. It is better to trust 
in the Lord than to confide in man. It is better to trust 
in the Lord than to confide in princes. 


They shall not do hurt nor destroy on all my holy 
mountain ; for the earth shall be full of knowledge of the 
Lord as the waters cover the sea. 


Exult in the Lord, O ye righteous praise is seemiy for the 
upright. Give thanks unto the Lord with the lyre: sing praises 
unto Him with the harp of ten strings. Sing unto Him a new 
song, play skillfully with shouts of joy. For the word of the 
Lord is right: and all His work is done in faithfulness. He 
loveth righteousness and justice: the earth is full of the loving- 
kindness of the Lord. By the word of the Lord the heavens 
were made; and all the host of them by the breath of His mouth. 
He gathered the waters of the sea together as a heap: He layeth 
up the floods in store-houses. Let all the earth fear the Lord: 
let all the inhabitants of the world stand in awe of Him. 7 
He spake, end it was; He commanded, and it stood fast. The 
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Lord hath frustrated the design of the nations; He hath foiled 
the thoughts of the peoples. The counsel of the Lord standeth 
fast for ever, the thoughts of His heart—to a!l generations. Happy 
is the nation whose God is the Lord; the people whom He hath 
chosen for His own inheritance. The Lord looketh down fror 
heaven; He beholdeth all the sons of men; from the place of 
His habitation He gazeth upon all the inhabitants of the earth; 
He that fashioneth the hearts of them all, that giveth heed tc 
all their works. A king is not saved by greatness of power: 
a mighty man is not delivered by greatness of strength. A _ horse 
is a vain thing for safety: neither shall he rescue any by his 
great power. Behold, the eye of the Lord is upon them that 
fear Him, upon them that hope for His lovingkindness; to deliver 
their soul from death, and to keep them alive in famine. Our 
soul waiteth for the Lord: He is our help and our shield. For 
our heart shall rejoice in Him, because we have trusted in His 
holy name. Let Thy loving-kindness, O Lord, be upon us, ac- 
cording as we have hoped for Thee. 


No weapon that is formed against thee shall prosper; and 
every tongue that shall rise against thee in judgment thou shalt 
condemn. This is the heritage of the servants of the Lord, and 
their due reward from Me, said the Lord. 


(A Song of Degrees:) Out of the depths have I cried 
unto thee, O Lord. Lord, hear my voice :let thine ears 
be attentive to the voice of my supplications. If thou, 
Lord, shouldst mark iniquities, O Lord, who could stand? 
But there is forgiveness with thee, that thou mayest be 
feared. I wait for the Lord, my soul doth wait, and in 
his word do I hope. My soul waiteth for the Lord, more 
than watchmen wait for the morning, yea, more than 
watchmen for the morning. O let Israel hope in the Lord 
for with the Lord there is lovmg kindness, and with him 
a plenteous deliverance. And he shall deliver Israel from 
all iniquities. 

(Seven times.) For ever, O Lord, Thy word standeth fast in 
heaven. 


. May it be Thy will, by virtue of the light of the institutions of 
the Holy, the Mightiest of the mighty, by little retarding Thy an- 
ger, may Thy mercy suppress Thy anger, and may Thy mercy 
be added to Thy measures and deal with us according to Thy 
attribute of mercy, and grant us good and long life in the study 
of Thy Torah and the fulfillment of Thy commandments, to do 
Thy will, Amen. And so may it be pleasing unto Thee. 
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Psalm VIII. 


For the Leader upon the Gittith, a psalm of David. 

O Lord, our Lord, how glorious is thy name in all the earth! 
whose majesty is rehearsed above the heavens. 

Out of the mouth of babes and sucklings hast thou founded 
strength, because of thine adversaries; that thou mightest still 
the enemy and the avenger. 

When I behold thy heavens, the work of thy fingers, the 
moon and the stars, which thou hast established: what is man, 
ל‎ art mindful of him, and the son of man, that thou thinkest 
of him: 

Yet thou hast made him but little lower than the angels, and 
hast crowned him with glory and honour. 

Thou hast made him to have dominion over the works of thy 
hands; thou hast put all things under his feet: 

Sheep and oxen, all of them; yea, and the beasts of the field; 

The fowl of the air and the fish of the sea, whatsoever passeth 
through the paths of the seas. 

O Lord, our Lord, how glorious is thy name in all the earth! 


Psalm XII. 


To the chief musician upon Sheminith, a psalm of David. 

Help, O Lord; for the pious have ceased to be; for the truthful 
have failed from among the children of men. 

Deceptively do they speak every one with his neighbor, with 
flattering lips, with a double heart do they speak. 

May the Lord cut off all flattering lips, the tongue that speak- 
eth boastful things: 

Who have said, With our tongue will we be mighty; our lips 
are with us; who is lord over us? 

Because of the oppression of the poor, because of the sighing 
of the needy, now will I arise, saith the Lord: I will grant 
safety to him for whom the other layeth a snare. 

The words of the Lord are pure words, as silver refined in the 
crucible of earth, purified seven times. 

Thou, O Lord, wilt preserve them; thou wilt guard them from 
this generation for ever. 

On every side do the wicked walk about, when the vile are 
exalted over the sons of man. 


מחזור 
ליום שני של ראש השנה 


מתהילין מן ,מה טובו" TY‏ בג ואומרים עד .הנורא בגוראותיףּ" צר סנ, 
ואחר כף מתחילין ,המלףי. 


Service 
for the Second Day of New Year 


Begin with '"מה טובג'*‎ on page 23 to 'והנורא בּנוראותיף'*‎ ' on 
page 63, then continue .''המלף''‎ 
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The King sitteth upon a throne, high and exalted. 


He who inhabiteth eternity, exalted and holy is his 
name; and it is written, Exult in the Lord, O ye right- 


eous; praise is seemly for the upright. By the mouth 
of the upright thou shalt be praised, by the words of 
the righteous thou shalt be blessed, by the tongue of 
the loving ones, thou shalt be extolled, and in the 
midst of the holy thou shalt be hallowed. 


In the assemblies also of the tens of thousands of thy 
people, the house of Israel, thy name, O our King, shall 
be glorified with joyous cries in every generation; for 
such is the duty of all creatures in thy presence, O Lord 
our God and God of our fathers, to thank, praise, laud, 
glorify, extol, honor, bless, exalt and adore thee even 
beyond all the words of song and praise of David the 
son of Jesse, thy servant and anointed. 


Praised be thy name for ever, O our King, the great 
and holy God and King, in heaven and on earth; for 
unto thee, O Lord our God, and God of our fathers, 
song and praise are becoming, hymn and psalm, strength 
and dominion, victory, greatness and might, renown and 
glory, holiness and sovereignty, blessings and thanksgiv- 
ings from henceforth even for ever. Blessed art thou, O 
Lord, God and King, great in praises, God of thanksgiv- 
ings, Lord of wonders, who makest choice of song 4 
psalm, O King and God, the life of all worlds. 


Half-Kaddish 
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Reader.—Bless ye the Lord Congregation in an undertone 
who is to be blessed. Blessed, praised, glorified, 
exalted and extolled be the 
Cong. and Reader—Blessed name 01 the supreme King of 
is the Lord who is to 26 Kings, the Holy One, blessed 
blessed for ever and ever. be he, who is the first and the 
last, and beside him there is 
no God. Extol ye him that rideth upon the heavens by his name 
Jah, and rejoice before him. His name is exalted above all 
blessings and praise. Blessed be his name, whose glorious king- 
dom is for ever and ever. Let the name of the Lord be blessed 
from this time forth ana for evermore. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who 
formest light and createst darkness, who makest peace and cre- 
atest all things. 


Yea, eternal light in the treasury of life, he commanded 
light from darkness, and it was. 


O King, thy promise of old is infallible! unchangeable 
is thy name, glorified in thy congregation, and thy word 
O Lord! endureth forever. O King! when on this day 
thou hadst finished thy masterwork, then didst thou also 
deliver thine image from judgment, thy truth endureth 
forever. O King! Thou hast also promised redemption to 
their posterity, deliverance from fearful judgment, this day 
to go forth against them. 


Reader. Those that are witnesses and servants to thy 
Unity, and keep thy laws, O let them be raised and ex- 
alted, that thy glory may be magnified, for they are all 
thy servants O thou Most Holy! 


O remember those that seek thee, give them life ever- 
Jasting, exalt their power, precede them with thy mercy. 
Remember thy congregation, which thou hast chosen of 
old. Remember those that willingly follow thee, and are 
delighted with thy teachings; the tribe which as thine in- 
heritance thou hast redeemed. O remember, hasten on 
the day of thy deliverance. 
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that we may enter and bow down in thy holy dwelling, on 
Zion’s mount, wherein thou delightest to dwell. 


Reader. O find the small flock (Israel) worthy of thy 
“mercy, grant them support internally and externally; let 
my prayer reach thee in the hour of mercy, O thou Most 
Holy! 

The appointed time to sound the SHorar, has arrived; 
with the ram’s horn, in the memory of the selected, instead 
of him (Isaac) was offered a ram caught in the bushes by 
its horns. Once the Suorar terrified the camp, and caused 
them to stand far off. O have mercy upon us and in or- 
der to justify us, remember the time when the sound of 
the SHOFAR increased and waxed exceedingly. Thou hast 
ordained the blowing of the SHorar, to those, who, as the 
dust were not countable; that they may return from evil, 
and be forgiven on the day of atonement; therefore didst 
thou say; blow the SHOFAR. 

Reader. The Lord was gracious to his inheritance, he 
gave them a delightful portion. He gave them to under- 
stand that the study of the rites of offering was more ac- 
ceptable to him than the offering of a fat bull. Holy art 
Thou ! 

The King! he judges nations with strict justice to his 
glory! With strictness does he examine their cause, when 
he rises in judgment, for his throne is established in rec- 
titude. The mighty King alone shall be sanctified by dis- 
playing his righteousness. The living God will be exalted 
when he is glorified in judgment, to maintain the cause of 
his servant. The heavenly King will remember mercy 
in time of wrath, according to his promise; he is near 
and justifies his people Israel, that daily proclaims his 
Unity. 

00006. O that thy work and thy glory may become 
visible to the righteous! Grant them long life under the 
shadow of thy protection; for thy kingdom is the eternal 
kingdom, Holy is He! 

O call to memory those that confide in thee! Feed them 
from thy delicious heavenly table! Let their mouth bless 
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the splendor of thy glory! Blessed be the memory of the 
Just! Remember the princes of the nations, the patriarchs 
of the world, and deliver thy servants trom intentional and 
unintentional sins! Thy goodness, O God, lasts for ever 
and ever. O remember the decayed tabernacie in Salem! 
Hasten, to erect. it again, and to sustain it, then shall Zion’s 
mount rejoice, and Jehuda’s daughters be full of gladness. 


Reader. May they be registered to life everlasting, my 
faithful ones! May they behold thy countenance, O God 
in happiness! May they tarry in the temple of the Eter- 
nal! Holy is He! 


Once the mighty sound of the Shofar shall be heard; 
signalizing the approach of eternal joy, and the gathering 
of those that were lost in the land of Ashur! ‘Lhen the 
voice of the trumpet shall be heard on the outlet of the 
rivers, proclaiming deliverance to Jehuda and I[¢phraim, 
and those that were lost in the land of Egypt. With tre- 
mendous voice shall the Shofar sound in France and Spain, 
to sanctify the dispersed; it will prepare the dispersed in 
all directions to new joys, and they will prostrate them- 
selves upon thy holy mount. 


Reader. Thy words of consolation are a twofold com- 
fort to me; I shall worship thee yet continually within 
thine own borders, and especially upon thy holy mount. 
Holy art Thou! 


Holy King and mighty Regent in heaven! hasten, and 
bring us soon the mesage of the coming of our redeemer! 
The Lord reigns, the earth rejoices! Exalted and All- 
knowing King! Build up thy holy city again, the appointed 
time has come. The Infinite! He will reign forever. O, 
King, thy dominion is eternal over all; make straight the 
path for the benefit of those who revere thee: the Lord 
will reign for ever. 


Reader. Thou O Lord wilt guide us into the land of 
the living, that we may walk there before thee. In the light 
of the Lord shall we then walk! to him, the Eternal is the 
kingdom. Holy is he! 
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Who in mercy giveth light to the earth and to them 
that dwell thereon, and in thy goodness renewest the 
creation ev2ry day continually. How manifold are thy 
works, O Lord! In wisdom hast thou made them all: the 
earth is full of thy possessions. O King, who alone 
wast exalted from aforetime, praised, glorified and ex- 
tolled from days of old; O everlasting God, in thine 
abundant mercies, have mercy upon us, Lord of our 
strength, Rock of our stronghold, Shield of our salva- 
tion, thou Stronghold of ours! The blessed God, great 
in knowledge, prepared and formed the rays of the sun: 
it was a boon he produced as a glory to his name: he set 
the luminaries round about his strength. The chiefs of 
his host are holy beings that exalt the Almighty, and con- 
tinually declare the glory of God and his holiness. 6 
thou blessed, O Lord our God, for the excellency of thy, 
handiwork, and for the bright luminaries which thou hast 


made: they shall glorify thee forever, 


ahem 
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Be thou blessed, O our Rock, our King and Redeemer, 
Creator of holy beings, praised be thy name for ever, O 
our King; Creator of ministering spirits, all of whom 
stand in the heights of the universe, and proclaim with 
awe in unison aloud the words of the living God and 
everlasting King. All of them are beloved, pure and 
mighty, and all of them in dread and awe do the will of 
their Master; and all of them open their mouths in holi- 
ness and purity, with song and psalm, while they bless 
and praise, glorify and reverence, sanctify and ascribe 
sovereignty to— 

The name of the Divine King, the great, mighty and 
dreaded One, holy is he; and they all take upon them- 
selves the yoke of the kingdom of heaven one from the 
other, and give sanction to one another to hallow their 
Creator: in tranquil joy of spirit, with pure speech and 
holy melody they all respond in unison, and exclaim with 
awe: 


Holy, holy, holy is the Lord of hosts: the whole earth 
is full of his glory. 


His tent of majesty has He, the King, erected this day 
in mercy! He searches all thoughts from the lowly to 
the highest, the King! Thou hast girt thyself with ma- 
jesty and victory, O King! Heaven and earth tremble 
before Thee, O mighty King. The King! who has 
moulded the hearts will be gracious. The King! who 
observes all their actions, will justify them. This day 1s a 
memorial before thee, O King! when the Shofar is sound- 
ing. Reader. It is a statute unto Israel to purify them, 
O King! Thou givest support to those that live in thy 
fear, O King of Kings! The King will remember for ever 
his covenant with good remembrance. 
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Preserve the remnant of thy princely children! We 
therefore appear before thee as our King, O King! We 
sought thee yesterday already 10 supplicate thee, O King! 
Reader. O preserve, we beseech thee, thy mercy to the 
descendants of him, to whom three mighty ones of the 
King were sent; accept their prayer for the sake of him 
for whom the angels of the King wept bitterly. Despise 
not their entreaties, for the sake of him who lodged in the 
place where the angels of the King ascended and de- 
scended. 


O King! redeem them this day from the sentence of 
strict justice, Reader, justify them through thy mercy, and 
remember them for good only, O King! 11687 those that 
blow the Sound Tekiah before thee, O King to-day (on 
Sabbath say: hear those that mention the blowing of the 
Tekiah, as a memorial). And let mercy prevail in behalf 
of those that trust in thee, O King! 


Cong. and Reader. Incline to the prayer of thy people 
that supplicate thee, O King! Turn thy countenance to 
those that bear blessing, and we will bless thee, O living 
God and King. 


And the angels shall sing, the cherubs glorify, the sera- 
phims exult in song, and the angles bless the Lord. The 
face of every angel, ophan and cherub, also the ophanim 
themselves and the holy creatures with an impetuous 
motion upraise towards the Seraphim; and say: 


Blessed be the glory of the Lord from his residence. 


To the blessed God they offer pleasant melodies; to 
the King, the living and ever-enduring God, they utter 
hymns and make their praises heard; for he alone per- 
formeth mighty deeds, and maketh new things; he is the 
Lord of battles; he soweth righteousness, causeth salva- 
tion to spring forth, createth remedies, and is revered in 
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praises. He 15 the Lord of wonders, who in his goodness 
reneweth the creaticn every day continually; as it is said, 
(O give thanks) to him that maketh great lights, for his 
lovingkindness endureth for ever. O cause a new light 
to shine upon Zion, and may we all be worthy soon to 
enjoy its brightness. Blessed art thou, O Lord, Creator 


of the luminaries. 


With abounding love hast thou loved us, O Lord our 
God, with great and exceeding pity hast thou pitied us. 
O our lather, our King, for our fathers’ sake, who trust- 
ed in thee, and whom thou didst teach the statutes of life, 
be also gracious unto us and teach us, O our [*ather, 
merciful Father, evercompassionate, have mercy upon 
us: O put it into our hearts to understand and to discern, 
to mark, learn and teach, to heed, to do and to fulfil in 
love all the words of instruction in thy Law. [Enlighten 
our eyes in thy Law, and let our hearts cleave to thy 
commandments, and unite our hearts to love and fear 
thy name, so that we be never put to shame. Because 
we have trusted in thy holy, great and revered name, we 
shall rejoice and be glad in thy salvation. O bring us in 
peace from the four corners of the earth, and make us 
go upright to our land; for thou art a God who worketh 
salvation. Thou hast chosen us from all peoples and 
tongues, and hast brought us near unto thy great name 
for ever in faithfulness, that we might in love give 
thanks unto thee and proclaim thy unity. Blessed art 
thou, O Lord, who hast chosen thy people Israel in love. 
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Hear O Israel: the Lord our God, the Lord is One. 


Blessed be His name, whose glorious kingdom is for 


ever and ever. 


And thou shalt love the Lord thy God with all thine 
heart, and with all thy soul, and with all thy might. And 
these words, which I command thee this day, shall be 
upon thine heart: and thou shalt teach them diligently 
unto thy children, and shalt talk of them when thou sit- 
test in thine house, and when thou walkest by the way, 
and when thou liest down, and when thou risest up. And 
thou shalt bind them for a sign upon thine hand, and they 
shall be for frontlets between thine eyes. And thou 
shalt write them upon the door posts of thy house, and 


upon thy gates. 


And it shall come to pass, if ye shall hearken diligent- 
ly unto my commandments which I command you this 
day, to love the Lord your God, and to serve him with 
all your heart and with all your soul, that I will give the 
rain of your land in its season, the former rain and the 
latter rain, that thou mayest gather in thy corn, and thy 
wine, and thine oil. And I will give grass in thy field 


for thy cattle. and thou shalt eat and be satisfied. Take 
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heed to yourselves, lest your heart be deceived and ye 
turn aside, and serve other gods, and worship them; and 
the anger of the Lord be kindled against you, and he shut 
up the heaven, that there be no rain, and the iand yield 
not her fruit; and ye perish quickly from off the good 
land which the Lord giveth you. Therefore shall ye lay 
up these my words in your heart and in your soul; and 
ye shall bind them for a sign upon your hand, and they 
shall be for frontlets between your eyes. And ye shall 
teach them your children, talking of them when thou 
sittest in thine house, and when thou walkest by the way, 
and when thou liest down, and when thou risest .קט‎ And 
thou shalt write them upon the door posts of thine house, 
and upon thy gates: that your days may be multiplied, 
and the days of your children, upon the land which the 
Lord sware unto your fathers to give them, as the days 


of the heavens above the earth. 


And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto 
the children of Israel, and bid them that they make them 


a fringe upon the corners of their garments throughout 
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their generations, and that they put upon the fringe of 
each corner a cord of blue: and it shall be unto you for 
a fringe, that ye may look upon it, and remember all the 
commandments of the Lord, and do them; and that ye 
go not about after your own heart and your own eyes, 
after which ye use to go astray: that ye may remember 
and do all my commandments, and be holy unto your 
God. I am the Lord your God, who brought you out 
of the land of Egypt, to be your God: I am the Lord 
your God. 


True and firm, established and enduring, right and 
faithful, beloved and precious, desirable and pleasant, re- 
vered and mighty, well-ordered and acceptable, good and 
beautiful is this thy word unto us for ever and ever. It 
is true, the God of the universe is our King, the Rock of 
Tacob, the Shield of our salvation: throughout all gene- 
rations he endureth and his name endureth; his throne 
is established, and his kingdom and his faithfulness en- 
dure for ever. His words also live and endure; they are 
faithful and desirable for ever and to all eternity, as for 
aur fathers so also for us, our children, our generations, 
and for all the generations of the seed of Israel his ser- 
vants. 
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For the first and for the last ages thy word is good 
and endureth for ever and ever; it is true and _ trust- 
worthy, a statute which shall not pass away. True it 1s 
that thou art indeed the Lord our God and the God of 
our fathers, our King, our fathers’ King, our Redeemer, 
the Redeemer of our fathers, our Maker, the Rock of 
our salvation; our Deliverer and Rescuer from everlast- 
ing, such is thy name; there is no God beside thee. 


Thou hast been the help of our fathers from of old, a 
Shield and Savior to their children after them in every 
generation: in the heights of the universe is thy habita- 
tion, and thy judgments and thy righteousness reach to 
the furthest ends of the earth. Happy is the man who 
hearkeneth unto thy commandments, and layeth up thy 
Law and thy word in his heart. True it is that thou art 
indeed the Lord of thy people, and a mighty [ing to 
plead their cause. True it is that thou art indeed the 
first and thou art the last, and beside thee we have no 
King, Redeemer and Savior. From Egypt thou didst re- 
deem us, O Lord our God, and from the house of bond- 
men thou didst deliver us; all their first-born thou didst 
slay, but thy first-born thou didst redeem; thou didst 
divide the Red Sea, and drown the proud; but thou 
madest the beloved to pass through, while the waters 
covered their adversaries, not one of whom was leit. 
Wherefore the beloved praised and extolled, and offered 
hymns, sings, praises, blessings and thanksgivings to 
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the King and God, who liveth and endureth; who is 
high and exalted, great and revered; who bringeth low 
the haughty, and raiseth up the lowly, leadeth forth 
the prisoners, delivereth the meek, helpeth the poor, 
and answereth his people when they cry unto him; 
even praises to the Most High God, blessed is he, and 
ever to be blessed. Moses and the children of Israel 
sang a song unto thee with great joy, saying, all of 
them. 

Who is like unto thee, O Lord, among the 
mighty ones? Who is like unto thee, glorious 


in holiness, revered in praises, doing marvelsr 


With a new song the redeemed people offer- 
ed praise unto thy name at the sea shore; they 
all gave thanks in unison, and proclaimed thy 


sovereignty, and said, 
The Lord shall reign for ever and ever. 


O Rock of Israel, arise to the help of Israel, 
and deliver, according to thy promise, Judah 
and Israel. Our Redeemer, the Lord of hosts 
is his name, the Holy One of Israel. Blessed 


art thou, O Lord, who hast redeemed israel. 
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ו 


O Lord, open Thou my lips, and my mouth shall declare 
Thy praise. ' 


Blessed art Thou, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, the great, 
mighty and revered God, the most high God, who bestowest 
lovingkindness, and possessest all things; who rememberest 
the pious deeds of the patriarchs, and in love wilt bring a 
redeemer to their children’s children for Thy name’s sake. 


Remember us unto 1116, O King, who delightest in life, 
and inscribe us in the book of life, for Thine own sake, O 
living God. | 

O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art Thou, O 
Lord, the Shield of Abraham. 

Thou, O Lord, art mighty for ever, thou quickenest the dead, 
thou art mighty to save. 


Thou sustainest the living with lovingkindness, quickenest 
the dead with great mercy, supportest the faliing, healest the 
sick, loosest the bound, and keepest Thy faith to them that 
sleep in the dust. Who is like unto Thee Lord of mighty acts, 
and who resembleth Thee, O King, who killest and quickenest, 
and causest salvation to spring forth? 


Who is like unto Thee, Father of Mercy, who in mercy 
rememberest Thy creatures unto life? 


Yea, faithful art Thou to quicken the dead. Blessed art 
Thou, O Lord, who quickenest the dead. 


Thou art holy, and Thy name is holy, and holy beings 
praise Thee daily. (Selah.) 


Now, therefore, O Lord our Ged, impose Thine awe 
upon all Thy works, and Thy dread upon all that Thou hast 
created, that all works may fear Thee and all creatures 
prostrate themselves before Thee, that they may all form 
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a single band to do thy will with a perfect heart, even as 
we know, O Lord our God, that dominion is thine, 
strength is in thy hand, and might in thy right hand, and 
that thy name is to be feared above all that thou hast 


created. 


Give then glory, O Lord, unto thy people, praise to them 
that fear thee, hope to them that seek thee, and free speech 
to them that wait for thee, joy to thy land, gladness to thy 
city, a flourishing horn unto David thy servant, and a clear 
shining light unto the son of Jesse, thine anointed, speedily 
in our days. 


Then shall the just also see and be glad, and the upright 
shall exult, and the pious triumphantly rejoice, while iniquity 
shall close her mouth, and all wickedness shall be wholly 
consumed by smoke, when thou makest the dominion of ar- 
rogance to pass away from the earth. 


And thou, O Lord, shalt reign, thou alone over all thy 
works on Mount Zion, the dwelling place of thy glory, and 
in Jerusalem, thy holy city, as it is written in thy Holy 
Words, The Lord shall reign forever, thy God, O Zion, un- 
to all generations. Praise ye the Lord. 


Holy art thou, and dreaded is thy name, and there is no 
God beside thee, as it is written, And the Lord of hosts is 
exalted in judgment, and the holy God is sanctified in right- 
cousness. Blessed art thou, O Lord, the holy King. 


Thou hast chosen us from all peoples, thou hast loved us 
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and taken pleasure in us, and hast exalted us above all 
tongues, thou hast sanctified us by thy commandments, and 
brought us near unto thy service, O our King, and hast 


called us by thy great and holy name. 


And thou hast given us in love, O Lord our God, this 
Day of memorial, a day of blowing the Shofar, a day of 
remembrance of blowing the Shofar, an holy convocation 


as a memorial of the departure from Egypt. 


Our God and God of our fathers! May our remembrance 
arise, come and be accepted before Thee, with the remem- 
brance of our fathers, of Messiah the son of David Thy ser- 
vant, of Jerusalem Thy holy city, and of all Thy people the 
house of Israel, bringing deliverance and well-being, grace, 
lovingkindness and mercy, life and peace on this day of [re- 
membrance, Remember us, O Lord our God, thereon for our 
well-being; be mindful of us for blessing, and save us unto 
life; by Thy promise of salvation and mercy, spare us and 
be gracious unto us; have mercy upon us and save us; for 
our eyes are bent upon Thee, because Thou art a gracious 


and merciful God and King. 
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Our God and God of our fathers, reign thou in 
thy glory over the whole universe, and be exalted 
above all the earth in thine honor, and shine forth 
in the splendor and excellence of thy might upon 
all the inhabitants of thy world, that whatsoever 
hath been made may know that thou hast made 
it, and whatsoever hath been created may under- 
stand that thou hast created it, and whatsoever 
hath breath in its nostrils may say, the Lord God 
of Israel is King, and his dominion ruleth over 
all. Sanctify us by thy commandments, and 
grant our portion in thy Law; satisfy us with thy 
goodness, and gladden us with thy salvation. O 
purify our hearts to serve thee in truth, for thou 
art God in truth, and thy word is truth, and en- 
dureth fox ever. Blessed art thou, C Lord, King 


over all the earth, who sanctifiest Israel and the 


Day of Memorial. 
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Accept, O Lord our God, thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of thy house; 
receive in love and favor both the fire-offerings of Israel 
and their prayer; and may the service of thy people Is- 
rael be ever acceptable unto thee. 


And let our eyes behold thy return in mercy to Zion. 
Blessed art thou, O Lord, who restorest thy divine pres- 
ence unto Zion. 


We give thanks unto thee, for thou art the Lord our God and 
the God of our fathers for ever and ever; thou art the Rock of 
our lives, the Shield of our salvation through every gencration. 
We will give thanks unto thee and declare thy praise for our 
lives which are .committed unto thy hand, and for our souls 
which are in thy charge, and for thy miracles, which are daily 
with us, and for thy wonders and thy benefits which are wrought 
at all times, evenings, morn and noon. O thou who art all-good. 
whose mercies fail not; thou, merciful Being, whose loving- 
kindnesses never cease, we have ever helped in thee. 


For all these things Thy name, O our King, shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever. 


O inscribe all the children ot thy covenant for 
a happy life. 


And everything that liveth shall give thanks unto Thee 
for ever, and shall praise Thy name in truth, O God, our 
salvation and our help. Blessed art Thou, O Lord, whose 
name is All-good, and unto whom it is becoming to give 
thanks. 
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Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness 
and mercy unto us and unto all Israel, thy people. Bless 
us, O our Father, even all of us together, with the light 
of thy countenance; for by the light of thy countenance 
thou hast given us, O Lord our God, the Law of life, 
lovingkindness and righteousness, blessing, mercy, life 
and peace; and may it be good in thy sight to bless thy 
people Israel at all times and in every hour with thy 
peace. 


In the book of life, blessing, peace and good 
sustenance may we be remembered and _ in- 
scribed before thee, we and all thy people the 
house of Israel, for a happy life and for peace. 
Blessed art thou, O Lord, who makest peace. 


O my God! guard my tongue from evil and my lips 
from speaking guile, and to such as curse me let my 
soul be dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. 
Open my heart to Thy Law, and let my soul pursue Thy 
commandments. If any design evil against me, speedily 
make their counsel of none effect, and frustrate their de- 
signs. Do it for the sake of Thy name, do it for the sake 
of Thy right hand, do it for the sake of Thy holiness, do 
it for the sake of Thy Law. In order that Thy beloved 
ones may be delivered, O save with Thy right hand, and 
answer me. Let the words of my mouth and the medita- 
tion of my heart be acceptable before Thee, O Lord, my 
Rock and my Redeemer. He who maketh peace in His 
high places, may He make peace for us and for all Israel, 
and say ye, Amen. 

May it be Thy will, O Lord our God and God of our fathers, 
that the temple be speedily rebuilt in our days, and grant our 
portion in Thy Law. And there we will serve Thee with awe, 
as in the days of old, and as in ancient years. Then shall the 


offering of Judah and Jerusalem be pleasant unto the Lord, as 
in the days of old, and as in ancient years. 
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O Lord, open thou my lips, and my mouth shall declare thy 
praise. 


The Ark is Opened 


Reader. Blessed art thou, O Lord our God and God 
of our fathers, God of Abraham, God of Isaac and God 
of Jacob, great, mighty and awful God, most high God, 
who bestoweth gracious favours and who possessest all 
things, who rememberest the piety of the patriarchs, and 
who in love wilt bring a Redeemer to their children’s 
children, for the sake of thy Name. 


By authority of the counsel of wise and prudent sages, 
and from the knowledge of the intelligent, I open my 
mouth in prayer and supplication, to plead and ask for 


grace from the countenance of the King of kings and 
Lord of lords. 


With a dolcful and afflicted heart, I am come to supplicate 
Thee, to implore mercy, as the beggar at the door; O suffer 
Thy tender mercy to pravail, and judge not according to strict 
justice: O Lord! open Thou my lips; for there is no expression 
in my mouth, nor word in my tongue; behold, O Lord! Thou 
knowest all. From the depth of my heart I entreat Thee; that 
I may ever take refuge under the cover of Thy wings. 
Trembling, fear and dread, doth seize me, when, with a sub- 
missive soul, I supplicate the presence of Him who is tre- 
mendous. In eloquence and knowledge, I am greatly deficient, 
I therefore am terrified and afraid. I am weary of sighing, 
dreading how to stand in Thy presence, as I have no good 
works to render me pure in Thy sight. I am sent by the con- 
gregation of Thy people, to supplicate Thee; O prepare their 
hearts, and incline Thine ear. What am 1? What is my life? 
A worm! an insect! deficient in knowledge and understanding. 
O depend on the doctrine inculcated in the book of wisdom, 
“a calm address turneth away wrath!” O Thou, who art my 
strength, I hope in Thee for support: O may Thy first expres- 
sion enlighten me, and inform me; that Thou hast pardoned 
O justify and strengthen me, and grant me power; for Thou art 
my merciful God in whom I confide. Thy congregation stands 
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to implore thy pardon; may thy tender mercy compassionate and 
spare them. They pour out their hearts as water in thy presence; 
O mayest thou hear them from thy most exalted heavenly throne. 
O strengthen thy people, who art feeble, and send them help and 
cure. May they comprehend thy words and perform them, for the 
word of God is pure. 


The Ark is closed. 


Thy word is pure, thy testimonies are just; O be not strictly 
exact with those who come to supplicate thee in judgment; when 
thou drawest nigh to investigate every hidden sin, O justify the 
cause of thy poor people in judgment. Lo! thou didst build thy 
world in mercy; and thou, O most merciful, inclinest towards 
mercy; O cause the merits to preponderate, establish thy mighty 
power, and be gracious to the posterity of him thou didst bring 
forth from Chaldee. Before we call, answer thou us with mercy; 
and when thou this day visitest thy creatures to remember their 
actions, and command thine angels to encamp round about us, 
O cause thy beneficence to prevail in our favour; cleanse us from 
iniquity, and cause our transgressions to pass by; exalt thy power 
in favour of those who sincerely hope in thee, and grant them 
juvenile vigour and alertness. O remember the deeds of the Ori- 
ental (Abraham) ; may his righteousness and rectitude plead for 
us, and the mouth of the accuser be dumb; for he (Abraham) 
revered thee: he acknowledged thy unity, and was active in the 
performance of thy precepts, to honour and glorify thee. He was 
found perfect in all his trials; this day he received the joyful 
promise of having a son, for which he hastened to render thanks 
and praise to his merciful God; merciful that he visited his 
virtuous wife (Sarah). 

Cong. In God have we put our trust from days of old, and he hath 
answered us with terrible deeds. May he accept our supplications 
with favour as whole burnt offerings. 

Reader. With his shield may he protect us from the issues 
of sickness. As birds flying, so will the Lord of hosts defend 
us. 
| Remember us, unto life, O King! thou, who delighteth 
in life, and write us in the book of life for thy sake, O 
God of life. O King, thou art our Supporter, Saviour, 
and Protector. Blessed art thou, O Lord! the Shield of 
Abraham, 


254 שחרית ליום ב דראש השנה רג 
אַתָּה soy odiy> Wal‏ מְחַיָה oD‏ אַתָה רב להושיע: 


Wed ODI] בְּרהָמִים‎ OD AID IIa OD מִכַלְבָּל‎ 
1) INNO OV אַסורִים‎ yA Don ּפְלִים ורוּפָּא‎ 
aa גּכורות וּמִי המה 70 3 ממית‎ ya ) FD 1D. TY 
ישועה:‎ 2% 


ian? שְבוּעָה כְּקְטרֶת‎ | Asya ofa Foye se 
לדין עמים,‎ ofa ay SEDI AD פיה ו ד‎ a cm 
רחמים.‎ INE הַמַלָא עַל צא:‎ BY on} ei רַחץ‎ 
נְכְלָמִים.‎ x) ַּרְצָה: צאן ינְנוּהָצְהַר וְלא‎ “7 pas 539 
רה ימִים:‎ Sela 93 | ipa | OMS ד מִמִכְלָה.‎ nin? 
payer הקש‎ TEPID mS ood ְּבשִים\‎ 
POD קורְאִיף‎ DIN PON mban3 ערוך‎ my nw 
ond שמנו על ספרף‎ yn | שיחנו יפר ְּמַקטֶר בַלוּלֶה ל‎ 
הקשב‎ ney m7 נעַקל בִּלְכֶת, יוחק.‎ ah ָתִיב ישֶר‎ 
חק:‎ ny? בויעתר‎ nis משלה התך לעווב להתר‎ 
mai יפקד‎ ary, ְּמַלָאכֶת,‎ 
ny נוּ מדובבות‎ ‘may קהל‎ eae כּמַאַבְלֶת‎ MDW 
ab ps | VaR |e אב‎ 7 ND) ND 
בלכה 5 הר מור, מבח‎ 
Ona + קה‎ 4 oe קדס‎ | D237, לשמור‎ TDD] ome 


TI Uap wren "3.35 OT] גר‎ 
DPS) הרקמים זוכר‎ AS מִי כמוף‎ 
בְּרְחָמִים:‎ Oyo? 


253 MORNING SERVICE—SECOND DAY 


Thou, O Lord! art for ever powerful; thou restorest life 
to the dead, and art mighty to save. 


Sustaining by thy benevolence the living, and by thine abund- 
ant mercies animating the dead; supporting those that fall, heal- 
ing the sick, setting at liberty those that are in bonds; and 
performeth thy faithful words unto those that sleep in the dust. 
Who is like unto thee, O Lord! most mighty? or who may be 
compared with thee? the King who killeth and again restoreth 
life, and causeth salvation to flourish. 


Thy work is perfect, O thou who art mighty in counsel. We 
seek thy presence, may we experience thy righteousness; O cleanse 
us from impurity, annihilate our shame, accept our cry, and 
repair our breach. The sheep for sacrifice are cut off from the 
fold, even the bulls and lambs for peace-offerings and burnt-offer- 
ings; we therefore will arrange our lips in prayer. O may our 
supplications be as acceptable as the incense, and mixed meat- 
offering. If the path of rectitude have been perverted by our be- 
haviour, and we have been lax in the performance of the law 
thou hast sent us; O remember the arrangement of the altar, 
that was prepared by Abraham, when he drew the knife (to slay 
his son Isaac). As the father and son went together to Mount 
Moriah, to prepare the offering, in obedience to thy command: 
so preserve thou their offspring, and let thy tender mercy be 
moved by the memorial of thy oath. When thou dost sit this day 
to judge the nations, be thou filled with mercy towards their 
descendants; enlighten our judgment as the noon-day, that we 
may no depart ashamed; O prepare the vine (Israel) thou hast 
planted, to enjoy everlasting life. For the merit of him (Isaac) 
who was bound; hear from heaven the needy among mankind, 
who call on thee in distress: O inscribe our names in thy book of 
life, and hearken to the speech of our lips, as when Isaac entreated. 


’ Cong. Our lips declare his (our ancestor Isaac's) praise, for 
in his righteousness we live; may he justify us in mercy, and be 
our support: Meader. O revive us again, as in former days; 
thou, O Isternal! didst revive us twice; O raise us the third 
time, and grant us eternal life. 


Who is like unto thee, O merciful Father! who in 
mercy remembereth his creatures of life? 
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Thou art also faithful to revive the dead. Blessed art thou, 
O Lord! who reviveth the dead. 


The Ark is opened. 


Reader. I have been sent on a mission, by an inestimable con- 
gregation, who are strict, and acknowledge thy unity with rever- 
ence; I have poured out my speech, to entreat thee. O Lord! 
tearken to my voice, I entreat thee. 


The Ark is closed. 


Thou who speaketh righteousness, art gracious and favourable, 
mayest thou be found a refuge and a covert to those who seek 
thee; and though the sentence of thy judgment should be severe 
against thy creatures, yet 16% judgment be far from thee. May the 
tegular sound of the Thekiah be acceptable unto thee; confuse 
our accuser, and strengthen our advocates; may thine eyes view 
the rectitude of her who was barren (Sarah) and those who were 
as the hewn rocks; O remember the righteousness of the perfect 
man (Jacob) who dwelt in thy tents, and is engraven on thy 
throne; and deliver me from iniquity and transgression; 166 them 
not have dominion over me; I shall then be upright. O thou, 
who ruleth with mercy, and remembercth the covenant, clear us 
from secret sins, and purify us; lead us in thy truth, and grant 
us a good end, this day, O thou who pardoneth iniquity, and passeth 
by transgression to the residue of thy heritage; when thou seatest 
thyself on thy terrible and tremendous seat of justice, to judge 
all the creatures of the earth, grant us redemption in thy mercy, 
for in thee, O God! we boast all the day long. In thy compassion 
remove our evil imagination; be gracious unto us, and hide us 
in the covert of thy wings; accept our repentance, and extend 
thy pardon; feed the flock of thy heritage, thy people, with thy 
crook; instruct us in thy ways, that we may continue in thy 
paths, and preserve thy precepts of rectitude, in our hearts: may 
thy tender mercy be moved with desire, to pardon us, for we know 
that we have sinned, and there is none to intercede for us. Com- 
mand thy salvation for thy beloved congregation (Israel), that 
thirsteth, and longeth for thy mercy; O look, and behold she is 
exceeding sorrowful; but thy righteousness is exalted, as the 
mighty mountains; thy judgments profound as the vast abyss. 
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O be delighted with our prayer, and with our sounding 6 
Theruah cleanse us of our sins, and free us from our errors; 
destroy, and cut off the crown of the head of our accuser (Satan) ; 
be gracious unto us, O Lord! be gracious unto us, for our soul 
trusteth in thee. Draw us nigh unto thy salvation, on this New 
Year's Day; gather our dispersed to my resting city (Jerusalem), 
then shall mine enemies see that my praise is from thee: I have 
waited patiently, O Lord my hope. 


The Lord shall reign for ever, thy God, O Zion, unto 
all generations; praise ye the Lord. 


For thou art holy, O thou that inhabitest the praises 
of Israel; O God, we beseech thee: 


Reader and Congregation: 


Thou art our God 
in heaven and upon earth; 

Mighty and terrible, 
the chiefest among 
thousand. 

He spake and it was: 
he commanded and _ all 
was created. 


His robe is zeal: 
he is girt with vengeance. 
His secret is rectitude: 
ten his counsel 15 faithful- 
ness. 
His work is truth: 
He is righteous and just. 
He is nigh unto them that 


call upon him in truth. = 
Cong. and Reader. Hes 
high and exalted. 


He abideth in the heavens: 


he hangeth the earth upon 
nothing. 


His memorial is eternal: 
he liveth for ever. 
He is pure of sight: 
he dwelleth in secret. 
His crown is salvation: 
his garment is righteous- 
ness. 


Living and enduring, terrible and exalted aid holy. 
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Reader and Cong. His aame is glorified by his peculiar con- 
gregation (Israel) ; and mightily praised by the holy angels, and in 
his temple all declare the glory of the most Holy! 

Reader and Cong. They who observe his precepts, will yet 
reiurn to their stronghold (Jerusalem) ; they who revere him, are 
continually occupied with his pure and excellent law; and the Lord 
gave ear, and heard it, and it was written in the book of remem- 
brance of the most Holy! 

Reader and Cong. Exercise pious actions, that the covenant 
may not be broken; your cry will then be heard by him who spread 
out the heavens as a canopy; it will be more acceptable to the 
Lord than the offering of a young bull, for thou art the most Holy! 

Reader and Cong. [Exalt the tribe (Israel) who call upon 
thee, and cause them to have dominion; cut down the branches 
of thine enemies, and cast them away, then shall the kingdom and 
dominion be the Lord’s, who is the most Holy! 

Reader and Cong. He will cause our outcasts to return from 
afar, to his holy mount, and there will we continually glorify 
him in his holy temple, because he hath remembered his holy 
promise, for he is the most Holy! 

Reader and Cong. Praise be the name of the most High! who 
is a stronghold; he will give victory and everlasting power to his 
king (Messiah); in that day the great trumpet will be sounded, 
for he is the most Holy! 

Reader and Cong. All that inhabit the world, and that dwell 
on the earth, shall continually say, the Lord hath wrought great 
things in the earth; and the Lord shall be king over all the earth; 
for he is Holy! 


On Sunday: 


Reader and Cong. Thou wilt rouse thyself, and wilt shout 
to cut off all those who act wickedly; and shalt be sanctified by 
those who know how to raise the joyful sound, for thou art holy. 

Why hath the glorious kingdom been cast down, and not yet 
recovered its power. Because it followed and bowed down to 
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Readcr. I will offer homage and adoration in a garland of 
praise. I will order my supplication of lips and heart.—Cong. I 
will call unto God most high; 


Reader, That on this day chosen from the dread skies for 
perfect judgment, I may worship his holy Presence.—Cong. The 
Lord reigneth; let the earth rejoice. 


Reader. His majesty is greater than the earth can contain; 
what power can declare his might?—Cong. God is King of all 
the earth: sing ye praises with understanding. 


_ Reader and Cong. His chosen people glorify his Name; ador- 
ing angels tell his praise, and in his temple everything saith glory 
to the holy One. 


Reader. O that all his creatures might get them knowledge 
and learn how great are his marvels!—Cong. 116 hath made his 
wonderiul acts to be remembered. 


Reader. He laid the Earth’s corner-stone and got it fast, that 
he might grant his nation the delightsome heritage of his law.— 
Cong. He hath remembered his covenant for ever. 


On Sunday: 


Bel, contrary to her .awful constitution; she therefore is gov- 
erned by women till the dawning of the true kingdom. She burnt 
my dwelling and destroyed my righteous ones, yet her power 
continues and is spread wide: she bends the bow, and imposes 
the yoke; terrifies those who were brought up tenderly, and treads 
them under foot, and still holds the kingdom. She destroyed and 
rooted up my foundations, and made them bare; the crafty counsel 
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Reader. And he engraved it in a staute of the Law of my 
meditation that he would have remembrance of me every year— 
Cong. A memorial in the temple of the Lord. 


Reader and Cong. They who keep his commandments shall yet 
return to their stronghold, and there will his worshippers hold con- 
verse in piety and rectitude. And the Lord shall have hearkened 
and heard it, and it shall be recorded in the book of memorial 
before the holy One. 


Reader. When of old Isaac, the holy sacrifice, found favour in 
his sight, he ordained for his ransom the offering of the ram— 
Cong. Which was caught behind in a thicket by his horns. 


Reader. He afterward instructed his flock to blow the horn 
on this day of new moon, and that if it should light upon the holy 
Sabbath, that it should be—Cong. A remembrance of the blowing 
of the horn, an holy convocation. 


Reader. But if its advent should be upon a week-day, then 
‘bid them blow in all your borders.”—Cong. It shall be a day of 
blowing the horn unto you. 


Reader and Cong. Mend your deeds and his covenant shall not 
be annulled. Your cry shall reach him who garnished the heavens, 


and it shall be better than an ox or a bullock unto the Lord, the 
holy One. 


On Sunday: 


of her proud head she executed with a high hand; she burns 
with craftiness; has exalted herself heaven high, attired in regal 
vesture. She hath rent my hanging, and destroyed my tent; she 
ploughed it as a fleld; exulting in her power and rule, she vexed 
me. Her intention was to revolt against thee; she hastened to 
worship idols, and thus profane thy kingdom. She oppressed the 
children of the eternal King, and opened her profane mouth in 
presence of the King, saying: Who in heaven is my king? She 
proudly spoke from her majestic throne, and said: Besides me 
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Reader. Be the Rock of my salvation exalted by the mouth of 
all nations. Yea, make bare thine arm to save us from our adver- 
saries—Cong. Thy Kingdom is an everlasting kingdom. 


Reader. O appear תוהשה‎ in thy dwelling-place and make thy- 
self manifest unto the eyes of all, that the throngs may testify 
with their lips—Cong. The Lord shall reign for ever and ever. 


Reader. Honour appertaineth unto thee and strength. The 
world with all its creatures and all the isles exclaim—Cong. Who 
would not fear thee, O King of nations? 


Reader and Cong. Lead up the tribes of the patriarch called to 
thee, and give them dominion, and in thy pruning lop off the 
enemy’s straggling branches. For sovereignty and rule are the 
Lord's, the holy One. 


Reader. Humble our foes and break their fetters. Gather thy 
scattered sheep and redeem them without ransom. Cong. Re- 
member thy congregatoin which thou hast gotten of old. 


Reader. Free among the peoples, let them be comforted two- 
fold. Reveal the reproach of their adversaries to their face— 


Cong. Remember, O Lord, against the children of Edom the day 
of Jerusalem. 


Reader. Make even the path on which we tread to our steps, 
that the foot of thy well-loved son may not slip. Cong. Even as 
thou hast spoken: I do earnestly remember him still. 


On Sunday: 


there is no king; I only am king. Therefore, thou who art 
exalted above every king, cast her out from being king, and cause 
the sovereignty to return unto thee. 


Reader and Cong. Thou shalt rouse like a warrior and 
shout so that all evil-doers may be cut off; and thou shalt be 
hallowed by them that know the Shophar’s blast, O holy One. 
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Rader and Cong. May he lead up our captivity from afar unto 
his holy mountain, that we may unceasingly glorify him in the 
shrine of his sanctuary. For ie hath remembered his sacred pro- 
mise, most Holy. 


Reader. The nation thou hast borne aloft blow and scund the 
trumpet, to fulfil thy word according to the uttered statute—Cong. 
Blow ye the trumpet on the new moon. 


Reader. Pass by their transgression and pardon their iniquity. 
Let their speech be acceptable as offering of lambs or bulls—Cong. 
With trumpets and sound of the horn. 


Reader. Let their stock increase till they be as the sand that 
cannot be numbered, and let the souls of their buried dead awake 
and rise from the dust. Cong. When the ensign is lifted up ye 
shall see and when the horn is blown. 


Reader and Cong. A glorious tower of strength shall his great 
Name be on the day when he shall grant victory to his king with 


strength and security. On that day shall a great trumpet be blown, 
O thou most Holy. 


Reader, The city of rejoicing, temple and porch, altar and 


bacred vessels—yea, all of them will he restore—Cong. The Lord 
shall reign for ever and ever. 


On Sunday: 


Reader and Cong. O King, thou deliverest from evil them 
who know the Shophar’s blast, all-holy One! 


Reader and Cong. O King, thou rememberest the sacrifice of 
the ram that was caught by its horns unto the people that sound 
the horn hefore thee this day, O thou awful and holy God! 


I will this day prepare a crown, by a threefold holy praise 
to him who is tremendous. Those who are mighty in subduing 
their evil Imagination, praise him in the synagogues. They utter 
praise, and glorify him with a loud speech, as the sound of a host. 
He remembereth their merit for ever; they renew it daily with an 
angelic praise. He who is good, beareth with them; they ac- 
knowledge his unity on the first of the month. He subduetb 
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Reader. Heaven and Earth shall sing praises to his Name; 
forests shall clap their hands in psalmody to him.—Cong. For the 
Lord hath visited his people. 

Reader. Angels in glorious array and stars of the dawn shall 
peal forth praises in triumphant melody.—Cong. Praise him with 
the sound of the trumpet. 

Reader and Cong. All creatures of the Universe, all denizens 
of Earth shall proclaim continually, “The Lord hath wrought 
wondrous things throughout the Earth.” For the Lord shall be 
King over all the Earth, all-holy One. 

Reader and Cong. He judgeth the world in righteousness and 
the peoples in equity, the holy God. 

Reader and Cong. He is One, and who can turn him? And 
what his soul desireth, even that he doeth, the awful and holy God. 

I will ascribe righteousness to the Supreme ,on the day he hath 
chosen to scrutinize the acts of men; his majesty is exceeding 
great, yet is the attribute of his meekness proportioned to his 
greatness. He is Lord of the world; and who hath opposed him, 
and hath been accounted blameless? He remembereth those who 
walk perfectly; he is merciful and judgeth the cause of the 


On Sunday: 


all anger, that we may not experience his wrath. The heavenly 
ministers in reverence and fear likewise praise him who is trem- 
endous. The seraphims who minister as the stormy wind, praise 
him for his forbearance and long-sufferance. The angels, whose 
names are unknown, open their mouths to praise him who fore- 
seeth all things. Assemblies of many thousands of the holy 
people exalt him with reverence. O hearken to the sound of the 
cornet, and make void our trespass. Thou wilt cause the three 
trumpets to be sounded on the holy mount, and then in the sanctu- 
ary will I thrice rehearse a holy praise. 

_ Reader and Cong. The King who remembereth the merit of 
him in whose stead the ram, caught by the horns, was offered, in 


favour of those who sound the horn in his presence this day, i? 
tremendous and holy, 
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fatherless; he is pure, high, and exalted, and hath made everything 
beautiful in its time. Though he is mighty, he doth not despise 
those who are truly humble. He that moveth the uppermost sphere 
is glorified; brightness and flaming fire are in his presence. He 
cutteth down the wicked as with a sharp sword, in defence of the 
orphans and widows. He rendereth every man according to his 
work; he hath formed the mouth and maketh dumb. He createth 
all in mercy; he is exalted, and casteth down those who are on 
high. He judgeth his creatures in mercy; his work is perfect; 
he is the God of truth! He will bring the judges of the earth to 
nought, they shall be dismayed and astonished, when to his praise 
he first judgeth the cause of his people before his wrath appears. 
Even those who are exact in the performance of justice, are ter- 
rified, because he vieweth every hidden thing; he dwelleth in the 
highest heavens. He beholdeth all things, and searcheth all future 
events; he calleth the generations aforetime, to investigate and 
search their hearts; he remembereth the covenant to the patriarchs, 
and will perform his oath to their descendants. 

Reader and Cong. He judgeth the world in righteousness and 
the peoples in equity, the holy God. 


On Sunday: 


Reader and Cong. A glorious tower of strength shall his great 
Name be on the day when he shall grant victory to his king with 
strength and security. On that day shall a great trumpet be blown, 
O thou most holy. 

Reader. The nation thou hast borne aloft blow and sound the 
trumpet, to fulfil thy word according to the uttered statute: 

Cong. Blow ye the trumpet on the new moon. 

Reader. Pass by their transgression and pardon their iniquity. 
Let their speech be acceptable as offering of lambs or bulls— 

Cong. With trumpets and sound of the horn. 

Reader, Let their shoots increase till they be as the sand that 
cannot be numbered, and let the souls of their buried dead awake 
and rise from the dust—Cong. When the ensign is lifted up ye 
shall see and when the horn is blown. 

Reader and Cong. A glorious tower of strength shall his 
great Name be on the day when he shall grant victory to his king 


with strength and security. On that day shall a great trumpet be 
blown, O thou most Holy. 
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Reader and Cong. O Lord! when we are destitute of merit, 
let thy great name stand by us, and do not enter into judgment 
with us; O thou who art Holy! 


Reader and Cong! Lo! he hath no trust in his holy ones, and 
attributeth folly to his mighty angels; how then can those who 
are formed of the earth be justified? O thou who art Holy! 


I revolved and considered, that under the sun, there is nothing 
better for man, than to arm himself with the fear of the Almighty 
God! to persist, and not to relax therein. Mine eye hath beheld 
the strict line of justice; 16% us first consider ancient Adam, who 
was created in the image of God, and placed in the garden of Eden; 
but when he disobeyed the command of his heavenly king, the 
enjoyment of his honour continued not overnight, but he was driven 


and cast out, and the waving flaming sword placed at the entrance. 
He (Abraham) who continually walked in the availing paths of 
goodness, and shone forth from the obscure darkness of the East, 
and was attended by righteousness; because he tempted him in 
whom he ought to have trusted, and desired to know whereby he 
should inherit the land, his descendants were doomed to four 
hundred years captivity. Awaken ye princes, and strengthen your- 
selves; limit your desires, 566% righteousness and meekness; per- 
haps, there may yet be hope. The mighty one (Isaac) who was 
led to yon mountain (Moriah), for an offering, whose flesh received 
the covenant on the eighth day; he sowed, and received a hundred- 
told; at sixty he begat two children; yet in his old age his sight 
was darkened, because he respected the face of the wicked. Do 
ye now consider in your heart; fear heaven, and withdraw your 
hand from iniquity, perhaps the Lord of Hosts may be gracious, 
and ye escape from tribulation. He (Jacob) who was amiable, 
whose tents were beautiful, whose form is engraved in the heavenly 
throne! of whom it is said, and behold, the Lord stood above him; 
when he returned from Padan, and was delivered from trouble; 
by delaying to pay his vow to the God who appeared to him. 
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he was punished in the person of Dinah, the daughter of Leah. 
Understand this, ye his creatures, crave his mercy, and be afraid 
of his furious wrath; then may ye, perhaps, be sheltered in the 
day of wrath. The two illustrious brothers (Moses and Aaron) 


who, in the performance of their mission, were swift as the hart, 
and made bounds for the peculiarly beloved people at the foot of 
the mountain; they wrote the law: instructed them in the paths 
of rectitude and equitable judgments; yet were they visited in 
wrath for the waters of Meribah. Consider this, all ye inhabitants 
of the earth, if it is thus with the perfectly wise, what will become 
of those who are full of guile? The first king that reigned in 
Israel (Saul) was the beloved of the Lord, and was clear of all 
iniquity, as an infant of a year old; he delayed not to wage war 
for the preservation of his people; but when commanded to blot 
out the memorial of Amalek, he was disobedient, and brought shame 
on himself, by having compassion on Agag, who deceived him by 
his witchcrafts; so that the Supreme repented that he had made 
him king, and caused him to fall by the hands of his enemies, 
who afflicted him; what then will they who pervert justice do, 
when he arraigns them? The pious king, (David) who tuned 
hymns to his Maker, whose giorious throne was established in 


mercy, who administered justice and righteousness to his subjects, 
was suddenly obliged to flee before the fruit of his body; and 
when he was met by the tale-bearer (Mephibosheth), who falsely 
slandered his lord, and through his flattery ordered the partition 
of the field, which decision being heard by the Supreme, in his 
dwelling, he divided the kingdom between his servant and his son: 
what then will tale-bearers do, when he visit them in wrath? 
Many thousands of congregations, which have preceded us, and 
are vanished, were not able to justify themselves in purity. Lo! 
the heavens are not pure in his sight, and alt the heavenly legions 
are as beaten flax; how can filthy and abominable man be pure? 
he that gathereth riches by deceit, whose transgressions are hidden, 
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says in his heart, who can bear witness against me? Even the 
beams, rafters, planks, and stones of his house. O Thou, who art 
too pure of sight, to view evil, sink our sins in the deepest recesses, 
and work a prodigy for our good. Though we have transgressed 
against thee, yet remember the ancient patriarchs, who were thy 
chosen servants, and hide not thyself from the supplications of 
those who seek thee. Instead of the acceptable bulls, and meat- 
offering, remember our prayers, and be gracious unto us, and 
decree a happy life for us, on this New-Year. 

Reader and Cong. Behold he putteth not trust in his saints, 
and his flashing angels he chargeth with folly. How then shall 
his creatures formed of clay be justified before the holy One? 

And Thus He was King in Jeshurun. 


The Ark ts opened. 


The most high King! he is mightily exalted as 
Supreme above all; he promiseth, and perform- 
eth is a defence and refuge; he is on high, and 
is the elevator; he placeth kings on the throne; 


he will reign forever and evermore. 


The most high King! he is mighty above all 
powers; he calleth the generations into existence; 
he revealeth the secret things his words are 
pure; he knoweth the number of the number- 


less stars; he will reign for ever and evermore. 
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The most high King! who is glorified in the 
mouth of all; he is able to accomplish all things; 
he hath mercy over all; he giveth food to all; he 
is invisible and all-seeing: he will reign for ever 
and evermore. 


The most high King! he remembereth all 
things long ago forgotten; he searcheth all 
thoughts; his eyes are open all; he declareth 
men’s thoughts; he is the God of all spirits; his 
words are just: he will reign for ever and ever- 
more. 


The most high King! he is the most pure in his 
‘heavens; is conspicuous among his mighty an- 
gels; there is none can be compared to him; he 
alone performeth wonders; he hath placed the 
sand for a boundary to the raging waves of the 
sea; he will rein for ever and evermore. 


The most righ King! he gathereth the waters 
of the sea; he stilleth the waves of the sea; he 
breaketh the roaring billows, which are sufficient 
to deluge the world, but he stilleth them with his 
mighty word; they return back, and are seen 
no more: he will reign for ever and evermore. 


The most high King! he ruleth with power; 
his path is storm and whirlwind: he is robed with 
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light; the night shineth before him as the day; 
and through thick darkness is his retirement, yet 
the light dwelleth with him; he will reign for 
ever and evermore. 


The most high King! the clouds form his re- 
cess; flames encircle him; he rides on the cheru- 
bims; his servants are as sparkling fire; the stars 
and planets amplify his praise; he will reign for 
ever and evermore. 


The most high King! he openeth his hand, and 
satisfieth all; he bindeth the waters, and when he 
pleaseth, causeth them to flow, to water the earth 
and to fertilize it; day unto day utter speech, and 
declare his praise; he will reign for ever and ever- 
more. 


The most high King! he is holy and tremenda- 
ous, in his awful and wondrous deeds; he hath 
declared the measure of the earth, and laid its 
corner-stones; and all that hath been created, 
hath he created for his glory: he will reign for 
ever and evermore. 


The most high King! he harkeneth to the poor 
and is attentive to supplications; he is long-suf- 
fering, and his wrath is of short duration; he is 
the first of all who can claim antiquity and the 
last of all who ever will exist; he will reign for 
ever and evermore. 


The Ark is closed. 
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King on earth, 
Perishing, descending 
To the grave and lower, 
Weary and he cannot rest— 
How long shall this one reign? 
King on earth, 
Sleep shall overcome him, 
Slumber steal upon him, 
Over him the void is prest— 
How long shall this one reign? 


The Ark ts opened. 


The most high King! he is the true judge; his 
work is truth; he performeth mercy and truth; 
his mercy and truth is infinite; his path is truth; 
his signet truth; he will reign for ever and ever- 


more. 
Reader and Congregation. 


The Lord reigneth; the Lord hath reigned; the 
Lord shall reign for ever and ever. 

All the heavenly angels excellently declare, 
The Lord reigneth. 

All those who dwell on earth, with a blessing 
declare, The Lord hath reigned. 

All of them, in lofty strains, declare, The Lord 
shall reign. 

The Lord reigneth; the Lord hath reigned; 
the Lord shall reign for ever and ever. 

The celestial angels. with knowledge, exalt, 
saying, [he Lord reigneth. 

They who rule below, with praise, declare, 
The Lord hath reigned. 

All of them, with certainty, acknowledge that, 
The Lord shall reign. 
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The Lord reigneth; the Lord hath reigned; the Lord 
shall reign for ever and ever. 


All the mighty celestial angels chaunt hymns, saying, 
The Lord reigneth. 


All those who pass through the world forcibly declare, 
The Lord hath reigned. 


All of them, with elegant speech, declare, The Lord 
shall reign. 


The Lord reigneth; the Lord hath reigned; the Lord 
shall reign for ever and ever. 


All those who assemble together in rectitude eloquently 
declare, The Lord reigneth. 


All the angels, who are always powerful, in perfect rec- 
titude, declare, The Lord hath reigned. 


All of them studiously utter, The Lord shall reign. 


The Lord reigneth; the Lord hath reigned; the Lord 
shall reign for ever and ever. 


All the liberal angels, with their speech, declare, The 
Lord reigneth. 


All those who are honoured by the amiable words of 
the law in triumph declare, The Lord hath reigned. 


All of them, by their words, declare, The Lord shall 
reign. 


The Lord reigneth; the Lord hath reigned; the Lord 
shall reign for ever and ever. 


All the intelligent angels, with praise, declare, The 
Lord reigneth. 


Every created being bursts forth, saying, The Lord 
hath reigned. 


All of them harmoniously declare, The Lord shall reign. 
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The Lord reigneth; the Lord hath reigned; the Lord 
shall reign for ever and ever. 

All the exalted fiery angles sanctify him with the voice, 
saying, The Lord reigneth. 

All those who precede in song harmoniously sing, The 
Lord hath reigned. 

All of them sing melodiously, The Lord shall reign. 

The Lord reigneth; the Lord hath reigned; the Lord 
shall reign for ever and ever. 

All those who are pure and comely forcibly declare, 
The Lord reigneth. 

All those for whose sake the world was inhabited unani- 
mously declare, The Lord hath reigned. 

All of them glorify him giouriously, saying, The Lord 
shall reign. 

The Lord reigneth; the Lord hath reigned; The Lord 
shall reign for ever and ever. 

All the Lord’s hosts are instructed to declare, The Lord 
reigneth. 

All those who are attired with the diadem (of law) in 
righteousness declare, The Lord hath reigned. 

All of them with might continually declare, The Lord 
shall reign. 

The Lord reigneth; the Lord hath reigned; the Lord 
shall reign for ever and ever. 

au the mighty hosts and dread declare, The Lord reign- 
eth. 

All those who delight in the delectable law declare, The 
Lord hath reigned. 

All of them, in tuneful notes, sing, The Lord shall reign. 

The Lord reigneth; the Lord hath reigned; the Lord 
shall reign for ever and ever. 

All the holy angels sanctify him and declare, The Lord 
reigneth. 
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All the assembled congregations adorn themselves with 
rectitude and say, The Lord hath reigned. 


All of them sweetly chant, The Lord shall reign. 


The Lord reigneth; the Lord hath reigned; the Lord 


shall reign for ever and ever. 


All the sparkling angels, every morning, repeat, The 
Lord reigneth. 


All the lofty angels, with a whisper, declare, The Lord 
hath reigned. 


All of them, with a threefold sanctification, thrice de- 
clare, The Lord shall reign. 


The Lord reigneth; the Lord hath reigned; the Lord 
shall reign for ever and ever. 
Reader and Congregation: 
And thus, all shall acclaim sovereigntly unto thee: 
Unto God who ordereth judgment: 


Who searcheth hearts on the day of judgment; 


Who revealeth deep things in judgment: 


Who ordaineth righteousness on the day of judgment ; 


Who uttereth knowledge in judgment: 


Who is perfect and sheweth mercy on the day of 


judgment; 
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Who remembereth his covenant in judgment: 
Who hath compassion upon his handiwork on the dav 
of judgment; 
Who purifieth them that trust in him in judgment: 
Who divineth men’s thoughts on the day of judg- 


ment; 


Who restraineth his indignation in judgment: 


Who is clothed in charity on the day of judgment; 


Who pardoneth iniquities in judgment : 


Who is terrible in praises on the day of judgment; 
Who forgiveth the people borne up by him in judgment; 
Who answereth his suppliants on the day of judg- 
ment: 


Who sheweth his mercy in judgment: 


Who looketh on secret things on the day of judgment; 
Who possesseth his servants in judgment: 
Who hath compassion upon his people on the day ot 
judgment ; 
Who preserveth them that love him in judgment; 
Who supporteth his perfect ones on the day of judg- 
ment. 
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Reader. And thus may the sanctification ascend unto thee; 
for thou art our God and King. 


Who can do according to thy mighty works? Who can 
excogitate thine actions? Who can declare even a part of thy 
glory? Who can express all thy praise, and who can strengthen 
the glory of thine holiness? Even the heavens, and the heaven of 
heavens, cannot contain thy tremendous majesty; the earth and 
the pillars thereof tremble at thy rebuke; there is none like thee; 
neither can any be compared unto thee; nor is there any God 
besides thee; thou art the first, and thou art the last, and there 
is none besides thee. There is no end nor limit to thine under- 
standing, for it is unsearchable; all things that are secret, hidden 
and unknown are revealed before thee; thine is the honour, glory, 
victory and majesty; thine is the greatness and power, and, as 
thou art tremendous, so is thy wrath. There ic none like unto 
thee, O Lord! thou art great, and thy name is great, according 
to thy greatness; thine is the heavens, and all their host, which 
were created to serve thee; thine is the earth and the fuilness 
thereof; thine is the sea and the dry land; thy fingers have arranged 
all; thine is the silver and the gold, and all the lovely works of art; 
with thee are all the souls deposited together in thy treasuries; 
thine is the wisdom and understanding, and all intelligence pro- 
ceedeth from thee. O thou who art wise in heart and mighty in 
strength, O guide us with thy beneficence; for who in heaven can 
be compared or likened unto thee? Who is powerful like unto 
thee, O Lord! conspicuous among the heavenly hosts? Thy Om- 
nipotence is greatly feared in the assembly of the saints, and 
reverenced by all that are round about thee. Darkness is thy con- 
cealment, and thick darkness thy tabernacle; from the brightness 
that is before thee proceed coals of fire and hail. Thou art the 
faithful God who keepest the covenant, and art gracious to give 
every man according to his ways. Thou art the Rock of refuge, 
whose work is perfect, and in whom there is no iniquity ; thy work 


is truth. Thy judgments are profound as the vast abyss. Thy 
righteousaess is exalted as the mighty mountains. Thou dost help 
and support all those who are diligent in obedience unto thee. 
In thy wisdom thou hast created all things beautiful in its season. 
Sefore the mountains were brought forth, or ever thou hadst 
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formed the earth, didst thou create repentance as thy healing medi- 
cine; and before the stroke hast thou prepared thy cure; and 
before the wound didst thou prepare a remedy, because it was 
foreseen by thy infinite knowledge before the throne of thy divine 
presence, that there is not a man on earth so righteous to do 
naught but good, and not deviate from thy precepts; for thou dost 
not trust even thy servants and thy ministers, and dost attribute 
folly to the bands of thy heavenly hosts how much more, then, 
those mortals, the inhabitants of thy earth, who are reared in 
iniquity and transgress thy precepts; whose feet thou dost put in 
the stocks, when they turn aside from thy paths; for the hand 
of every man sealeth thy decrees, and declareth unto them their 
transgressions; when thou dost rebuke them, they then confess 
their iniquity and acknowledge the truth of thy sentence; thou, 
therefore, hast prepared balm for the wound thou hast inflicted; 


when they return from iniquity and crave thy pardon; for thou 
art near to those who call upon thee, to turn thy wrath from them: 
this day thou hast chosen to sit in judgment, to judge thy crea: 
tures; who, as a flock of sheep, pass before thee: they are all seen 
at one glance: so doth thou even view all their secret thoughts, 
decreeth their destiny, and appointeth their food and sustenance; 
thy people are assembled to supplicate thee; blow and sound the 
Shofar, as it is said in thy law, to confuse the accuser (Satan), 
that he may not be able to accuse them before thee. O remember 
unto them the binding of Isaac, according to thy promise, and turn 
the attribute of strict justice to mercy; for thus is thy uniform 
custom. O have mercy upon them according to thine abundant 
pity; for they are thy children and the sheep of thy pasture. This 
day three books are opened; of the righteous, who observe the 
precepts; of the middling and the presumptuously wicked: the 
righteous are instantly written to everlasting life, and the wicked 
to the burning fire: but those whose works are equal remain in 
suspense till the Day of Atonement; if they return from their 
evil works, are careful to repent and reform their actions, ther 
will their portion be in life with the righteous, but if they de 
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not repent, death is their destination. And thus it will be at the 
great day of judgment, when their actions will come to testify as 
witnesses, and be weighed in the balances; if the good outweigh 
the bad and preponderate the owners are secure, and need not be 
afraid; and if they are found to be equal, then doth the most 
gracious incline towards mercy: he will again have compassion, 
and will suppress the iniquity of the rebellious; he will pardon 
iniquity, and lighten the scale of sins, so that the good deeds 
may preponderate, causing them to pass away in due order separ- 
ately; for the Lord is righteous in all his ways, and his work is 
mercy; he désireth repentance, more than all burnt-offerings and 
daily offerings; for vepentance and good deeds are as a shield 
against the divine punishment. We beseech thee, O Lord! who 
art full of compassion, that when thou riseth up to judge the 
creatures of thy world, that thou wilt not awake thine anger 
against the fewest of all people, who acknowledge the unity of thy 
name night and day, aud who continually supplicate thee, morning 
and evening: and as a father inclines towards his son, so may thy 
tender mercy be moved to comfort them, and to cleanse them 
from the weight of their iniquity and trespasses. Remember the 
covenant made with the three pious ancestors; O remember the 
piety of the father of the multitude (Abraham), who was «tried 
with ten powerful trials, was found faithful in all. The first 
trial was, when he was born, the diviners and soothsayers took 


counsel for the great men of the empire, who sought to slay 
him; he was therefore hidden under ground thirteen full years: 
during which time he neither saw sun, moon, nor stars: and after 
the expiration of the thirteen years, he came forth an accomplished 
and wise man, he despised the idols and abhorred the graven 
images, and was faithful to his Creator; and his lot fell on a 
pleasant portion. The second was, when they cast him into the 
burning, fiery furnace, the King of Glory (God) put forth his 
right hand to deliver him, and said, I am the Eternal! who brought 
thee out of the fiery furnace of the Chaldees. The third was, 
when he commanded him wholly to leave the place of his nativ- 
ity and wander. The fourth was, when he sent a famine in those 
days, which was the first famine that ever was in the world, and 
which did not extend to all countries and climates, but only to 
the land of Canaan, to tempt him and to cause him to go down 
to the land of Egypt. The fifth was, when Sarah was taken to 
the ruler of the people, on the night of observation that was 
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observed for the destruction of the first-born of the Egyptians; 
when the Lord plagued Pharaoh with great and terrible plagues. 
He (Abraham) afterwards dwelt in the land of the Philistines 
many days, when the king of Gerar took his amiable wife, (Sarah) 
he, and all his household, were rendered incapable of propagating ; 
and the angel Michael descended to slay him in wrath; but he ex- 
claimed, Wilt thou also slay a righteous nation, and shed their 
blood? To which he replied: Restore the man’s wife, for he is a 
prohet, and the father of all the wise: he then took sheep and oxen, 
men-servants and maid-servants, and presented them to him; and 
Abraham prayed to God, who was entreated of him from heaven, 


and healed them of the barrenness of their womb. The sixth was, 
when the ancient kings, with Chedorlaomer, king of Elam, came 


and attacked and plundered his brother’s son; and on whose ac- 
count, they carried away all the spoils of Sodom; when one who 
escaped came and informed him what the enemy had done, he 
armed his principal trained servants, born in his own house, even 
Anar, Eschol, Namre, and Eliezer, and divided thhimself against 
them, that night, and smote them with discomfiture, on the night 
that was appointed of old; and with the help of him who cast¢th 
down those that are exalted, he recovered all the spoil. The 
seventh was when he made a covenant with him, and sheweth 
him the four potent monarchies, who, each in their day, were to 
bear rule over them, but were afterwards to be totally lost. The 
threefold heifer, denoted the kingdom of Edom, which is as a 
threshing heifer and as the wild boar in the woods. The three- 
fold goat denoted the Grecian empire, which is compared to a 
goat. The threefold ram denoted the joint kingdom of the 
Medes and Persians: as is said, and the ram which thou didst see 
in the vision. The ox denoted the empire of the Ishmaelites, 
who are compared to oxen. The young pigeon denoted the 
Israelites, who are compared to pigeons and turtle-doves; as it 
is said, O my dove, thou art the clefts of the rock, in the secret 
places. These he took, and divided them into two parts, in order 
to weaken their power, and to annihilate their memorial; when 


the bird of prey, which is David, the first of warriors, came 
down to devour them; when the sun went down, he drove them 
away with his robe, because his reign is not to commence till the 
evening, as shown by our sages, to acquaint us that their reign 
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will last but one day of him who formed the mountains, all burt 
two parts of an hour, according to estimation, when the sun 
declines to the west within two parts of an hour of its sitting, and 
it begins to darken; so, before the evening comes, will the light 
shoot forth to the upright; and it shall come to pass, that even- 
tide, there shall be light. The eighth was, when he circumcised 
the flesh of his foreskin, which happened on the tenth day of the 
seventh month, even on the day of atonement; and every year the 
blood of his circumcision is viewed by the Supreme, as the blood 
of bulls, and their members offered; and for the sake of which 
he pardons the iniquities of his people, and justifies them, as though 
they were upright. The ninth was, when he was obliged to send 
away Ishmael and his mother into the wilderness, to separate him 
from the only son, who was offered on one of the mountains, that 
he might never inherit with him. The tenth was after the act of 
circumcision, when God tried him, and said unto him, take thy 
son, and offer him up to me; he answered, which son, whether the 
son that I begat when uncircumcised, or that which I begat when 
circumcised? The Supreme replied, even thine only one, which 
thou lovest so dearly, upon the mountains, on which the glory of 
God is resplendent. He then rose up in the morning, without 
delay, and joyfully saddled his ass himself; the very ass on which 
Moses afterwards rode, and is the same on which the Messiah will 
ride at the time of the redemption; and they went straight on 
their Journey; when they drew near Mount Moriah, they per- 
ceived a burning flame ascend from it; by which he understood 
that that was the high mountain; when Abraham with his finger 
pointed out to Isaac the altar of the most High, even the very 
altar that was first built; the only son then besought him to 
bind him hand and foot, that he might not struggle, and thus 
dishonour his parent; he then bound him as a lamb for a burnt 
offering, prepared the wood and the fire, and trembling, took 
the knife to slay him, and as a high priest attempted to offer his 
mixed meat-offering ; while the most high God, whose works are 
tremendous, sat, and beheld the father bind, and the son submit 
to be bound in reverence; lo! the angels raised a grievous cry: 
a voice was then heard, saying to Abraham, stretch not forth 
thy hand to the lad, to destroy him, for the ram that hath been 
hidden from the creation is to be offered and given a ransom 
for him; and shall be accounted as though he had suffered: 
he also swore to bless him in an especial manner, and would re- 
member the act of his being bound to his posterity, to deli- 
ver them from all iniquity and wickedness; to take them 
to him, as his peculiar beloved people, and to be our help 
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and salvation for ever. O may the rectitude of him who bound, 
and he who was bound, be remembered by thee this day ; remember 
also in mercy, O Lord, the perfect man (Jacob), who diligently 
dwelt in thy tents. The fiery angels and Chashmalim, bend the 
knee, prostrate themselves, and worship thee; and in reverence 
they animate each other to sanctify the most holy, with a three- 
fold sanctification. 


As it is written by the hand of thy prophet, one of the angels 
cried unto another, and said, Reader and Cong. Holy, holy, holy, 
is the Lord of Hosts! The whole earth is full of his glory. Then 
with a great, mighty, strong, and impetuous sound, they cause 
their voice to be heard; and, raising themselves up toward the 
Seraphim, utter a blessing. And the flaming angels, whose ap- 
pearance is as the coals of fire, in dread they bear the throne 
of him, who is a consuming fire; they cover their bodies with 


flaming coals of fire, that they may not hear the word given in 
fire; of their seeming burden they sweat sparks of fire; they 
admonish each other not to quench the fire. The Seraphim put 
forth their hands to catch the sparks of fire; by their wings are 
cast forth flaming coals of fire, which are scattered to the place 
of the wicked, to subdue them by fire; they are consumed therein 
as wax before the fire; within the chasmal, as the appearance 
of fire; with splendor round it, as the bow in the cloud of fire; 
the angels run and return; they fly with wings of fire; the 
assembly of seraphic fire utter, “Blessed be his glory;” they 
are supported by the mighty strength of Him whose divine pres- 
ence is as fire; they roar as a lion with a flaming voice of fire; 
the crown is peculiarly adorned with the prayer of the house of 
Jacob, that is compared to fire; it is adjured by the seraph, who 
sparkles with flames of fire, while the heavenly hosts are moved 
because of the fiery flames, and because of the impetuous rush, 
the wheels of the fiery throne roll; the heavens also are seized 
with dread of fire; they thrice rehearse holiness to Him who 
judgeth by fire, and whose right hand and left are two seraphs 
of fire; they cover their feet, to hide the sin of the molten calf, 
that was burned in the fire. We beseech thee, who art mighty 
and powerful and reverenced by the troops of fire, to receive the 
prayer of those who accepted the law of fire; may we, through 
the merit of the act of Him who was bound on Mount Moriah, 
on the wood and fire, be delivered from the dreadful abode of 
wood and fire. 


If our sin is rooted, and burns as fire, we beseech thee to 
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show thy compassion unto us, when thou sittest on the throne 
of fire, and suffer the throne to supplicate him, who rideth on 
the chariot of fire, and that the angels of fire may plead and 
intercede for us. 


Reader. Then with a noise of great rushing, mighty and 
strong, they make their voices heard, and, raising themselves 
toward the seraphim, they exclaim over against them: Blessed- 


Cong. Blessed be the glory of the Lord from his piace. 


Shine forth from thy place, O our King! and reign over us, 
for we hope in thee. When wilt thou reign in Zion? Speedily 
in our days inhabit it forever and ever. Thou shalt be exalted 
and sanctified in Jerusalem thy city, throughout all generations, 
and all eternity. May our eyes see thy kingdom, according to the 
word that is written in the mighty songs of thy praise, by the 
hands of David, thy righteous and anointed. Thou art the holy 
One, who is as a consuming fire; the appearance of the burning 
angels, who seem to bear thy throne, is as coals of fire; thy 
majesty stormeth in the host of angels, and after the storm is 
fire; the form of thy divine presence is like the appearance of 
amber viewed through fire. Verily, when thou hast shown thy 
mighty power in fire, thine enemies were terrified, and melted 
like wax before the fire; those who dread thy word as fire; are 
moved because of the day on which the trumpet is sounded; 
they tremble, and are affrighted, at thy judgment, who judgeth 
with fire. May their words be arranged as incense on the fire; 
may the diminution of their fat and blood be accounted as sweet 
savor from the fire; may the merit of the rectitude of the 
actions of the ancient patriarch, who was delivered from the fire, 
be a support in the day of trouble to those who have suffered 
by water and fire. He puts all things in order, and in his hand 
carried the knife and fire; may his offspring be delivered from 
the burning pile of wood and fire. They went after thee in the 
wilderness, by the guidance of the clouds of fire. O remember the 
fervor of their love, suffering for thy sake, to be burned with fire. 
Thy wonders the Tishbite declared, and proclaimed thy unity, 
when thou didst answer him by fire; thus also answer those that 
cry unto this day, who meditate the law of fire. O be jealous 
for thy city, that was consumed by fire; cause thy divine pres- 
ence to dwell therein, and to be unto it a glorious wall of fire 
round about. O regard the prayer of thy people, the house of 
Jacob, who are compared to fire; speedily found thy holy temple, 
that we despair not; the perfect shall acknowledge thy kingdom, 
as do the spiritual ministering angels of fire. 
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Reader. When wilt thou reign in Zion? 

Speedily, in our days, do thou dwell there for ever and ever. 
Mayest thou be magnified and sanctified in the midst of Jeru- 
salem, thy City, throughout all generations and to all eternity. 
And 166 our eyes behold thy Kingdom, according to the word 
spoken in the mighty songs of thy praise by the hand of David thy 
righteous anointed: 


Cong. and Reader. The Lord shall reign for ever, thy God, 
O Zion, unto all generations. Praise ye the Lord. 


Reader. Unto all generations we will declare thy greatness, 
and to all eternity we will proclaim thy holiness; and thy praise, 
O our God, shall not depart from our mouth for ever; for thou 
art a great and holy God and King. 


Now, therefore, O Lord our God, impose thine awe upon all 
thy works, and thy dread upon all that thou hast created, that 
all works may fear thee and all creatures prostrate themselves 
before thee, that they may all form a single band to do thy 
will with a perfect heart, even as we know. O Lord our God, 
that dominion is thine, strength is in thy hand, and might in thy 
right hand, and that thy name is to be feared above all that thou 
hast created. 


Give then glory, O Lord, unto thy people, praise to them that 
fear thee, hope to them that seek thee, and free speech to them 
that wait for thee, joy to thy land, gladness to tny city, a flourish- 
ing horn unto David thy servant, and a clear shining light unto 
the son of Jesse, thine anointed, speedily in our days. 


Then shall the just also see and be glad, and the upright 
Shall exult, and the pious triumphantly rejoice, while iniquity 
shall close her mouth, and all wickedness shall be wholly con- 
sumed by smoke, when thou makest the dominion of arrogance 
to pass away from the earth. 
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And Thou, O Lord, shalt reign, Thou alone over all Thy 
works on Mount Zion, the dwelling place of Thy glory, and 
in Jerusalem, Thy holy city, as it is written in Thy Holy 
Words, The Lord shall reign forever, thy God, O Zion, unto 


all generations. Praise ye the Lord. 


Holy art Thou, and dreaded is Thy name, and there is no 
God beside Thee, as it is written, And the Lord of hosts is 
exalted in judgment, and the holy God is sanctified in right-. 
eousness. Blessed art Thou, O Lord, the holy King. 


Thou hast chosen us from all peoples, thou hast loved us 
and taken pleasure in us, and hast exalted us above ail 
tongues, thou hast sanctified us by thy commandments, and 
brought us near unto thy service, O our King, and hast 


called us by thy great and holy name. 


And thou hast given us in love, O Lord our God, this 
Day of memorial, 4 day of blowing the Shofar, an holy 


convocationas a memorial of the departure from Egypt 


Our God and God of our fathers! May our remembrance 
arise, come and be accepted before Thee, with the remem- 
brance of our 111015, of Messiah the son of David Thy ser- 
vant, of Jerusalem Thy holy city, and of all Thy people the 
house of Israel, bringing deliverance and well-being, grace, 
lovingkindness and mercy, life and peace on this day of re- 
membrance, Remember us, O Lord our God, thereon tor our 
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well-being; be mindful of us for blessing, and 5876 us unto 
life; by Thy promise of salvation and mercy, spare us and 
be gracious unto us; have mercy upon us and save us; for 
our eyes are bent upon Thee, because Thou art a gracious 
and merciful God and King. 


Our God and God of our fathers, reign thou in 
thy glory over the whole universe, and be exalted 
above all the earth in thine honor, and shine forth 
in the splendor and excellence of thy might upon 
all the inhabitants of thy world, that whatsoever 
hath been made may know that thou hast made 
it, and whatsoever hath been created may under- 
stand that thou hast created it, and whatsoever 
hath breath in its nostrils may say, the Lord God 
of Israel is King, and his dominion ruleth over 
all. Sanctify us by thy commandments, and 
grant our portion in thy Law; satisfy us with thy 
goodness, and gladden us with thy salvation. O 
purify our hearts to serve thee in truth, for thou 
art God in truth, and thy word is truth, and en- 
dureth for ever. Blessed art thou, O Lord, King 
over all the earth, who sanctifiest Israel and the 


Day of Memorial. 
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Accept, O Lord our God, thy people Israei and their 
prayer; restore the service to the oracle of thy house; 
receive in love and favor both the fire-offerings of Is- 
rael and their prayer; and may the service of thy people 


Israel be ever acceptable unto thee. 


And let our eyes behold thy return in mercy to Zion. 
Blessed art thou, O Lord, who restorest thy divine pres- 


Congregation in an 
undertone— 

We give thanks unto thee, 
for thou art the Lord our 
God and the God of our fa- 
thers, the God of all flesh, 
our Creator and the Creator 
of all things in the begin- 
ning. Blessings and thanks- 
givings be to thy great and 
holy name, because thou 
hast kept us in life and hast 
preserved us; 50 mayest 
thou continue to keep us in 
life and to preserve us. 0 
gather our exiles to thy holy 
courts to observe thy Sta- 
tutes, to do thy will, and to 
serve thee with 3 perfect 
heart; seeing tnat we give 
thanks unto thee. Blessed 
be the God to whom thanks- 
givings are due. 


ence unto Zion. 


We give thanks unto thee, 
for thou art the Lerd our 
God and the God of our fa- 
thers for ever and ever; thou 
art the Rock of our lives, 
the Shield of our salvation 
through every’ generation. 
We will give thanks unto 
thee and declare thy praise 
for our lives which are com- 
mitted into thy hand, and 
for our souls which are in 
thy charge, and for thy mir- 
acles, which are daily with 
us, and for thy wonders and 
thy benefits, which are 
wrought at all times, even- 
ing, morn and noon. O thou 
who )זה‎ all-good, whose 
mercies fail not; thou, mer- 
ciful Being whose _ loving- 
kindnes# never cease, we 
have ever hoped in thee. 


For all these things thy name, O our King, shall be contin- 
ually blessed and exalted for ever and ever. 


O inscribe all the children of thy covenant for a happy 


life. 


And everything that liveth shall give thanks unto thee for 
ever, and shall praise thy name in truth, C God, our salvation 
and our help. Blessed art thou, O Lord, whose name is Allgood, 
and unto whom it is becoming to give thanks 
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Our God and God of our fathers, bless us with the three-fold 
blessing of thy Law written by the hand of Moses thy servant, 
which was spoken by Aaron and his sons, the priests, thy holy 
people, as it is said, The Lord bless thee, and keep thee: the 
Lord make his face to shine upon thee, and be gracious unto 
thee: the Lord turn his face unto thee, and give thee peace. 


Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness 
and mercy unto us and unto all Israel, thy people. Bless 
us, O our Father, even all of us together, with the light 
of thy countenance; for by the light of thy countenance 
thou hast given us, O Lord, our God, the Law of life, 
lovingkindness and righteousness, blessing, mercy, life 
and peace; and may it be good in thy sight to bless thy 
people Israel at all times and in every hour with thy 
peace. 


In the book of life, blessing, peace and good sus- 
tenance may we be remembered and inscribed before 
thee, we and all thy people the house of Israel, for a 
happy life and for peace Blessed art thou, O Lord, 
who makest peace. 


Let the words of my mouth and the meditation of my heart 
be acceptable before Thee, O Lord, my Rock and my redeemer. 
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The Ark is opened. 


Our Father, our King! we have sinned before thee. 

Our Father, our King! we have no king but thee. 

Our Father, our King! deal with us for the sake of thy 
name. 

Our Father, our King! let a happy year begin for us. 

Our Father, our King! nullify all evil decrees against us. 

Our Father, our King! nullify the designs of those that 
hate us. 


Our Father, our King! make the counsel of our 
enemies of none effect. 


Our Father, our King! rid us of every oppressor and 
adversary. 


Our Father, our King! close the mouths of our adver- 
Saries and accusers. 


Our Father, our King! rid the children of thy covenant 
of pestilence and sword, of famine, captivity, iniquity, and 
destruction. 


Our Father, our King! withhold the plague from thine 
inheritance. 


_ Our Father, our King! forgive and pardon all our in- 
iquities. 

Our Father, our King! blot out our transgressions, and 
make them pass away from before thine eyes. 


Our Father, our King! erase in thine abundant mercies 
all the records of our guilt 


Our Father, our King! bring us back in perfect repent- 
ance unto thee. | 
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Our Father, our King! send a perfect healing to the sick 
of thy people. 


Our Father, our King! rend the evil judgment decreed 
against us. 


Our Father, our King! let thy remembrance of us be for 
good. 


Our Father, our King! inscribe us in the book of happy 
life. 


Our Father, our King: inscribe us in the book of re- 
demption and salvation. 


Our Father, our King! inscribe us in the book of main- 
tenance and sustenance. 


Our Father, our King! inscribe us in the book of merit. 


Our Father, our King! inscribe us in the book of for- 
giveness and pardon. 


Our Father, our King! let salvation soon spring forth 
for us. 


Our Father, our King! exalt the horn of Israel, thy 
people. 


Our Father, our King! exalt the horn of thine anointed. 


Our Father, our King, fill our hands with thy blessings. 
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Our Father, our King; fill our storehouse with plenty. 
Our Father, our King! hear our voice, spare us, and 
have mercy upon us. 


Our Father, our King! receive our prayer in mercy and 
in favour. 

Our Father, our King! open the gates of heaven unto 
our prayer. 

Our Father, our King! remember that we are but dust. 

Our Father, our King! we pray thee, turn us not back 
empty from thy presence. 

Our Father, our King! let this hour be an hour of mercy 
and a time of favor with thee. 

Our Father, our King! have compassion upon us and 
upon our children and our infants. 

Our Father, our King! do this for the sake of them 
that were slain for thy holy name. 

Our Father, our King! do it for the sake of them that 
were slaughtered for thy Unity. 

Our Father, our King! do it for the sake of them that 
went through fire and water for the sanctification of thy 
name, 

Our Father, our King! avenge before our eyes the blood 
of thy servants that hath been shed. 

Our Father, our King! do it for thy sake, if not for 
ours. 

Our Father, our King! do it for thy sake, and save us. 

Our Father, our King! do it for the sake of thine 
abundant mercies. 

Our Father, our King! do it for the sake of thy great, 
mighty and revered name by which we are called. 

Our Father, our King! be gracious unto us and answer 
us, for we have no good works of our own; deal with us 
in charity and kindness, and save us. 


Kaddish. 
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There is none like unto Thee among the Gods, O Lord; 
and there are no works like unto Thine. Thy kingdom is 
an everlasting kingdom, and Thy dominion endureth 
throughout all generations. The Lord reigneth; the Lord 
hath reigned; the Lord shall reign for ever and ever. 
The Lord will give strength unto His people; the Lord 
will bless His people with peace. 


Father of mercies, do good in Thy favor unto Zion; 
build Thou the walls of Jerusalem. For in Thee alone 0 
we trust, O King, high and exalted God, Lord of Worlds. 


When the Ark is opened the Congregation say: 


And when the ark set forward, Moses said, arise O 
Jord! and scatter thine enemies; cause those that hate 
Thee, to flee before Thee; for from Zion shall law go 
forth and the word of the Lord from Jerusalem. 


Blessed be he, who giveth the law to his people Israel, 
in his holiness. 


The Lord, the Lord, God, merciful and gracious, long- 
suffering, and abundant in goodness and truth, keeping mercy 
unto the thousandth generation, forgiving iniquity and trans- 
gression and sin, and clear the guilty. (Repeat three times.) 


Sovereign of the universe! O, fulfill our requests for good: 
further our desire, and grant our plea; forgive all our sins and 
the sins of our households with a pardon of lovingkindness, and 
a pardon of mercy; and purify us from our sins and iniquities 
and guilt, and remember us for good before Thee. O, visit 
us with a visitation of salvation and mercy, and remember us 
for a long, good and peaceful life with sustenance and main- 
tenance; grant us bread to eat and raiment to wear, and wealth 
and honor and long days to be occupied in the meditation of 
Thy Torah, and to observe its precepts and reason and under- 
standing to comprehend and fathom the depth of its mysteries; 
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Send a healing to all of our pains; bless all the works of our 
hands; decree upon us decrees of good, salvation and com- 
fort; remove from us all harsh decrees; incline the hearts of 
the Government and their advisers and chieftains towards 
our good: Amen; and so may it be! 


May the words of my mouth and the meditation of my 
heart, be acceptable in Thy presence, O Lord! who art my 
Rock and Redeemer. 


Three Times. May my prayer ascend unto thee, O Lord! 
in an acceptable time; in Thine abundant mercy, O God! 
answer me in the truth of Thy salvation. 


Blessed be Thy name, O Sovereign of the world! Blessed 
be Thy crown, and Thine abiding-place! May Thine ac- 
ceptance be with Thy people Israel for ever; and the trium- 
phant power of Thy right hand do Thou cause Thy people to 
behold in Thy sanctuary; let the beneficence of Thy splendor 
stream upon us, and receive our supplications in compassion. 
May it be acceptable before Thee, benignantly to prolong our 


lives, and that I may have my place appointed me among the 
righteous, and Thou have mercy on me and protect me and all 
that are mine, as well as all Thy people Israel. Thou feedest 
all, and sustainest all; Thou rulest over all; rulest over kings, 
and the kingdom is Thine. I, the servant of the Holy One, 
blessed be He! bow down before Him and the splendor of 
His Torah at all times and seasons. I place not my reliance 
in mortal man, or in any being to whom divine attributes are 
ascribed, but on God in heaven, who is the sole true God, 
whose doctrine is truth, and whose prophets are true, and who 
abundantly bestowed His kindness and truth. In Him do I 
trust, and unto His name, all holy and revered, will I ever offer 
praise—May it be Thy gracious will to open my heart in Thy 
Torah, and to grant my heart’s desires, and those of all Thy 
people Israel for our benefit, throughout a peaceful life, Amen. 
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The Reader takes the Scroll of the Law, and the following 
is satd:— 


Reader and Cong.—Hear, O Israel: the Lord our God, the 
Lord is One. 


Reader and Cong.—One is our God; great is our Lord; holy 
and tremendous is his name. 


Reader.—Magnify the Lord with me, and let us exalt his 
name together. 


Reader and Cong.—Thine, O Lord, is the greatness, and the 
power, and the glory, and the victory, and the majesty: for all 
that is in the heaven and in the earth is thine; thine, O Lord, 
is the kingdom, and the supremacy as head over all. Exalt ye 
the Lord our God, and worship at his holy mount; tor the 
Lord our God is holy. 


Magnified and hallowed, praised and glorified, exalted and 
extolled above all be the name of the Supreme King of Kings, 
the Holy One, blessed be he, in the worlds which he hath crea- 
ted,—this world and the world to come,—in accordance with his 
desire, and with the desire of them that fear him, and of all 
the house of Israel: the Rock everlasting, the Lord of all crea- 
tures, the God of all souls, who dwelleth in the wide-extended 
heights, who inhabiteth the heaven of heavens of old; whose 
holiness is above the Chayoth and above the throne of glory. 
Now, therefore, thy name, O Lord our God, shall be hallowed 
amongst us in the sight of all living. Let us sing a new song 
before him, as it is written, Sing unto God, sing praises unto 
his name, extol ye him that rideth upon the heavens by his 
name Jah, and exult before him. And may we see him, eye to 
eye, when he returneth to his habitation, as it is written, For 
they shall sce eye to eye, when the Lord returneth unto Zion. 
And it is said, And the glory of the Lord shall be revealed, 
and all flesh shall see it together; for the mouth of the Lord 
hath spoken it. 


May the Father of mercy have mercy upon a people that have 
been borne by him. May he remember the covenant with the 
patriarchs, deliver our souls from evil hours, check the evil in- 
clination in them that have been carried by him, grant us of 
liis grace an everlasting deliverance, and in the attribute of his 
goodness fulfil our desires by salvation and mercy. 
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The Scroll of the Law ts placed upon the desk, and the Reader 
says the followitng:— 


And may he help, shield and save all who trust in him, and 
let us say, Amen. Ascribe all of you greatness unto our God, 
and render honor to the Law. 


Here the Reader names the Person who is called to the 
Reading of the Law. 

Blessed be he, who in his holiness gave the Law unto his people 
Israel. The Law of the Lord is perfect, restoring the soul: the 
testimony of the Lord is faithful, making wise the simple. The 
precepts of the Lord are right, rejoicing the heart: the command- 
ment of the Lord is pure, enlightening the eyes. The Lord will 
give strength unto his people. The Lord will bless his people 
With peace. As for God, his way is perfect: the word of the Lord 
is tried: he is a shield unto all them that trust in him. 


Cong. and Reader—And ye that cleave unto the Lord your 
God are alive every one of you this day. 
Those who are called to the Reading of the Law say the 
following Blessing:— 
Bless ye the Lord who is to be blessed. 


Cong.—Blessed be the Lord, who is to be blessed for ever 
and ever. 


The Response of the Congregation is repeated, and the 
Blessing continued :-- 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who 
hast chosen us from all peoples, and hast given us thy Law. 
Blessed art thou, O Lord, who givest the Law. 


After the reading of a Section of the Law, the following 
Blessing is said:— 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who 
hast given us the Law of truth, and hast planted everlasting 
116 in our midst. Blessed art thou, O Lord, who givest the 


Law. 
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The following is read in the First Scroll. 


And it came to pass after these things that God 
did prove Abraham and said unto him: Abraham; and 
he said: here am 1. And He said: ‘Take now thy son, thine 
only son Isaac, whom thou lovest, and get thee into the 
land of Moriah, and offer him up there for a burnt-offer- 
ing, upon one of the mountains which I will tell thee of. 
And Abraham rose early in the morning, and saddled his 
ass, and took two of his young men with him, and Isaac 
his son; and he cleaved the wood for the burnt-offering, 
and rose up and went unto the place of which God had 
told him. On the third day, Abraham lifted up his eves, 
and saw the place afar off. And Abraham said unto his 
young men: Abide you here with the ass, and I and the lad 
will go yonder, and worship and come again to you. And 
Abraham took the wood of the burnt-offering, and laid it 
upon Isaac, his son, and he took in his hand the fire and 
the knife; and they went both of them together. And 
Isaac spoke unto Abraham his father, and said: My 
father; and he said; Here am I, my son! And he said: 
Behold, the fire and the wood; but where is the lamb for 
a burnt-offering? And Abraham said: My son, God 
will provide Himself a lamb for a burnt-offering ; so they 
went both of them together. And they came to the place 
which God had told him of, and Abraham built an altar 
there, and laid the wood upon it, and bound Isaac, his son, 
and placed him on the altar upon the wood. And Abraham 
stretched forth his hand and took the knife to slay his son. 
And the angel of the Lord called unto him out of heaven, 
and said: Abraham, Abraham. And he said: “Here am I.” 
and He said: Lay not thy hand upon the lad, nor do any 


harm unto him; for I know that thou fearest God, seeing 
thou didst not withheld thy son, thine only son, from Me. 
And Abraham lifted up his eyes and looked, and behold, 
behind him a ram caught in the thicket by his horns, and 
Abraham went and took the ram, and offered him up 
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for a burnt-offering, in the stead of his son. And Abraham 
called the name of the place Adomayireh; as it is said to 
this day: In the mount where the Lord is seen. And 
the angel of the Lord called unto Abraham out of heaven 
the second time, and said; By Myself have I sworn, said 
the Lord, for because thou hast done this thing, and 
hast not withheld thy son, thine only son, I will bless 
thee, and [I will multiply thy seed as the stars in the 
heaven, and as the sand which is upon the sea-shore; and 
thy seed shall possess the gate of its enemies; and in thy 
seed shall all the nations of the earth be blessed, be- 
cause thou hast obeyed My voice. So Abraham returned 
to his young men, and they rose up, and went together to 
Beer-sheba; and Abraham dwelt at Beer-sheba. 


And it came to pass after these things, that it was told 
Abraham, saying: Behold, Milcah, she also hath borne 
children unto thy brother Nahor; Uz, his first born, and 
Buz, his brother, and Kemuel, the father of Aram; and 
Chesed, and Hazo, and Pildash, and Jidlaph, and Bethuel. 
And Bethuel begat Rebekah; these eight did Milcah bear 
to Nahor, Abraham’s brother. And his concubine, whose 
name was Reumah, she also bore Tebah, and Caham, and 
Tahash, and Maachah. 


MAPHTIR 
This ts read in the Second Scroll. 


And in the seventh month, on the first day of the month, 
ye shall have a holy convocation; ye shall do no manner of 
servile work; it is a day of blowing the horn unto you.. And 
ye shall prepare a burnt-offering for a sweet savor unto the 
Lord: one young bullock, one ram, seven he-lambs of the 
first yeaar without blemish; and their meal-offering; fine flour 
mingled with oil three tenth parts for the bullock, two tenth 
parts for the ram, and one tenth part for every lamb of the 
seven lambs; and one he-goat for a sin-offering, to make atone- 
ment for you; beside the burnt-offerine of the new moon, and 
the meal-offering thereof, and their drink-offerings, according 
unto their ordinance, for a sweet savor, an offering made by 
fire unto the Lord, 
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After the Reading of the Law, the Scroll is held up, and the 
Congregation say the following:— 

And this is the Law which Moses set before the chil- 
dren of Israel, according to the commandment of the 
Lord by the hand of Moses. It is a tree of life to them 
that grasp it, and of them that uphold it every one is 
rendered happy. Its ways are ways of pleasantness, and 
all its paths are peace. Length of days is in its right 
hand; in its left hand are riches and honor. It pleased 
the Lord, for his righteousness’ sake, to magnify the 
Law and to make it honorable. 


A Prayer for Hun Who Ascends to the Torah. 


He, who blessed our fathers, Abraham. Isaac and Jacob, will 
bless . . . because he ascended here for the glorification of God, 
of the Torah and of the day of judgement. For this, the Holy 
One, be He blessed, will keep him and save him from all evil and 
distress, from all disease and sickness, and He will send a blessing 
and prosperity in all the works of his hands and He will ascribe 
and conceal him to a happy life on this day of judgement with the 
rest of his brethren, the Israelites, and say Amen. 


Blessing Before the Reading of the Haftorah. 
Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast chosen good prophets, and hast found 
pleasure in their words which were spoken in truth. 
Blessed art thou, O Lord, who hast chosen the Law, and 
Moses thy servant, and Israel thy people, and prophets 
of truth and righteousness. 
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Haphtorah Jeremiah 31 

Thus saith the Lord, the people that were left of the sword 
have found grace in the wilderness; even Israel, when 1 go to 
cause him to rest. lfrom atar the Lord appeared unto me. 
yea, 1 have loved thee with an everlasting love; therefore, with 
lovingkindness, have I drawn thee forth. Again, I will build 
thee, and thou shalt be built, O virgin of Israel; and thou 
shalt again be adorned with tabrets, and shalt go forth in the 
dances of those that make merry. Thou shalt yet plant vine- 
yards upon the mountains of Samaria; the planters shall plant, 
and shall eat them as common things. For there shall be a 
day that the watchmen upon Mount Ephraim shali cry, Arise 
ye, and let us go up to Zion, unto the Lord our God. Fer 
thus saith the Lord, sing with gladness for Jacob, and shout 
among the chief of the nations; publish ye, praise, and say, 
O Lord! save thy people, the remnant of Israel. Behold, I 
will bring them from the north country, and gather them from 
the extremities of the earth, and with them the blind, and the 
lame, the woman with child, and her that travaileth with 
child, together a great company shall return hither. They 
shall come with weeping, and with supplication will I lead 
them. I will cause them to walk by the rivers of waters, in 
a straight way, wherein they shall not stumble; for I am a 
Father to Israel, and Ephraim is my first-born. Hear the 
word of the Lord, O ye nations, and declare it in the isles 
afar off, and say, he that scattereth Israel, will gather him, and 
keep him as a shepherd doth his flock. 

For the Lord hath redeemed Jacob, and ransomed him from 
a hand too strong for him. Therefore they shall come and 
sing in height of Zion, and shall ow together to the goodness 
of the Lord, for wheat, and for wine, and for oil, and for the 
young of the flock, and of the herd: and their soul shall be 
as watered garden, and they shall not sorrow any more at 
all. Then shall the virgin rejoice in the dance, both young 
men and old together; for I will turn their mourning into 
joy, and will comfort them, and make them rejoice from their 
sorrow. And I will satiate the soul of the priests with fatness, 
and my people shall be satisfied with my goodness, saith the 
Lord. Thus saith the Lord, a voice was heard in Ramah, 
lamentation and bitter weeping; Rachel weeping for her chil- 
dren, refused to be comforted for them, because they were not. 
Thus saith the Lord, refrain thy voice from weeping and 
thine cyes from tears. for thy work shall be rewarded, saith 
the Lord; and they shall come again from the land of the 
enemy. And there is hope for thine end, saith the Lord; 
and thy children shall come again to their own border. 
1} have surely heard Ephraim bemoaning himself thus: 
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thou hast chastised me, and I was chastised as a calf unc 
trained; turn thou me, and I shall be turned; for thou art the 
Lord my God. Surely after that I was turned, I repented; 
and after that I was instructed, 1 smote upon my thigh, 1 was 
ashamed, yea, even confounded, because I did bear the re- 
proach of my youth. Is Ephrain a darling son with me? Is 
he a child that is handled? For whenever I speak of him, I 
do earnestly remember him still; therefore my bowels are 
troubled for him; 1 will surely have mercy upon him, saith the 
ord. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the universe, 
Rock of all worlds, righteous through all generations, O faith- 
ful God, who sayest and doest, who speakest and fulfillest, 
all whose words are truth and righteousness. Faithful art 
Thou, O Lord our God, and faithful are Thy words, and not 
one of Thy words shall return void, for Thou art a faithful and 
merciful God and King. Blessed art Thou, O Lord, God, who 
is faithful in all his words. 


Have mercy upon Zion, for it is the home of our life, and 
save her that is grieved in spirit speedilyy, even in our days. 
Blessed art Thou, O Lord, who makest Zion joyful through 
her children. 


Gladden us, O Lord our God, with Elijah the prophet, Thy 
servant, and with the kingdom of the house of David, Thine 
anointed. Soon may he come and rejoice our hearts. Suffer 
not a stranger to sit upon his throne, nor let others any longer 
inherit his glory; for by Thy holy name Thou didst swear unto 
him, tnat his light should not be quenched forever. Blessed 
art Thou O Lord, the Shield of David. 


For the Law, for the divine service, for the prophets, 
and for this Day of Memorial, which Thou, O Lord our 
God, hast given us for honor and glory,—for all these we 
thank and bless Thee, O Lord our God, blessed be Thy 
name by the mouth of every living being continually and 
for ever; Thy word is true and endureth for ever. Blessed 
art Thou, O Lord, King over the whole earth, who 
sanctifiest Israel and the Day of Memorial. 
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207 SOUNDING תס‎ THE SHOPHAR 
Prayer to be Recited Seven Times Before Sounding 
the Cornet. 

To the chief musician a psalm of the sons Ko- 
rah. All ye peoples clap your hands; shout unto 
God with a voice of triumph. For the Lord most 
High, he is a great King over all the earth. He 
subdueth the people under us, and the nations 
under out feet. He chooseth our inheritance for 
us, the excellency of Jacob whom he loved, Selah. 
God is gone up with a jubilant shout, the Lord 
with the sound of acornet. Sing praises to God, 
sing praises sing praises unto our King, sing 
praises. For God is the King of all the earth; 
sing ye praises with understanding. God is King 
over the heathen; God sitteth upon the throne 
of His holiness. The princes of the people are 
gathered together, even the people of the God of 
Abraham, for the shields of the earth belong unto 
God; He is greatly exalted. 
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Out of my straitness 1 called upon the Lord; 


the Lord answered me with enlargement. 


Thou hast heard my voice; hide not thine ear 


at my breathing, at my cry. 


Thy word is true from the beginning; and 
every one of thy righteous judgments endureth 


forever. 


Be surety for thy servant for good; let not the 


proud oppress me. 


I rejoice at thy word, as one that findeth great 


spoil. 


Teach me good judgment and knowledge; for 


I have believed thy commandments. 


Accept, I beseech thee, the free will offerings 
of my mouth, O Lord, and teach me thy judg- 


ments. 
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PRAYER AT TKIATH SHOFAR 


Lord over the world! The trumpet sounded and we tremble 
before thy judgment on the world. The trumpet sounded and our 
soul trembles before thee, Oh God! for, it is thy call that speaks 
tc us out of the trumpet reminding us of thy holiness and our 
wickedness, of thy judgment and our guilt, of thy mightiness 
and our brokenness and fallibility. 


Thou hast ordained it, Oh God, that we should be reminded 


of thy trial and of thy judgment. 


They are the same tones that once prepared us to receive thy 
laws and to hear thy revealations. 


They are the same tones that will once more with thy permission 
announce our deliverance. They are the same tones, that will 
wake up the dead out of their graves, and destroy the realm of 
the death. Through the same tones doest thou call upon us to- 
day, that we should remember our sins and errors, and ask thee 
in thy mercy for forgiveness. 


Oh God! how holy art thou, and how deep have we fallen, 
that we could forget thee through our sins; how life-like are the 
codes of life, which thou hast given us, and how dazzled were 
we, when we left them, and how could we in an unholy infatua- 
tion of some dark hour take our eyes off them! O God! 
We walk through this holy day, and through thy reminded call 
we remember with broken spirits of our unholiness, alas! we feel 
how little we have tried to be worthy of thy fatherly goodness, 
thy infinite love and thy mercy! To-day thou enquirest of our 
doings and actions! and according to the doings certifies Thou 
our lot. Merciful God, let grace rule over us, for we cannot 
withstand the trial! Pardon our sins, and bless our lot with more 
grace though we have not deserved it. To thee, Oh Lord, we did no 
harm by our wicked actions, for thou art God, and what is to 
thee the nought, the passable man? But we have neglected our 
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own happiness. We have overlooked the laws which thou hast 
given us to our enlightment. Oh! that causes us deep sorrow, 
as the fault is eternal, Oh God! May our repentance deserve 
thy forgiveness! Alas! we have nothing, with which we may 
be reconciled to thee! What can we bring thee, who hast created 
and given everything. What can the worm that creeps in the 
dust bring thee, who thronest in heaven, and art glorified from 
the choir of myriads! To thee Oh God is greatness and might, 
to thee is praise and glory, to thee is mercy and mildness. Thou 
art exalted over all, thou lookest down upon thy children on 
earth with blessing, and lettest not one tear of the mortal pass 
unnoticed, and the pious sigh that comes from the inmost of a 
human heart. So let also our prayer and humiliation be accept- 
able unto thee. 


Remember not our sins for we are dust and ashes, we are 
weak and broken, and are not masters over our desires. Teach 
us, Oh Lord! the way of improvement to be worthy of thy mercy. 
Keep us and all ours in life, guard us against spiritual and 
corporeal mishaps, in order to participate in a happy and 
pleasant life, where we can live according to thy sense. Do not 
deprive us in the future of thy mercy, O Lord! Console our 
unfortunate, send bliss and cure to our sick, have pity, Oh Lord, 
with our widows and the orphans, so that we may united gladly 
walk in the light of the Lord and praise thy name, who is praised 
for ever. Amen. 


Reader and Cong. Happy is the people that knoweth 
the sound of the trumpet; in the light of thy countenance, 
6( Lord, shall they walk. The whole day they enjoy thy 


name, and in thy righteousness they will elevate. 


For thou art the glorification of their strength, and our 


power is increasing with thy will. 
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Happy are they that dwell in thy house: they will be ever 
praising thee. (Selah.) . 

Happy is the people, that is in such a case: happy is the people, 
whose God is the Lord. 

A’ Psalm of Praise: of David. I will extol thee, my God, 0 
King’ and I will bless thy name for ever and ever. 

Ivery day will I bless thee; and I will praise thy name for ever 
and ever. 

Great. is the Lord, and exceedingly to be praised: and his great- 
ness is unsearchable. 

One generation shall laud thy works to another, and shall de- 
clare thy mighty acts. 

Or. the majestic glory of thy grandeur, and on thy marvellous 
deeds, will I meditate. 

And mer shall speak of the might of thy awful acts; and 1 wil 
recount thy greatness. 

They shall pour forth the fame of thy great goodness, and shall 
exult in thy righteousness. 

The Lord is gracious and merciful; slow to anger and of great 
Jovingkindness. 

ae Lord is good to all; and his tender mercies ere over all his 
works. 

All thy works shall give thanks unto thee, O Lord; and thy lov- 
ing ones shall bless thee. ( 

They shall speak of the glory of thy kingdom, and talk of thy 
power. 

To make known to the sons of men his mighty acts, and the 
majestic glory of his kingdom. ’ 

Thy kingdom is an everlasting kingdom, and thy dominion en- 
dureth throughout all generations. 

The Lord upholdeth all that fall, and raiseth up all those that 
arc bowed down. \ ' 

The eyes of all wait upon thee; and thou givest them their food 
in due season. : 

Thou openest thine hand and satisfiest every living thing with 
favor. 

ane Lord is righteous in all his ways, and loving in all his 
works. 

The Lord is nigh unto all them that call upon him, to all that 
call upon him in truth. : 

He will fulfil the desire of them that fear him; he also will hear 
their cry, and will save them. 

The Lord guardeth all them that love him; but all the wicked 
will he destroy. ll 
My mouth shall speak of the praise of the Lord; and let a 
fiesh bless his holy name for ever and ever. ee 
But we will bless the Lord from this time forth and for ever 

more. Praise ye the Lord. 


On returning the Scroll of the Law to the Ark 
the Reader says:— 


Let them praise the name of the Lord; for his name alone |8 
exalted: 


Congregation.--His grandeur is above the earth and 2 
and he hath lifted up a horn for his people, to the praise 0 ae 
his loving ones, even of the children of Israel, the people ne 
unto him. Praise ye the Lord. 
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A Psalm of David. The earth is the Lord’s, and the fulness 
thereof; the world, and they that dwell therein. For it is he that 
hath founded it upon the seas, and established it upon the floods. | 
Who may ascend the mountain of the Lord? And who may stand 
in his holy place? He that hath clean hands and a pure heart; 
who hath not set his desire upon vanity, and hath not sworn de- 
ceitfully. He shall receive a blessing from the Lord, and right- 
eousness from the God of his salvation. This is the generation of 
them that seek after him, that seek thy face (O God of) Jacob! 
(Selah.) Lift up your heads, O ye gates; and be lifted up, ye 
everlasting doors, that the King of glory may come in. Who, 
then, is the King of glory? The Lord strong and mighty the 
Lord mighty in battle. Lift up your heads, O ye gates; yea, lift 
them up, ye everlasting doors, that the King of glory may come 
in. Who, then, is the King of glory? The Lord of hosts, he is 
the King of glory. (Selah.) 


While the Scroll of the Law is being placed in the Ark, 


the following to "88 of old’’ is said:— 

And when it rested, he said, Return, O Lord, unto the ten thou- 
sands of the thousands of Israel. Arise, O Lord, unto thy resting 
place; thou, and the ark of thy strength. Let thy priests be 
clothed with righteousness; and let thy loving ones shout for joy. 
For the sake of David thy servant, turn not away the face of 
thine anointed. For I give you good doctrine; forsake ve not my 
Law. Jt is a tree of life to them that grasp it, and of them 
that uphold it every one is rendered happy. Its ways are Ways 
of pleasantness, and all its paths are peace. Turn thou us _ unjo 
thee, O Lord, and we shall return: renew our days as of oid. 


The Reader Says: 


Magnified and sanctified be his great Name in the world 
he hath created according to his will. May he establish 
his kingdom in your life-time and in your days, and in the 
life-time of all the house of Israel, speedily and at a near 
time; and say ye, Amen. 


Cong. and Reader. Let his great Name be blessed for 
ever and ever. 


Reader, Blessed, praised and glorified, exalted, extolled 
and honoured, adored and lauded be the Name of the Holy 
One, blessed be he, beyond, yea, beyond all blessings and 
hymns, praises and consolations, which are uttered in the 
world; and say ye, Amen. 
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PRAYER SAID BY THE READER BEFORE 
COMMENCING THE SERVICE. 


O behold me, destitute of good works, trembling and 
terrified, in dread of thee, who inhabitest the praises of 
Israel, standing in thy presence to supplicate thee, for thy 
people Israel, who have deputed me: although I am not 
properly qualified for it, yet do I beseech thee, O God of 
Abraham, Isaac, and Jacob. O Lord, merciful and 
gracious, Almighty and tremendous God, prosper my at- 
tempt, in thus standing in thy presence, to seek mercy for 
myself, and for those who have sent me. Do not ac- 
count them guilty for my sin, nor condemn them for 
mine iniquities, for I am a sinner and transgressor. O 
suffer them not to be confounded for my transgressions, 
nor be ashamed for me, nor may I be ashamed of them. 
Accept my prayer as the prayer of a grave, venerable, and 
righteous person, whose voice is sweet, and acceptable to 
mankind. Rebuke Satan that he may not accuse us: and 
may our assembling be acceptable to thee, and in love 
cover all our transgressions; and turn all our fasting and 
afflictions, for us and for all Israel, to joy and gladness, 
life and peace, that they may love truth and peace; and 
there may be no manner of impediment in my prayer. 


O may it be acceptable in thy presence, O Lord, the 
God of Abraham, Isaac, and Jacob; the most high God, 
known by the appellation of “I am that I am,” that all 
angels who are appointed over prayer, may convey my 
prayer before the throne of thy glory, and exhibit it in 
thy presence, for the sake of all those who were righteous, 
pious, perfect, and upright; and for the sake of thy 
glorious, and tremendous name; for thou hearest the 
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prayer of thy people Israel in mercy. Blessed art thou, 
O Lord, who hearest prayer. 


Reader Silently. 

O Thou who art the Almighty God, the faithful and 
most high King, accept my prayer which I offer with my 
whole heart favourably, O thou who art the only living 
God, who art the true and just Judge, merciful and 
gracious. O have mercy upon me, and hear my prayer. 
which I offer this day for myself and for my household, 
and for my congregation, who are in concord with me, 
in prayer, and include my prayer among the perfect and 
pure prayers offered by Israel; and place them all under 
the throne of thy glory, as thou didst with the prayer 
of Moses; and suffer not those who have deputed me, to 
be put to shame through me, nor I through them. May 
the words of my mouth and the meditation of my heart 
be acceptable in thy presence, O Lord, my Rock and my 
Redeemer, Amen, Selah. Let be thy will, O thou dread- 
ful and tremendous, to give me today a pleasant and sweet 
voice, that my voice shall not be interrupted, my throat 
shall not become dry, and my voice shall be sweet and loud 
as it is written: “And the sound of the Shofar became 
increased and very powerful,” Amen, Selah. 

Readers Kaddish 

Magnified and sanctified be His great name in_ the 
world which He hath created according to His will. May 
He establish His kingdom during your life and during 
your days, and during the life of all the house of Israel, 
even speedily and at a near time, and say ye, Amen. 


Congregation: 
Let His great name be blessed for ever and to all 
eternity. Minster: 


Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and 
honored, magnified and lauded be the name of the Holly 
One, blessed be He; though He be high above all the 
blessings and hymns, praises and consolations, which are 
uttered in the world; and say ye, Amen. 
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When T call upon the name of the Lord, ascribe greatness 
unto our God. 


O Lord, open Thou my lips, and my mouth shall declare Thy 
praise. 


Blessed art thou, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, the great, 
mighty and revered God, the most high God, who bestowest 
lovingkindnesses, and possessest all things; who rememberest 
the pious deeds of the patriarchs, and in love wilt bring a re- 
deemer to their children’s children for thy name’s sake. 


Remember us unto life, O King, who delightest in life, and 
inscribe us in the book of life, for Thine own sake, O living 
God. 


O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art Thou, O 
Lord, the Shield of Abraham. 


Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou quickenest the dead, 
Thou art mighty to save. 


Thou sustainest the living with lovingkindness, quickenest the 
dead with great mercy, supportest the falling, healest the sick, 
loosest the bound, and keepest Thy faith to them that sleep in 
the dust. Who is like unto thee Lord of mighty acts, and who 
resembleth Thee, O King, who killest and quickenest, and caus- 
est salvation to spring forth? 


Who is like unto thee, Father of mercy, who in mercy 
rememberest thy creatures unto life? 


Yea, faithful art Thou to quicken the death. Blessed art 
Thou, O Lord, who quickenest the dead. 

Thou art holy, and Thy name is holy, and holy beings 
praise Thee daily. (Selah.) 


Now, therefore, O Lord our God, impose thine awé 
upon all thy works, and thy dread upon all that thou hast 
created, that all works may fear thee and all creatures 
prostrate themselves before thee, that they may all form 
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a single band to do thy will with a perfect heart, even as 
we know, O Lord our God, that dominion 15 thine, 
strength is in thy hand, and might in thy right hand, and 
that thy name is to be feared above all that thou hast 


created. 


Give then glory, O Lord, unto thy people, praise to them 
that fear thee, hope to them that seek thee, and free speech 
to them that wait for thee, joy to thy land, gladness to thy 
city, a flourishing horn unto David thy servant, and a clear 
shining light unto the son of Jesse, thine anointed, speedily 
in our days. 


Then shall the just also see and be glad, and the upright 
shall exult, and the pious triumphantly rejoice, while iniquity 
shall close her mouth, and all wickedness shall be wholly 
consumed by smoke, when thou makest the dominion of ar- 
rogance to pass away from the earth. 


And thou, O Lord, shalt reign, thou alone over all thy 
works on Mount Zion, the dwelling place of thy glory, and 
in Jerusalem, thy holy city, as it is written in thy Holy 
Words, The Lord shall reign forever, thy God, O Zion, un- 
to all generations. Praise ye the Lord. 


Holy art thou, and dreaded is thy name, and there is no 
God beside thee, as it is written, And the Lord of hosts is 
exalted in judgment, and the holy God is sanctified in right- 
eousness. Blessed art thou, O Lord, the holy King. 


Thou hast chosen us from all peoples; thou hast 
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loved us and taken pleasure in us, and hast exalted us 
above all tongues; thou hast sanctified us by thy com- 
mandments, and brought us near unto thy service, O our 
King, and hast called us by thy great and holy name. 


And thou hast given us in love, O Lord our God, this 
Day of memorial, a day of blowing the Shofar, a day of 
remembrance of blowing the Shofar, an holy convocation 
as a memorial of the departure from Egypt. 


But on account of our sins we were exiled from our 
land, and removed far from our country, and we are 
unable to go up in order to appear and prostrate our- 
selves before thee, and to fulfill our obligations in thy 
chosen house, that great and holy temple which was 
called by thy name, because of the hand that hath been 
stretched out against thy sanctuary. May it be thy will, 
O Lord our God and God of our fathers, merciful King, 
that thou mayest again in thine abundant compassion 
have mercy upon us and upon thy sanctuary, and mayest 
speedilv rebuild it and maenify its Glory. Our Father, 
our King, do thou speedily make the glory of thy king- 
dom manifest upon us; shine forth and exalt thyself 
upon us in the sight of all living; bring our scattered 
ones among the nations near unto thee, and gather our 
dispersed from the ends of the earth. Lead us with exul- 
tation unto Zion thy city, and unto Jerusalem the place 
of thy sanctuary with everlasting joy; and there we will 
prepare before thee the offerings that are obligatory for 
us, the continual offerings according to their order, an 
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the additional offerings according to their enactment; 
and the additional offerings of this Day of Memorial, we 
will prepare and offer unto thee in love according to the 
precept of thy will as thou hast prescribed for us in thy 
Law through the hand of Moses thy servent, by the mouth 


of the glory, as it is said :— 


And in the seventh month, on the first day of the month, 
ye shall have an holy convocation; ye shall do no servile 
work: it shall be a day of blowing the Shofar unto you. And 
ye shall offer a burnt offering for a sweet savour unto the 
lord; one young bullock, one ram, seven he-lambs of the 
first year without blemish. 


And their meal offering and their drink offerings as hath 
been ordained; three tenth parts of an ephah for each bul- 
lock, and two tenth parts for the ram, and one tenth part 
for each lamb, with wine according to the drink offering 
thereof, and two he-goats wherewith to make atonement, and 
the two continual offerings according to their enactment, 
beside the burnt offering of the New Moon and the meal 
offering thereof, and the continual burnt offering and the 
meal offering thereof, and their drink offerings, according to 
their ordinance, for a sweet savour, an offering made by fire 
unto the Lord. 


It is our duty to praise the Lord of all things, to ascribe 
greatness to him who formed the world in the beginning, since 
he hath not made us like the nations of other lands, and hath 
not placed us like other families of the earth, since he hath not 
assigned unto us a portion as unto them, nor a lot as unto all 
their multitude. For we bend the knee and offer worship ne 
thanks before the supreme King of kings, the Holy One, blesse 
be he, who stretched forth the heavens and laid the foundations 
of the earth, the seat of whose glory is in the heavens above, and 
the abode of whose might is in the loftiest heights. He is our 
God; there is none else: in truth he is our King; there 1s none 
besides him: as it is written in his Law, And thou shalt know 
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this day, and lay it to thine heart, that the Lord he is God in 


heaven above and upon the earth beneath: there is none else. 


We therefore hope in thee, O Lord our God, that we may 
speedily behold the glory of thy might, when thou wilt remove 
the abominations from the earth, and the idols will be utterly 
cut off, when the world will be perfected under the kingdom of 
the Almighty, and all the children of flesh will call upon thy 
name, when thou wilt turn unto thyself all the wicked of the 
earth. Let all the inhabitants of the world perceive and know 
that unto thee every knee must bow, every tongue must swear. 
Before thee, O Lord our God, 16% them bow and fall; and unto 
thy glorious name let them give honor; let them all accept the 
yoke of thy kingdom, and do thou reign over them speedily, and 
for ever and ever. For the kingdom is thine, and to all eternity 
thou wilt reign in glory; as it is written in thy Law, The Lord 
shall reign for ever and ever 


And it is said, He hath not beheld iniquity in Jacob, 
neither hath he seen perverseness in Israel: the Lord his 
God is with him, and the trumpet shout of a King is among 
them. And it is said) And he became King in Jeshurun, 
when the heads of the people were gathered, the tribes of 
Israel together. And in thy Holy Words it is written, say- 
ing, For the kingdom is the Lord’s, and he is ruler over the 
nations. And it is said, The Lord reigneth; he hath robed 
him in majesty; the Lord hath robed him, yea, he hath 
girded himself with strength: the world also is set firm, 
that it cannot be moved. And it is said, Lift up your heads, 
O ye gates, and be ye lifted up, ye everlasting doors, that 
tne King of Glory may come in. Who, then, is the King of 
Glory? The Lord, strong and mighty, the Lord mighty הו‎ 
battle. Lift up your heads, O ye gates; yea, lift them up, ye 
everlasting doors, that the King of Glory may come in. Who. 
shen, is the King of glory? The Lord of hosts, he is the 
King of glory. (Selah.} 
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And by the hands of thy servants, the prophets, it js Writ- 
ten, saying, Thus saith the Lord, the King of Israe] and 
his Redeemer, the Lord of hosts: I am the first, and I am 
the last; and beside me there is no God. And it is Said, And 
saviours shall come up on Mount Zion to judge the Mount 
of Esau, and the kingdom shall be the Lord’s. And it is 
said, And the Lord shall be King over all the earth: in that 
day shall the Lord be One and his name One. And in thy 
Law it is written saying, Hear, O Israel: the Lord our God, 
the Lord is One. 

Our God and God of our fathers, reign thou in thy 
glory over the whole universe, and be exalted above all 
the earth in thine honor, and shine forth in the splendor 
and excellence of thy might upon all the inhabitants of 
thy world, that whatsoever hath been made may know 
that thou hast made it, and whatsoever hath been created 


may understand that thou hast created it, and whatsoever 
hath breath in its nostrils may say, the Lord God of Israel 
is King and his dominion ruleth over all. Sanctify us, 
by thy commandments, and grant our portion in thy Law; 
satisfy us with thy goodness, and gladden us with thy 
salvation: O purify our hearts to serve thee in truth, for 
thou art God in truth, and thy word is truth, and endureth 
for ever. Blessed art thou, O Lord, King over all the 
earth, who sanctifiest Israel and the Day of Memorial. 
Thou rememberest what was wrought from eternity 
and art mindful of all that hath been formed from of 
old: before thee all secrets are revealed and the multi- 
tude of hidden things from the beginning; for there is 
no forgetfulness before the throne of thy glory, nor 1S 


there ought hidden from thine eyes. Thou rememberest 
every deed that hath been done: not a creature is com- 
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cealed from thee: all things are manifest and known untO 
thee, O Lord our God, who lookest and seest to the end 
of all generations. For thou wilt bring on the appointed 
time of memorial when every spirit and soul shall be 
visited, and the multitudinous works be remembered with 
the innumerable throng of thy creatures. IF'rom the be- 
ginning thou didst make this thy purpose known, and 
from aforetime thou didst disclose it. This day, on which 
was the beginning of thy work, is a memorial of the first 
day, for it is a statute for Israel, a decree of the God of 
Jacob. Thereon also sentence is pronounced upon coun- 
tries,—which of them is destined to the sword and which 
to peace, which to famine and which to plenty; and each 
separate creature is visited thereon, and recorded for life 
or for death. Who is not visited on this day? For the 
remembrance of every creature cometh before thee, each 
man’s deeds and destiny, his works and ways, his 
thoughts and schemes, his imaginings and achievements. 
Happy is the man who forgetteth thee not, and the son 
of man who strengtheneth himself in thee; for they that 
seek thee shall never stumble, neither shall any be put 
to shame who trust in thee. Yea, the remembrance of all 
works cometh before thee, and thou enquirest into the 
doings of them all. Of Noah also thou wast mindful in 
thy love, and didst visit him with a promise of salvation 
and mercy, when thou broughtest the waters of the flood 
to destroy all flesh cn account of their evil deeds. So his 
remembrance came before thee, O Lord cur God, to in- 


crease his seed like the dust of the earth, and his off- 
spring like the sand of the sea: as it is written in thy 
Law, And God remembered Noah, and every living thing, 
and all the cattle that were with him in the ark: and 
God made a wind to pass over the earth, and the waters 
subsided. And it is said, And God heard their groaning, 
and God remembered his covenant with Abraham, with 
Isaac, and with Jacob. And it is said, Then will I te 
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member my covenant with Jacob; and also my covenant 
with Isaac, and also my covenant with Abraham will I 
remember; and I will remember the land. And in thy 
Holy words it is written saying, He hath made a memo- 
rial for his wondrous works: the Lord is gracious and 
full of compassion. And it is said, He hath given food 
unto them that fear him: he will ever be mindful of his 
covenant. And it is said, And he remembered for them 
his covenant, and repented according to the multitude of 
his loving kindness. 


And by the hands of thy servants, the prophets, it is writ- 
ten saying, Go and cry in the ears of Jerusalem, saying, 
Thus saith the Lord, I remember for thee the kindness of 
thy youth the love of thy bridal state; how thou wentest 
after me in the wilderness, in a land that was not sown. And 
it is said, Nevertheless, I will remember my covenant with 
thee in the days of thy youth, and I will establish unto thee 
an everlasting covenant. And it is said, Is Ephraim a pre- 
cious son unto me? Is he a caressed child? As often as I 
spake against him, I earnestly remembered him; therefore 
my heart yearneth for him; I will surely have mercy upon 
him, saith the Lord. 


Our God and God of our fathers, let us be remembered 
by thee for good: grant us a visitation of salvation and 
mercy from thy heavens, the heavens of old; and remember 
unto us, O Lord our God, the covenant and the loving- 
kindness and the oath which thou swearest unto Abraham 
our father on Mount Moriah: and may the binding with 
which Abraham our father bound his son Isaac on the altar 
appear before thee, how he overbore his compassion in or- 
der t® perform thy will with a perfect heart. So may thy 
compassion overbear thine anger against us; in thy great 
goodness may the fierceness of thy wrath turn aside from 
thy people, thy city and thine inheritance. [Fulfill unto us, 
O Lord our God, the word in which thou hast bidden us 
trust in thy Law through the hand of Moses thy servant, 
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from the mouth of thy glory, as it is said, But J will re- 
member unto them the covenant of their ancestors, whom I 
brought forth out of the land of Egypt in the sight of the 
nations, that I might be their God: I am the Lord. For 
thou art he who remembereth from eternity all forgotten 
things, and before the throne of whose glory there js no 
forgetfulness. O remember the binding of Isaac this day in 
mercy unto his seed. Blessed art thou, O Lord, who re- 
memberest the covenant. 


Thou didst reveal thyself in a cloud of glory unto thy 
holy people in order to speak with them. Out of heaven 
thou didst make them hear thy voice and wast revealed 
unto them in ciouds of purity. The whole world trembled 
at thy presence, and the works of creation were in awe 
of thee, when thou didst thus reveal thyself, O our King, 
upon Mount Sinai to teach thy people the law and com- 
mandments and didst make them hear thy majestic voice 
and thy holy utterances out of flames of fire. Amidst 
thunders and lightnings thou didst manifest thyself to 
them, and while the Shofar sounded thou didst shine 
forth upon them; as it is written in thy Law, And it came 
to pass on the third day, when it was morning, that there 
were thunders and lightnings, and a thick cloud upon 
the mount, and the sound of the Shofar exceeding loud ; 
and all the people that were in camp trembled. And it is 
said, And the sound of the Shofar waxed louder and 
louder; Moses spake, and God answered him by a voice. 
And it is said, And all the people perceived the thunder- 
ings and the lightnings, and the sound of the Shofar, and 
the moutain smoking: and when the people saw it, they 
were moved and stood afar off. And in thy Holy Words 
it is written, saying, God is gone up with a shout, the 
Lord with the sound of a Shofar. And it is said, With 
trumpets and sound of Shofar shout joyously before the 
King, the Lord. And it is said, Blow the Shofar on the 
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new moon, at the beginning of the month, for our day 
of festival: for it is a statute for Israel, a decree of the 


God of Jacob. 


And it is said, Praise ye the Lord. Praise God in his 
sanctuary: praise him in the firmament of his power. Praise 
him for his mighty acts: praise him according to his abund- 
ant greatness. Praise him with the blast of the Shofar: 
praise him with the harp and the lyre. Praise him with the 
timbrel and dance: praise him with stringed instruments 
and the pipe. Praise him with the clear-toned cymbals: 
praise him with the loud-sounding cymbals. Let everything 
that hath breath praise the Lord. Praise ye the Lord. 


And by the hands of thy servants, the prophets, it is writ- 
ten, saying, All ye inhabitants of the world, and ye dwellers 
on the earth, when an ensign is lifted up on the mountains, 
see ye, and when the Shofar is blown, hear ye. And it 15 
said, And it shall come to pass on that day, that a great 
Shofar shall be blown; and they shall come who were lost 
in the land of Assyria, and they that were outcasts in the 
land of Egypt; and they shall worship the Lord in the holy 
mountain at Jerusalem. And it is said, And the Lord shall 
be seen over them, and his arrow shall go forth as the light- 
ning: and the Lord God shall blow the Shofar, and shall go 
with the whirlwinds of the south. The Lord of hosts shall 
be a shield unto them. So be a shield unto thy people Is- 
rael with thy peace. 


Our God and God of our fathers, sound the great Shofar 
for our freedom, lift up the ensign to gather our exiles; bring 
our scattered ones among the nations near unto thee, and 
gather our dispersed from the ends of the earth. Lead us 
with exultation unto Zion thy city, and unto Jerusalem the 
place of thy sanctuary with everlasting joy; and there we 
will prepare before thee the offerings that are obligatory for 
us, as is commanded us in thy Law through the hand of 
Moses thy servant, from the mouth of thy glory, as it 2 
said, 


And in the day of your gladness, and in your set age 
and in the beginnings of your months, ye shall pie. sac- 
the trumpets over your burnt offerings, and over the 5 
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rifices of your peace offerings; and they shall be to you for 
a memoria! before your God: 1 am the Lord your God, For 
thou hearest the sound of the Shofar and givest heed to thé 
{rumpet-blast, and there is none like unto thee, 6 
art thou, O Lord, who in mercy hearest the sound of the trum: 
pet-blast of thy people Israel. 


Accept, O Lord our God, thy people Israel and thei! 
prayer; restore the service to the oracle of thy house; 
receive in love and favor both the fire-offerings of Israe! 
and their prayer; and may the service of thy people Is- 
rael be ever acceptable unto thee. 


And let our eyes behold thy return in mercy to Zion. 
Blessed art thou, O Lord, who restorest thy divine pres- 
ence unto Zion. 


We give thanks unto thee, for thou art the Lord our God and 
the God of our fathers for ever and ever; thou art the Rock of 
our lives, the Shield of our salvation through every generation 
We will give thanks unto thee and declare thy praise for our 
lives which are committed unto thy hand, and for our souls 
which are in thy charge, and for thy miracles, which are daily 
with us, and for thy wonders and thy benefits which are wrought 
at all times, evenings, morn and noon. O thou who art all-good. 
whose mercies fail not; thou, merciful Being, whose loving- 
kindnesses never cease, we have ever helped in thee. 


For all these things Thy name, O our King, shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever. 


O inscribe all the children of thy covenant for 
a happy life. 


And everything that liveth shall give thanks unto Thee 
for ever, and shall praise Thy name in truth, O God, our 
salvation and our help. Blessed art Thou, O Lord, whose 
name is All-good, and unto whom it is becoming to gt¥* 


thanks, 
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Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness 
and mercy unto us and unto all Israel, thy people. Bless 
us, O our Father, even all of us together, with the light 
of thy countenance; for by the light of thy countenance 
thou hast given us, O Lord our God, the Law of life, 
lovingkindness and righteousness, blessing, mercy, life 
and peace; and may it be good in thy sight to-bless thy 
people Israel at all times and in every hour with thy 
peace. 


In the book of life, blessing, peace and good 
sustenance may we be remembered and _in- 
scribed before thee, we and all thy people the 
house of Israel, for a happy life and for peace. 
Blessed art thou, O Lord, who makest peace. 


O my God! guard my tongue from evil and my lips 
from speaking guile, and to such as curse me let my 
soul be dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. 
Open my heart to Thy Law, and let my soul pursue Thy 
commandments. If any design evil against me, speedily 
make their counsel of none effect, and frustrate ‘their de- 
signs. Do it for the sake of Thy name, do it for the sake 
of Thy right hand, do it for the sake of Thy holiness, do 
it for the sake of Thy Law. In order that Thy beloved 
ones may be delivered, O save with Thy right hand, and 
answer me. Let the words of my mouth and the medita- 
tion of my heart be acceptable before Thee, O Lord, my 
Rock and my Redeemer. He who maketh peace in His 
high places, may He make peace for us and for all Israel, 
and say ye, Amen. 

May it be Thy will, O Lord our God and God of our fathers, 
that the temple be speedily rebuilt in our days, and grant our 
portion in Thy Law. And there we will serve Thee with awe, 
as in the days of old, and as in ancient vears. Then shall the 


offering of Judah and Jerusalem be pleasant unto the Lord, as 
in the days of old, and as in ancient years. 
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O Lord, open Thou my lips, and my mouth shall declare 
Thy praise. 


The Ark is opened. 


Blessed art Thou, O Lord our God and God of our father,, 
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, the great, 
mighty and revered God, the most high God, who bestowest 
lovingkindness, and possessest all things; who rememberest 
the pious deeds of the patriarchs, and in love wilt bring a 
redeemer to their children’s children for Thy name’s sake. 


Remember us unto life, O King, who delightest in life, 
and inscribe us in the book of life, for Thine own sake, O 
living God. 


O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art Thou, O 
Lord, the Shield .of Abraham. 


Thou, O Lord, art mighty for ever, thou quickenest the dead, 
thou art mighty to save. 


Thou sustainest the living with lovingkindness, quickenest 
the dead with great mercy, supportest the falling, healest the 
sick, loosest the bound, and keepest Thy faith to them that 
sleep in the dust. Who is like unto Thee Lord of mighty acts, 
and who resembleth Thee,.O King, who killest and quickenest, 
and causest salvation to spring forth? 


Who 18 like unto Thee, Father of Mercy, who in mercy 
rememberest Thy creatures unto life? 


Yea, faithful art Thou to quicken the dead. Blessed art 
Thou, O Lord, who quickenest the dead. 


Some congregations say here ‘‘ Unto God”’ 616. see page 271 
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Now let the holiness ascend unto Thee for Thou art 
our God, O King! 


We will express the mighty holiness of this 
day, for it is tremendous and awful; on which 
Thy kingdom is exalted, and Thy Throne estab- 
lished in grace; whereupon Thou art seated in 
truth. Verily it is Thou who art Judge and Arbi- 
trator, who knowest all, and art witness, writer, 
sealler, recorder, and teller; Thou callest to 
mind all things long forgotten, and dost open 
the book of records, so that it may be read of 
itself; every man’s signature is in it. The great 
trumpet is sounded; a dull murmuring noise 1s 
heard! the angels shudder! fear and trembling 
seize them! and they exclaim: “It is the day of 
judgment! the heavenly hosts are to be visited in 
judgment! for in justice, even they are not found 
faultless before Thee. All who are about to 
enter into the world now pass before Thee, as 
a herd of sheep; as the shepherd mustereth his 


flock, and passeth them under his crook, so dost 
Thou cause to pass, number, appoint, and visit, 
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every living soul, fixing the limitation of all crea- 


tures, and prescribing their destiny. 


On the First Day of the year it is inscribed, and 
on the Fast Day of Atonement, it is sealed and 
determined, how many shall pass by, and how 
many be born: who shail live and who die, who 
shall finish his allotted time, and who not; who 
is to perish by water, who by fire, who by the 
sword, and who by wild beast; who by hunger, 
and who by thirst; who by an earthquake, or who 
by the plague; who by strangling, and who by 
lapidation; who shall be at rest, and who shall be 
wandering; who to remain tranquil, and who be 
disturbed; who shall reap enjoyment, and who 
be painfully afflicted; who become poor, and who 
grow rich; who shall be cast down, and who 


exalted. 
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But Penitence, Prayer and Charity, can avert 


the evil Decree. 


Cong. For as thy name is merciful, so is thy praise- 
worthy character ; with difficulty excited to wrath, and easi- 
ly reconciled; for thou desirest not the death of a sinner, 
but that he return from his evil way, and live; nay, even 
unto the day of his death dost thou wait for him, and if he 
return, dost immediately receive him. 1000007. Verily, it is 
thou who art their Creator, and thou only knowest their na- 
ture, for they are but flesh and blood. Man’s origin is 
dust, and his termination is also dust; his sustenance 1s 
obtained at the constant expense of his life: for he 1s 
like the fragile potsherd, as withered grass, the fading 
bloom, the passing shadow, the dissipated smoke, the 
waving wind, the flying dust, and the transient dream. 


But thou, O King! art the living and ever- 


existing Power. 


Thy years have no limitation, nor the length of thy 
days any end; there is no possible estimation of the in- 
numerable attendants of thy glory; nor any degree of 
explication to the mystery of thy holy name. Thy name 
is suitable to thee; and thou only to thy holy name; yet 
our name hast thou called after thy name. 


Favour us, therefore, for the sake ct thy name, and 
let thy name be honoured by those who sanctify thy name: 
© grant it for the sake of thy glorious name, that is rever- 
enced and sanctified, according to the mvstic exoressions 
of the holy seraphim, who sanctify thy name in holiness; 
both those that dwell in heaven, as well as (we) the in- 
habitants of the earth. As it is written by the 
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hand of thy prophet, and one (angel) 681161 unto another, 
and said, 


Holy, holy, holy, is the Lord of Hosts, the whole earth 
is full of his glory. His glory filleth the universe, and his 
ministering angels enquire of each other, where 15 the place 
of his glory? whilst they alternately proclaim, BLEssep! 


And the living creatures who are stationed on the four 
sides of the throne, with two hundred and fifty-six wings 
they assemble round the throne; trembling they cover their 
faces, because of the presence of the throne; the likeness 
of the firmament is expanded over their head under the 
throne; it is as the likeness of ice, and in it is the flaming 
throne; and above the firmament is as the appearance of 
the likeness of a throne; they sweat, though not fatigued, 
but in dread of the throne. Meader. They swiftly run and 
return, terrified by the impetuous rush of the throne; they 
fly like a flash of lightning, but move not the glorious 
throne; they know that the whole universe is not able to 
support the place of the throne. 


The sole of the feet of the living creatures are as long as it 
takes five hundred and fifteen years to pass them over, and they are 
strait to the throne: when they are permitted to glorify the Sup- 
1eme, they leap from beneath the throne; they faint in dread of the 
exalted One, who sits on the throne; they seem carrying, but 
they are carried with the throne: they are borne beneath the 
everlasting arms to the throne; when Israel’s prayer ascends, they 
drop the wing, that it may reach the throne; but when transgres- 
sions are many, they join the wing to prevent the accuser’s ap- 
proaching the throne: and when the enemy (satan) cometh to 
accuse them, the Supreme spreads a cloud to hinder his approach 
to the throne: but when the sound of the Shofar ascends, it lays 
hold of the front of the throne, and intercedes for mercy for 
those who are engraven on the throne. O thou Almighty Judge, 
be pleased not to sit on the throne in the porch, but turn 
to the likeness of the perfect man that is engraven on the throne: 
the four living creatures, who bear, and are borne by the throne, 
supplicate the Lord. Reader. Not to destroy the throne, for his own 
sake; even the throne opens its mouth, and prays, saying, “remem- 
ber the beautiful plants, which are with thee near the throne.” 
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© have mercy on the pillars of the earth, on whom thou 
hast placed thy footstool and throne; then will the orb 
thunder, the throne storm, and ophan to _ ophan, 
cherub to cherub, and chajah to chajah all join to ap- 
proach over against the throne, saying, 


Reader. His glory filleth the universe, and his minister- 
ing angels enquire of each other, where is the place of his 
glory? while they alternately proclaim, BLEssEp! 


Reader and Cong. Blessed is the glory of the Lord, 
from the place of his residence. 


From the place of his residence may he regard with 
mercy, and be gracious to a people, who evening and 
morning daily proclaim the unity of his name, by re 
peating twice every day continually, with fervent love, 
and say shema. 


When thy people draw nigh to unite in repentance, 
cause their two imaginations to be united in one; and he 
that would thoroughly cleanse his hands, must bear but 
one heart: the sound of the bent cornet is to humble the 
heart, that it may be perfect; though the sign of the 
strait cornet (on Mount Sinai) was to show that their 
hearts were right to the service of the one God: for of 
all days this first day of the month was chosen to purge 
all actions, on which they appear in the presence of the 
ONE who formed all: Reader. They depend on the right- 
eousness of the first patriarch, and rest on the merit of the 
only peculiar son, and are secure in the perfection and recti- 
tude of the father of the nation. 
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O remember to them the merit of their unanimous answer, 
when thou dost sit on the throne to judge an only people; and 
pardon them, though there be but one upright advocate of a 
thousand, to declare their good actions on the first day of the 
seventh month. The native and stranger are accounted as one 
in judgment: the sentence of the pure and the wicked is pro- 
nounced at once this day; but those whose works are equal, are 
to renain till the tenth day, for their justification the ten 
penitential days are peculiarly appointed; the door being continu- 
ally open to those who return to administer balm to every one: 
when the merit and guilt is uncovered, to be opposed to each other, 
God searcheth for the amount of each single one to add them all 
together; and if he pleases to respite one, who can oppose it, as 
he is one, and who can turn him from his purpose? His seal 5 
truth, that all may know that he is One; at the time that their 
foot will slip, when the power of an holy people is quite sunk. 


He yet will remember in their favour, when they incline to 
serve him with consent: this also, that they continually with one 
voice declare, Hear, O Israel! and hasten morning ard evening 
to proclaim the Unity of the Holy One. 


Reader. From the place of his residence may he regard 
with mercy, and be gracious to a people, who evening and 
morning daily proclaim the Unity of his name, by repeat- 
ing twice every day continually, with fervent love, and 
Say. 


Reader and Cong. Hear, O Israel, the Lord is our 
God, the Lord is one. Our God is Unity; he is our Father, 
our King, and our Saviour; and through his_ inifinite 
mercy cause us to hear the second time in the sight of 
all living, the expression, “to be your God.” 


O deign to hear the voice of those who glorify thee with 
all their limbs, according to the number of the two hundred 
and forty-eight affirmative precepts. In this month, they blow 
thirty sounds according to the thirty members of the soles of 
their feet; the additional offerings of the day are ten, according 
to the ten in their ancles; they approach the altar twice, according 
to their two legs; five men are called to the law, according to 
the five joints in their knees: they observe the appointed time, 
to sound the cornet, on the first day of thc month, according 
to the one in their thigh; they sound the horn thrice, according 
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to the three in their hips: lo, with the additional offering of the 
New Moon, they are eleven, according to their eleven ribs; they 
pour out the supplication with nine blessings, according to the 
muscles in their arms; they contain thirty verses, according 
to the thirty in the palms of their hand; they daily repeat the 
prayer of eighteen blessings, according to the eighteen vertebra 
in their spine; at the offering of the continual sacrifice, 
they sound nine times, according to the nine muscles in their head: 
in the two orisons they blow eight times, according to the eight 
vertebra of their neck; their statutes and law is contained in five 
books, according to the five perforations; he hath ordained the 
six orders of the Mishna, according to the different imaginations 
of the heart and inward parts: also the kidneys, the loin, the 
imagination, thought, belly, bowels and their ideas; the animal life, 
spirit, rational soul, perception, skin, flesh, veins, and bones. 


Shall all lift up the eye, and pierce the ear, and open the mouth, 
that with the tongue and speech of their lips, and from the sole 
of their foot to their head, may show the particulars of their 
good acts; so that when the sound of the Shofar ascends, their 
adversaries may be ashamed; that they may be justified on the 
day of judgment, and hear the second time of their God. 


Reader, Our God isa Unity; he is our Father, he is our 
King, he is our Saviour; and through his infinite mercy 
will cause us to hear the second time in the sight of all 
living, the expression, “to be your God.” I am the Lord 
your God. 


Cong. Our Lord and most mighty God, how excellent 
is thy name in all the earth! The Eternal shall be king 
over all the earth; in that day the Lord alone shall be 
acknowledged, and his name shall also be one. 


The earth is full of the praise of thy glory and might; 
when thou didst cause the law to be heard from heaven, the 
earth first trembled, and then became tranquil: the depth 
of the earth shook and trembled, in dread of the day of 
judgment, fearing that the sound of the mighty trumpet was to 
summon the inhabitants of the earth: for thus will it be, when 
we shall hear from the uttermost parts of the earth, the song 
glory to the righteous; the terror, the pit, the snare, and dread, 
shall affright the inhabitants of the earth, at the time that thou 
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in wrath wilt rise up to the uttermost parts of the earth; 
when they will be thus terrified in the earth, will say, cast up 
the cause-way prepare the way; when thou art mighty and 
glorious, wilt thus answer the earth, wherefore are thou afraid, 
O earth? and let the nethermost parts of the earth shout. 


Reader and Cong. To make known and to publish, that he 
is king over all the earth; that as he has been glorfied of old 
in heaven, his tried ones may have permission to glorify him 
in the earth. 


Reader. Our Lord and most mighty God! how ex- 
cellent is thy name in all the earth! the Eternal shall be 
king over all the earth: in that day the Lord alone shall 
be acknowledged, and his name shall also be one. 


And in thy holy word, it is written, saying the Lord wil! 
reign for ever; thy God, O Zion, unto all generations. 
Hallelujah. 


Reader. Unto all generations will we declare thy greatness, 
and for ever and to all eternity will we sanctify thy holiness; and 
thy praise, O our God! shall never depart from our mouth, for thou 
art an Omnipotent King! great and holy. 


O have compassion on thy works, and rejoice in them; and 
suffer those who trust in thee, when thou hast justified those 
who have been borne by thee, to say O Lord! be thou sanctified 
over all thy works. 


For those who sanctify thee, hast thou sanctified with thy 
holiness; and praise is comely to the Holy One from those who 
are sanctified. And thus may thy name, O Lord, our God! be 
sanctified over thy people Israel, Jerusalem thy city, Zion the 
tabernacle of thy glory, the kingdom of the house of David thine 
anointed, and thine establishment and temple. Our Lord will yet 
remember in favour with us the love of the patriarch (Abraham) 
and for the sake of the son (Isaac) who was bound, will be put 
aside our adversaries jand for the merit of the perfect (Jacob) 
will the tremendous God bring forth judgment to righteousness: 
for this day is holy to our Lord. If there is no advocate for us 
to oppose him who reports our transgressions, do thou instruct 
Jacob thy word, thy statute, and judgment, and justify us in 
judgment, O thou King of iudgment. 
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The Ark is opened. 


Who taketh hold of the attribute of judgment. 
And all believe that he is the God of truth. 

Who searcheth and proveth the secret reposi- 
tories. And all believe that he searches the 
thoughts of man. 

Who redeemeth from death, and delivereth 
from the grave. And all believe that he is a 
mighty Redeemer. 

Who alone judgeth all who come into tne 
world. And all believe he is a true Judge. 

Who is called the immutable Eternal Being! 
And all believe that he was, is, and ever will be. 

It is he whose praise is equal to his name. And 
all believe that he is God, and none else besides 
him. 

Who remembers to do good to those that make 


mention of him. And all believe that he remem- 


bers the covenant. 


Who decreeth the life of all living. And all 


believe that he lives and exists eternally. 
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He is all benignity, and is beneficent to the 
wicked and righteous. And al believe that he is 
good to all. 

Who knoweth the inclination of all creatures. 
And all believe that he formed them in the womb. 

Who is able to accomplish all things. And all 
believe that he is Omnipotent. 

Who abideth in secret in that impenetrable 
shadow. And all believe that he is alone. 

Who causeth kings to reign, for the kingdom 
is his. And all believe that he is the sole King of 
the universe. 

Who exerciseth his mercy to every generation. 
And all believe that he preserveth mercy. 

Who patiently beareth with, and turneth his 
eye from the rebellious. And all believe that he 
ever pardons. 

He who is the Most High, and hath his eye 
on those who fear him. And all believe that he 


hearkens to prayers. 
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Who openeth the gate to those who knock with 
repentance. And all believe that his hand is al- 
ways open to receive the penitent. 


Who waiteth for the wicked, and desireth his 
justification. And all believe that he is righteous 
and perfect. 


Whose anger is short, and is long-suffering, 
And all believe it is difficult to irritate him. 


Who is most merciful, and causeth mercy to 
precede wrath. And all believe that he is easily 
to be reconciled. 


Who is immutable, and who holdeth both high 
and low equal. And all believe that he is a just 
judge. 


Who is upright, and deleath truly with the 
faithful. And all believe that his work is perfect. 


The Ark is closed. 


Thou alone wilt be exalted, and thou wilt reign over all 
in Unity, as it is written by the hand of thy prophet: The 
Lord shall be King over all the earth; in that day shall 
the Lord be One and his Name One. 


O Lord! we beseech thee to loosen, with the greatness of 
thy powerful right hand, those that are bound in captivity. Accept 
the cry of thy people; exalt and purify us, O thou who art 
tremendous! O, most powerful God! we beseech thee to preserve, 
as the apple of the eye, those that seek thee who art God alone. 
Bless apd purify them and continually requite them according to 
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thy merciful righteousness. Thou, who art most mighty and holy! 
guide thy congregate people with thine abundant goodness. Thou 
who art God alone, and most excellent, regard thy people, who 
continually make mention of thy holiness. Accept our prayers, 
and hearken to our cries, O thou to whom all secrets are known. 


Blessed be the name of the glory of his kingdom forever and 
ever. 


And therefore extend thy fear, O Lord, our God! over all 
thy works, and thy dread over all thou hast created; that all thy 
works may fear thee, and all creatures bow down before thee; so 
that they may all form one band to perform thy will with an 
upright heart, and be all convinced, as we are, O Lord, our God! 
that dominion appertaineth unto thee, that strength is in thy 
hand, might in thy right hand, and that thy name is tremendous 
over all thou hast created. 


And therefore, O Lord! grant honor unto thy people—applause 
unto those who fear thee—a pleasing hope unto those who seek 
thee, and confidence unto those who wait for thee; joy unto thy 
land, gladness unto thy city, a revival of the kingdom of thy 
servant David, and an ordination of renewed splendour to the 
son of Jesse, thine anointed, speedily in our days. 


And then the righteous will see it and rejoice, the upright 
be glad, and the saints exult in song; but iniquity will be dumb, 
and all manner of wickedness vanish as smoke, when thou shalt 
remove the dominion of wickedness from the earth. 


And all shall come to serve thee, and bless thy glorious name, 
declare thy righteousness among the isles, and the people that 
knew thee not shall seek thee: they shall praise thee to the utter- 
most ends of the earth, and shall continually say the Lord shall be 
extolled. They shall also offer their sacrifices to thee; cast away 
their idols, be ashamed of their graven images, incline to serve 
thee with one accord; they who seek thy presence will revere and 
worship thee at sunrise, they will discern the power of thy king- 
dom, and teach understanding to those who err. They will also 
speak of thy mighty power, and extol thee, who art exalted as 
Supreme above all. They will praise thee with reverence, and 
crown thee with the crown of glory; the hills will burst forth 
with song, and the islands rejoice, when thou shalt thus reign; 
for they all will submit to the yoke of thy kingdom, and loudly 
extol thee in the congregation of the people, so that those who 
are far off will hear it, and come and present thee with the crown 
of dominion. 
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And thou, 0 Lord, shalt reign, thou alone over all thy 
works on Mount Zion, the dwelling place of thy glory, and 
in Jerusalem, thy holy city, as it is written in thy Holy 
Words, The Lord shall reign forever, thy God, O Zion, 
unto all generations. Praise ye the Lord. 


Holy art thou, and dreaded is thy name, and there is no 
God beside thee, as it is written, And the Lord of hosts 
is exalted in judgment, and the holy God is sanctified in 
righteousnes. Blessed art thou, O Lord, the holy King. 


Thou hast chosen us from all peoples; thou hast loved 
us and taken pleasure in us, and hast exalted us above all 
tongues ; thou hast sanctified us by thy commandments, and 
brought us near unto thy service, O our King, and hast 
called us by thy great and holy name. 


And thou hast given us in love, O Lord our God, this 
Day of memorial, ₪ day of blowing the Shofar, a day of 
remembrance of blowing the Shofar, an holy convocation 
as a memorial of the departure from Egypt. 


But on account of our sins we were exiled from our land, 
and removed far from our country, and we are unable to 
go up in order to appear and prostrate ourselves before 
thee, and to fulfill our obligations, in thy chosen house, 
that great and holy temple which was called by thy name, 
because of the hand that hath been stretched out against 
thy sanctuary. May it be thy will, O Lord cur God, and 
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God of our fathers, merciful King, that thou mayest 
again in thine abundant compassion have mercy upon us 
and upon thy sanctuary, and mayest speedily rebuild it 
and magnify its glory. Our Father, our King, do thou 
speedily make the glory of thy kingdom manifest upon 
us; shine forth and exalt thyself upon us in the sight of 
all living; bring our scattered ones among the nations 
near unto thee, and gather our dispersed from the ends 
of the earth. Lead us in triumph unto Zion thy city, and 
unto Jerusalem, the place of thy sanctuary with ever- 
fasting joys, and there we will prepare before thee the 
offerings that are obligatory for us, the continual offerings 
according to their order, and the additional offerings 


according to their enactment, and the additional offerings 
of this Day of Memorial, we will prepare and offer unto 
thee in love according to the precept of thy will as thou 
hast prescribed for us in thy Law through the hand of 
Moses thy servant, by the mouth of the glory, as it is 
said :-- 


And in the seventh month. on the first day of the month, 
ye shall have an holy convocation; ye shall do no servile 
work: it shall be a day of blowing the Shofar unto you. And 
ye shall offer a burnt offering for a sweet savour unto the 
Lord; one young bullock, one ram, seven he-lambs of the 
first year without blemish. 


And their meal offering and their drink offerings as hath 
been ordained; three tenth parts of an ephah for each bul- 
lock, and two tenth parts for the ram, and one tenth part 
for each lamb, with wine according to the drink offering 
thereof, and two he-goats wherewith to make atonement, and 
the two continual offerings according to their enactment, 
beside the burnt offering of the New Moon and the meal 
offering thereof, and the continual burnt offering and the 
meal offering thereof, and their drink offerings, according to 
their ordinance, for a sweet savour, an offering made by fire 
unto the Lord. 
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The Ark is opened. 


It is our duty to praise the Lord of all things, to ascribe 
greatness to Him who formed the world in the beginning, since 
He hath not made us like the nations of other lands, and hath 


The Ark is closed. 
not placed us like other families of the earth, since He hath 


not assigned unto us a portion as unto them, nor a lot as unto 
all their multitude. 


The Ark is opened. 


For we bend the knee and offer worship and thanks before 
the supreme King of kings, the Holy One, blessed be He. 


Who stretched forth the heavens, and laid the foundations of 
the earth, the seat of whose glory is in the heavens above, and 
the abode of whose might is in the loftiest heights. He is our 
God; there is none else: in truth He is our King; there is none 
besides Him; as it is written in His Law, And thou shalt know 
therefore this day, and reflect in thy heart that the Lord He is 
God, in heaven above, and on the earth beneath; there is none 
else. 


The Ark is closed. 
The Reader says silently: 


Thou hast been shewn to understand that the Lord he is God 
there is none besides him. Know therefore this day, and reflect 
in thine heart, that the Lord he is God, in heaven above, and on 
the earth beneath; there is none else. UHear, O Israel! the Lord 
is cur God, the Lord is one. Behold, the heavens, and the heaven 
of heavens, belong to the Lord thy God; the earth, and all that 
is therein. For the Lord our God, is the God of gods, the Lord 
of lords, the great, mighty, and tremendous God, who respecteth 
not persons, nor taketh a bribe. When I call on the name of the 
Lord, ascribe ye greatness unto our God. Blessed be the name 
of the Lord, rrom henceforth and forevermore. 
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Our God, and the God of our fathers, be thou 
with the mouths of the deputies of thy people, 
the house of Israel, who stand in thy presence 
to pray and supplicate for thy people, the house 
of Israel. Teach them what they shall say, in- 
struct them what they shall speak, answer their 
request, and cause them to know how to glorify 
thee. May they walk in the light of thy counte- 
nance; they bend the knee unto thee, and with 
their mouth bless thy people; O bless them alto- 
gether with the blessing of thy mouth. They 
conduct thy people into thy presence, and they 
approach into the midst of them; the eyes of thy 
people are fixed on them, and their eyes wait on 
thee. They approach the ark in dread, to ap- 
pease thy wrath and anger; thy people compass 
them about as a wall; O that thou wouldest re- 
gard them with compassion from thy eminence. 
They lift up the eye towards heaven, and pour 
out their soul before thee as water; O mayest thou 
hear them from heaven. O may they not falter 
with their tongue, nor be entangled in their 


speech, nor be ashamed of their support, nor 
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their congregation be confounded through them; 
suffer not their mouth to utter a word that 8 
contrary to thy will; for those who are favoured 
of thee, O Lord, our God! are indeed favoured; 
and those on whom thou hast mercy, are treated 
with the tenderest affection; we know it, O Lord, 
our God! that thou wilt be gracious to whom thou 
pleasest, and wilt shew mercy to whom thou art 
inclined: as it is written in thy law, “And he said, 
I will cause all my goodness to pass before thy 
face, and | will proclaim by name of the Lord 
before thee: I will be gracious to whom | will be 
gracious, and will show mercy +0 whm I[ will show 
mercy. And it is said, O suffer not them who 
trust in thee, O Lord God of Hosts! to be ashamed 
for my sake: let not those who seek thee be con- 
founded through me, O God of Israel. 
The Ark is opened. 


I will hope in God: I will entreat his presence; 
and beseech him to grant me eloquence of !an- 
guage; that in the congregation of the people, | 
may sing of his mighty power, and in joyful 
strains, rehearse his wonderful works. The dis- 
positions of the heart, are of man, but the utter- 
ance of speech is from the Lord. O Lord! open 
thou my lips, and my mouth shall declare thy 
praise. 


May the words of my mouth, and the medita- 
tions of my heart, be acceptable in thy presence, 
O Eternal! my Rock and Redeemer. 

The Ark is Closed. 
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On Sunday: 


It is as meat-offerings unto my (heavenly) King! when 1 
walk in his way; and when I homage his Omnipotence, then 
he appears in his majestic robe; and when f throw 01] idolatry, 
then, even before the appointed day cometh, wil be sent the 
promised messenger. (Elijah the prophet) and he himself will 
reign. At the arrival of this messenger, will he drive flattery 
from the throne, destroy the house of the proud, that they no 
longer reign: he will then walk in the midst of me, shine forth 
as King: I shall also then reign under his royal protection. The 
governess of empires, with other nations and kingdoms, will he 
humble, when he discomfits nations and realms, and he alone will 
reign. O may the roll, and the book of men’s actoins, be opened 
this day, to purify those who hope in him and his reign. Her reign 
endureth, in which she exalts, and exclaims, who besides me can 
reign? though she hath obtained it by the weeping voice of her 
ancestor, when supplicating for a blessing. She laid a heavy yoke 
upon those who are low, and of humble spirit, who only strive for 
purity, on the day of judgment, till he who formed the world shall 
again alone reign. She who worshippeth (the idol) Bal, wherefore 


On Tuesday, Wednesday, Friday: 


1 will praise my God; I will sing his mighty power, declare 
his glory, and adorn him with imperial vesture. I will extol 
the Maker of all, who alone spoke, and it was done; I will 
glorify him, for to him appertaineth sovereignty. I will con- 
tinually speak of his mighty strength, for I am his host, and it 
is comely for me to declare the greatness of his kingdom. I will 
proclaim in the congregation, in a multitude of people will 1 
declare to whom appertaineth the true dignity, and excellency, 
and to whom the kingdom. Draw nigh, ye nations, come near ye 
kingdoms, and see, how glorious is the power of his kingdom. 
O magnify him with me. and let us together extol him, and pride 
not yourselves with the crown of the kingdom. The act of 
conferring the deep into several paths, will convince ye all, to 
whom appertaineth the kingdom. He trod down the horses of 
six hundred chariots, in the sea; how, then, can man _ presume 
to oppose him, who hath the power of the kingdom? The princes 
then heard and trembled, they beheld the danger, and were 
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336 ADDITIONAL SERVICE—SECOND DAY 


On Sunday: 


is she suffered to reign? of whom hath she permission, that 
she hath so suddenly reigned? Before any king ever reigned, 
the living God did eternally reign; and when all is consumed, he 
alone will reign. Wheretore do the worshippers of the idol 
Molech pride themselves with the regal authority of judgment? 
for, as the whirlwind rusheth forward, so will they suddenly be 
put by from reigning. When he who is poor prepareth to judge 
Israel, he exerciseth his wonted attribute; but when he shall 
trample the proud under foot, he will clothe himself with ven- 
geance, and reign. When he shall cast down the crown of the 
proud, he will give strength to his king, and will make those 
that are pure to reign over all. He will renew the kingdom, 
according to the law and constitution, and cause the sceptre of the 
kingdom to be swayed with rectitude. He will bind up the deep 
wound, and apply a remedy to this long day of perplexity, when 
he again will reign. The burthensome empires, the worshippers 
of idots, have defiled the desirable habitation, (the temple) to 
reign imperiously: but the Lord will have respect to the lament- 
able weeping of the righteous, (Israel) who are sung in the deep 
waves, for he himself will reign over them. The descendants of 
kings (Israel) confide in him that he, once, on this day to a 


On Tuesday, Wednesday, Friday: 


dismayed, and adhorred their own kingdom; _ states declared his 
power, and said to him alone ought to be ascribed the name of the 
kingdom. The first of the nations, (Amalek) who fought against 
Israel, was destroyed; for thus the living God swore by the 
throne of his kingdom: in every generation was he scoffed at, 
because he did not consider who fought at the Red Sea, robed 
in majesty. The slave, (king of Arad, the Canaanite) who dwelt 
in the South, rebelled against their master; for this the earth 
trembled, when the slave was exalted to the kingdom. But the 
blessed seed, (Israel) destroyed the accursed ones, when they 
prayed to him, who is excellent in the kingdom. Sihon, the king 
of the Amorites, who dwelt in Heshbon, and Og, the king of 
Bashan stirred up war, by denying a pasasge to (Israel) the 


hosts of the kingdom. Their armies were destroyed, their land 
was divided and the power of their kingdom fell. The children 
of Canaan were guilty of folly, in not considering that they were 
but strangers in the land of the children of Shem, who were heirs 
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3372 ADDITIONAL SERVICE—SECOND DAY 


On Sunday: 


certainty, will come and reign. They appear before him, angel- 
like, and with one accord, proclaim, the Eternal will reign! He 
the descendant of the younger ruler of the kingdom. They were 
will exterminate the K1T1M, destroy their isles, establish the throne 
of his own empire, and reign. Then will the glory of his king- 
dom, and the sanctity of his way, be manifest; and aitter the 
accomplishment of his great work, in the sight of all will he 
reign. He will humble the proud; every mountain and hill will 
he bring down; nations will he overwhelm with darkness; and 
as the irresistible light will he reign. He will roll up the 
heavens, and will a second time create new ones. This is the day 
which he appointed by lot, from Zion to reign. The heathens 
will decline, the proud will be troubled, the haughty will slip, 
when he who is truly majestic will come to reign. Then those 
who are compared to the fish, and the sands of the sea, shall reign, 
when the king of the nations cometh to reign. The princes of 
the people will be gathered together, to bear the fewest of all 
people, (Israel) to their place (Jerusalem) to reign: with tuneful 
notes will they bring them thither, and homage their Deliverer 
and King. The idols will they then destroy and overturn; no 
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of the kingdom. The son of Nun slew them, as he had cleared 
the land, before the ark of the covenant of the Lord of the 
kingdom. Sisera, who dwelt in Harosheth, having then sorely 
oppressed them, being assisted by those of the uttermost parts of 
the kingdom, without reward. But the Lord warred against 
them with his heavenly host; thus may all our enemies be de- 
stroyed, and the kingdom be the Lord’s. Sennacherib, king of 
Assyria, great as the cedar of Lebanon, blasphemously said, I will 
cast down the mighty one from the kingdom. The fiery angel 
discomfited them on the night of observation; then all knew that 
the kingdom was the Lord’s. Nebuchadnezzar who to his de- 
struction, bowed down to Bel, and imagined to ascend to heaven, 
his heart was altered from that of man to that of a wild beast 
and he was driven from his kingdom. When he was_ restored 
to his station, he then was sensible of the power of God, who 
casts down and exalts; and acknowledged the perfection of his 
kingdom. They were cast down as sheep to be slaughtered, and 
their actions weighed, but were delivered through the merit 1 
the descendant of the younger ruler of the kingdom. They were 
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On Sunday: 


more will they reign. To the mystery of the God of gods, give 
praise, O ye sons of the mighty take the psalm, and praise the 
Lord when he shall reign. He will stretch forth his Almighty 
hand, exalt his prince, (Messiah) aggrandize Israel; and majes- 
tically reign. When he hath hfted up his hand, he will reign, 
and sit on his high, exalted, and glorious throne. With a decided 
consummation will he break in pieces the wicked of the earth; 
in wrath will be spread a snare for the inhabitants of the earth, 
and will reign. With the terror of the mighty trumpet, when 
sounded thrice, will he break in pieces the wicked: from the 
uttermost parts of the earth shall they utter a glorious praise, 
when he shall reign. His praise will ascend from the earth, his 
glory from the waters; and the heavenly host will joyfully shout, 
when he shall reign. He will apply an healing plaister to the 
wound of every being thai hath been made: for behold he will 
reign in righteousness. The princes who have hitherto reigned, 
will cast away their robes, and with one voice, proclaim the Lord 
for their King, when he shall come to reign. Those who are 
invited, will reign, and walk securely after him, who will reign 


On Tuesday, Wednesday, Friday: 


sold for naught, and redeemed without silver; they extolled 
him, who divereth the hearts of kings as water. The doves 
(Israel), were sold to the descendants of the Greeks, who re- 
moved them from the border of their kingdom. They made them 
break the covenant and the law, and caused them to rebel against 
God; but he destroyed them by the weak, even the priests of 
the kingdom. Esau flattered his parent with his venison, and 
by his supplicating voice inherited the sword and the kingdom. 
The plain man was strengthened with the blessing of being lord 
over his brethren; wherefore the kingdom will yet be restored 
to Israel, who is called Jeshurun. 


O make thyself a tremendous name in Zion, by our res- 
toration, as thou didst aforetime prosper us with the throne of 
thy kingdom. Stir up, and awaken the joy of all the earth, and 
establish thy throne in the royal city. 


Confound the light of the sun and moon, that their worship- 
pers may be ashamed when thou dost exalt thyself to the king- 
dom. O crown the beautiful city, for Israel’s sake, who are pure 
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On Sunday: 


at their head. The hidden secret is appointed for this day; it is 
noted for the time and season, on which he who taketh ven- 
geance, will reign. When the faithful shepherd cometh from 
Teman, he will cause a tempest to rage from the south, and will 
reign in Gilead. The heavenly assembly of angels, who praise 
him from his holy temple, will all burst forth, when he shall reign. 
The nethermost deserts, the heavenly host, and all creatures, will 
shout with joy, when he shall reign. The throne of the Messiah 
is established as the sun; his name was before the sun; his form 
majestic as the sun, at its going forth: when he reigneth, then 
will God truly reign. He who supports the world from east to west, 
will exalt his undefiled, (Israel) who are pure as the sun, and 
then will he reign. 


On Tuesday, Wednesday, Friday: 


as the sun, and in our presence reveal the glory of thy kingdom. 


The hosts that were redeemed from Egypt sang on the night of 
the feast; which night is reserved for the annihilation of the 
wicked from the kingdom. They trod the waters of the sea, 
that were meted by his hand; with their intellectual eye they 
foresaw when they would be planted, and receive the kingdom. 


The gates of the everlasting temple are cut down, for the king- 
dom is departed from them. The most holy ONE will enter them 
again, and continue therein forever; then will they lift up their 
heads when he renews the kingdom. The voluptuous resteth in 
tranquility, without widowhood, because the end of her kingdom 
hath been extended. Plead with Edom, O ye deliverers, despoil 
her of her regal vesture and give the honor of the kingdom to 
the Lord. 


God hateth falsehood, but that is on our tongue; he requireth 
truth, but it is not to be found; the kingdom, therefore, is re- 
moved from us. O thou Almighty God! cause iniquity to depart 
from thine hosts, that they may proclaim thee Sovereign of the 
kingdom. 


O guide thyself with majesty, and invest thyself with power, 
that no alien may bear rule in the kingdom. Thou wilt establish 
the world when thou shalt empty it of the wicked, cause right- 
cousness to attend at the foot of the Messiah, and crown him with 
the kingdom. Thou shalt avenge thyself of nations, rebuke the 
people, break the sceptre of the wicked, the ruler of the kingdom. 
Then shalt annihilate the idols, be exalted alone, and forevermoré 
be called sole sovereign of the kingdom. 
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We therefore hope in thee, O Lord our God, that we may 
speedily behold the glory of thy might, when thou wilt remove 
the abominations from the earth, and the idols will be utterly 
cut off, when the world will be perfected under the kingdom of 
the Almighty, and all the children of flesh will call upon thy 
name, when thou wilt turn unto thyself all the wicked of the 
earth. Let all the inhabitants of the world perceive and know 
that unto thee every knee must bow, every tongue must swear. 
Before thee, O Lord our God, let them bow and fall; and unto 
thy glorious name let them give honor; let them all accept the 
yoke of thy kingdom, and do thou reign over them speedily, and 
for ever and ever. For the kingdom is thine, and to all eternity 


thou wilt reign in glory; as it is written in thy Law, The Lord 
shall reign for ever and ever 


And it is said, He hath not beheld iniquity in Jacob, 
neither hath he seen perverseness in Israel: the Lord his 
God is with him, and the trumpet shout of a King is among 
them. And it is said, And he became King in Jeshurun, 
when the heads of the people were gathered, the tribes of 
Israel together. And in thy Holy Words it is written, say- 
ing, For the kingdom is the Lord’s, and he is ruler over the 
nations. And it is said, The Lord reigneth; he hath robed 
him in majesty; the Lord hath robed him, yea, he hath 
girded himself with strength: the world also is set firm, 
that it cannot be moved. And it is said, Lift up your heads, 
O ye gates, and be ye lifted up, ye everlasting doors, that 
the King of Glory may come in. Who, then, is the King of 
Glory? The Lord, strong and mighty, the Lord mighty in 
battle. Lift up your heads, O ye gates; yea, lift them up, ye 


341 מוסף ליום ב דראש השנת שמא 
ויבא Ape‏ 291835 מִי הוא Ai‏ 4279 1233 יי 
צְבְאות הוא מלך הַכָּבור mp‏ : 

“EN? DIND OI WI יָרִי‎ Ww 
MINDS וְגְאָלו יי‎ Sw אְמַר יי מִלְךְ‎ riz 
אֶלְהִים:‎ “ss TVS DSTI UN) HIN TI 
לשפוט‎ FPS Ta או מר וְעָלוּ מושיעים‎ 
לוי 6 ְְאָמַר‎ MT WY מו‎ PS 
ההוּא‎ DPD PIS 92 לְמֶלֶךף על‎ 2 NT 
MAD FAWN SINS וּשמו‎ TNS YT 
TTS MITTS SPT לאג מר שמע‎ 


ease בק השא | על‎ $2) 5 
‘wT 2 בַּהָרר ג עור על‎ VEIN FIPS 
ences ye als TS מבל‎ 


eh)‏ > ָצוּר כִּי SS WIS) TAS‏ מר כל 


341 ADDITIONAL 'SERVICE—SECOND DAY 


everlasting doors, that the King of Glory may come in. Who, 
then, is the King of glory? The Lord of hosts, he is the 
King of glory. (Selah.) 


And by the hands of thy servants, the prophets, it is writ- 
ten, saying, Thus saith the Lord, the King of Israel and 
his Redeemer, the Lord of hosts: I am the first, and I am 
the fast; and beside me there is no God. And it is said, And 
saviours shall come up on Mount Zion to judge the Mount 
of Esau, and the kingdom shall be the Lord’s. And it is 
said, And the Lord shall be King over ali the earth: in that 
day shall the Lord be One and his name One. And in thy 
Law it’is written saying, Hear, O Israel: the Lord our God, 
the Lord is One, 


Our God and God of our fathers, reign thou in 
thy glory over the whole universe, and be exalted 
above all fe earth ₪ thine honor, and shine forth 
in the splendor and excellence of thy might upon 
all the inhabitants of thy world, that whatsoever 
hath been made may know that thou hast made 
it, and whatsoever hath been created may under- 


stand that thou hast created it, and whatsoever 
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hath breath in its nostrils may say, the Lord God 
of Israel is King, and his dominion ruleth over 
all. Sanctify us by thy commandments, and 
grant our portion in thy Law; satisfy us with thy 
goodness, and gladden us with thy salvation. O 
purify our hearts to serve thee in truth, for thou 
art God in truth, and thy word is truth, and en- 
dureth for ever. Blessed art thou, O Lord, King 
over all the earth, who sanctifiest Israel and the 


Day of Memorial. 


Here the Cornet is sounded. 


Tekiah, Shebarim Teruah, Tekiah; Tekiah, Shebarim, 
Tekiah; Tekia, Teruah, Tekiah. 


This day the world was called into existence: this day 
he causeth all the creatures of the universe to stand in 
judgment, either as children or as servants. If we are 
esteemed as children, have mercy upon us, as a father 
hath mercy on his children; and if as servants, our eyes 
are attentively fixed on thee, until thou be gracious unto 
us, and bring forth our judgment as the light, O thou who 
art tremendous and holy! 


May the request of our lips be acceptable in thy pres- 
ence, O thou most high and exalted God! who understand- 
est, regardest, hearest, and art attentive to the voice of our 
sounds. O be pleased to receive with mercy and favor the 
form of acknowledgements of our allegiance. 
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On Sunday: 


The memorial of every action done the whole year is this day 
recited; O thou who hast formed them, reject not their hope by 
the remembrance of their sins. If the decree for the chastise- 
ment of our actions is gone forth in wrath, may ke who supports 
all, grant a pardon for his own sake, and remember his creatures. 
O may he view and remember the memorial, and the merit of 
the ancient patriarchs, and their descendants. And though we be 
obnoxious to severe punishment; yet remember what thou hast 
promised to those who return penitent. The memorial of the 
first created man from the dust, and the merit of his enumerated 
generations, may he remember to the nation compared to the 
sand of the sea; whose fourth part cannot be numbered, who 
supplicate for atonement; they assemble to sound the cornets; 
O remember to purify them. The memorial of the recital of the 
book in which my substance being yet imperfect was ornamented, 
is also written the meritorious actions of every generation, to be 
remembered. If wrath be engraven in the book, so that they 
cannot obtain expiation, O may the performance of this book of 
the law be remembered before him. The memorial of him (Noah) 
who was concealed from those who rebelled against the light, 
who was perfect in his generation, as the light, when God was 
wrath so as to curse the earth; O may his merit be remembered 


On Tuesday, Wednesday, Friday: 


I am terrified on considering my actions! JI am in constant 
anxiety! I dread the day of judgment, when coming forth to be 
remembered! I will 566% the All-gracious! I will pray to the 
All-merciful! I will supplicate him who established for me a 
day of remembrance! Lo! when coming forth to be adjudged, 
on whom can I depend! and who will search to find for me a 
memorial of righteousness? Heretofore I rested on the sanction 
of the patriarchs, but the fruits of their good works I have long 
consumed, which heretofore served me as a memorial. Then was 
my arm strengthened, when Moses cried, "210% me out, I pray 
thee’; in order to have from erasure my name and remembrance; 
but had I now even a man worthy to pray for me, what would it 
avail, should he seek merit at my hands for a memorial? I might 
have been favored through the intercession of the ephod-clothed 
priest, who bore the breastplate of justice, on which my name was 
engraved, for a remembrance; such a one briskly moving the 
censor, succeeded in putting a stop to the wrathful mortality, 
occasioned by the intrusion of the stranger, who was transfixed 
by fire for a memorial. Behold, O God! as I now stand before thee 
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344 ADDITIONAL SERVICE—SECOND DAY 


On Sunday: 


to his posterity! Bring forth the judgment of those who are 
straitened in thy presence, pure as the light; and regard not their 
evil imaginations in judgment. The memorial of the good works 
of the ancient patriarch, (Abraham) whom thou didst raise up 
from the east; may his work shine, and its merit be remembered 
in the approaching years. If a net is spread to wash his blossoms, 
remember his prayers. The memorial of him who was bound 
on Mount Moriah, (Isaac) whose eyes became dim; and for the 
sake of those who are naked and bare, remember the ram 
that was caught in the thicket. If, then, his offspring be doomed 
to affliction, O may, his merit, and his prayer, when bound 
be remembered to them. The memorial of him who dreamed he 
saw angels ascend and descend on a ladder, (Jacob) and above 
it their Creator; may his merit be now remembered, as it was 
then. If, then, his posterity, because of their trespass, are to 
be abhorred, O may his prayer be efficacious to them in the re- 
membrance of the covenant. The memorial of the patriarchs, 
who are the foundation of the world, he hastened to remember 
the merit of their works to those who cried aloud in Egypt; 


On Tuesday, Wednesday, Friday: 


without a man among my congregation, who can aspire to be 
noted by thee as worthy of remembrance? Is any one existing 
who can pray, and put aside wrath, whose name may be regis- 
tered to generations, as a memorial? who is there now that 
uninterested can cry, “witness ye for me”? to whom the Lord 
will answer, I witness his memorial. And who, with a sucking 
lamb, can atone for us; and like Moses and Aaron, ascend for a 
memorial? Where can we find another, who, observing and 
dreading thy wrath, shall cry out, O let thy hand be against me? 
like him, who after God’s own heart, stand as memorial. He cried 


out, and the destroying sword was returned to its sheath; where- 
fore resplendant like the sun, was his throne exalted to remem- 
brance! wherefore I could hope, in time of drought, for the 
intercession of those whose prayers could procure rain, who could 
restore life to a child dead and lost to remembrance. A living wit- 
ness of the covenant as he said: “I am jealous, because the people 
have forsaken the covenant and memorial.” Alas, the time was 
“when I possessed means to appease the countenance of the Lord; 
meat-offerings were brought as a prepitiatory memorial: his temple 
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On Sunday: 


thus may he remember the cry of the sucklings at the Red sea, 
the command of the statues and covenant, and his holy word. 
The memorial of those who are scattered among the gentiles, and 
who render the prayer of their lips instead of sacrifices, which 
declare the most secret transactions, may he remember the right- 
eousness of Moses and Aaron, who are compared to two young 
roes. The memorial of the glory of the tabernacle, the place 
where my beloved dwelt, and where the cherubim were placed; 
O remember the kindness of that time. The laver and its stand, 
and the pleasant voice of the Levites on the platform, may he who 
is mighty remember to his people, on this appointed day. The 
memorial of the son of Nun, and the son of Uri, who descended 
from Jephunah, shall be mentioned in our prayers; that their won- 
ders may be remembered: and if the glittering sword be unsheathed 
to afflict them, hearken to their supplication, and remember those 
to whom thou hast been gracious. The memorial of the instruction 
of the judges, and the sign of the wheat harvest, but hide the 
silly acts of fools, and do not remember them; and if they are 
deserving of being punished, with the four dreadful punishments, 
yet remember the laws which thou didst set before them. The 
memorial of him (David) who rose at midnight to offer thanks- 
giving. O remember the tuning of his harp to those who are 
in the obscure darkness of night: and in the search of the visita- 


On Tuesday, Wednesday, Friday: 


was with incense, spikenard, and spices circumambulated ; the altar 
sprinkled with sacrificial blood, and the shew bread exhibited as a 
memorial. But now, alas, the empty censer is consuming; yet hast 
thou once said: “Israel is not widowed from his God.”’ This do 1 
put forth for thy remebrance. In thee, O God, do I put my trust, 
and not in princes; for they go to the grave, but thy name is an 
everlasting memorial. All those, O Lord, have been my sup- 
port, and thy mercies have I sought, without which I should 
surely have been ended, and put out of remembrance. Thy con- 
gregation come not with old confidence, but with thy exalted 
praise in their mouths; set forth their memorial, for this day 
the sum of accounts is reserved; it is the first of days, and 
principal in remembrance, on which is to be read_ the 
writing of an indelible pen, clear and publicly to be published 
as a memorial; life and death, peace and war, dearth and 
plenty, all come forth into remembrance. Who can dare say, 
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On Sunday: 


tion of the night, remember their meditation of the statutes by 
day, and enlighten them as with a flame at night. The memorial 
of thy dwelling, which has been destroyed because of my trans- 
gression, and still beareth my presumptuous sins, remember no 
longer; and if wrath is gone forth to destroy as the flood, yet 
may the memorial of the temple which was finished in the month 
Bul, be remembered with mercy. The memorial of the living, 
how long they are to live, and whether decreed to life or death, 
O remember them, thou living God, and the numerous multitude 
of creatures, who pass before thee, as young sheep, remember 
every one of them as worthy of justification. The memorial of 
riches and poverty, famine and plenty, sin and merit, will he 
remember in justice. All things, hidden and public, good and 
bad, deficient and exuberant, according to their limits, will he 
remember. The memorial of those who claim his protection, 
whether in the desert, or irhabited country, and the appoint- 
ment of rain and wind, may he this day remember, and hearken 


On Tuesday, Wednesday, Friday: 


my ways are secret, it is vain to ascribe sin to me in memorial? 
for before a man’s face his works will confute him, prove his 
falsehood, and become a testimony in memorial. Speak rever- 
ently of the determinations of God, all ye children of men; who, 
like sheep, pass under his rod for remembrance of him who shut- 
teth the door upon the perfect, during the period of wrath, till the 
time become that they shall go forth in remembrance. O work 
wonders with the living, that they be not like unto the dead; 
for how can thy truth be declared in the grave, as a memorial? 
Heretofore hast thou been roused by good works. O pray act 
for us, although destitute of works: surely thus will thy marvel- 
ous actions cause an eternal memorial. Turn, O Lord! thy coun- 
tenance towards those seated in bowers, who are constantly dis- 
coursing of thy law as a memorial. The works of those who 
eat the bread of sorrow, are before thee, and their reward recorded 
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On Sunday: 


to the prayer of the people who continually think on his name; 
and remember ¢o return their captivity on the day of sounding the 
cornet. The memorial of trouble and wrath, war and battle, and 
the destruction of the walls of Jerusalem, to Tyre, which is sur- 
rounded by the sea as with a wall, may he remember; and if death 
is decreed on man and beast, O may he remember the energetic 
prayer (Israel) to the earth. The memorial of truth and false- 
hood, hearing, speaking, or locking at evil, is visited every morn- 
ing, and every moment; and for which, it is ordained, whether 
there shall be plenty or scarcity, who is to be planted, or rooted 
up; for he will remember to examine and scrutinize the deeds 
of man in judgment. 


On Tuesday, Wednesday, Friday: 


vineyards, thought to cut off thy vine, root and branch, from re- 
membrance, through rigorous oppression; but they, crying out, 
were assisted through the virtue of the ancient patriarchs, long 
registered for a memorial. Thou hast anticipated generations of 
no value, and hast destroyed and annihilated them from all re- 
membrance: but one generation hast thou selected from 8 
thousand, hast made them inherit thy word, and for them hast 
at all times established a memorial. 


O thou Most High! who greatly delighteth in the youthful 
bride (Israel) all whose slain kindred and afflictions hast thou 
placed to remembrance; her following thee in the desert, in the 
valley of death, her complete and confident love, thou wilt make to 
a memorial. When these people were corrupted, and set up a 
reproach for their enemies, by placing an idol, and not God, for a 
memorial, they would in an instant, have been annihilated had not 
Moses stood in the breach and held forth the oath and covenant 
for a remembrance. From that period (through his intercession) 
hast thou abhorred all heathen, and hast delighted to select us 
from them. An eternal witnessing memorial, as in exchanging a 
debased cain. Thou didst recall a seemingly forgotten generation 
to take us up again; for we are forgotten from all remembrance, 
The perfect man (Jacob), perceiving from whom his posterity 
would derive its name, directed his hands wisely for a memorial. 
O, take, then Ephraim to thy embrace, whom thou hast called thy 
dear first born, and as such hast marked him for a memorial. 
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Thou rememberest what was wrought from eternity 
and art mindful of all that hath been formed from of 
old: before thee all secrets are revealed and the multi- 
tude of hidden things from the beginning; for there is 
no forgetfulness before the throne of thy glory, nor is 
there ought hidden from thine eyes. Thou rememberest 
every deed that hath been done: not a creature is con- 
cealed from thee: all things are manifest and known unto 
thee, O Lord our God, who lookest and seest to the end 
of all generations. For thou wilt bring on the appointed 
time of memorial when every spirit and soul shall be 
visited, and the multitudinous works be remembered with 
the innumerable throng of thy creatures. From the be- 
ginning thou didst make this thy purpose known, and 
from aforetime thou didst disclose it. This day, on which 
was the beginning of thy work, is a memorial of the first 
day, for it is a statute for Israel, a decree of the God of 
Jacob. Thereon also sentence is pronounced upon coun- 
tries,—which of them is destined to the sword and which 
to peace, which to famine and which to plenty ; and each 
separate creature is visited thereon, and recorded for life 
or for death. Who is not visited on this day? For the 
remembrance of every creature cometh before thee, each 
man’s deeds and destiny, his works and ways, his 
thoughts and schemes, his imaginings and achievements. 
Happy is the man who forgetteth thee not, and the son 
of man who strengtheneth himself in thee; for they that 
seek thee shall never stumble, neither shall any be put 
to shame who trust in thee. Yea. the remembrance of all 
works cometh before thee, and thou enquirest into the 
doings of them all. Of Noah also thou wast mindful in 
thy love, and didst visit him with a promise of salvation 
and mercy, when thou broughtest the waters of the flood 
to destroy all flesh on account of their evil deeds. So his 
remembrance came before thee. O Lord our God, to in- 


crease his seed like the dust of the earth, and his off- 
spring like the sand of the sea: as it is written in thy 
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Law, And God remembered Noah, and every living thing, 
and all the cattle that were with him in the ark: and 
God made a wind to pass over the earth, and the waters 
subsided. And it is said, And God heard their groaning, 
and God remembered his covenant with Abraham, with 
Isaac, and with Jacob. And it is said, Then will I re- 
member my covenant with Jacob; and also my covenant 
with Isaac, and also my covenant with Abraham will I 
remember; and I will remember the land. And in thy 
Holy words it is written saying, He hath made a memo- 
rial for his wondrous works: the Lord is gracious and 
full of compassion. And it is said, He hath given food 
unto them that fear him: he will ever be mindful of his 
covenant. And it is said, And he remembered for them 
his covenant, and repented according to the multitude of 
his loving kindness. 


And by the hands of thy servants, the prophets, it is writ- 
ten saying, Go and cry in the ears of Jerusalem, saying, 
Thus saith the Lord, I remember for thee the kindness of 
thy youth the love of thy bridal state; how thou wentest 
after me in the wilderness, in a land that was not sown. And 
it is said, Nevertheless, I will remember my covenant with 
thee in the days of thy youth, and I will establish unto thee 
an everlasting covenant. And it is said, Is Ephraim a pre- 
cious son unto me? Is he a caressed child? As often as I 
spake against him, I earnestly remembered him; therefore 
my heart yearneth for him; I will surely have mercy upon 
him, saith the Lord. 


Our God and God of our fathers, let us be remembered 
by thee for good: grant us a visitation of salvation and 
mercy from thy heavens, the heavens of old; and remember 
unto us, O Lord our God, the covenant and the loving- 
kindness and the oath which thou swearest unto Abraham 
our father on Mount Moriah: and may the binding with 
which Abraham our father bound his son Isaac on the altar 
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appear before thee, how he overbore his compassion in or- 
der to perform thy will with a perfect heart. So may thy 
compassion overbear thine anger against us; in thy great 
goodness may the fierceness of thy wrath turn aside from 
thy people, thy city and thine inheritance. Fulfill unto us, 
O Lord our Ged, the word in which thou hast bidden us 
trust in thy Law through the hand of Moses thy servant, 
from the mouth of thy glory, as it is said, But I will re- 
member unto them the covenant of their ancestors, whom I 
brought forth out of the land of Egypt in the sight of the 
nations, that I might be their God: I am the Lord. For 
thou art he who remembereth from eternity all forgotten 
things, and before the throne of whose glory there is no 
forgetfulness. O remember the binding of Isaac this day in 
mercy unto his seed. Blessed art thou, O Lord, who re- 
memberest the covenant. 


Sounding of the Shofar 


Tekiah, Shebarim Teruah, Tekiah, 
Tekiah, Shebarim, Tekia, 
Tekiah, Teruah, Tekiah. 


This day the world was called into existence; this day 
he causeth all the creatures of the Universe to stand in 
judgment, either as children or as servants. If we are 
esteemed as children, have mercy upon us, as a father hath 
mercy on his children; and if as servants, our eyes are 
attentively fixed on thee, until thou be gracious unto us, 
and bring forth our judgment as the light, O thou who 
art tremendous and holy. 


May the request of our lips be acceptable in thy pres- 
ence, O thou most high and exalted God! who understand- 
est, regardest, hearest, and art attentive to the voice of 
our sounds. O be pleased to receive with mercy and favor 
the recital of the Rememberance. 
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On Sunday: 


I will elevate my knowledge in righteousness: wil ascribe right- 
eousness to my Maker, and request righteousness in judgment, 
when in prayer 1 lift up my voice as the sound of the Shofar. 
No one perfereth his suit in righteousness; because none pursueth 
righteousness, hear me, O thou God of righteousness, when I call 
upon thee during the sound of the Shofar. I have considered 
within myself, raised my ideas unto him (the Lord) who is far 
off. Then I perceived the sound of the Teruah, and the long- 
sounding Shofar (on Mount Sinai). Therefore when I sound 
the Shofar, my Creator will be reconciled unto me, and grant me 
strength, through the powerful sound of the Shofar. I approach 
on the day of judgment, to plead in judgment; he will remove 
the severity of judgment, by means of the sound of the clear 
Shofar. And if sentence of guilt should be pronounced against 
me in judgment, I will avert the evil sentence by my prayer, and 
the sound of the Shofar. O search for a cure before the wound 
is inflicted, and instruct those who are wounded, how to cure 
themselves with the sound of the Shofar. Though doomed to the 
pit for their crimes, yet proclaim thou freedom to all creatures 
py the sound of the Shofar. He who hath been snared 
in adultery by false embraces, and 15 straitened when in 
judgment, so as to be sentenced with the dreadful sound of the 
Shofar, but repents and wishes to become pure, may he be 
benefited by bending his heart, at the sound of the bent Shofar. 


On Tuesday, Wednesday, Friday: 


In flying for help, I ever find the Almighty near me, when 
I called with a loud voice; for, amidst the holy congregation, he 
is always standing; and here, in the little sanctuary, will I attune 
my voice. O search after me, and seek me, I am a stray sheep: 
I have been shorn, and am made dumb, nor dare to raise my voice; 
those who have shorn me, say, she is abandoned; her keeper and 
shepherd will never more call for her with his voice. When I 
discovered an acquiescent expression to his stautes, and my taste 
was correct, he inclined his ear, and said, let me hear thy voice; 
but now he has swiftly fled from me. as a hart over all the distant 
mountains, or searching far in my habitation for the law and 
signs, and perceiving no such voice. O thou who didst watch ana 
spring from place to place, restore him to me; perhaps he will 
regard my countenance, for thou didst even obev his voice. 
Lord, seek kindness for us; still keep in view the lamb of Mount 
Moriah; let nis mute righteousness operate in favour of those 
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352 ADDITIONAL SERVICE—SECOND DAY 


On Sunday: 


And if the enticer should delight him with sin, and then accuse 
him in judgment, then will virtue hasten to support him, 
at the terrific sound of the Shofar. And as the sound enters 
in one part, and goes out at the other, so will the accuser (satan) 
fly to and from at the sound of the Shofar. But the sound of 
the Shofar, wher the nation was assembled to be united to the 
Supreme, differed from the sound of every other Shofar. The 
living God hath distinguished this day from all others; it is ap- 
pointed for Israel, who are to be freed by the sound of the 
Shofar. When the wicked cast off their filth and return from 
transgression, then wilt thou heal their wound by the voice of 
supplication and the sound of the Shofar. May my prayer that 
is recited this day, with the renewal of the sound of the Shofar, 
be more acceptable than the young bull, or the beautiful ram. 
May the stumbling-block of sin be annihilated, satan put to 
shame, and the upright heart become beautiful, by the sweet sound 


On Tuesday, Wednesday, Friday: 


who do not hearken to thy voice. O remove from Jacob, the 
rough manners of Esau, uttering supplication to thee with the 
voice. O save us, that those testimonies may not be forgotten, 
and its voice not depart from the mouth of his seed. My prophets 
and preachers, were sons of my nation; they continually urged 
that I should obey his voice. They stood on their gvard, and 
cried aloud for the revelation of divine mysteries, and he answered 
them by a voice; but new he hath withdrawn himself from me; 
shall I wander about, and seek him? he is everywhere: whither 
shall I lift up my voice? if mentioz: is made of my beloved (God) 
here beneath, it is said, the Omnipotent is in the heavens above; 
the whole earth is full of his majesty, is what the angels on 
high proclaim with a voice. The waterly hosts, among whom is 
his paths, said, we saw no similitude, only heard a voice. I 
enquired in the wilderness, and asked, is he here? but was 
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353 ADDITIONAL SERVICE—SECOND DAY 


On Sunday: 


of the Shofar. At the time they sounded, valleys were split, 
cities were sunk, at the mighty sound of the Shofar. All the 
multitude of evil-doers are broken with terror, when they sound 
the alarm: thus will he shout with the sound of the Shofar. 
When his voice shall be heard, all the inhabitants of the earth 
will be troubled, he will chase nations with the tempest, and with 
the impetuous sound of the Shofar. But of those who revere 
God, it will be said, it is a good sign for you, at the time you 
arrange your prayer with the souna of the Shefar. But those 
who reject him, he will rend asunder ; those who have dealt treach- 
crously will he root out, and the rebellious will he overwhelm 
with the mighty sound of the Shofar. They first sound a long 
blast, then a short one, then blow the alarm and long blast, with 
the threefold sound of the Shofar. He sendeth forth his dread, 
and terrificth nations, so that they exclaim, fly ye from the terri- 
fying sound of the Shofar. He will break down the walls, will 
cause wars to cease with a mighty sound, with the voice of the 
Shofar. When he gave the law on Mount Sinai to his peculiar 
people, he ended with the long sound of the Shofar. When the 
secret of the day of redemption will be made known, joy and 


On Tuesday, Wednesday, Friday: 


informed, no. Once when he gave the law he terrified me with 
a voice; the most pure hastened over yon mountains, and from 
his habitation on Mount Mour, (Zion) he gave the voice; but 
I profaned his lovely habitation, and he ascended; vet, on the 
appointed day he will come, and cause mine ears to hear his 


voice. I was precious in his sight; he forsook me not in captivity: 
he hath assured me with a voice, that he will be with me. He 
went down to Shinar, and set his throne in Elam; whence, as the 
roaring of a lion, and the hissing of a serpent, they cause their 
voice to be heard. He put an end to the dominion of the bear 
over me, when they ceased from the work, though the decree was 
proclaimed with a loud voice; he subdued, for me the four-headed 
leopard, for which, I also will ever thank him, and cause him 
to hear my voice; he afterwards sold my country to the company 
of spearmen, who lifted up their voice, and exclaimed, Who in 
heaven is above me? From the iron teeth of oppression, have I 
called on the God of my salvation; and because my feet were 
sunk in thick mire, I cried with a loud voice. The end of the 
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354 ADDITIONAL SERVICE—SECOND DAY 


On Sunday: 


gladness will be heard by the sound of the Shofar. 868 
are blotted out, servitude is ended, and servants rest, because 
of the sound of the Shofar. He will break and storm the king- 
doms of Seir, and uncover her transgression with the mighty 
sound of the Shofar. The gates of their cities will sink down 
and be destroyed by fire; terror will seize both old and young, 
with the dreadful sound of the Shofar. It was a sign of our 
future redemption, when they with three hundred trumpets shouted, 
and caused the Midianites to flee, by the combined sound of the 
trumpets. Then the lamentable cry of the Midianites resounded, 
but the Israelites sang the wonderful works of the Lord of Hosts, 
with the melodious sound of the Shofar. The threefold sound 
will I this day thrice rehearse, in commemoration of our redemp- 
tion, which will be with a triple sound of the Shofar. I will 
supplicate the Most High, and mine eyes hope to see the captives 
assembled by the sound of the great Shofar. The fourth beast 
will be consumed with flaming coals of fire, by the sound 


On Tuesday, Wednesday, Friday: 


time of this captivity, hath he not made known unto me. Ah! 
when shall the voice of liberty be heard in my land? from the 
learned hath he concealed the end of my captivity, that my watch- 
men may not know when to lift up the voice. I therefore beseech 
thee to look upon, and regard mine affliction and misery for I 
know none to whom I can lift up my voice; I nevertheless will 
ever hope, that not one word will fail of all that was delivered 
by those who heard the still voice of prophecy. My heart will 
surely rejoice within me, when [ hear my beloved knock at my 
door, and call with his voice. He then will ever place me as a 
seal on his heart, as when he raised me up under the apple tree 
with his sweet voice. God had exalted me above all nations, for 
it was for my sake that thou didst give the law in Horeb (Mount 
Sinai) with a mighty voice. Thou art exceedingly exalted above 
all gods; thou shalt ever be extolled with the Shofar’s voice. The 
nation cried from the wilderness, hastened as a bird from Egypt, 
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355 ADDITIONAL SERVICE—SECOND DAY 


On Swiday: 


ef the flaming Shofar. Awake from thy sleep 10 6 
ה‎ recompense to the enemy, and break his pride with mighty 
sound of the Shofar. O free the lily, declare the redemption, 
vevive the dread, with the animating sound of the awakening 
Shofar. Level mount Hermon, break in pieces the red Esau, by 
the roaring sound of the Shofar. O God! march thou before us 
as thou didst in the wilderness, when thou didst give us the law; 
and cause to be heard in thy temple, the voice calling aloud as 
a Shofar. 


On Tuesday, Wednesday, Friday: 


and caused her voice to be heard as a dove from Assyria. O visit 
the domestic bird (Israel) and seek the patient gone; sound the 
Shofar for them, and call them together with a loud voice. O bind 
thy statutes in my heart, that they may not fly away as an eagle; 
and may they not be hidden from me, who teach with thy voice. 
I will study the pure law, and mine eyes shall look up to my 
teachers, as when the messenger (Moses) spoke, and God answered 
him with a voice. The time of judgment is come; the intercessor 
(the Reader) stands up to supplicate with loud voice; the month 
is sanctified, and the solemn feast is arranged. I will sound the 
Shofar, and he will answer me with a voice; a tumultuous noise 
will arise from the grave, and shouting from the rock, when the 
dry bones will raise their voice from the dust. Behold the standard 
on the mountains, and the sound of the Shofar in the earth; then 
will those who were silent (in the grave) cause a joyful song to 
be heard with a loud voice; the heart will no more delute, or 
incline him to error, nor his ear be dull, so as not to hear God’s 
voice. Turn thou unto me, as thou didst aforetime, when thou 
didst cause me to inherit the law, and didst terrify me with light- 
nings and a thundering voice. The understanding man (David) 


exhibited knowledge; he composed sublime hymns and sang them 
with a sweet voice; he caused all to know that it is comely to 
praise God, who ruleth over all, and to sing unto him with a sweet 
voice. Once didst thou cause the children of Greece to 
bow down to the children of Zion; thou didst shoot 
thine arrows as lightning, and discomfited them with thy voice; 
‘hou wilt break in pieces those who spoil me and blow with the 
Shofar, and with the whirlwinds of the South, sound thy voice. 
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Thou didst reveal thyself in a cloud of glory unto thy 
holy people in order to speak with them. Out of heaven 
thou didst make them hear thy voice and wast revealed 
unto them in clouds of purity. The whole world trembled 
at thy presence, and the works of creation were in awe 
of thee, when thou didst thus reveal thyself, O our King, 
upon Mount Sinai to teach thy people the law and com- 
mandments and didst make them hear thy majestic voice 
and thy holy utterances out of flames of fire. Amidst 
thunders and lightnings thou didst manifest thyself to 
them, and while the Shofar sounded thou didst shine 
forth upon them; as it is written in thy Law, And it came 
to pass on the third day, when it was morning, that there 
were thunders and lightnings, and a thick cloud upon 
the mount, and the sound of the Shofar exceeding loud; 
and all the people that were in camp trembled. And it is 
said, And the sound of the Shofar waxed louder and 
louder; Moses spake, and God answered him by a voice. 
And it is said, And all the people perceived the thunder- 
ings and the lightnings, and the sound of the Shofar, and 
the moutain smoking: and when the people saw it, they 
were moved and stood afar off. And in thy Holy Words 
it is written, saying, God is gone up with a shout, the 
Lord with the sound of a Shofar. And it is said, With 
trumpets and sound of Shofar shout joyously before the 
King, the Lord. And it is said, Blow the Shofar on the 
new moon, at the beginning of the month, for our day 
of festival: for it is a statute for Israel, a decree of the 


God of Jacob. 


And it is said, Praise ye the Lord. Praise God in his 
sanctuary: praise him in the firmament of his power. Praise 
him for his mighty acts: praise him according to his abund- 
ant greatness. Praise him with the blast of the Shofar: 
praise him with the harp and the lyre. Praise him with the 
timbrel and dance: praise him with stringed instruments 
and the pipe. Praise him with the clear-toned cymbals: 
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praise him with the loud-sounding cymbals. Let everything 
that hath breath praise the Lord. Praise ye the Lord. 


And by the hands of thy servants, the prophets, it is writ- 
ten, saying, All ye inhabitants of the world, and ye dwellers 
on the earth, when an ensign is lifted up on the mountains, 
560 ye, and when the Shofar is blown, hear ye. And it is 
said, And it shall come to pass on that day, that a great 
Shofar shall be blown; and they shall come who were lost 
in the land of Assyria, and they that were outcasts in the 
land of Egypt; and they shall worship the Lord in the holy 
mountain at Jerusalem. And it is said, And the Lord shall 
be seen over them, and his arrow shall go forth as the light- 
ning: and the Lord God shall blow the Shofar, and shali go 
with the whirlwinds of the south. The Lord of hosts shall 
be a shield unto them. So be a shield unto thy people Is- 
rael with thy peace. 


Our God and God of our fathers, sound the great Shofar 
for our freedom, lift up the ensign to gather our exiles; bring 
our scattered ones among the nations near unto thee, and 
gather our dispersed from the ends of the earth. Lead us 
with exultation unto Zion thy city, and unto Jerusalem the 
place of thy sanctuary with everlasting joy; and there we 
will prepare before thee the offerings that are obligatory for 
us, aS 15 commanded us in thy Law through the hand of 
Moses thy servant, from the mouth of thy glory, as it is 
said, 


And in the day of your gladness, and in your set feasts, 
and in the beginnings of your months, ye shall blow with 
the trumpets over your burnt offerings, and over the sac- 
rifices of your peace offerings; and they shall be to you for 
a memorial before your God: I am the Lord your God. For 
thou hearest the sound of the Shofar and givest heed to the 
trumpet-blast, and there is none like unto thee. Blessed 
art thou, O Lord, who in mercy hearest the sound of the trum- 
pet-blast of thy people Israel. 


Sounding of the Shofar 


Tekiah, Shebarim Teruah, Tekiah; Tekiah, Shebariwn, 
Tekiah; Tekia, Teruah, Tekiah. 
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This day the world was called into existence: this day 
he causeth all the creatures of the universe to stand in 
judgment, either as children or as servants. If we are 
esteemed as children, have mercy upon us, as a father 
hath mercy on his children; and if as servants, our eyes 
are attentively fixed on thee, until thou be gracious unto 
us, and bring forth our judgment as the light, O thou who 
art tremendous and holy! 


May the request of our lips be acceptable in thy pres- 
ence, O thou most high and exalted God who understand- 
est, regardest, hearest, and art attentive to the voice of 
our sounds. O be pleased to receive with mercy and favor 
our form of sounding the cornet. 


Accept, O Lord our God, thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of thy house; 
receive in love and favor both the fire-offerings of Is- 
rael and their prayer; and may the service cf thy people 
Israel be ever acceptable unto thee. 


THE ORDER OF THE: ל‎ 


When the priests ascend to bless and the reader reads 


up to “they shall witness,” the congregation says “shall 
be pleasant.” 


And may our prayer be pleasant in thy presence, as 
the burnt-offering and sacrifice; we beseech thee, O thou 
most merciful through thine abundant mercy, to cause 
thy glory to return to Zion thy city, and the order of the 
service of offerings to Jerusalem: that our eyes may 
behold thy return to Zion with mercy: and there we will 
serve thee in reverence, as in ancient days and in former 
years. The Reader.—RBlessed art thou, O Eternal! for 
thee alone will we serve with reverence. 
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ADDITIONAL SERVICE—SECOND DAY 


Congregation in an 
undertone— 

We give thanks unto thee, 
for thou art the Lord our 
God and the God of our fa- 
thers, the God of all flesh, 
our Creator and the Creator 
of all things in the begin- 
ning. Blessings and thanks- 
givings be to thy great and 
holy name, because thou 
hast kept us in life and hast 
preserved us; 50 mayest 
thou continue to keep us in 
life and to preserve us. 
gather our exiles to thy holy 
courts to observe thy sta- 
tutes, to do thy will, and to 
serve thee with ה‎ 1 
heart; seeing that we give 
thanks unto thee. Blessed 
be the God to whom thanks- 
givings are due. 
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We give thanks unto thee, 
for thou art the Lord our 
God and the God of our fa- 
thers for ever and ever; thou 
art the Rock of our lives, 
the Shield of our salvation 
through every’ generation. 
We will give thanks unto 
thee and declare thy praise 
for our lives which are com- 
mitted intvu thy hand, and 
for our souls which are in 
thy charge, and for thy mir- 
acles, which are daily with 
us, and for thy wonders and 
thy benefits, which = are 
wrought at all times, even- 
ing, morn and noon. O thou 
who art. all-good, whose 
mercies fail not; thou, mer- 
ciful Being whose _ loving- 
kindness never cease, we 
have ever hoped in thee. 


For all these things thy name, O our King, shall be contin- 
ually blessed and exalted for ever and ever. 


Our Father, our King, remember thy mercy and sup- 


press thine anger, and remove pestilence, sword and 
famine, captivity, destruction, iniquity and plague, all evil 
occurrences, and every disease, every stumbling-block and 
contention, every kind of punishment, every evil decree 
and all causeless enmity, from us and from all the children 
of thy covenant. 


O inscribe all the children of thy covenant for a happy 
ife. 


And everything that liveth shall give thanks unto thee for 
ever, and shall praise thy name in truth, O God, our salvation 
and our help. Blessed art thou, O Lord, whose name is Allgood, 
and unto whom it is becoming to give thanks. 


Before blessing the priests rectte the following stlently: 
May it be Thy will, O Lord our God and God of our fathers, 
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that this blessing which thou hast commanded (the priests say: 
us; the congregation says: them) to bless Thy people Israel, be 
vomplete without offense or hindrance now and forever. 


Our God and God of our fathers, bless us with the 
three-fold blessing of thy Law written by the hand of 


Moses thy servant, which was spoken by Aaron and his 
sons, 


Reader.—tThe priests, 
Cong.—Thy holy people, as it is said: 


Priests—-Blessed art thou, O Eternal! our God, King 
of the Universe, who hath hallowed us with the holiness of 
Aaron, and commanded us in love to bless his people 
157861. Cong— Amen. 


Reader and Priests—May He bless thee. Cong.—May 
the Lord who made heaven and earth bless you from Zion. 


Reader and Priests—The Lord. Cong.—O Lord, our 
God, how excellent is thy name in all the earth! 


Reader and Priests—And preserve thee. Cong. Guard 
me, © God! for I put my trust in thee. 


When the priesis sing “He shall keep thee,’ the congregation 
recites the following: 


Sovercign of the Universe! I am thine, and my dreams are thine: I 
have dreamed a dream, but know not what it portends. May it be accept- 
able in thy presence, O Lord, my God! and the God of my fathers, that my 
dreams concerning myself, and concerning all Israel, may be for good; 
whether I have dreamt concerning myself, or whether I have dreamt 
concerning others: or whether others have dreamt concerning me; if 
they be good, strengthen and fortify them, that they may be accomplished 
in me, as were the dreams of the righteous Joseph; and if they require 
cure, heal them, as thou didst Hezekiah, king of Judah, from his sick- 
ness—Miriam, the prophetess, from her leprosy— and as Naaman, from 
his leprosy—as the bitter waters of Marah, by the hands of our legis: 
lator Moses—and those of Jericho, by the hand of Elisha. And as thou 
wast pleased to turn the curse of Baalam, the son of Beor, to a blessing, 
be pleased to convert all my dreams concerning me, and all Israel, to a 
good end. O guard me, let me be acceptable to thee, and grant me life. 
Amen. 
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Reader and Priests—MAKkE SHINE. Cong—May God 
be gracious unto us, and bless us, and cause his face to 
shine upon us for ever. 


Reader and Priests—TuE 1,080. Cong.—The Lord, the 
Lord God! merciful and gracious; long-suffering, and 
abundant in beneficence and truth. 

Reader and Priests—His Face. Cong.—Turn thou 
unto me, and be gracious unto me, for I am solitary and 


afflicted. 


Reader and Priests—Unto Tuer. Cong—Unto thee, 
O Lord! do I lift up my soul. 


Reader and Priests—ANbD Br Gracious Unto THEE. 
Cong.—Behold, as the eyes of servants look unto the hand 
of their masters, and the eyes of a maiden unto the hand 
of her mistress! so our eyes wait upon the Lord our God, 
until he be gracious unto us. 


Sovereign of the Universe! I am thine, and my dreams are thine; I 
have dreamed a dream, but know not what it portends. May it be ac- 
ceptable in thy presence, O Lord, my God! and the God of my fathers, 
that my dreams concerning myself, and concerning all Israel, may be for 
good; whether I have dreamt concerning myself, or whether I have 
dreamt concerning others: or whether others have dreamt concerning me; 
if they be good, strengthen and fortify them, that they may be accom- 
plished in me, as were the dreams of the righteous Joseph; and if they 
require cure, heal them, as thou didst Hezekiah, King of Judah, from 
his sickness—Miriam, the prophetess, from her leprosy—and as Naaman, 
from his ieprosy—as the bitter waters of Marah, by the hands of our 
Icgislator Moses—and those of Jericho, by the hand of Elisha. And as 
thou wast pleased to turn the curse of Balaam, the son of Beor, to a 
blessing, be pleased to convert all my dreams concerning me, and all 
Israel, to a good end. O guard me, 166 me be acceptable to thee, 4 
grant me life. Amen. 


Reader and Priests—May HE tirt up. Cong.—He shall 
receive a blessing from the Lord, and righteousness from 


the God of his salvation; and find grace and good under- 
standing in the sight of God and man. 


Reader and Priests—Tur Lorp. Cong.—O Lord, have 
mercy on us; we have trusted in thee; be thou their 
strength every morning; even our salvation in time of 
distress. 
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Reader and Priests—His race. Cong.—O Lord, hide 
not thy face from me; in the day of my trouble, incline 


thine ear unto me. Answer me speedily in the day 1 am 
calling you. 


Reader and Priests—UNTo THEE. C ong.—Unto thee do 
1 lift up mine eyes, O thou who dwellest in heaven. 


Reader and Priests—AND GIVE. Cong.—And they shall 


put my name upon the children of Israel, and I will bless 
them. 


Reader and Priests—TueEr. Cong.—Thine, O Lord! ts 
the greatness, power, glory, victory, and majesty; for all 
that is in the heaven and in the earth is thine; thine is the 


kingdom, O Lord and thou art exalted as Supreme above 
all. 


Reader and Priests—PEAcE. Cong.—Peace to him that 


is afar off, and to him that is near, said the Lord; and I 
will heal him. 


May it be acceptable in thy presence, OQ Lord! my God, and the God 
ot my fathers, to grant my request for the sake of thy holy kindness, and 
wide-extended mercy; and for the sake of thy great, mighty, and tre- 
mendous name, solemnly pronounced by Aaron and his sons, on thy 
sanctified people; that thou wilt be near unto me when I call, hear my 
prayer and supplication continuously, as thou didst hear the prayer of 
Jacob, who was perfect in belief of thee; and was therefore called the 
perfect man; and grant food and sustenance for me and all my _ house- 
hold, liberally and not sparingly, lawfully, and not illegally, in tran- 
quillity, and not in trouble, from thy bountiful hand, as thou didst give 
bread for food, and raiment for clothing, to our father Jacob, who was 
called the perfect man; and grant us love, grace, and mercy in thy sight, 
and in the sight of all those that behold us: and may my words be obed- 
ient to thy service; as thou didst appoint the righteous Joseph, when his 
father invested him with the coat of many colors, to grace, favor, and 
mercy in thy sight, and in the sight of all those whe beheld him; and 
perform wonders and miracles for me, for a good sign, and prosper all 
my ways, and give me a heart to understand, fully comprehend, and 
perform all the words and mysteries of thy law, and deliver me from 
etrors, and purify the imaginations of my heart, and lengthen my days, 
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and those of my wife and children, that we may enjoy goodness and 
pleasantness, and abundant strength and peace. Amen. _ Selah. 


After blessing the congregation recites the following: 


O thou who art mighty in the highest heavens, and dwellest in power; 
thou art peace and thy name is peace; mayest thou be pleased to grant 
peace unto us, and all thy people, the house of Israel, with life, blessing 
and the preservation of peace. 


After Blessing the Priests Say the Following: 


Lord of the world, we fulfilled what Thou hast ordered us, 
and therefore Thou do with us as Thou didst promise us. 
Look from Thine holy dwelling, from the heavens and bless 
Thy people Israel and the land Thou hast given us, as Thou 
didst swear to our ancestors, the land that is lowing milk and 
honey. 


Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness 
and mercy unto us and unto all Israel, thy people. Bless 
us, O our Father, even all of us together, with the light 
of thy countenance; for by the light of thy countenance 
thou hast given us, O Lord our God, the Law of life, 
lovingkindness and righteousness, blessing, mercy, life 
and peace; and may it be good in thy sight to bless thy 
people Israel at all times and in every hour with thy 
peace. 


In the book of life, blessing, peace and good sus- 
tenance may we be remembered and inscribed before 
thee, we and all thy people the house of Israel, for a 
happy life and for peace 


And it is said, For by me thy days shall be multiplied, 
and the years of thy life shall be increased. O inscribe us 
to a happy life. O thou living God, write us in the Book 
of life; as it is written, But ye who clave unto the Lord 
your God, are all of you alive this day. 
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The Ark is opened. 


This day shalt thou strengthen us; Amen. 
This day shalt thou bless us; Amen. This day 
shalt thou exalt us; Amen. This day shalt thou 
seek for us good fortune; Amen. This day shalt 
thou hear our cry; Amen. This day shalt 
thou hear our prayer with favour and mercy; 
Amen. This day shalt thou support us with thy 
righteous right hand; Amen. 


The Ark ts closed. 


As on this day shalt thou bring us joyful and glad to 
thy temple [Salem]; as it is written, by the hand of thy 
prophet: “and I will bring them unto my holy mountain, 
and I will make them rejoice in my house of prayer. Their 
burnt-offerings and their sacrifices shall be accepted on 
mine altar ; for my house shall be called the house of prayer 
for all the people.” And it is said: “And the Lord our God 
commanded us to do all these statutes, to fear the Lord 
our God, that it may be well with us continually, and to 
keep us alive, as at this day.” And it is said: “And it will 
be accounted as piety if we observe to keep all the com- 
mandments the Lord our God hath commanded us.” 


And righteousness, blessing, mercy, life, and peace, shall 
we and all Israel have forever. Blessed art thou, O Lord, 
who maketh peace. 
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Hope to the Lord! Let their heart be strengthened and 
encouraged and put by truth in the Lord! There is none 
who is as holy like the Lord, for there is none besides thee. 
There is no stronghold like our God. Who besides the Lord 
is god, and who is as mighty as our God? 


There is none like our God, none like our Lord, none 
like our King, none like our Saviour. Who is like our 
God, who like our Lord, who like our King, who like our 
Saviour? We will give thanks unto our God, we will 
give thanks unto our Lord, we will give thanks unto our 
King, we will give thanks unto our Saviour. Blessed be 
our God, blessed be our Lord, blessed be our King, 
blessed be our Saviour. Thou art our God, thou art our 
Lord, thou art our King, thou art our Saviour. Thou art 
he unto whom our fathers burnt the incense of spices. 

The compound forming the incense consisted of balm, onycha, 
galbanum and frankincense, in quantities weighing seventy ma- 
nehs each; of myrrh, cassia, spikenard and saffron, each sixteen 
manehs by weight; of costus twelve, of aromatic bark three, and 
of cinnamon nine manehs; of lye obtained from a species of leek 
nine kabs, of Cyprus wine three seahs and three kabs; though, 
if Cyprus wine was not procurable, old white wine might be 
used; of salt of Sodom the fourth part of a kab, and of the 


herb Maaleh Ashan a minute quantity. R. Nathan says a minute 
quantity, was also required of the odoriferous herb Cippath, that 
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grew on the banks of the Jordan; if, however, one added honey 
to the mixture, he rendered the incense unfit for sacred use, 
while he who, in preparing it, omitted one of its necessary in- 
gredients was liable to the penalty of death. Rabban Simeon, 
son of Gamaliel, says the balm is a resin that exudes from the 
wood of the balsam tree. The lye obtained from a species of 
leek was rubbed over the onycha to improve it, while the cyprus 


wine was used to steep it in, so that its odor might be more 
pungent. 


These were the Psalms which the Levites used to recite in 
the Temple: On the first day of the week they used to recite 
(Psalm xxiv.), The earth is the Lord’s and the fullness there- 
of; the world and they that dwell therein. On the second day 
(Psalm xlviii), Great is the Lord and exceedingly to be praised, 
in the city of our God, in his holy mountain. On the third day 
(Psalm Ixxxii), God standeth in the congregation of the 
mighty; he judgeth among the judges. On the fourth day 
(Psalm xciv), God of vengeance, Lord, God of vengeance, 
shine forth. On the fifth day (Psalm Ixxxi.), Exult aloud unto 
God our strength; shout for joy unto the God of Jacob. On 
the sixth day (Psalm xciii.), The Lord reigneth; he hath robed 
him in majesty; the Lord hath robed him, yea, he hath girded 
himself with strength: the world also is set firm, that it cantot 
be moved. On the Sabbath (Psalm xcii.), A psalm, a song for 
the Sabbath Day. It is the psalm and song also for the here- 
after, for the day which will be wholly a Sabbath, and will 
bring rest in life everlasting. 

It was related in the name of Eliah, that all who repeat 
daily the laws, are sure of the future world. It is written: 
“the manners of the world;” do not read “manners,” but laws. 

R. Eleazar said in the name of R. Chanina, The disciples of 
the sages increase peace throughout the world, as it is said. And 
all thy children shall be taught of the Lord; and great shall be 
the peace of thy children. Read not here banaytch, thy children 
(or disciples), but bonaytch, thy builders.—Great peace have 
they who love thy Law; and there is no stumbling for them. 
Peace be within thy rampart, prosperity within thy palaces. For 
my brethren and companions’ sake, I would fain speak peace 
concerning thee. For the sake of the house of the Lord our 
God I would seek thy good. The Lord will give strength unto 
his people; the Lord will bless his people with peace. 
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Kaddish is to be said after reading Lessons from the 
Works of the Rabbis:— 
Reader.—Magnified and sanctified be his great name 
in the world which he hath created according to his will. 
May he establish his kingdom during your life and dur- 
ing your days, and during the life of all the house of 15- 


126, even speedily and at a near time, and say ye, 
Amen. 


Cong. and Reader.—Let his great name be blessed for 
ever and to all eternity. 

Reader—Blessed, praised and glorified, exalted, ex- 
tolled and honoured, magnified and lauded be the name 
of the Holy One, blessed be he; though he be high above 
all the blessings and hymns, praises and consolations, 
which are uttered in the world; and say ye, Amen. 

Unto Israel, and unto the Rabbis, and unte their dis- 
ciples, and unto all the disciples of their disciples, and 
unto all who engage in the study of the Law, in this or 
in any other place, unto them and unto you be abundant 
peace, grace, lovingkindness, mercy, long life, ample sus- 
tenance and salvation from the Father who is in heaven, 
and say ye, Amen. 

Cong.—Let the name of the Lord be blessed from this 
time forth and for evermore. 

Reader—May there be abundant peace from heaven, 
and a happy life for us and for all Israel; and say ye 
Amen. 

Cong.—My help is from the Lord, who made heaven 
and earth. 

Reader—He who maketh peace in his high places, 
may he in his mercy make peace for us and for all Is- 
rael; and say ye, Amen. 
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It is our duty to praise the Lord of all things, to 
ascribe greatness to him who formed the world in the 
beginning, since he hath not made us like the nations of 
other lands, and hath not placed us like other families 
of the earth, since he hath not assigned unto us a portion 
as unto them, nor a 10% as unto all their multitude. For 
we bend the knee and offer worship and thanks before 
the supreme King of kings, the Holy One, blessed be he, 
who stretched forth the heavens and laid the foundations 
of the earth, the seat of whose glory is in the heavens 
above, and the abode of whose might is in the loftiest 
heights. He is our God; there is none else: in truth he 
is our King; there is none besides him; as it is written 
in his Law, And thou shalt know this day, and lay it to 
thine heart, that the Lord he is God in heaven above and 
upon the earth beneath: there is none else. 


We therefore hope in thee, O Lord our God, that we 
may speedily behold the glory of thy might, when thou 
wilt remove the abominations from the earth, and the 
idols will be utterly cut off, when the world will be 
perfected under the kingdom of the Almighty, and all 
the children of flesh will call upon thy name, when thou 
wilt return unto thyself all the wicked of the earth. Let 
all the inhabitants of the world perceive and know that 
unto thee every knee must bow, every tongue must 
swear. Before thee, O Lord our God, let them bow 
and fall; and unto thy gloricus name let them give 
honor; let them all accept the yoke of thy kingdom, 
and do thou reign over them speedily, and for ever 
and ever. For the kingdom is thine, and to all eternity 
thou wilt reign in glory; as it is written in thy Law, 
The Lord shall reign for ever and ever. And it is 
said, And the Lord shall be king over all the earth: 
in 118% dav shall the Lord be One, and his name One. 

Mourners’ Kaddish. 
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369 MOURNERS’ KADDISH 


The following Kaddish is said by a Mourner 


Mourner.—Magnified and sanctified be his great name 
in the world which he hath created according to his will. 
May he establish his kingdom during your life and dur- 
ing your days, and during the life of all the house of Is- 


rael, even speedily and at a near time, and say ye, Amen. 


Cong. and Mourner.—Let his great name be blessed 


for ever and to all eternity. 


Mourner.—Blessed, praised and glorified, exalted, ex- 
tolled and honored, magnified and lauded be the name 
of the Holy One, blessed be he; though he be high above 
all the blessings and hymns, praises and _ consolations, 


which are uttered in the world; and say ye, Amen. 


Mourner.—-May there be abundant peace from heaven, 


and life for us and for all Israel; and say ye, Amen. 


Mourner.—He who maketh peace in his high places, 
may he make peace for us and for all Israel; and say ye, 


Amen, 
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Psalm for the First Day of the Week. 


This is the First Day of the Week, on which the Levites in the Temple 
used to say:— 


A Psalm of David. The earth is the Lord’s and the fulness 
thereof; the world, and they that dwell therein. For he hath 
founded it upon the seas, and established it upon the floods. 
Who shall ascend into the hill of the Lord? or who shall stand 
in his holy place? He that hath clean hand and a pure heart; 
who hath not lifted up his soul unto vanity, nor sworn deccit- 
fully. He shall receive the blessing from the Lord, and right- 
cousness from the God of his salvation. This is the generation 
of them that seek him, that 566% thy face. O Jacob, Selah. 
Lift up your heads, O ye gates, and be ye lift up, ye everlasting 
doors, and the King of glory shall come in. Who is this King 
of glory. The Lord strong and mighty, the Lord mighty in 
battle. Lift up your heads, O ye gates: even lift them up, ye 
everlasting doors; and the King of glory shall come in. Who 
is this King of glory? The Lord of hosts, he is the King of 
glory. Selah. 


Psalm for the Second Day of the Week. 


This is the Second Day of the Week, on which the Levites in the 
Temple used to say:— 


(Psalm xlvili.) A Song; a Psalm of the Sons of Korah. 

Great is the Lord, and highly to be praised, in the city of our 
God, in his holy mountain. Beautiful in elevation, the joy of the 
whole earth is Mount Zion,—at the sides of the north,—the city 
of the great king. God hath made himself known in her palaces 
as a stronghold. For, lo, the kings met each other, they passed 
on together. They saw it; then were they amazed; they were 
confounded, they hasted away. Trembling took hold of them 
there; pangs as of a woman in travail. With an east wind thou 
didst break the ships of Tarshish. As we have heard, so have 
we scen in the city of the Lord of hosts, in the city of our God: 
God will establish it for ever. (Selah) We thought of thy -צס[‎ 
ing kindness, O God, in the midst of thy temple. As is thy 
name, O God, so is thy renown unto the ends of the earth: thy 
right hand is full of righteousness. Let Mount Zion rejoice, 
let the daughters of Judah be glad, because of thy judgments. 
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Compass ye Zion and go round about her: count the towers 
thereof. Mark ye well her rampart, traverse her palaces; that 
ye may tell a later generation, that this God is our God for 
ever and ever: he will be our guide even unto death. 


Psalm for the Third Day of the Week. 


This is the Third Day of the Week, on which the Levites in the 
Temple used to say:— 


(Psalm 1Ixxxii.) A Psalm of Asaph. 

God standeth in the congregation of the mighty; he judgeth 
among the judges. How long will ye judge unjustly, and re- 
spect the persons of the wicked? (Selah.) Judge the lowly 
and fatherless: do justice to the afflicted and destitute. Rescue 
the lowly and needy: deliver them out of the hand of the 
wicked. They know not, neither do they understand; they walk 
about in darkness: all the foundations of the earth are moved. 
I said Ye are gods, and all of you sons of the Most High. 
Nevertheless ye shall die like men, and fall like one of the 
princes. Arise, O God, judge the earth: for thou shalt possess 
all the nations. 


Psalm for the Fourth Day of the Week.‏ יד 


This is the Fourth Day of the Week, on which the Levites in the 
‘Temple used to say:— 


, O God of vengeance, Lord, O God of vengeance, shine forth. 
Lift up thyself, thou judge of the earth: render to the proud 
their desert. Lord, how long shall the wicked, how long shall 
the wicked triumph? They prate, they speak arrogantly: all 
the workérs of iniquity are boastful. They crush thy people, O 
Lord, and afflict thine heritage. They slay the widow and the 
stranger, and murder the fatherless. And they say, The Lord 
will not see, neither will the God of Jacob give heed. Give heed, 
ye brutish among the people: and ye fools, when will ye be 
wise? He that planted the ear, shall he not hear? He that 
‘formed the eye, shall he not see? He that chasteneth the na- 
tions, shall not he punish, even he that teacheth man knowledge? 
‘The Lord knoweth the thoughts of men, that they are vanity. 
Happy is the man whom thou chastenest, O Lord, and teachest 
out of thy Law; that thou mayest give him rest from the days 
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of evil, until the pit be digged for the wicked. For the Lord 
will not cast off his people, neither will he forsake his inherit- 
ance. For judgment shall return unto righteousness: and all 
the upright in heart shall follow it. Who will rise up for me 
against the evil-doers, who will stand up for me against the 
workers of iniquity? Unless the Lord had been my help, my 
soul had soon dwelt in silence. When I say, My foot slippeth, 
thy loving kindness, O Lord, holdeth me up. In the multitude 
of my thoughts within me, thy comforts delight my soul. Hath 
the tribunal of destruction fellowship with thee, which frameth 
mischief by statute? They gather themselves together against 
the soul of the righteous, and condemn the innocent blood. But 
the Lord is become my stronghold; and my God the rock of my 
refuge. And he bringeth back upon them their own iniquity, 
and for their evil shall cut them off; the Lord our God shall 
cut them off. 


O come, let us exult before the Lord: let us shout for joy to 
the rock of our salvation. 


Psalm for the Fifth Day of the Weck. 


This is the Fifth Day of the Week, on which the Levites in the 
Yemple used to say:— 


To the Chief Musician. Set to the Gittith. A Psalm of Asaph. 


Exult aloud unto God our strength: shout for joy unto the 
God of Jacob. Raise the song, and strike the timbrel, the pleas- 
ant lyre with the harp. Blow the horn on the new moon, at 
the beginning of the month, for our day of festival. For it 1s 
a statute for 15786 a decree of the God of Jacob. He ap- 
pointed it in Joseph for a testimony, when he went forth over 
the land of Egypt; where I heard a language that I knew not. 
I removed his shoulder from the burden: his hands were freed 
from the basket. Thou calledst in trouble and I delivered thee; 
1 answered thee in the secret place of thunder, I proved thee 
at the waters of Meribah. (Selah.) Hear, O my people, and 
I will testify against thee: O Israel, if thou wilt hearken unto 
me. There shall be no strange god in thee; neither shalt thou 
worship any foreign god. I am the Lord thy God, who brought 
thee out of 126 land of Egypt: onen wide thy mouth, and I 
will fill it. But my people hearkened not to my voice; and Is- 
rael was not wiliing towards me. So I let them go in the stub- 
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bornness of their heart, that they might walk in their own 
counsels. O that my people would hearken unto me, that Israel 
would walk in my ways. I would soon subdue their enemies, 
and turn my hand against their adversaries. The haters of the 
Lord should submit themselves unto him: so that their time 
might endure for ever. He would feed them also with the fat 
of wheat: and with honey out of the rock woulda I satisfy thee. 
Psalm for the Sixth Day of the Week. 


This is the Sixth Day of the Week, on which the Levites in the 
Temple used to say:— 


The Lord reigneth; He is clothed with majesty; the Lord is 
clothed, yea, He hath girded Himself with strength: the world 
also is set firm, that it cannot be moved. Thy throne is estab- 
lished of old, Thou art from everlasting. The streams have 
lifted up, O Lord, the streams have lifted up their voice; let 
the streams lift up their roaring. Above the voices of many 
waters, mighty waters, breakers of the sea, mightiest on high 
is the Lord. Thy testimonies are very steadfast: holiness be- 
cometh Thy house, O Lord, for evermore. 

A Psalm, A Song for the Sabbath Day. 


This is the holy Sabbath Day on which the Levites in the Temple 
used to say:— 


It is good to give thanks unto the Lord, and to sing praises 
unto Thy name, O Most High: to declare Thy loving kindness 
in the morning, and Thy faithfulness every night, with an in- 
strument of ten strings and with a harp, with thoughtful music 
upon the lyre. For Thou, O Lord, hast made me rejoice through 
Thy work; I will exult in the works of Thy hands. How great 
are Thy works, O Lord: Thy thoughts are very deep. <A brut- 
ish man knoweth it not, neither doth a fool understand this: 
when the wicked sprang up as the grass, and all the workers 
of iniquity flourished, it was that they might be destroyed for 
ever. But Thou, O Lord, art on high for evermore. For, lo, 
Thine enemies, O Lord, for lo, Thine enemies shall perish; all 
the workers of iniquity shall be scattered. But my horn hast 
Thou exalted, like that of the wild-ox: I am anointed with 
fresh oil. Mine eye also hath seen my desire on mine enemies; 
mine ears have heard my desire of them that rose up against 
me, doers of evil. The righteous shall spring up like a palm-tree; 
he shall grow tall like a cedar in Lebanon. Planted in the house 
of the Lord, they shall blossom in the courts of our God. They: 
shall still shoot forth in old :ששה‎ they shall be full of sap and 
green: to declare that the Lord is upright; He is my rock, and 
there is no unrighteousness in Him. 


Mourners’ Kaddtsh. 
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374 HYMN OF GLORY 


The Ark is opened and the following Hymn is chanted in 
alternate verses by the Reader and Congregation. 


I will chant sweet hymns and compose songs; for my soul 
panteth after thee. 


My soul hath longed to be beneath the shadow of thy hand, 
to know all thy secret mysteries. 


Even whilst 1 speak of thy glory, my heart yearneth for thy 
ove. 

Therefore will I speak glorious things of thee, and will honor 
thy name with songs of love. 
_ I will declare thy glory, though I have not seen thee; under 
unages will 1 describe thee, though I have not known thee. 


By the hand of thy prophets, in the mystic utterance of thy 
servants, thou hast imaged forth the grandeur and the glory 
of thy majesty. 

Thy greatness and thy might they described in accordance 
with the power made manifest in thy acts. 

In images tney told of thee, but not according to thine es- 
sence; they but likened thee in accordance with thy works. 

They figured thee in a multitude of visions; behold thou art 
One under all images. 

They saw in thee both age and yvouth,* the hair of thy head 
now grey as in old age, now black as in youth. 

Age in the day of judgment, and youth in the day of battle; 
as a man of war he striveth with his hands: 

He hath bound a helmet of victory upon his head: his right 
hand, and his holy arm, hath wrought victory for him: 

With dew of light his head is filled, and his locks with drops 
of the night. 

He shall be glorified by me for he delighteth in me; yea, he 
shall be to me a crown of beauty. 

His head is like fine, pure gold; upon his forehead is im- 


pressed the glory of his holy name. 

For grace and glory, beauty and splendor his people hath en- 
circled him with a crown. 

The plaited hair of his head seemed as in the days of youth, 
his black locks were flowing curls. : 

The abode of righteousness—his glorious beauty—may he prefer 
it above his chiefest joy. : 

May his treasured people be a crown in his hand, a royal dia- 
dem of glorious beauty. 

They were borne by him, he carried them: with a crown he 
adorned them; for that they were precious in his sight he honored 
them. 

Tis glory resteth upon me, and mine upon him; and he js nigh 
unto me, when I cry unto him. 

He is bright and ruddy in red apparel, when he cometh from 
treading the winepress in IXdom. 
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375 HYMN OF GLORY 


The symbol of his all-embracing providence he showed to the 
meck Moses, when the similitude of the Lord was before his 
eyes. 

Taking pleasure in his people, he will glorify the meek; that, 
dwelling amid praises, he may be glorified by them. 

The sum of thy word is truth; O thou, who hast called every 
ב‎ from the beginning, seek the people that seeketh 
thee. 

_ Accept. I beseech thee, the multitude of my songs, and let my 
joyous cry come near unto thee. 

Let my praise be a crown unto thy head, and my prayer be 
set forth before thee as incense. 

Let the song of the poor be precious in thy sight as the song 
that was sung at thy offerings. 

May my blessing rise to the bountiful God, who createth and 
produceth, who is just and mighty. 

And when I bless thee, incline thine head unto me, and take 
what 1 offer as though it were the choicest spices. 

May the meditation be pleasant unto thee, for my soul pant- 
eth after thee. 

Thine, O Lord, is the greatness, and the power, and the glory, 
and the victory, and the majesty: for all that is in the heaven 
and in the earth is Thine; Thine, O Lord, is the kingdom, and 
the supremacy as head over all. 


MOURNERS’ KADDISH. 
The following Kaddish ts said by a Mourner 


Mourner.—Magnified and sanctified be his great name in the 
world which he hath created according to his will. May he es- 
tablish his kingdom during your life and during your days, and 
during the life of all the house of Israel, even speedily and at 3 
rear time, and say ye, Amen. 

Cong. and Mourner.—Let his great name be blessed for ever 
and to all eternity. 

Mpurner.—Blessed, praised and glorified, exalted extolled 
and honored, magnified and lauded be the name of the Holy 
One, blessed be he; though he be high above all the blessings 
and hymns, praises and consolations, which are uttered in the 
world; and say ye, Amen. 

Mourner.—May there be abundant peace from heaven, and 
life for us and for all Israel; and say ye, Amen. : 

Mourner—He who maketh peace in his high places, may ne 
make peace for us and for all Israel; and say ye, Amen. 
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376 ADDITIONAL SERVICE—SECOND DAY 


A Psalm of David. 


The Lord is my light and my salvation; whom shall I fear? The 
Lord is the stronghold of my life; of whom shall I be afraid? When 
evil-doers drew nigh against me to eat up my flesh, even my adversaries 
and my 106%, they stumbled and fell. Though an host should encamp 
against me, my heart would not fear; though war should rise against me, 
even then would I be confident. One thing have I asked of the Lord 
that will I seek after: that I may dwell in the house of the Lord all 
the days of my life, to behold the pleasantness of the Lord, and to in- 
quire in his temple. For in the day of trouble he will hide me in his 
pavilion: in the shelter of his tabernacle will he conceal me; he will 
lift me up upon a rock. And now shall mine head be lifted up above 
my enemies round about me; and I will offer in his tabernacle sacrifices 
of joyful shouting; I will sing, yea, I will sing praises unto the Lord. 
Hear, O Lord, when I cry with my voice; have pity upon me, and 
answer me. My heart saith unto thee, (since thou hast said), Seek ye 
my face, Thy face, Lord, will I seek. Hide not thy face from me; 
thrust not thy servant away in anger: thou hast been my help; cast me 
not off, neither forsake me, O God of my salvation. For my father and 
my mother have forsaken me, but the Lord will take me up. Teach 76 
thy way, O Lord; and lead me on an even path, because of them that 
lic in wait for me. Give me not up to the will of mine adversaries: for 
false witnesses have risen up against me, and such as breathe out vio- 
lence. (1 should despair), unless I believed to see the goodness of the 
Lord in the land of the living. Wait for the Lord; be strong and et 
thine heart take courage; yea, wait thou for the Lord. 


He is Lord of the universe, who reigned ere any creature yet 
was formed: 

At the time when all things were made by His desire, then 
was His name proclaimed King. 

And after all things shall have had an end, He alone, the 
dreaded one, shall reign; 

Who was, who is, and who will be in glory. 

And He is One, and there is no second to compare to Him, 
to consort with Him: 

Without beginning, without end: to Him belong strength and 
dominion. 

And He is my God—my Redeemer liveth—and a rock in my 
travail in time of distress; 

And He is my banner and my refuge, the portion of my cup 
on the day when I call. 

Into His hand I commend my spirit, when I sleep and when 
I wake; 

And with my spirit, my body also: the Lord is with me, and 
I will not fear. 
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1 RABBINS’ KADDISH 


Kaddish is to be said after reading Lessons from the 
Works of the Rabbis :— 


Reader.—Magnified and sanctified be his great name 
in the world which he hath created according to his will. 
May he establish his kingdom during your life and dur- 
ing your days, and during the life of all the house of Is- 
tael, even speedily and at a near time, and say ye, 
Amen. 

Cong. and Reader.—Let his great name be blessed for 
ever and to all eternity. 

Reader—Blessed, praised and glorified, exalted, ex- 
tolled and honoured, magnified and lauded be the name 
of the Holy One, blessed be he; though he be high above 
all the blessings and hymns, praises and consolations, 
which are uttered in the world; and say ye, Amen. 

Unto Israel, and unto the Rabbis, and unto their dis- 
ciples, and unto all the disciples of their disciples, and 
unto all who engage in the study of the Law, in this or 
in any other place, unto them and unto you be abundant 
peace, grace, lovingkindness, mercy, long life, ample sus- 
tenance and salvation from the Father who is in heaven, 
and say ye, Amen. 

Cong.—Let the name of the Lord be blessed from this 
time forth and for evermore. 

Reader—May there be abundant peace from heaven, 
and a happy life for us and for all Israel; and say ye 
Amen. 

Cong.—My help is from the Lord, who made heaven 
and earth. 

Reader—He who maketh peace in his high places, 
may he in his mercy make peace for us and for all Is- 
rael; and say ye, Amen. 
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378 / MOURNERS’ KADDISH 


The following Kaddish is said by a Mourner 


Mourner.—Magnified and sanctified be his great name 
in the world which he hath created according to his will. 
May he establish his kingdom during your life and dur- 
ing your days, and during the life of all the house of Is- 
rael, even speedily and at a near time, and say ye, Amen. 


Cong. and Mourner.—Let his great name be blessed 
for ever and to all eternity. 


Mourner.—Blessed, praised and glorified, exalted, ex- 
toiled and honored, magnified and lauded be the name 
of the Holy One, blessed be he; though he be high above 
all the blessings and hymns, praises and _ consolations, 
which are uttered in the world; and say ye, Amen. 


M ourner.—May there be abundant peace from heaven, 
and life for us and for all Israel; and say ye, Amen. 


Mourner—He who maketh peace in his high places, 
may he make peace for us and for all Israel; and say ye, 
Amen, 


